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७ प्रकाशकीय 


भा" था शजिज्ञान के क्षेत्र मु जिनकी रुचि है, के फ्रांस के 
सुश्रसिद्ध विद्वान प्रोफेंसर ज्यूल ब्वॉख के नाम मे 
अवश्य ही परिचित होगे। श्री ज्यूल द्वारा प्रणीत ग्रन्थ “ल' आाँ दो 
एरिया” भारतीय हाषाओ के अध्ययत के लिए आवश्यनः और 
प्रभूत साहित्य प्रस्तुत करता है, अत इसका अपना महत्व है । 
इस ब्रत्थ में भारतीय-आर्य भाषा के सम्बन्ध में, उसके स्वरूप, 
विकास और इसिहास की, चर्चा विशद रूप मे की गयी है। लेखक 
ने भारोपीय भाषाओं के अन्तर्गत अनेक भाषाओं का तुलनातसक 
विवेखल भी किया है। यही नहीं, सस्कृत के अतिरिक्‍त पालि, 
प्राकृत, अपरूण आदि के उद्गम और उद्भव का उल्लेख करने 
हुए, लुप्सप्राय बोलियों की ओर भी दृष्टि-निक्षेप किया गया है। 
अनेक भारतीय भाषाओं के स्वर, व्यक््जन, शब्द, क्रिया आदि के 
सम्बन्ध में रोचक और जझानवर्धक प्रामाणिक तथ्य एवं विवस्ण 
देकर प्रोफेसर ज्यूल ने अपने व्यापक अध्ययन और ज्ञान की राजि 
का एक अंश इस ग्रन्थ से सचित और सुरक्षित करने की चेष्टा 
कप हैं । 
उक्त ग्रस्थ भें भारत की अनेक आधुनिक भाषाओं के जन्म 
और विकास का वर्णन, संस्कृत के स्व॒रो और व्यम्जनो की स्थिति 


तथा ध्वनि के अन्तर्गत शब्दों के रूप और उनके उच्बारण-स्थान 
का भी वैज्ञानिक विवेचन है। इसी प्रकार, दूखरें खड़ में रूप- 
विचार के सन्दर्भ मे सज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, लिंग, प्रत्यय, कारक, 
वचन, आदि का विश्लेषण है तथा तीसरे खंड में क्रिया, पस्‍्रत्मय, 
कृदनत आदि के सम्बन्ध में आवश्यक चर्चा है। इस प्रकार इस 
ग्रन्थ का महत्व और अध्ययन स्वय स्पष्ट है। साहित्यिक जगत्‌ 
इसके लिए प्रोफेसर ज्यूल का कतज्ञ है । 

इसी विख्यात पुस्तक “ल' आँ दो एरियाँ” का अनुवाद 
“झारतीय आर्य भाषा” के नाम से आपके सामने है । इसका 
अनुवाद किया है डाक्टर वाष्णय ने, जो हिन्दी के जाने-माने विद्वान्‌ 
हैं और जिम्हे फ्रासीसी भाषा का उचित ज्ञान तथा अध्ययन है, 
उन्होंने बड़े श्रम और मनोयोग से श्री ज्यूल के ग्रन्थ का रूपान्तर 
प्रस्तुत किया है और इस बात की चेष्टा की है कि मूल लेखक 
के विचार और भाव यथानुरूप हिन्दी के पाठकों के सामने 
आ जायें । 

अनुवाद आपके सामने है। आफ स्वय देखेंगे, यह कितना 
सफल है। हिन्दी समिति डाक्टर वाष्णेय के प्रति ऋतज्ञ है, जिनके 
सहयोग और श्रम से, इस रूप में यह पुस्तक प्रकाशित हो सकी है । 

“प्ारतीय-आय भाषा” का यह दूसरा सस्करण है। पहला 
सस्करण सन्‌ १९६३ मे प्रकाशित हुआ था । कागज तथा मुद्रण 
आदि की दरों मे वृद्धि हो जाने पर भी हमने इसका सूल्य बढाया 
घटाया नही है, कारण हम चाहते हैं कि यह पुस्तक हिन्दी के 
विद्वानों और भाषा-मर्म पाठकों और छात्रो को सहज सुलभ 
हो, और वे इससे अधिकाधिक लाभ उठाने में समर्थ हो । 

हमे विश्वास है, हिन्दी-प्रेमी पाठक अपनी ज्ञान-बद्धि के लिए 
इसे उपयोगी पायेगे और इसके पश्रचार एवं प्रसार मे अपना 
योगदान करेगे । सधन्यवाद । 

काशीनाथ उपाध्याय स्तर” 


सचिव, 
हिन्दी समिति उत्तर प्रदेश शासन 
लखनऊ । 


अनुवादक की ओर से 


गा| द तासी क्ंत इस्त्वार द ले लित्रेत्यूर ऐंट्रई ऐ ऐंद्स्सानी' के हिन्दी 
परे संबंधित अंशों का अनुवाद (१९५२ ई०) पूर्ण कर लेने के पश्चात्‌ 
मेरा ध्यान प्रो० उमूल ब्लॉख कृत 'ल'जादों एरियाँ' (भारतीय-आपे 
आषा') की ओर गया भाषा-विज्ञान के क्षेत्र में इस ग्रन्थ का महत्व सर्वविदित 
है । अतएव मैं इस प्रन्थ का जनुवाद करने का लोभ-संवरण न कर सका । अनुवाद 
अन्तूबर, १६९४६ ई० में पूर्ण हो गया था। किन्तु औपचारिक कार्रवाइयो के पूर्ण 
होने, मुद्रण के लिये विशेष टाइपों के ढालने और फिर मुद्वित होने में जो समय 
लगा उसके बांद अब यह सुप्रसिद्ध ग्रन्थ हिन्दी के विज्ञ पाठकों के सामने प्रस्तुत है। 
उत्तर प्रदेशीय सरकार की हिन्दी समिति ने इस ग्रन्थ के प्रकाशन का भार अपने 
ऊपर लिया, एतदर्थ मैं उसका अत्यन्त आधभारी हूँ । 
अनुवाद-कार्य अत्यन्त कठिन है--व्शेषत किसी यूरोपिषन भाषा से हिन्दी' मे 
अनुवाद करना, और जब कि हिन्दी मे पारिभाषिक शब्दावली को समस्या भी सामने 
हो । यद्यपि मूल की सहज-स्वाभाविफक शैली का अनुवाद में लाना सरल नहीं है, तो 
भी प्रस्तुत अनुवाद में मूल के अधिकाधिक निकट रहने की चेष्टा की गयी है और 
शब्दों के रूपान्तरण तथा उनके वर्ण-विन्यास मे एकरूपता रखने का भरसक प्रयत्न 
किया गया है । भूल से यदि कोई असामंजस्य रह भी गया होगा तो विश्वास है 
कि पाठकों को उसके समझने में कठिनाई ने होगी । 
जहाँ तक पारिभाषिक शब्दों का सबंध है, कुछ पारिभाषिक शब्द दो' ऐसे हैं 
जिनके लिये उपयुक्त हिन्दी-शब्दो का अभाव नही है। किन्‍लु ऐसे परिभाषिक शब्द 
भी मिस्ते जिनके हिन्दी प्रतिशब्दों का अस्तित्व ही नहीं है। ऐसी परिस्थिति में 
अप्निकारी विद्वानों के साथ परामर्श हारा और कुछ उपलब्ध शब्द-कोशों की सहायता 
से हिन्दी के पारिशाषिक शब्दो का बयन किया गया है। पाठको की सुविधा के लिये 
अन्स में हिन्दी-अंगरेशी और अँगरेज़ी-हिन्दी परिधाधिक शब्द-कोश सलर्न है। 
प्रस्तुत अनुवाद में व्यवह्वत शब्द तो उनमे हैं ही, साथ ही ऐसे शब्द भी है जिनका 
प्रयोग अनुवाद से नहीं किया गया, यद्यपि ऐसे शब्दों की संड्या बहुत मधिक नही 
है। विविध उपलब्ध शब्द-कोशो से सहायता लेसे समक यह भी पाया गया कि दो 
भिन्न अंगरेजी-शल्दो के लिये एक ही हिन्दी-शब्द चुना गया है। ऐसे शब्द भी प्रस्तुत 


5 रच न्- 


अनुयाव के साथ सक्ञग्त कोशो में दे दिये गे हैं। आशा है हिन्दी के भाषा-विशाम 
के विद्वात इस सव्रध में अपना अलिम नि्वेव देंगे और हिन्दी को पारिभाषिक 
शब्दावली को अनिश्चितता की <शा से मुक्त मर्रेगे । हिन्दी प्रदेश मे भाषा-संबंधी 
स्थिति को ध्यान में रखते हुए फ्ेंव-शन्दो वे आधार पर कीश प्रस्तुत करना उपयुक्त 
नहीं जान पद्म । 

इसके अतिरिक्त अनुवाद के संवध में मैं जिन अन्य बातों की और पाठकों 
का ध्यान दिलाता खाहता हूँ वे इस प्रकार हैं + 

१ अनुवाद में मूल के स्वर-भेदक चिह्न ज्यो-के-त्यो ग्रहण कर लिये जये हैं । 
इन चिह्लो सहित नये टाइप ढलवाने में प्रेस को बडी कठिताई का सामला करना 
पडा । जहाँ कठिनाई इु.साध्य प्रतीत हुई वहाँ मूल के म्वर-भेदक चिह्ध नहीं दिये 
जा सके--विवशतावश । किन्तु ऐसे स्थल बहुत कम हैं । 

२. स्वर-भेदक चिल्लो की कठिनाई के कारण ही उदाहरणो के टाइप के और 
सामान्य टाएप के आकार-प्रकार में अन्तर नहीं किया जा सका । उदाहरण यदि 
इंटैलिक्स या अन्य किसी प्रकार के टाइप में दिये जाते तो स्वर-भेदक जिद्धों के टूट 
जाने था न उभरने की आशका थी। हृूग्व तथा दीर्घ ए, ओ पर स्वर-भेदक चिह्न 
इ लिए नहीं लगाये गये क्योंकि सस्कृत और आधुनिक भारतीय-आर्य भाषाओं तथा 
बोलियों मे उसकी क्या स्थिति है, यह भाषा-विज्ञान के विद्वानों को जिदित ही है । 

३ विराम-चिह्नो के प्रयोग और वाक्य-सगठन की दृष्टि से मूल के ही निकट 
रहने की चेष्टा की गयी है । 

४ मूल में भारतोय-आये भाषाओं के उदाहरण-झूप में दिये गये शब्दों का 
फ्रेच मे अनुवाद दिया गया है। भ्रस्तुत्त अनुवाद में फ़ेच में दिये गये ऐसे अनुवादों का, 
कुछ अपवादों को छोड़कर, अनुवाद नहीं किया गया, क्योकि हिन्दी तथा अन्य मार- 
तीय-आर्य-भाषा-भाषियों की दृष्टि से ऐसा करना पुनरावृत्ति मात्र होता और प्रस्तुत 
अनुवाद का व्यर्थ ही कलेवर बढ़ता । भूल लेखक ने तो सम्भवतः फ्रेत् भाषा-भाकियों 
को दृष्टि-पथ में रखते हुए उदाहरण-रूप मे दिये गये शब्दों का झेंच में अनुबाद किया 
था। इसी प्रकार ग्रीक, लेटिन आदि झब्दो को प्रीक और रोमसे लिपिमों में भी 
देना अनावश्यक समझा गया । किन्तु कुछ विदेशी विद्वानों, उनके ग्रन्थी और साथ 
हो शब्दों के कुछ उदाहरणों आदि को रोमन लिपि मे भी प्रस्तुत करता इसलिए उजिस 
समझा गया ताकि भ्रम के लिये कोई गृजाइश न रह जाय । 


वास्तव में सदिस्ध और अस्पष्ट स्थलों के ने रहने देने की वयाशक्षित चेघ्टा 
करता अनुवादक का मुख्य उद्देश्य रहा है । 


बन रह लत 


५. यूस् का जनुवाद करते समय सकते बड़ी कडिताई अनेक संक्षिप्त रूपों के 
हिन्दी-सपान्तरों के संबंध में रहो । सेद हैं, भो० स्यूल ब्लॉज ने, केश्ल भाषाओं से 
संबंधित पोड़े-से संक्षिप्त रूपों को छोड़कर, पुस्तक में कहीं भी उनके पूर्ण रूप गहीं 
दिये । एक ही संक्षिप्त रूप के हिन्दी भे दो या तीन पूर्ण रूप तक हो सकते हैं। 
प्री० ज़्यूल ब्लॉख के मतिकट रहकर अध्यपत करने वाले कुछ विद्वानों से भी इस 
संबंध में कोई बिश्येष सहायता प्राप्स न हो सकी । असएब जिसके पूर्ण रूप मिश्चित 
समझे गये उन्हें हिन्दी मे रूपास्तरित कर दिया गया है । सद्देहपूर्ण हूपों को ज्यों- 
का-स्पों रहने देना ही उचित जान पडा । उदाहरणार्थ, $0. हो सकता है सुत्तनिपात' 
का संक्षिप्त रूप हो, किन्तु निश्चितता के अभाव मे यह अनुवाद से ऐसा ही मिलेगा । 
किन्तु ऐसे स्थल कम हैं । 

६. फ्रेच ग्रन्यों मे विषय-सूची अन्त मे और सहायक प्रन्यों की सूची प्रारभ मे 
मिलती है। अनुयाद में ब्न्य-सूची तो प्रारंभ मे ही रहने दी गयी है, कित्तु विधय-सूची 
भी प्रारभ मे रुख दी गयी है, क्योंकि अंगरेजी-ग्रन्थो के अधिक सम्पर्क मे आने के 
कारण हम हिन्दी-भाषी विषय-सूची को अन्त मे रखने के अभ्यस्त नहीं रहे हैं । 
अनुवाद में अनुक्रमणिफा मी, जो मूल मे नहीं है, दे दी गयी है । और कोई विशेष 
परिवर्तन पुस्तक के मूल क्रम मे नहीं किया गया । 

श्रीमतों ब्लॉख और मूल ग्रन्थ के प्रकाशक ने अनुवाद करने के लिए अपनी 
अनुमति प्रदान की, इसके लिए उनके प्रति कृतज्ञता-झ्ापन करना मेरा कर्तंथ्य है । 

मैं श्री हॉ० वीरेन्द्रजो वर्मा (सम्प्ति, सागर विश्वविद्यालय मे लिग्विस्टिक्स 
के प्रोफ़ेसर), डा० उदयनारायथण तिवारी (सम्भरति, जबलपुर विश्वविद्यालय मे 
हिन्दी के प्रोफेसर), श्री माताबदल जायसवाल (हिन्दी विश्वाग, प्रथाम विश्व- 
विद्यालय) और अपने विश्वविद्यालय के फ्रेंच भाषा के प्राध्यापक ढॉ० ४० के० 
मित्र का उनके विद्वत्तापूर्ण सतपरामर्णों के लिए अभारी हूँ । इतने पर भी अनुवाद 
मे यदि कोई दोष रह गया है तो उसका उत्तरदायिस्व मेरे ही ऊपर है। 


हिन्दी विभाग, े “--अदमोसापर बःष्णय 
प्रयाग विश्वधिश्षालय, प्रयाग | 
१९ दिसदर, १९६२ ई० 


विषय-सूची 


प्रकाशकीय डे 
अनुवादक क्रो ओर से रू 
विदय-सूची प्न्प्रे 
संक्षिप्त रूप १३-१४ 
मूल लेखक द्वारा भूसिका १-२३ 


प्राचीन एशिया में भारतीय-ईरानी, भारत में उसके द्वारा 
ग्रहण किया गया रूप ; सस्कृत का प्रसार और उसकी विशेषता ; --मध्य- 
कालीन भारतीय भाषा; अशोक तथा साहित्यिक बोलियाँ, भारत 
से बाहर प्रसार--पाली, अन्य बौद्ध भाषाएँ, प्राकृत, जेन, क्लेसीकल 
नाटकों की प्राकृते, अपभ्रदद; मूलभूत एकता, लुप्त बोलियों के 
अवधिष्ट चिह्न॑;--आधुनिक भाषाएँ; उनका जन्म, क्षेत्र की 
अविच्छिन्नता, सिंहली; जिप्सी-भाषा, हिमालय, हिन्दूकुश, खास 
भारत की भाषाएँ। ग्रत्थ का उद्देश्य तथा प्रणाली। 


सहायक ग्रन्थ २४-२६ 
प्रथम खण्ड 
ध्वनि २७-१०४ 


सस्कृत स्वर, सयुक्त-स्वर; अनुलेखन का मूल्य, प्रणाली की 
विशेषताएँ , --परवर्ती विकास; ऋ का अस्तित्त्व; संयुक्त-स्वरों का 
अस्तित्व, इ, उ, र्‌ युक्त; अनुनासिकता-युक्त; मात्रा-काल तथा लय; 
(जोर देने के लिये) पुनरावृत्त व्यजनों से पूर्व स्वर, हस्व ओ तथा ए का 
प्रकटीकरण; स्पर्श के बाद आने वाले अनुनासिको से पूर्व स्वर; अन्त्य 
स्वर, मध्यवर्ती, शब्द की दीघघता का प्रभाव; सहायक स्व॒र; प्राचीन 
अनुनासिक स्वर; अनुनासिक तथा दीर्ध स्वरो की तुल्यता, अनुनासिक 
स्प्शों के सामने अनुनासिकता, वैदिक स्वराघात, बाद के महत्त्व रहित; 
आधुनिक कारू तक सुर की अभिव्यक्ति 


ज-न्दू 


... ऋंसकृत ब्यंजन; संस्कृत और काफ़िर में महाप्राण; सालव्यों का 
मूल्य ;--सुंदेन्य : मूल; सम्पर्क होने पर पुर्मनर्ती ₹ं; व्यववान होने 
पर; परकर्ती र्‌ के संबंध में; प्रत्यक्षत: स्वतश्रवृत्त मूर््धन्थ-आब; अरषु- 
विक अन्तस्थ (डव वर्ण); पिदेशी शब्द; महाप्राण स्पर्श; अल्पप्राणी- 
करण के उदाहरण; मुखरों का अधोषत्व या ऋठोरत्द; मच्यकालीन 
भारतीय भाषा में सोप्मों की अस्थिरता; आज उनकी अरस्थता; 
संस्कृत है; शिनू-ध्यति से लिकला मध्यकालीन मारतीय भाश का हू; 
हु की दुबंछता; आधुनिक तथा मध्यकालीन भारतीय भाषा का 
अभिव्यंजक हू; उत्तराधिकार में प्राप्त शिनू-ध्वनियाँ; मुखरों का 
अभाव; सस्कृत की तीन शिन्‌-घ्वतियाँ; परवर्ती अव्यवस्था, प्रस्ताव 
का उदाहरण; दिनू-ध्वनियाँ कई हैं, और उत्तर-पश्टियस में कुछ 
मुखर झित-घ्वनियाँ; अनुनासिक; द्रव वर्णे। 

संस्कृत में मध्यवर्तो तथा अन्त्य व्यजन; मध्यकालीन भारतीय 
आषा में अन्य्य का लोप; हवर-मध्यग को दुर्बछता : महाप्राण; व्‌, यू, 
स्पर्श; अनुसासिक; समुदायों का समीकरण; शिन्‌-ध्वनियों से युक्‍्स 
समुदाय, स्वनंत वर्ण बाले; दन्त्य के बाद व्‌, म्‌, परवर्ती अथवा पूर्वेवर्ती 
र्‌; अनुनासिक के बाद संवृत की सहायता; शिन-घ्वनि के बाद म्‌ अकवा 
व; अनुनासिक के बाद; (ज़ोर देने के लिये) पुनरावृत्ति की सहायता; 
मध्यकालीन भारतीय भाषा में व्यंजन-सबंधी सामान्य प्रणाली; 
सादृश्यमूछक, सरक्षणात्मक, अभिव्यजनात्मक पुनरावृत्ति; निष्कर्ष; 
अंशों का स्थायित्व, सतुछन का परियतेन। 


द्वितोय सण्ड 
रूप-विचार १०५०२२० 


दाज्य : पंरितर्तेन-कम 
संस्कृत संजों; साधारण तथा संयुक्त सामान्य विकरण; 
संजशामूलक चातुएँ; व्युत्पत्ति-युक्त; विकरण-युक्‍्त रूप; -क-से पूर्व स्व 
या दीथ॑ स्वर; विकरण का परिवर्तत-क्रम; स्वरों का; स्वरिल- 
संबंधी; प्रस्यय; रूप-रचभा का प्रयोग; उत्तरोत्तर सरलीकरण; 
विकरण-युकत रूप-रचना; पुष्णवाजक सर्वनाम; सर्वेताप्-विशेषण। 


ब्ज्क ५ 9. -०- 


प्राचीन मध्यकालीन भारतीय भावा में संशा; प्रस्ययों का परि- 
बर्तत-कम; ध्वनि सूख का; प्रत्यय; क्लेसीकल प्राकृत में; अपअंध में; 
पुरुववाचक सर्वनाम; सर्षनाम-विशेषज् | 

मठ्य-मारतीय में संशा। लिंग; नपुसक का सामान्य लोप; चेतन 
तथा अज्ेतन; लिंग के परिवर्तन; वचन: ठ्विवलन का छोप; भेतन 
बस्तुओं का बहुबचन; आदरसूजक बहुबजन; आकस्मिक व्यवस्था 
का परिवतेत; पूरक; सैंजशाभो की रचना; संयुक्त झब्द अर्थात्‌ 
“घ्वनित”; पर-प्रत्यय; रूप-रचना। प्रत्यक्ष कारक : मूल संज्ञाऐं; 
सबधियो के नाम; व्याप्ति-युक्त संज्ञाएँ; अप्रत्यक्ष कारक: करण; 
अधिकरण ; विकृत रूप; कैवल उसी का प्रयोग; परतर्ग सहिल; संबंध- 
वाची विशेषण; विशेषण; एकरूपता; तुलना की श्रेणियाँ; उपपद के 
पूरक; संख्यावाली नामों का निर्घारण; बंगाली मे निर्धारक तथा 
विभाजक; पुरुषधायक सर्वनाम, आदरसूचक रूप। निएवयवावक सथा 
आवृत्तिमूलक; संबधवालक; प्रश्नवाचक; सर्बनाममूलक विशेषण; 
सिजवाचक । 


त॒तोष खण्ड 


क्या २२१-३२१ 
पुरुषबाची रूप : 


वैदिक में " सामात्य पक्ष, प्रत्यय ।--वर्तमान० तथा सामान्य 
अतीत-सबंधी विकरण। पूर्ण तथा उसके प्रत्यय। क्रिया भेद। रूपों 
का प्रयोग . वाच्य; प्राथमिक तथा विकृत प्रस्यय; पृ्णं० का योग। 
परवर्ती सकुचन। 

उच्च मध्यकालीन भारतीय भाषा में; वर्तेमान० मिकरण; 
भविष्यतृ ०; अतीत काल; मध्य प्रत्यय; भविष्यत्‌० के, वर्तमान ० के, 
आज्ञा के, आदरायं के; वाली किया का अस्थायी पक्ष ---प्राकृत। 

तव्य-मारतोय में : प्राचीन अप्रचलित रुप---वर्तेमान»से अथवा 
भृतकाल० क्ृदन्तो से निकले विकरण ; कर्मवाच्य ; प्रेरणार्थंक ; रूप-रचना ; 
निश्चयार्थ; आज्ञार्थ भविष्यत्‌। 


न हल 


मॉगआात कहें: 

संस्कृत में : फरियायादी संताएँ, किवार्थक संझाएँ; फर्तृवाती 
संहाएँ, कृष्स; -स- तबा -म- युक्त विशेषण; -त्व-, -य- शुकत । जनुकूस 
कुदन्त; पृदवकजी रूपों के सुस्याईंक। 

सजम्ब-भारतीध में। बतेमागन० इझृदस्त; असुझूलता प्राप्स; 
हृदन्त तथा विशेषण; क्रियर-साव वार कृंदन्स; वर्तमान का, शविष्यत 
का; मृत को, संभाध्य को; बिकृत रूप में कुदल्त; किया होता 
में सन्निचि +---मूत ० कृदम्त; स्तधारण तथा विशेष रूप; व्युत्यसिवाले 
रूप। अतीत काछ की माँति प्रयोग; अ्कर्मक अथबा कर्मवाज्य रचना; 
विविभ रूप ; प्रत्यवांस सर्वतामों का आग; किया होना का; बिकुस 
रूपों में कृदन्त; पूर्ण प्रयोग, अन्ततः क्रिया होना के आग सहित; 
न्यायानुकल कर्सा की रचता। कृदन्त ता विशेषण |--भविष्वल्‌ ० 
कृदन्त; सवीन प्रमोग; पुरुणवाबी रूपों के साथ मिश्रण; क्ियार्थक संशा 
से निकलना । 

किया्भक सशा (--पूरवेकाशशिक कुदल्त : विशिश्ष मुर्गो के रूप; 
प्रयोग । 

आधुनिक प्रणाली की जूटियाँ; वर्तमान का मुल्य। सामान्‍य वाक्‍्य- 
विस्तार; रूप-रजना-विहीन अथवा रूप-रचना-युक्‍त निपात का जागम; 
सहायक कियाएँ। 

क्रिया और कर्सा . अकर्तुक, क्रिया में लिंग; पुरुष तथा वचन; 
क्रिया तथा सर्वगाम के जादरसूचक रूप। 


अतुर्ण सषप्ड | 
चशकक्‍्वास ३२३-व४ है 

किया होना तथा सामास्य वाक्याक्ष | अंज्ों का क्रम>-स्वतंज 
बाकयांशों का संगोजन; समुल्नयभोधक का लोप। संस्कृत में आशित 
वाक्य-योजना का सावत : संक्यावंसूखक, जोर दिया जाना, संंध- 
जाचक, प्रधनवाचक सर्घेताम, कृदन्त जादि। तव्य-मारतीय में आशित 
वक्य-योजदा का सासान्‍्य अज्नाव : समुच्चयवोधक कालों, सर्वता्मों 
का अयोग; फ़ारतसी समृच्ययनोजक्तों के अहुंश तथा गंदाकदा सर्वेनार्मों 


के आदान-प्रदान को छोड कर, असाक्षात्‌ कबत का अभाव! बषयाश्र 
की दुरूहता के साधन, आधुनिक प्रयोगार्थक। 


छपसंहार प्रेंड२-१५३ 
भारत में भारतीय-आर्य; माषा और संस्कृति का पृषकत्व॥ 
स्थानीय भाषाओं का संभावित प्रभाव; द्वविड़ तथा मुण्डा; क्वल्दावली 
में चिहक्म; उच्चारण में; ध्वनि-संबधी संसरण के तथ्य; आकुतिशूरूक। 
भारतीय-आये तथा ईरानी का संसरण तया संबंध; भारतीम-आर्य 
भारोंपीय से पृथक्‌ नही हुई। 


पारिभाधिक शब्द-कोग 


हिन्दी-अँंगरेज़ी ३५५-३७६ 

अंगरेजी-हिन्दो ३७७-२९४ 
अनुक्तमणिका 

१. लेखकानुकरमणिका ३९५-३९७ 


२. ग्रन्थ, लेख तथा पत्रानुक्रमणिका ३९७-४०७० 


संक्षिप्त रूप 


भाषा-मामों के संक्षिप्त रूप 


(पु० पुरानी ) 

अ० ++ अवेस्ती पा० -- पाली 
अप्र० ++अपभश पु० फ्रा० +- पुरानी फ़ारसी 
अ० मा०--अर्द्ध-मागधी पु० रा० हूःटेसिंटरी की 'पुरानी 
अय ० “5 अवधी पश्चिमी राजस्थानी 
अश्लोक० ++ अशोक के अभिलेख , प्रशु० >- प्रशुन (वेरोन ) 

स्रि० (रनार), का० (लसी ) , प्रा० +- प्राकृत 

श० (हवाजगढ़ी ) . पु० “पूर्वी समुदाय फा० ># फ़ारसी 
अश्क ० -+ अश्कुन ब० +- बसाली 
उ० >> उड़िया जर० >- ब्रजभाषा 
कृ० ८5 कश्नड म० -- मराठी 
क१० ++ कश्मी री मा० >+ मागघी 
खो० -- खोवा री सार० 5 मारवाड़ी 
गा० -अबेस्ता की गाथा रा० - राजस्थानी 
गु० >गुजरासी ल० ++ लहूं दा 
श्री० > ग्रीक शि० >> शिना 
छ० -* छत्तीसगढ़ी शौ० >- घौरसेनी 
ज० >> जन सं० ++ सस्कृत 
त० समसमिल सिहू० ++ सिहली 
ती० 5 तोराही सि० -+ सिगान ( जिप्सी-भाषा ) 
ले० + लैलेयू (यू० <+ यूरोप की, ए०-+ एशिया की) 
सोर० ++ लोरबाली हु० दुशु०-- हु दुशुइल द रहै 
ने ० + नेपाली ([0ए7९एं। 068 #ं॥४) 
प७ + पजानी हिं० <5 हिंन्दी 


प्रक्ष० ++ पाई 


रूपान्तरों के सदशय में कोई कात तहीं कहनी, सिचाय इसके कि भारतीय-आरे 
भाषा के 'ए' (८) और 'जो' (०) सिहलोी के लिए केजल दीर्द रूप में लिखे यदे हैँ 
और बोखियों मे जहाँ दे कुछ छ्वस्दो के विपरीत हैं, नहीं लिखे गबे । 


अनुवादक द्वारा प्रयुकत संक्षिप्स कप 


अधर्वे० -- अथर्व वेद 

अशोक ० 5 अशोक के अभिलेख 
आा० गृ०-- आपस्तम्ध घृहासूत्र 
आा० श्रौ० - आपस्तस्ब श्रौससूत्र 
इंडि० ऐटी० +- इंडियन ऐंटीक्वेरी 
ऋ० - ऋग्वेद 

ऐ ब्रा० --ऐतरेय ब्राह्मण 

जू० ए० > जूर्ना एसियातीक (०. &5 ) 
तुल ० >- तुलमीय (रण ) 

लैं० प्राति० > तैत्तिरीय प्रातिशाख्य 
तें० स० -- तैत्तिरीय सहिता 

दक्ष ० “। दशकमार चरित 


ब्रा ० > ब्राह्मण ग्रन्थ 
गहा० -+ महाभारत 

मुख्छ० > मुथ्छकटिक 

में० स० >सेत्रायणी संहिता 
यजु० ++ यजुर्वेद 

ले० तन सैटिन 

या० सं० >+ बाजसनेबी संहिता 
झक ० >- शक्तला नाटक 
झ० द्रा० ++ झतपथ ब्राह्मण 
शह० “ शहवाजगढ़ी 
साम ०--सामवेद 


(जिन शब्दों के आमे » है, वहाँ ० के स्थान पर बच्चन, कारक आदि पढ़ना 


अआाहिये ।) 





मुख लेखक द्वारा 


भूमिका 

गरारतौय-आर्य भाषा, जिसका मैं यहाँ विकास प्रस्तुत करना चाहता हूँ, उन दी 
समुदायों में से एक की मावा है जो भारतीय-ईरानी साम से पुकारी जामे बाली प्रागेति- 
हासिक सारत-गूरोपीय माया, और जिसे बोकतने वालों के नाम के आवार पर आये 
कह सकते हैं: भ० ऐयें-, पु० फ़ा० अरिय-, सं० आर्य से निकले हैं। इस भाषा की 
विशेषताओं का उल्लेख मेहए (04८०८) की पुस्तक दाइलेक्त आँदो-बोरोपिएँ , 
अध्याय २ में मिलेगा; तुछू० राइफ्षेल्ट, अवेस्त० ऐलीमें०६ ८। प्राचीयतम आगे 
पोधियों से प्रकट होता है कि ये भाषाएँ उसी समय विभवत हो गयी थीं, और हनके प्रणेता, 
ईरान की सीमा से रूपे हुए भारतीय भूमि-माग को छोड़ कर, कमज्ञ: ईरान और भारत 
से बस गये थे। 

भारत से बाहर उपखब्ध उसके कुछ और प्रादीन, किस्तु परोक्ष, प्रमाण मिलते हैं। 
ईसा - पूर्व चौदहवी शताब्दी में फ़राओं से विवाह तथा राजनीति द्वारा संबंधित मिलनी 
(उच्च फ़रात) के राजकुमारों के आर्य-पक्ष के नाम॑ आरयों जैसे माछूम होते हैं। उनमे 
से एक ने १३८० (६० पू० ? -अनु०) के रूगभग हिसी सजा के साथ संधि करते 
समय अपने देवताओं का साक्षी हप में आद्वान किया था जो इस प्रकार युग्म रूप मे हैं : 
मित्र और अरुण (वरुण ? -अनु०), इन्द्र और तासत्य: ऋग्वेद में मी मिर और वरुण 
दोनों साथ-साथ चलते हैं, और अश्विन सबंधी ऋचा में एक स्थान पर इन्द्र नासत्या' में 
दोनों समुक्त रूप में मिलते हैं; किन्तु ईरान में वरुण देवता नहीं हैं और अवेस्ता में 
नृअन्हैश्य और इन्द्र असुर हैँ! 

तब भी देवताओं के माम ऐसे होते हैं, जो सदेव उदार लिये जा सकते हैं: लेकिन 
हिसी भाषा में अश्व-पाऊ़न पर लिखित एक थोशी में एक, सीस, प्रॉज, सात, नौ घुड़- 
दौड़ों का प्रश्न है; उन्हें प्रकट करने बाले शब्द आर्य हैं; विजेषतः ऐक-वर्लन्न-एक 
अमकर'-'एक' संश्या में -क- प्रत्यय छगा कर बना है जो अब तक इस संझेया के लिए 
कैकल संस्कृत में शत है। | 

तो १४वीं शताब्दी से पूर्व के एशिया माइनर में जायों का केवल घिक्ल ही नही पाया 
जाता, वरन्‌ कास्तव में छसी जाति के चिह्न मिकते हैं जो भारत में संस्कृत रायी । कितु 
अभी मह मिश्िचत करता असंभव है कि मारत पर आकसण बाद में हुआ, अबबा बाद में 


२ भारतीय-आारये भाषा 


आने वाली जातियो के लीगों द्वारा हुआ अथबा जे ही भारत से छौट गये थे। ये ही ह 
समुदाय थे जिनके कारण संभवत. फ़िन्नो-उम्रीय भाषाओं (#०-०ण४ापंदा) में 
संस्कृत मे ज्ञात शब्दों का प्रचार ओर पत्यक्षतः ईरानी में अंबाब' कहा जा सकता है 
ऑस्ताइक तो र्‌अंनू, स० तुण--- घास का सिनका---मसारतनयूरोपीय शब्द, सस्कृत में 
विक्षेष भर्थ), वोगुल पद्धू, सं ० पदु(ई० लेवी, एसहडा. ]&9%7',, रं, ९१ के जनुसार) । 

ये परोक्ष प्रमाण भारत में बस गये आयों के अत्यन्त प्राचीत प्राप्त प्रन्यों, कर्थात्‌ 
बेदों, के प्रकाश में स्पष्ट हो जाते हैं। | 

इन ग्रत्यों की भाषा, यश्मपि सर्वप्राचीस ईरानी के बहुत निकट है, तो भी वहूँ 
ध्वनि-प्रणाली पर आधारित कुछ स्पष्ट और निश्चित विक्षेपताओ के कारण उससे 
पृथक हो जाती है। 

भआरतीय-आये भाषा की दो विशेषताएँ हैं: प्रथम, मूर्घन्यों के नवीन वर्ग की 
उत्पत्ति; द्वितीय, ज््‌ और जूँ का लोप, यद्यपि उनके समकक्ष अधोष ध्वनियाँ 
बनी हुई हैं। शेष के लिए, प्रमुख विधेषताएँ ईरानी में हैं : प्रथम, सोष्म ध्वनियों 
का यथेप्ट विकास . महाप्राण अधोष ध्वनियों का सोष्मीकरण, सामूहिक दृष्टि से अधोष 
ध्वनियों का सोष्मीकरण (उदा७ फ्र, सं० पेअं प्रं-पहले'-्री० प्रो); द्वितीय, स्‌ का 
हू भें परिवर्तन होना, घोष महाप्राण ध्वनियों का अ-महाप्राणत्व, तालब्य ध्वनियों 
का दन्त्य ध्वनियाँ हो जाना (अ० सत्‌अम्‌, फा० सदू, सं० शतमू-सौ', अ० जात, 
फ़ा० जाद, स० जात॑-पैदा हुआ' ), व्यंजनों के मध्य में मारोपीय *अ॑ से उत्पन्न इ का 
लोप । स्वर ऋ की दृष्टि से भी दोनों भाषणाओ मे अन्तर है। 

इसके विपरीत रूप-विचार की दुष्टि से इलनी समानता है कि उसे लूगभग पूर्ण 
(समानता) कहा जा सकता है; जो थोड़ी-सी विभिन्नता है वह किसी प्रधान 
बात प्र आवारित नही है, अनेक प्रमुख बातों में से एक अति प्राचीन अ० मन, 
पु० फा० सना के विरुद्ध संबंघ० एकबचन, स्त० संम्‌ू-मिरा' के पुर्तनर्माण की क्रिया 
में है। शब्दावली-सबंधी विभिश्नता को अलूग करना कठिन है, क्योंकि, अन्य कारणों 
के अतिरिक्त, प्राचीन पोधियाँ दुर्रुम हैं और शैल्ली नितान्त रूप से वाजको की है। 

इस अंतिम कथन से कम-से-कम एक बात स्पष्ट हो जाती है कि दोनों भाषाओं फी 
प्राच्षीन पोथियाँ काफ़ी निकट हैं; वास्तव में वे नेसगरिक रूप से प्राचीन हैं। ऋग्वेद 
विभिन्न युगो का संग्रह है जिसकी कुछ बाते सभवत' भारत मे आयों के बस जाने से 
पहले की हैं, उसमें शैली और व्याकरण की एकता रखी गयी है; किन्तु शब्दावली प्रकट 
करती है कि मह एकता कृत्रिम है; ग्रामीण ध्वनि-विशेषतायुक्त दाब्दो का अस्तित्व और 
साथ ही उनकी विरलता से यह प्रमाणित हीता है कि उनका चयन हुआ था। ज्यों-ज्यो 


भूमिका ड्‌ 


इस प्राचीन ऋचाओं का समझना तेजी के साथ कठिन होता गया, विभिन्न संप्रदायों ने 
उनका पा सुरक्षित रखा, व्याकरण-सम्बन्धी विश्षेषत्ञाओं का अध्ययन किया, अभि- 
बयंजनाओं का भाष्य किया ; अथर्ववेद था जादुभरों का वेद, संभवत: उतना ही प्राचीन है 
जितना ऋग्वेद, किन्तु अपने विषम के कारण अधिक छोकप्रिय, बनेक जातों के सेबंध में 
आषा की अत्यन्त प्रारंभिक अवस्था का धोतन करता है। 

हम देखते हैं कि भारतीय-आयय॑ भाषा के प्राचीनतस साक्षय एक मूलभूत कठिताई 
प्रस्तुत करते हैं जो प्रत्येक युग के संबंध में पैदा होती है: वे केवरू आंक्षिक रूप में भाधा 
का रूप प्रदर्शित करते और शैली-विधि बताते हैं, सवा ये अग्रजलित हैं। उतना ही अधिक 
थे भारतीय-आयं भाषा के उस रूप का जत्यन्त जपूर्ण आभास देते हैं जो मूलतः भारत में 
प्रचलित हुआ था। उनमें नेताओं के अपने पुरोहितों और चारणों के साथ मगर-दुर्गो में 
या कम-से-कम उन दुर्गं-रक्षित याँवों में, जो गंगा की घाटी मे छितरे हुए निबास-स्थानों 
की दृष्टि से अब तक पंजाब की विश्षेषता है, बसने की झलक मिलती है; साँवों में, 
कुओं और नहरों से सीचे जाने बाले खेत स्थायी निवास और घरती पर रम जाने के 
प्रमाण हैं। किन्तु आबादी के विभिन्न स्तरों ने किस भाग भें फृषि-कर्म ग्रहण किया, 
किस सीमा तक आरयों और मूछ निवासियों में पारस्परिक घरनिष्ठ संबंध स्थापित हुआ 
था ? इसके संबंध मे बिल्कुल शात नहीं होता। हर हालत में नेताओं ने बरब रों से मिझते- 
जुलते नाम ग्रहण किये जिससे उसी समय कुलीन यगे तक में सिश्चण हो जाना स्वीकार 
किया जा सकता है। । 

वैदिक ऋचाओ से भाष्य-साहित्य की ओर आने से, भौयोलिक सीमाओं के पूर्व की - 
ओर फंडने और विस्तृत भाषा-सब्ंधी नवीनताओ के प्रमाण तुरन्त मिलने छगते हैं। ये 
अंतिम बातें स्य स्थानीय लोगों में आर्य भावा के प्रत्ार के कारण थीं ? यदि धान की 
खेती का मतरूब एक घनी और निरन्तर फैली हुई आबादी से, सूसे प्रदेशों के पशु- 
पालन और कृषि-कर्म की अपेक्षा अधिक घने सामाजिक सगठन से है, तो ऐसा मान 
झेने का कौस होता है; थी सित्रों गंगा के भूमि-मागो में मिश्रण के उन प्रदेशों का, 
जहाँ भारतीय त्म्यता का जन्म हुआ, जहाँ बर्ण-व्यवस्था का विकास हुआ, अनुमान 
करते हैं (दे० एसी दे मूसी, पर, पूरा १९ वाँ अध्याय ) । किन्तु यदि सावा का बाद का 
इतिहास इसका प्रमाण नही देता, तो हमें उसे अस्थीकार करने का अधिकार है। जो 
पोथियाँ हमने देखी हैं उनसे उसके सबंध में कुछ झञात नहीं होता; वे साप्रदायिक 
साहित्य की हैं। भाषा, जो मंत्र-छदसू- आदि क्रा विरोध करते समय पाणिनि का 
प्रतिनिभित्य---निरतर---कररती है, काह्म॒थ वर्ग की दौली के अनुरूप है, मौर वहू पाथिनि 
के जन्म-स्थान शलातुर के लोगों फो नहीं है; ईसा से १५० वर्ष पूर्व की दौली, जो 


है भम्स्कीय-आर्य भाशा 


उसके भाष्यकार दक्षिण-निवासी, पतजलि, का अतिनिधित्व करती है, मष्य देश सें 
शिक्षा-प्राप्त डाह्मणों की शैले का उदाहरण है। सस्‍्कृत एक धर्ग की सपत्ति और 
सांस्कृतिक भाषा है। क्योंकि उसे समय कॉलिंग का राजा, ऋरकेऊ, जपने चीर-कृत्य 
एक ऐसी अध्यकात्मेन भारतीय शर्मा द्रास बताता है जो उसी समय प्रसिघ्कूख हे 
चुकी थी, एक शताा्दी पूर्व, वे अभिछेख जिसमे अज्ोक ने अपनी जलता को संबोधित 
किया है, विभिन्न बोलिगों की विशेषताओं से युक्त मध्यकालीन भारतीश मक्या से 
प्रकट हुई हैं, और उससे भी पहले, संजक्स: प्राचोन साहित्य की, निस्‍्सन्देह हर 
हालत भे ब्राह्मण कार्यों के विषय मे, रसना-विधि के समकालीन महान्‌ घाभिक एवं 
सामाजिक सूघारो, बौद्ध, जैन धर्मों का इसी सामान्य आपा मे प्रचार हुआ था। 

उस समय के बाद सस्कृत निर्जीव नहीं हो जाती, वरन्‌ नवीन प्रयोग ग्रहण करती 
है। विदेशी विजेता राजकीय अभिलेखो के लिए उस पर अधिकार प्राप्त करते थे . 
१५० (?-अनु०) का ईरानी रुद्रदामन का झिला-लेख सस्कृत में है, जब कि उसके 
सातकनी (सातकर्णी ?-अनु ० ) प्रतिदवन्द्री भारतीय माध्यम का प्रयोग करते हैं (एस० 
लेबी, जे० ए० एस०, १९०२,॥, १०९), कुछ बौद्ध सप्रदायों ने अपने धामिक नियम 
सस्कृत मे लिखे हैं; स्वयं ब्राह्मणों ने उसका भौतिक विज्ञान जैसे चिकित्सा या अर्थ के 
लिये ऐसे साहित्य, महाकाव्य, के लिये जिसके द्वारा सर्वसाधारण को उपदेश दिया 
जा सकता है, प्रयोग किया। किन्तु इन वर्गों अथवा नये बसे हुए छोगों को सबोधित 
करने के लिए, सस्कृत की प्राचीम रहस्यात्मकता दूर करना अनिवार्य था। 

उसका व्याकरण सरल हो जाता है, जैसा कि एक ऐसी भाषा मे होना चाहिए जो देशी 
(४79५८) नही रह जाती और जिसका समझना अनिवायं हो जाता है, उदाहरणा्थ उसमे 
विकरणयुक्त सज्ञाओ के करण० और कर्त्ता ० बहुवचन मे केवल प्रत्यय रह जाता है, 
यह सरलता क्रिया मे विशेषत प्रकट होती है जहाँ परिवर्तन-ऋ्रम पूर्णतः लुप्त होने लगते 
हैं, जब कि दूसरी ओर सादृश्य मे सामान्य रूप पाये जाते हैं! रूप-विचार के विपरीत, 
प्राचीन छब्दो के अप्रचलित हो जाने पर भी शब्दावली अत्यधिक समृद्ध हो जाती है, 
और यहू्‌ न केवल क्योकि पोधियों मे तये विषयों का निरूपण होता है, वरन्‌ क्‍योंकि नयी 
आय॑ बोलियाँ और देशी भाषाएँ नवीन शब्द ले आती हैं। इस प्रकार संस्कृत समाज 
के उच्च वर्गों को भाषा रह गयी; किन्तु इस सस्कृत और बंदिक (सस्कृत) के बीच 
अन्तर मिलता है। 

इसका निष्कर्ष है कि यह भाषा किसी प्रकार का ऐसा साक्ष्य नहीं है जिसका भाषा- 

विज्ञानी सीधे-सीघे उपयोग कर सकता हो : वह उसे यह प्रदर्शित करने की सुविधा प्रदात 
करती है कि संस्कृत के रूप मे पुरानी भाषा परिवर्तन के लक्षण ग्रहण किये हुए थी, किन्तु 


भूसिका हि" 


शह मध्यकालीन भारतीय भाष के परिवर्तन-क्रम के रूप में मानः जाना चाहिए। बह 
कोई संयोग नहीं है कि महामारत में अनेक ऐसे छन्‍्द मिलते हैं जो बौद्ध धामिक नियम 
की छून्दन्‍्सूची मे फिर भिल्ले हैं, साथ ही, अधिक उचित रूप सें, जो अवेस्ता और वेद से 
मेल नहीं खाते; एक ही भाषा के ये दो परिवर्तन-क्रम हैं, जिनका विकास वास्तव में 
मलेसीकल संस्कृत छिपाये हुए है और जिनकी प्रवृत्ति ठीक-ठीक रूप में मध्यकालीन 
भारतीय भाषा में प्रतिबिबित होती है। 

सब भी महाभा रत, स्मृतियों आदि की संस्कृत एक ऐसी मध्यकालीन भारतीय भाषा 
पर आधारित है जिसे वह कुलीन रूप प्रदान करती है। बाद का क्लंसीकरू साहित्य 
साधारण बोलने वालों से पूर्णतः पृथक हो जाता है; इस काल में मध्यकाछीन भारतीय 
भाषा अत्यन्त प्रचलित रूप में लिखित भाषाओं की सामग्री अ्स्तुत करती है--- 
गीति-कविता की, नाटक की, उपदेश की; सस्कृत फिर से एक सप्ददाय की भाषा बने 
जाती है जिस सक केवल श्रेष्ठ वर्ग की पहुँच रही, देववाणी' ने अधिक सामास्य 
प्रमोग प्रहण किये, किन्तु वह 'ऊँचाई से पृथ्वी का केवऊ स्पर्श करती है” (एस० लेवी ) । 
उसका व्यवहार करने वाले विशिष्टवर्गीय लोग उसके साथ मनमौजी तरीके से खेल 
करते हैं, वे उसके परपरागत व्याकरण का पूर्ण कट्टरता और भहेपन तक के साथ प्रयोग 
करते हैं; जेसा कि सधि और सामान्य यौगिक शब्दों के अत्यधिक विस्तार में पाया 
जाता है; जहाँ तक उसके शब्द-भडार का संबध है, वे कुछ शब्दों को उनका वेदिक 
अय॑ प्रदान करते हैं (इलोक---परद्ा' ), वे आशिक पर्यायवाचियों की तुलना पर अर्थे- 
विस्तार करते हैं (दन्द्र- के अनुसार युद्ध- जोड़ा ; अम्बर- के अनुसार वस्त्र- आकाश ) , 
थे उससे मनमाने व्युत्पन्न (शब्द) निकालते हैं; श्री वाकरनागेल ((४३०८०००१८)) 
ने दिखाया है कि वे किस प्रकार एकमूलक भिन्नार्थी शब्दों मे से एक एछब्द में 
अर्थ-विभाजन करते हैं (पारय-- विरोध, शक्ति , पाछय--आश्रय देना, रक्षा करना ; 
रभू--प्रहण करना, लूमू--पाना, लेना; शुक्र-- ग्रह विशेष, “वीयें, शुक्ल- 
“सफंद') | किसी भी जीवित भाषा मे ऐसी विचित्रताओ पर नियत्रण नही हाते; 
भाषाविज्ञानी यदि क्लैसीकल सस्कृत में शैली के इतिहास के अतिरिक्त कुछ और 
खोजता है तों उसके हाथ छगभग कुछ भी नहीं लूगता। 

सध्यकालीन मारतीय भाषा की ओर फिर से आइए, हमने देखा कि जिसका 
विकास उप्त युग से पहले का है जिसे महाभारत नामक महाकाव्य से द्योतित किया जा 
सकता है। बौद्ध सज्नाट्‌ अशोक के शिलालेखों के रूप मे (ईसा पूवं २७० या २५० के 
रूगभग) हमें उसका एक स-तिथि साक्ष्य मिलता है, जो साथ ही सपूर्ण भारतीय 
इतिहास का प्रथम स-तिथि साक्ष्य है। उनकी तिथि और उनकी सापेक्षिक निष्कपटता 


दर भारतीय-कर्य भाषा 


के अतिरिक्त, अनेक वास्तविक भाषाओं का तत्कालीन ज्ञान कराने मे उनका लाभ है, जो 
सर जॉर्ज प्रियर्सन कृत 'लिग्विस्टिक सर्वे” के सपादन होने के समय तक विलक्षण है। 

वे चार वर्गों में विभाजित है भारत के उत्तर-पश्चिम की ओर सीमा पर 
खरोप्ठी (अथवा खरोप्ट्री, आरमीनी दल हस्तलिपि से उत्पन्न) लिपि में शिलालेख, 
जिनमे सस्कृत ऊम विद्यमान है, जिनसे ऋ का, ऊष्म --व्‌ का ईरानी रूप है, जिनसे 
विकरणयकत रूप पुल्लिग सज्ञाओ का अधिकरण - ए या अस्पि में है, गिरता ये शिल- 
लेख,जिनमें दूव्‌, त्व्‌' ब्द्‌, त्पू' हो जाते हैं, जिनमे सजाओ का अधिकरण -ए या -अम्हि में 
है, गया की घाटी और महानदी के उदगस के शिलालेख, जिनकी विशेषता र्‌ के स्थाच 
पर ल क्रे प्रयोग, सस्क्त अतिम -अ से उत्पन्न -ओ का -ए में पस्विर्तन, मध्य वर्तमान 
कालिक कृदन्त, -अ (स ) सि में सामान्य एकव्चन अधिकरण, आदि में है। अत में दक्खिन 
का शिलालेख, जो इसके अतिरिक्त कि उसमे र॒ कम-बढ रूप मे लू की ओर समझ पडता 
है, अतिम से साम्य रखता हे , भावरा के शिलालेख [ स्वर-मध्यग लू, र॒ एक साथ , किन्तु 
बैरट (वैराट ?-अनु० ) बाला अथ विल्कुल समीप नहों है|, साँची का स्वभ रूपनाथ 
और दूर दक्षिण में तुगभद्रा (मस्क्री, सिहपुर, कोपवल, एरागड़ी ) की घाटी का संपूर्ण 
(सोपारा ?-अनु ० ) समुदाय, अत में पश्चिम की ओर सोपरा का सबंध उसी समुदाय 
से है। 

यह विभाजन ज्ञात साहित्यिक बोलियो में से कुछ के साथ नितान्त सादृश्य-विहीव 
नही है, उत्तर-पश्चिमी समुदाय का 7० दुत्रु० से साम्य है, गिरनार बौद्ध पाली के निकट 
है, गगा वाला समुदाय क्ठैसीकछ नाटकों की मागधी के, अन्त में ३विखन में सुरक्षित 
र्‌ और -ए में कर्ता० एकवचन का सह अस्तित्व जेन घर्म-नियम को याद दिजाता है। 
किन्तु इन समानताओ को गभी सतापृर्वक लेने से, दो मुख्य क्लेसीकल प्राक्ृतो की, यद्यपि 
उत्के भौगोलिक नाम है, तुल्यता का अभाव मिलता है शौरसेनी और महाराष्ट्री। 
इसके अतिरिक्त अद्योक के समय के लगभग निकट के कुछ शिलालेख मिलते है, जिनकी 
विशज्वेषताएँ उनके शिलाडेखों से केवठ आशिक रूप मे मिलती है। ऐसा मगध (की 
बोलिया) के सवध मे, समीप के ऊप्मो की विविब्र अनलेखन-पद्धतियों मे (सौगोहरा से 
ससने, पीप्बा में सलिल, किन्तु रामगढ़ में शुतनुक, बरबर में दपछथा, अशोक के पौत्र 
का नाम) मिलता है। कुषाणों के शिलालेखों और शहबाज्ञगढी की बोलियों मे भी 
समानता है, किन्तु कुछ विरोब भी हैं, जिन्हें बताने मे समय का व्ययथान अयधेष्ट है। 
“गगा की अशोक-जैली मे लिखित, सोपरा वाला अश् एक ऐसे प्रदेश मे मिलता है जहाँ 
रण और कर्ताकारक -औ वाठे शिलाछेख बहुत हे (नासिक, नानाघाट, कलें, कुदा ) ; 
मध्य भाग में भी स्वयं भरहत, मिलसा, वेसनगर, साँची में यही बात है। पूर्व की 


भूमिका ७ 


ओर, घौली के अति निकट उदयगिरि में, अशोक से एक शताब्दी बाद, खारवेल की 
प्रशस्ति यही विश्वेषताएँ प्रदर्शित करती है। 

भौगोलिक स्थानीयता की अपेक्षा और बातें भी विज्ञार॒णीय हैं; किन्तु समूचे 
दविड प्रदेश में, कृष्णा के निम्न भाग मे शिलालेख घारण किये हुए स्तुपों की भाँति--- 
जिनमें र्‌ और ओ हैं---तुगभद्वा समुदाय का अस्तित्व उन बातों की ओर सकेल करने 
के लिए यथेष्ट होगा। 

तो प्राचीन उत्कीर्ण लेखों से यह तुरंत ज्ञात हो जाता है कि सध्यकालीन भारतीय 
भाषा विभाजित थी, और कुछ भाषाएं अपने प्रधान क्षेत्रों से बाहर फैल गयी थी। किन्तु 
नकशे में विस्तार के उन केन्द्रो को बताना असभव है। केवल भागघी का विस्तार स्पष्ट 
है: इस दृष्टि से अशोक की बोली को, जिसके चिह्न पश्चिम मे दिल्‍ली और उसके बाद 
तक मिलते हैं, पूर्वी कहना उंचित होगा। अन्य सामग्री विभाजन के केवल नवीन 
प्रमाण देती है, और स्थानीयता की नयी संमस्याएँ प्रस्तुत करती है। 

बौद्धों की कृपा से, हमारे पास उन भाषाओ के सबंध मे कई प्रमाण मिलते हैं, जो 
ऐसा प्रतीत होता है, वेयाकरणो द्वारा व्यवस्थित नही हुई, जो किसी भी हालत मे गगा 
की घाटी वाले भारत से आयी हुईं भाषाओं द्वारा परिमाजित नही हुई। झेलम के पश्चिम 
मे---शहबाज़गढी के भूमि-भाग मे--अनेकानेक कुषाण शिलालेखों का उल्लेख किया 
जा चुका है, किन्तु जो दक्षिण मे मोहेंजोदडो तक और पूर्व मे मथुरा तक मिलते हैं, 
के प्रत्यक्ष" आपस में सबधित हैं, जो, एक ओर शहबाजगढी के शिलालेख की लिखावट 
मे, और दूसरी ओर दुत्रु० की हस्तलिखित पोथी मे, ईसवी सन्‌ के लगभग 
पजाव से खोतान छायरे हुए एक धर्मपद के अश, अत मे कुछ विस्तार की दृष्टि से 
उसी समय तुकिस्तान मे, निय (१:५०) और लोप-नोर (7,09-7०7) तक, प्राप्त 
अभिलेखों की भाषा की लिखावट में स्पष्ट---और सभवत कुछ-कुछ उसे लिखने 
की विधि पर निर्भर ---हैं। किन्तु यह अंतिम, क्योकि वह व्यावहारिक बातो की भांपा 
के अनुरूप और साहित्य से स्वतत्र है, औरों के ससगं से बहुत विकसित हुई है; इसके 
अतिरिक्त कुछ स्पष्ट अ्तर हैं : अशोक बाला अधिकरण एकबचन -अस्पि फिर अन्य 
धाखाओ मे नही पाया जाता; और कुषाणो का -अ (म्‌)मि, निय का -अमि भी 
घम्मपद मे, जिसमे दीध रूप के स्थान पर सबंधका रक हो जाता है, नहीं है: जिससे 
पा० अस्थप्रिम्‌ लोके परमृहि च--इस लोक में तथा दूसरे मे--के विरुद्ध अस्मि 
लोकि परसयि होता है। केवल ह० दुशु० में अनुनासिक के बाद आने वाली स्पर्श 
ध्वनि का मुखरीकरण हो जाता है, जब कि अशोक के शिलाजेल्ों मे पूर्वकाक़िक 
हृदन्त -सि अथवा -तु मे, कृषाणों के मे -त (करित) में है, तो हस्तलिखित पोची 
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कित्य (पा० कत्वा ), जिलृवन (पा० चेत्‌वान) बनाये रखती है, और कुषाण लिखिय के 
विरुद्ध वही निहे (पा० निधाय) प्रस्तुत करती है; विकरणयुक्त रूप का कर्ताकारक 
एकयचन पुल्लिग जशोक के लेखों में -ओ, दुत्च ० में -ओ या-उ में होता है, किन्तु बरदक 
((४७:०७:८ ) वाऊे को छोड कर सिन्धु के पश्चिम वाके शिलालेखों में -ए (खुदे कुए- 
खुदे हुए कए') है; निय वाले में कर्ताकारक का जन्त बदल जाता है; किन्तु तदे 
(तत:, जैसा कि अशोक वालों में) प्रकार और श्रुदेमि मैंने सुन लिया है! का नवीन 
रूप प्राचीन -औओ के परिवर्तन को ही प्रदर्शित करते हैं। 

क्या यह अतिम परिवर्तेन स्थानीय प्रभावों के कारण है (दे० कोनोव, खरीष्ठी 
इस्क्रिप्डान्स', पृ० ८झाप) ? इस परिस्थिति में अशोक के गंगा की घाटी वाले 
शिलालेखो (अशोक ० तखसििलाते, मुखते : ततो पछा की निय खोतंनदे, तदे : ततो पन्ना: 
७२२ बी ८ से समानता द्रष्टव्य है), में मिलने वाली एक सी बातों के परिवतंन से उसे 
पृथक्‌ करना चाहिए, और उनसे जो सिंहछ में भी मिर्ती हैं : क्योंकि सिंहली उत्कीर्णे 
लेख-विद्या अशोक फी तरह की लिपि में लिखे गये छोटे शिकालेखों में अभिव्यक्त हुई 
है महलेने ... ..सगस (उसी समय मह्दाप्राणत्व का लोप देखिए ) दिने---सध को दी- 
गयी बड़ी गफा । 

किन्तु खास भारत के स्तूपो के शिलालेखों में यह अंतिम -ए नहीं है। बे सब सिहली 
धमे-तियम की भाषा पाली के, उससे साम्य स्थापित किये बिना, निकट हैं। उदाहरणार्य 
साँची और भरहूत में अपादानाथंक -आऑँदो, पा० -अतो मे है; यह अन्तर काल-क्रम के 
कारण हो सकता है; किन्तु भिछ (भिक्षु-) रूप पा० भिक्‍सखु- से मेल नहीं खाता; 
न्हुसा, नुसा (स्नुपा ) पा० सुण्हा, हुसा (किन्तु यह दूसरा रूप कुछ तीज्न ) से मेल नहीं 
खाते। जहाँ तक स्वय पाली, जो सिंहल मे लायी गयी है, से सबंध है, यह कहां से 
आया ? बीड्ों ने उसे मागधी नाम दिया है, यह उसके भाषा-विज्ञान वाले रूप के 
अनुरूप नही है, किन्तु यह बात स्पष्ट हो जाती है यदि हम श्री प्रिज्जिलस्की का यह 
कथन स्वीकार कर हू ('ल लछेजाँद द लापरयोर अशोक',पुृ० ७२, ८९) कि घर्म- 
नियम कोसाबी में लिखा गया था, जहा पूर्वी” बोली मे अशोक का एक शिलालेख 
वास्तव में मिलता है; तो भी यह तो स्वीकार करना ही पडेगा कि बौद्ध सघ की 
भाषा कही और से आयी, भरहुत सीधे सौ किलोमीटर से अधिक है, और इसके 
अतिरिक्त यह देखा जा चुका है कि वहाँ के शिलालेख बिल्कुल ठीक पाली मे नही 
है। और दूर खोज की गयी है: स्वय उज्जैन मे, तक्षशिला मे, बिना निद्िचत प्रमाणों 
के। कितु एक ओर तो पाली का ठीक-ठीक उत्पत्ति-बिन्दु और इस संबध में युगकी 
स्थानीय भाषा के मूल प्रमाण, कि यह भाषा हमारी पोधियों की पाली से निस्संदेह में 
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नहीं खातो, कोने जाने चाहिए। क्योंकि परंपरा के अनुद्धार बेरवाद का धर्म-लियम 
सिंहल में ईसवी सन्‌ से कुछ पूर्व लिपिबद्ध हुआ था। दूसरी ओर ४७० ई० के लगभग, 
सयध के एक.अाहाण, बुद्धधोष के, जिसे संस्कृत न केवस ज्ञात थी, किन्तु उस समय जब 
कि उसकी टीकाएँ लिपिवदध हुईं वह विद्यमान थी, निरीक्षण में उसकी टीका हुई थी; 
और यहू अनुमान किया जा सकता है कि उसका पाठ संस्कृत आदर्श को ध्यान में रखते 
हुए दृहराया गया भी है; सबसे प्रतचीन लिपि, जो हस्तलिखित पीधियों की परंपरा को 
पुनः स्थापित करती है, १२वीं शताभदी को है, जब कि वैयाकरणों ने सामान्य शाषा का 
विश्िपूर्वंक उल्लेख किया है (एच० स्मिथ; सहनीति', पुृ० ७४) | इसके अतिरिक्त 
पुश्षवाचक संज्ञाओं और पारिभाषिक संस्राओं की कुछ अतियमितताओं के कारण शी 
एस० छेवी (जे० एू० एस०, १९१२, ए., पृ० ४९८ ) ने माया-विज्ञान की दृष्टि ते एक 
मंति मिथ्ित 'पूर्व-धर्म निमम“-माषा के चिह्छु पाये हैं, और जो अध्षोक-काछीन पश्चित्र 
वोधियों का संकलन करते समय काम में रायी जा चुकी थी ( यह वास्तविक बौद्ध 'मागभी” 
तो नही है? ) | तो निष्कर्ष यह निकलता है कि जेन धर्म -नियम, जो बौद्ध धर्म-नियम के 
लगभग समकालीन होने चाहिए, संभवत: एक ऐसी भाषा में सुरक्षित हुए थे जिसका 
रूप कहीं अधिक मबीन था, बौद्धमत के विपरीत, जैनमत ने, “कहना चाहिए, बर्दे-मागधी 
को मूछ आधार मान कर, उसे पवित्र भाषा के रूप में ग्रहण किया (एस० छेवी) ; 
राजकीय, खारवेल की, प्रशस्ति के लिए, एक अधिक श्रेष्ठ, पाली के निकट, भाषा का 
प्रयोग होते देखा जाता है; किन्तु दोनों माषाएँ साहित्यिक भाषाएँ हों, और लछोक- 
प्रचलित भाषाओं की अनुकरण-मात्र त हों, यह बात अनेक दौली-रूपों की श्ृंखरा से 
तुरत प्रकट हो जाती है। 
बौदों ने तो--बिना ससस्‍्कृत भाषा के---एक और साहित्यिक भाषा का व्यवहार 
किया है। मथुरा में सस्कृत के अति निकट, किन्तु अशुद्ध, शैली में लिखित जेन, बौद्ध 
और साथ ही ब्राह्मण शिकालेलों का एक पूरा भंडार है; उनमे अपादानार्थक 
पुल्लिग -आतो में, संबंध० एकवचन -आपये मे, सबध० पुल्लिग जैसे, भिक्षों मिक्षुनी तथा 
भिक्षुस्प, करण० घितरे पाये जाते हैं, और नेपार में भी अन्यत्र न मिलने वाली, किन्तु 
मथुरा के शिलाकेखों से मिकती-जुलती, 'मिश्रित संस्कृत' में बौद्ध ग्रन्थों का रूपान्तर 
हुआ है, उन्हीं में, संस्कृत लिखने का निरर्थक प्रयास नही, वरन्‌ कुछ-एक स्थानीय भाषा 
को साहित्यिक रूप देने की अज्यवस्थित चेष्टा है; बोली की असम्बद्धता, न केवल एक 
पोधों से दूसरी पोयी में, वरन्‌ समान पोधियों में, हर हालत मे यह सिद्ध करने के लिए 
यथेष्ट है कि वह केव्छ प्रतिकृति मात नहीं हो सकती। 
यदि क्लैंसीकल साहित्य की प्राकृतों पर विचार किया जाय तो समस्या और भी 
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दुरूह हो जाती है। यह तो ज्ञात ही है कि नाटक मे किमिन्न पात्र विभिन्न भाषाएं बोलते 
हैं; सस्कृत राजा और ब्राह्मणों से, शौरसेनी स्त्रियों और औसत दर्जे के लोगों से, 
इसी अकार मागघी विदूषको से सबध रखती है, इसमे गेय छन्‍्दो के लिए नियत महाराष्ट्री 
की और उन उप-बोछियो की, जिनके भार से, अवतरणो से, अधिकतर वैयाकरण दबे रहते 
हैं, गणना नही है। मिश्रण का सिद्धान्त भारतवर्ष में असंभव नहीं है. यही नहीं कि 
रगमच पर भाषाओं के विभाजन से दर्शकों की भाषाओं का विभाजन सदैव प्रतिबिधित 
होता हो, किन्तु एक स्वयं विभाजित समाज में और परिवर्तनशील तत्त्वों के कारण, 
अत्यविक विभिन्न (किन्तु वास्तव में सबंधित ) भाषाए सदेव बाधा उपस्थित करती हैं। 
आज भी एस० के० घेटर्जी के रोचक वर्णन (इंडियन लिग्विस्टिक्स', 7 में कैछकटा 
हिन्दुस्तानी, पृ० १२) में यह देखने को मिलता है कि कलकत्त' के एक मध्यमवर्गीय 
धनी व्यक्ति का घर बाबल को मीनार' हो सकता है। दुर्भाग्यवश भाषाविज्ञानी के 
लिए, समाज का चित्र प्रस्तुत करने की दुष्टि से, सस्कृत रगमच का उतना महस्व नहीं 
है जितना हमारी कॉमेडी आँव मैनस' का; वह वास्तव में, जैसा कि एस० लेवी 
ने कहा है, महाकाब्य और कथा के दृश्य का रूपान्तर है। ऐसी परिस्थिति मे पात्रो 
द्वारा प्रयुकत मानी गयी भाषाओं के आधार पर उसमे प्रमाण खोजना मौलिक भूल होगी । 
शौरसेनी, जो वास्तव मे आधार है, उच्च श्रेणी की स्त्रियों और निम्न श्रेणी के पुरुषों 
की भाषा नही है, किन्तु बहू, जिसका निस्सदेह शैंलीकरण हो चुका था, उन समुदायों 
की है जिन्होंने, मथुरा से बाहर, भारत मे रगमच का प्रचार किया, नाटकों की 
मागधी शैलीकरण का परिणाम है, यह इस बात से स्पष्ट है कि सं ०-अः के लिए -ए 
का प्रयोग केवल सज्ञाओ के कर्ताकारक एकवचन में हुआ है, अन्य अवसरों पर 
नहीं, जैसा कि अद्योक० में पाया जाता है। इसके अतिरिक्त नाठकों की प्राकृतों का 
यह शैलीकरण कम-से-कम दो कालो में हुआ, क्योंकि अदवधोष के अवतरण, भास के 
बताये जाने वाले अश और भरत के ग्रथ मे सुरक्षित गीति-अंश भाषा की उन परि- 
स्थितियों के द्योतक है जो क्ठैसीकल नाटकों से पहले की हैं; इस युग की स्वयं 
परपराएँ भिन्न है, क्योकि भरत के गीति-छन्द झौरसेनी मे हैं न कि महाराष्ट्री 
में [एम्‌ू० घोष, 7प0 शा (१९३२), पृ० ९] और भरत, अष्वधोष द्वारा 
समथित, नाटक में अद्धंमागधी को स्वोकार करते हैं (ल्यूडसं बृखटभुके बुद्ध० ड्रामेन, 
पृ० ४२) । हम उस प्राचीन शुखला के, जो वास्तव मे क्रुँस्रीकल की अपेक्षा सामान्य 
भाषाओं से कम पृथक्‌ थी, और उदाहरण ग्रहण करना पसन्द करेंगे, यह महत्त्वपूर्ण 
बात है कि भरत ने विभिन्न पात्रो की बोलियो को 'भाषा' कहा है, न कि परवर्ती ऊेलकों 
की भाँति, एक विशेष अ्थे-सहित प्राकृत', जिसमें प्राचीन 'ग्रसम्थ भाव (हो सकता है 
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जैसा कि राजाओं और देवताओं की भाषा के विपरीत 'जनसाधारण' की भाषा; प्रत्युत 
हो सकता है जैसा कि 'संस्कृतम्‌---शिष्ट-की भाषा के विपरीत निम्न की भाषा, 
समझी जाती है) अधिक प्रतीत नहीं होता। 

नाठक में विरछता के साथ व्यवह्ृत महाराष्ट्री का प्रयोग, विद्वत्ापूर्ण महाकाब्प 
और झोकप्रिय गीति-कविता में, विषय को दृष्टि से बहुत कम, किन्तु शैलीगत अस्यधिक 
परिमार्जन की दृष्टि से, हुआ है; जैन प्राकुत उसके निकट है। घराकृत रूप ही है 
जिसे दण्डिन्‌ ने प्रकृष्ट-कहा है, क्योंकि वह सर्वाधिक विकसित है। उसमें स्व॒र-मध्यंग 
व्यंज्षनों का, जो शौरसेनी में अब मी मुखर (घोष ) अवस्था में पाये जाते हैं, पूर्ण छोष 
हो जाता है--और फलत: उसमें (मअ'- मत-, मद-, मय-+ मृत-, मृग- का प्रतिनिधित्व 
कर सकता है। यदि गायको के लिए अधिक-से-अधिक स्व॒र रखने का, और बिद्गानों के 
लिए अधिक-से-अधिक समस्याएं प्रस्तुत करने का उसमें लाभ था, तो आधुनिक भाषा- 
विज्ञानी के लिए भी बह महत्त्वपूर्ण है, क्योंकि उससे भारतीय-आर्य भाषा के विकास की 
एक आवश्यक श्रेणी का द्योतन होता है, और साथ ही क्योकि वह द्वधर्यक शब्दों को स्पष्ट 
करने की दुष्टि से फ्रांसीसी के लिए जो स्थान लैटिन का है उसकी अपेक्षा अब भी अधिक 
आवदयक भाषा संस्कृूस तक पहुचने की उपयोगिता मापने का अवसर प्रदान करता है। 

पूर्णता की दृष्टि से अभी पैशाची का उल्लेख करना आवश्यक है, जो एक बाद के 
प्रभाण के अनुसार एक बौद्ध संप्रदाय द्वारा प्रयुक्त हुई, और जो गुगादय के मध्यमवर्गीय* 
महाकाव्य के लिखने मे व्यवहृत हुई है . इस बृहत्कथा के केवल कुछ अंश शेष हैं। इस 
प्राकृत की प्रमुख विशेषता थी मुखरता की कठोरता, प्रधानतः पिशाच जैसा' उच्चा- 
रण, उसमें स्थानीयता अथवा (क्योकि बैयाकरणों के अनुसार उसके विविध रूप थे ) 
ठीक-ठीक स्थानीय रूपो को खोजने की सभवते: मूल पायी जाती है। 

प्रारभ से ही अपेक्षाकृत पाडित्यपूर्ण, और अधिकाधिक कृत्रिम, प्राकृंत साहिए्प का 
अस्तित्व बहुत बाद तक बना रहता है, वह अभी सस्कृत से अभिक तिर्जीव नहीं होता । 
इस वात की सरलतापूर्वक कल्पना की जा सकती है कि उसका प्रचर्ित भाषाओं से 
पृथक्करण बनिवार्यत: अधिकाधिक स्पष्ट हो जाता है। यदि सामान्य रूप, समस्त शिक्षा 
का आधार, संस्कृत से निकल सकते है, तो उनमें व्याकरण में अज्ञात शब्दों के अर्थ या 
कूप, संस्कृत की भाति, क्रमश' प्रवेश पा सके थे। ऐसी धातुओं, और ऐसे क्षेत्रीय झ्दों 
की, आधुनिक शब्द-व्युत्पत्ति-तत्त्वज्ञ के लिए महत्त्वपूर्ण, सूचियाँ पस्तुत करना अत्यन्त 
आवश्यक है। 

अंत में स्वयं प्राकृत का स्थान-ख्यूत होना प्रारभ हो जाता है। अभी ऐसी संवीन 
आधा हारा नहीं जिसने अपना सिजी रूप धारण कर लिया हो; किन्तु प्राकृत के अनृश्प 


श्र ऋषलीय-अर्ल्द ऋथा 


एक सदवील माषा, अपअछा, द्वारा। अपने धाभिक ग्नन्‍्यो के लिए जैनों ने प्राकृत को 
बनाये रखा; किन्तु शेव के लिए उन्होने अपञश को चुना--इस परिवितेंन का एक 
प्रधान उद्देश्य उससे देशी (दाब्दों) को निकारू देना था। 
अपजअंश नाम स्थानीय नहीं है; प्राकृत और संस्कृत की तरह वह गृढ़ है, और उनके 
विपरीत है। प्रारम्भ में उसका अर्थ था, वह जो “विषथगस्‍मी है; पतंजलि ने उसका 
प्रयोग, अपने समय की सस्कृत में सामान्य, किस्तु उनकी दुष्टि से जशुद्ध, प्राजैत सप्य- 
कालीयस जारतीय मावा के कुछ छूपो के लिए किया है। जब कि मध्यकालीन भारतीय 
भाषा उन्नत और आदर्शा हो सयी थी, अपभ्रश ', मरत के अनुसार विज्रष्ट', निश्चित रूप 
से ऐसे रूपों को प्रभावित कर रही थी जो उस समय अभिक विकसित तो हो गये थे, 
किन्तु जो साहित्य में आदर्श्ष नहीं समझे जाते थे। लेकिन अब समय आ गया था जब कि 
न केवल उसके रूपों की कुछ संख्या प्राछृत में प्रवेध्त पा सयी थी, बरन्‌ यह भाषा-स्थिति 
प्राकृत-समीप रचनाओं में स्वीकार कर ऊी गयी थी; छठी दासाब्दी की एक काण्यवास्त- 
सबंधी रचना ऐसे ही वर्ग की है; इसी काल मे बछभी का राजा गुहसेन, उसके पौत के 
अनुसार, संस्कृत, प्राकृत, अपश्रद्य, तीन भाषानों का उत्कृष्ट लेखक था। और बाद को 
वैयाकरणो ने, प्राकृतों के साथ-साथ इस भाषा पर विचार करते समय, प्राकृतों के साथ 
उसका समस्वय किया है। वास्तव भे उसका सबसे अधिक प्राचीन प्रमाण जो हमें 
उपलब्ध है वह अधिक-से-अधिक सन्‌ १००० का है और राजस्थान तथा गुजरात के 
जेनों से सबधित है, लिखित रचनाओं के लिए आवश्यक प्राछंतीकरण को वास्तव 
मे निर्धारित करने वाली भाषाओ का उस पर प्रभाव प्रतीत होता है। तत्पश्चात्‌ अपध्रश 
अपने जन्म-स्थान से विच्छिष्न हो जाती है और समस्त उत्तर भारत में फेल जाती है, जैन 
धर्म ही उसका अकेछा कारण नहीं है उदाहरणाथं, वीर महाकाथ्यों की ब्रज में उसके 
रूपों का मिश्रण मिल जाता है। बहुत शी त्र ही, परवर्ती बौद्ध मंत्रो द्वारा समथित, एक 
पूर्वी रूप मिलता है जिसका प्रभाव मिथिला के विद्यापति कृत वैष्णव पदावली पर पाया 
जाता है, और कुछ अश्ो मे प्राकृत छन्द-शास्त्र, प्राकृत पिगल' के उदाहरण प्रस्तुत 
करता है, भाष्यकारो ने उसे तुरत ही मूल रूप और स्थानीय व्यतिक्रमों की याद दिलाने 
बाले अवहटू-भाषा' नाम से पुकारा है। 
अपनी पूर्ववर्ती साहित्यिक भाषाओं की भाँति, अपश्रश का प्रसार उन भ्रवेशों में 
स्वमावत., सरलतापूर्वक हुआ जहाँ भाषाएँ अपने मौलिक रूप से अलग नहीं हुई थीं, 
और जहाँ, राजपूत चारणो की भाँति, कविगण अपने अनेक भाषाओं के शानकम में उसे 
एक अतिरिक्त गुण समझते थे; उसमें छिखित ग्रन्थों में किसी व्यक्त द्वारा खोज करते 
समय उलझन मे डारूने वाले उच्च तथा संगत रूपों और बराम्य माषाओं के मिश्रण स्पष्ट 
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है जाते हैं; करअंद आाकृत के सावन अनिरियत, कशी-कथी यहुत बिक, परिजाय में 
सि्ित है; इसके ऋति रिक्त बह मवीनता-सूचक अशोकीपत' सहन करती है; म्हस्सु, 
उससे भाषा-संबंधे एक स्थिति का पता चलता है, न कि एक भाषा का । 

यह वो यधेष्ट रूप में ज्ञात है कि इसते बह अपवाद प्रस्तुत नहीं करतौ; प्राचीन 
भारत की एक सी छिखित भादा का स्पष्ट प्रमाण की दृष्टि से मुल्य नहीं है! क्योकि 
लेखकों के किए जो महत्वपूर्ण है, यो उन्हें अभिव्यंगवा का साधन जुयने के खिए प्रेरित 
करती है, वह ग जातीयता है और स प्रादेल्लिकता : जैसा कि मर्लश्दीकछ प्राकृत के संदंध 
में देखा याता है, बह तो, वर्ण-य्यवस्था द्वारा (विमक्त ) मनुष्यों की शॉँति, कठो रतापूर्णषक 
विसक्त दैसियाँ (८४7८७) हैं। स्वयं वेद में, तिथियों की विभिन्नताएँ आर प्रयोग कौ 
निरंतर जसमानताओों के कारण हैं। स्वयं उपासना-पद्धति-संबंधी पाठ, जो बाद के 
प्रतीत होते हैं, उन संप्रदायों की रचनाएँ हैं जिनकी माषा निस्‍्संदेह पूर्वकाशिक कवियों. 
की अपेक्षा और उन बौद्ध संप्रदायों की अपेक्षा, जो साथ ही संस्कृत तथा स्वयं हैछी-बद 
हो गये मध्यकालीन भारतीय भाषा के विभिन्न रूपों का प्रयोग करते हैं, स्वाभागिक भी 
थी। जहाँ तक उत्कीर्ण लेखों से सबंध है, अशोक के ठेख एक सुन्दर अपनाद हैं; तो 
भी इस बास की कल्पना की जा सकती है कि सूदस विष्छेषण द्वारा उसके रूप प्रकट हो 
जायेंगे, जैसा कि उद्धरणों से उनका स्पष्ट होना ज्ञात है। हुर हारूत में दक्खिन के 
कुछ उत्कीर्ण छेख, सारवेल की प्रशस्ति की भिश्नता केवल प्राथीन गद्य की बोलौ के 
कारण है। 

तो मध्यकालीन भारतीय भाषा की विविधरुपता माधषाशास्त्री के सिए बहुत 
कम सहायक है। भाषाओं को स्थानीय बनाना असंभव है; उनकी आंतरिक विशेष- 
ताओं द्वारा उन्हे निर्धारित करना, उनके अपने जन्म के ही अनुरूप, केघकू एक दुर्दोध 
रीति से ही हो सकता है, जो सामान्यतः स्वाभाविक और एक बाह्य रूप के, जो संस्कृत 
का है, अनुकरण पर नियमित है। इसलिए अधिक उत्तम प्रणाली जो इस कार्य को 

_ संपन्न करने के लिए ग्रहण की जा सकती है और जो हमारी योजना के अनुकूल भी है, 

वह सामग्री देखने मे नहीं, वरन्‌ भारोपीय भाषा की क्रमामत स्थितियों के विल्लों पर 
एक साथ विचार करते में है। बीच की श्रेणियाँ जानने अथवा अपूर्ण विकासों का 
अनुमान करने की अपेक्षा दोनों में से किसी एक में उपलब्ध विस्तारों से उसे निर्धारित 
करने से हमारे उद्देश्य की पूर्ति कम होती है। 

साथ ही यहू रूप स्वयं भारतीय सम्यता की एकता द्वारा समर्थित है; इसलिए 
उसके हारा अभिव्यक्त साहित्य को विशेषता एकदस एक दिस्तुत क्षेत्र में अपाभारण 
अविज्छिन्नता में, और एक शक्तिशाली सामाजिक संगठन में है यो असंल्‍््य विभेदों 
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द्वारा वर्णनत श्रेणी-विभाजन-संबंधी कल्पनां कछादने वाला है, जिसमें, संस्कृति का 
अधिकारी और व्यवस्थापक ब्राह्मण सबसे आगे है। 

यह कोई नही जानता कि भारतीय-आर्य साया के विभिन्न रूप विविध सामाजिक 
वर्गों में अथवा मनेक क्षेत्रों में कितनी गहराई तक प्रवेश कर चुके हैं; राजनीतिक 
इतिहास भाषाओं के केल्दरो और विकास-शक्ति पर कोई प्रकाश नहीं डालता; किन्तु 
भारतीय सम्यता की एकता बहुत प्राचीन है; ग्रीक यात्रियों ने गया की घाटी में दक्षिण 
के राज्यों का अस्तित्व पाया था, और तमिल की अत्यधिक प्राचीन कविताओं में संस्कृत 
का प्रभाव मिलता है। भाषा-सबंधी एकता की सीमाएऐं वे ही हैं जो स्वय ब्राह्मण-घर्मे 
की है: केवल बहुत दिनों तक बौद्ध धर्मावलबी उत्तर-पश्चिम (जहा वेदिक चिह्न 
अब तक पाये जाते हैं, जैसे बर्सेंकर्‌ जाति का नाम, जो निस्संदेह उसी वर्ग का नाम है 
जिसने हमारा ऋग्वेद सुरक्षित रखा है), और लका; जो अब तक बौद्ध है, उससे बाहर 
रह जाते हैं। जो कुछ है या कम-से-कम जो कुछ उपयोगी है वह एक अद्सुत संस्कृत 
की उत्तराधिकारिणी, एक सामान्य सध्यकालीन भारतीय भाषा है। 

अथवा लगभग ऐसा है। क्योकि कुछ स्फुट अवशेष इस बात के प्रमाण हैं कि 
भारतवर्ष में जिसे हम वास्तव में संस्कृत कहते हैं उसके अतिरिक्त अन्य भाषाएँ भी थी। 
वास्तव में यह जान कर आदचरयं होता है कि एक व्यापक क्षेत्र मे प्रचलित प्रायीन 
“भाषा' के विविध रूप न रहे हो; और फिर स्वय भारतीय-आय॑ भाषा की सीमाओं 
और उनसे उसके साहित्यिक तथा सामाजिक स्थान को कुछ और निर्धारित करने पर 
ध्यान देना या अनुमास करना रोचक होगा। 

पाछी में इस प्रकार के सकेत अधिकतम सख्या भे उपलब्ध होते हैं; वास्तव में 
यह एक ऐसी भाषा है जो क्लेसीकल प्राकृत की अपेक्षा संस्कृत पर बिल्कुल ही कम निर्भर 
है; इसके अतिरिक्त उसका अपेक्षाकृत प्राज्ीन रूप निरूपण को अधिक निश्चित बना 
देता है। पाली वैदिक प्रयोगो को सुरक्षित रखती है, जैसे कीव॑ंत्‌-, कीब- कितना--- 
(सस्कृत के किवत्‌-का स्थान कियत्‌ ने ले लिया है), किणाति-खरीदना-(ऋ० 
क्रीणाति का पहला स्वर, अनुलेखन के रहने पर भी, शब्द-व्युत्पत्ति-विज्ञान के नियमा- 
नुसार, सूक्ष्म हो जाता है) ; बैदिक काल मे ही परिवर्तित भारतीय रूप उसमे और भी 
अधिक हैं : गहित- छिया हुआ--अधिक शुद्ध रूप गृहीत-; इब-यहाँ, पातु--वुष्ठि 
से, ध्वनि-विज्ञान की दृष्टि से सब्बधि--हर जगह---का पर-अत्यय इहूँ, अथर्ज ० प्रादू: , 
तुल० ऋ० प्रातर और सस्क्ृत उत्तराहि--उत्तर में के पर-प्रत्यय की अपेक्षा कम 
परिवर्तित होता है, अथर्व ० अंलीक-, (वा० सं०) 'वल्मौंक-' की अपेक्षा पा० 'मँलिक- 
“विरुद्ध, मिथ्या---वम्मिक-चीटी' का अधिक स्वामाविक (तथा कम प्रथरित ? ) एक 
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ही प्रकार का प्रस्‍-प्रत्यय है; संस्कृत स्तर, स्तॉवन-वा० स० अस्लाविर--(दे० 
टर्नर, 8.९. नहर) के विपरीत अ० स्नावर्,-स्नायु, पुद्ठा--मे पा०-न्‌ (अ)हारु 
की व्याख्या का एक अंदध मिल जाता है, अ० हामों-बही-में पा० साम-समान-को, 
पु०फा० सैंयू, अ० से, गाथा» होइ में प्रा० से-उसका, उनका-की अनुरूपता 
मिलती है। साथ ही ईरानी ही एक ऐसी भाषा है जो ऐसे समानान्तर उदाहरण प्रस्तुत 
जिनमे प्रा० श्र संस्कृत क्ष्‌ के और भिग्यों-अधिक-(स० भय: ), भविष्यत्‌ 
हिहिति', सामान्य अतीत (307.) अहेसि”', तुल० पु० फ़ा०, आदरार्थ ३ एक० 
“बियॉँ-वह हो--ले० 'फिलो' (सहनीति, पु० ४६१ ४. ८) के विषय के अनुरूप 
है; यह पूछा जा सकता है कि क्या अद्योक द्वारा काल्‍लसी में प्रयुक्त पुल्लिग 'इय' 
वही प्राचीन प्रयोग नहीं है जो प्राचीन फारसी मे है (बाँवनिस्त स्तुदी बालतीची' 
पा १२७; यह ठीक है कि दूसरी ओर पा०, अण्मा० अय स्त्री लिंग में है)। 
एम० एच७० स्मिथ ने यह प्रदर्शित किया है कि आय भाषा से बाहर भी अन्य सादुश्य 
खोजना आवध्यक है . जैसे स० द्वि- के विपरीत दु विषय के लिए [पा० दुतिय- 
दूसरा, दुजिल्ल'- दो जीभ वाला, दुपद- दो पैर वाला, तुल० छे० दुप्लेक्स, ओम्ब्री 
दुति-नवीन का, लेत (लेटीक) दुसेलीस ---दो पहियो की गाडी |, प्राकृत सबधवाची 
मह, तुह और निस्सदेह बहुवच्नन के लिए, कर्म ० अह्य (म), 'उम्ह-- (जिससे सिह॒छी 
“उम्ब' बना है) । 

अस्तु, शब्दों के उद्गम संस्कृत में, किन्तु उससे बाहर भी, एक साथ खोजने होंगे : 
जैसे पा० 'उपादि'-आधार-सामान्यतः 'उपादा' के विपरीत पड़ता है, जैसे वेदिक 
“निधि'- “निधा'- के; उसका सस्कृत सादृश्य उपाधि'- एक अन्य धातु से बना है। और 
बीच के रूपो के ज्ञान के अभाव मे, कठिन रूपो की व्याख्या प्राप्त करते पर ही विशेषत. 
निर्मर रहा जा सकता है, इस प्रकार, भविष्यत्‌ के जैसे दक्खिति, एहिति। 

अस्तु, प्राकृत की देशी” का एक प्राचीन पूर्व-रूप है, और वह बहुत रोचक है: 
क्योकि इससे उसे छोड कर अज्ञात माषाओं के अस्तित्व का पता चलता है। देशी 
केवल ईैली और आज भी पायी जाने वाली भाषाओ की शब्दावली मे लिये गये अशो 
की ओर सकेत करती है। 

आधुनिक भाषाओं का जन्म किस समय हुआ ? कोई नही जानता । यह अनुमानकिया 
जा सकता है कि यदि छठी क्षताब्दी मे अपभ्रश लिखने की प्रथा थी, तो वह भाषाकी जिस 
अवस्था के अनुरूप थी उसकी उत्पत्ति गुजरात में हुई (और ) जो भ्राकृत के समकक्ष 
रखी जाने की दृष्टि से यथेष्ट प्राचीन हो चुकी थी। श्री शहीदुल्ला के अनुसारबगाल मे 
कण्हा (कण्ह -अनु०) कृत चर्या सन्‌ ७०० के रूगभग की हैं। ये गीत अत्यन्ध श्राचीव 
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रूप में हैं; अन्यत्र मध्यकालीन मारतीय माथा से अलगाव और अधिक हो जाता है, 
विशेषत: जब कि प्रारंभिक ग्रथ बहुत बाद के हैं। कुछ संक्षिप्त मराठी शिलालेल, राजपूत 
राजकुमारों का एक छोटा-सा पत-व्यवहार, कुछ बेगला टिप्पणिमाँ १२वीं शताब्दी की 
हैं; किन्तु मराठी शानेंदवरी १२९० में समाप्स हुई; एक और शताब्दी बाद, गुजणती 
में एक संस्कृत व्याकरण १३९४ का है, और उर्दू का प्राचीनतम प्रमाण, गेसू दराज 
की सूफी रचनाएँ सन्‌ १४०० के आसपास की मानी जाती हैं। केवल १५वीं शताब्दी 
में गुजराती के सर्वप्रथम कवियों का, बिहार मे विशद्यापति का और कश्मीर में महानय- 
प्रकाश का, जो अभी निश्चित रूप से कश्मीरी नही हैं, आविर्भाव हुआ। मुहम्मद 
जायसी कृत, अवधी में लिखित, पद्मावती और सर्वप्रथम असमी ग्रन्थ १६वीं शताब्दी 
के हैं; सिक्खों के आदि-प्रन्य के प्राचीन भाग इसी कार के और बाद के हैं। यह बता 
देना आवश्यक है कि इन स्रन्थो की पर॒परा निश्चित नही है; हम पृथ्वीराज रासो की 
गणना नहीं कर सके, जो अपने आकार के कारण बहुमूल्य है, किन्तु जो सन्देहास्पद हैं, 
हर हालत मे क्षेपकों से भरा है; ज्ञानेश्वरी का १५८४ मे सशोधन किया गया, सामान्‍्यत. 
प्राचीन प्रथो की हस्तलिखित परपरा का मूल्य मौखिक परपरा से शायद ही अच्छी 
कही जा सकती है, और यह स्वीकार करना चाहिए कि अभी तक उसकी परीक्षा का 
प्रयास नही हुआ। इतना सब कुछ कहने पर भी, आधुलिक काछ के कैवल कुछ अच्छे 
प्रमाण हैं, स्पष्टत सर्वोत्तम प्रमाण वे हैं जो सर जॉजं प्रियर्सन कृत अत्यन्त सुन्दर 
लिग्विस्टिक सर्वे ' मे सगृहीत, विभाजित मौर प्रतिपादित हैं; उनका और भी अतुरूनाय 
लाभ छगभग पूरे मारतीय-आर्य-भाषा-भाषी, और प्राय उससे बाहर के, प्रदेश मे बोले 
जाने भे है। बुरी तरह से रक्षित और अपने रचयिताओं री इच्छा द्वारा ही सुमज्जित 
ओऔर मिश्रित प्राचीन प्रमाणों के प्रयोग के लिए सर्वोत्तम कसौटी उसी में मिलती है। 
भारतीय-आाय भाषा का मानचित्र देखने से जो पहला लक्षण ध्यान आकर्षित 
करता है वह उसके क्षेत्र की अधिच्छिन्नता है। यह लक्षण ब्राह्मण सम्यता के, जो 
गहराई तक पहुँचने से पूर्व, उच्च वर्गों द्वारा, ऊपरी भाग तक रहती है, विस्तार के 
अनुरूप है, आज भी यह देखा जाता है कि कुछ भाषाएँ पड़ोसी प्रदेशों के नगरों में चली 
गयी हैं, अंगरेजी भी यूनीवर्सिटियों और प्रशासनों द्वारा फैलती पायी जाती है; आज 
जितना मध्यम वर्ग निर्माण करता है, उसे श्रेष्ठ प्रयोग पिछड़ा हुआ बना देते हैं, और 
इस प्रकार मूल भाषाओं का आल स्थानीय प्रयोगो को नष्ट किये बिना उन पर फंल 
जाता है। भारतीय-आये भाषा के अंतर्गेत जंगली प्रदेश आते हैं, उसने अपने दूत दूर 
तक भेजे हैं (सिहली; एशिया और यूरोप की जिप्सी-माषा ), किन्तु उसके क्षेत्र में वह 
बिच्छिन्नता नही है जो फ़िन्नो-उग्रीय भाषाओं की अथदा रोमन कुछ की विश्लेषता है 
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जिनके साथ उसका कुछ विकास-साम्य है। भारतवर्ष ने अपने बिजेताओं को पचा 
लिया है, और यदि इस्लाम ने उसे उर्दू दी है, तो उसने ईरानी या मगोल के छोट भाषा- 
समूह नही छोड़े । विदेशी उत्पत्ति के राजपूतो ने हिमालय में एक ऐसी भाषा अपनायी 
और प्रचलित वी जिसे वे बदल नहीं पाये । केवल देखने को जी हूँ! नहीं चाहता, वरन्‌ 
यह देखने की वात है कि विभिन्न आधुनिक भाषाएँ अलग-अलग हो गयी प्रार्चीन 
भाषाओं पर निर्भर रहती है, और उतकी विशेषताएँ फिर से प्रकट करती है। 

वास्तव में, अथवा कम-से-कम उस रूप में जिसमें भापा-विज्ञानी उसे वास्तेविकता 
समझता है, ऐसा लगभग पूर्णत प्रतीत होता है कि अनोखी गध्यकालीन भारतीय भाषा 
(सस्क्ूत, जो स्वयं अनोखी-सी थीं, की उत्तराधिकारिणी) अधिकतर आधुनिक 
विभिन्न आर्य-भाषाओं का आधार थी, बाहर गयी भाषाओं ओर उत्तर-पश्चिम सीमात 
प्रदेश की भाषाओं की, जो समाज में जीवित भी रही हैं दृष्टि से तो ये अन्तर स्पष्ट 
है। है. सवय ये जन्तर इन भाषाओं का सम्बन्ध पूर्ण उसे रूप में प्रकट नहीं करते 
जिसे सुविधा की दुष्टि से 'प्राकृतिक' कहा जा सवाता हे। उनका क्रम प्राय अद्भुत 
रहा है, भाषाविज्ञासी उसकी सीसाएँ कठिनाई से निर्धारित कर सका है, कभी-कभी 
मिश्रण द्वारा, ही गियर्सन के क्मनानसार क्िम मिश्रण! द्वारा, वे छिप जाती ह, 
परियतन अधिकाशत प्राय घोरे-धीरे होते है, जिसका तात्प्र है कि दो परस्पर भिन्न 
भाषाएँ अति सूक्ष्म अन्तरों वाली भाषाओं की श्रेणी में जा जाती है। तो देससे किसी को 
आश्चर्य न होना चाहिए कि साोमाएँ विचारणीय है, क्या भोजपुरी अपने पूर्व या पदिचम 
की भाषाओं से स्धित है ” कच्छ की भाषा क्या सिर्धी है या गुजराती ? कोकण की 
गुजराती हे या मराठी ” थी ग्रियर्सत द्वारा अलग को गयी और नामोल्लिखित लहूदा के 
सब्रध की दुप्टि से एजाबी की पद्चिचिमी सीमा कौन-सी है ” एक ऐसे देश में जहां, 
अनिश्चित और परिवर्तनशील, राजनीतिक सीमाएं जातियो के अनुरूप कभी नहीं रही, 
वास्तविक भाषा-सबवी सीमाएँ ज्ञात करने की आशा नहीं की जा सकती, जब कि 
प्रधान-प्रधान समृदाय निश्चित है तो वास्तविकता की अपेक्षा अधिक निश्चित और 
अधिक अविच्छिन्न भाषा-क्षेत्रों को नहीं (उन ऐसी अनेक परिस्थितियों पर विचार 
करना आवश्यक है, जिनमे एक हीं क्षेत्र मे और एक ही बोली मे कई भाषाओं का सह- 
अस्तित्व मिलता है), किल्तु प्रादेशिक सीसाओ का परस्पर अतिक्रमण करने वाली 
भाषा-रेखाओं को दिखाने वाले स्थान नकझे में निस्सदेह होने चाहिए। 

संतोष की बात है कि प्रस्तुत रचना के उद्देश्य की दृष्टि से भापाओ और बोलियो 
का निश्चित और पूर्ण पुनविभाजन अनावश्यक है। यहाँ प्रधान समुदायों की ओर 


सकेत कर देना ही यथेप्ट होगा। 
र्‌ 
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हमे थोडा अत्यधिक व्यतिकरमों पर विचार कर लेना चाहिए। यदि उन निवास- 
स्थानों पर विचार न किया जाय जहाँ से आये-भाषा भारतवष् मे फेली, तो अति प्राचीन 
भारतीय-आरये निवास-स्थल के माध्यम द्वारा मध्यकालीन भारतीय भाषा, समुद्र के 
रास्ते, सिंहल के दक्षिण में पहुँची। वहाँ वह द्रविडो के शक्तिश्ञाली प्रभाव में आयी, 
साथ ही पाली ने उसे महाद्वीप की सस्कृत के अनुरूप रूप प्रदान किया। अस्तु, बह काफी 
भिन्न हो गयी, उसकी स्व्रोच्चार-पद्धति एक ही शब्द के स्वरों का एक-दूसरे पर 
प्रभाव मान कर चलती है, उसमे न तो मह्ाप्राण है और न प्राचीन तालव्य, अर्थ 
में शैली ही बदल जाती है, सर्वताम (और) क्रिया के विशेष रूप हो जाते है, किन्तु 
तो भी वह भारतीय-आय॑ भाषा है। 
जिप्सी भाषा, था और भी उचित रूप में जिप्सी मापाओ में कम परिवर्तन हुआ है, 
निस्सन्देह अचानक परिवर्तन, क्योंकि वे बाद को अलग हुई और क्योंकि उनकी विशेष 
या गप्त भाषा होने की विशेषता ने उन्हें सुरक्षित रखा। जिप्सी उपनिवेश बसाने 
वाले नहीं, वरन्‌ दूसरों द्वारा अधिकृत होने वाले है, विदेशियों से सपर्क स्थापित करने 
के लिए उन्होंने उनकी भाषा सौखी और आवध्यकतानुसार उस भाषा के तत्त्व ग्रहण 
कर लिए, आगस्मीनिया में, पूरा व्याकरण , किन्‍्तु अधिकतर शब्दावली, और यह ज्ञात 
ही है कि उदार लिये गये शब्दों की ही कृपा थी जिनसे मिकलोसिश ने यूरोप मे अपना 
मार्ग जानना सीखा। यूरोयीय सम॒दाय वास्तव मे सुसम्बद्ध है , एशियाई गाखाएँ उससे 
पूर्णत मेल नहीं खाती, नूरी मे ही केवल -थू-व्यजन का उच्चारण -म्‌- की तरह होता 
है, स्वर- मध्यग -त्‌- का -र्‌- हो जाता है, न कि -छू-। दूसरी ओर स ० हस्त- ( - हाथ ) , 
नूरी में ख (स्‌)त्‌, यूरोपियन में वस्त्‌, किन्तु आरमीनियन में हथ हो जाता है, और 
आस्मीनियन मे स्वर-मध्यग मे ही त्‌ के स्थान पर 'ल' नही है, वरन्‌ आदि में भी ( छेछ 
वह देता है--, नूरी देर, यूरोपियन देल-अ)। नूरी मे स्पष्ट मुखर महाप्राण शब्द 
महाप्राण -वविहीन हो जाते है, जारमीनिया और यूरोप मे मूक । थव- धोना, नूरी दव-। 
अत में यूरोव की जिप्सी भाष। ही मध्यवर्ती व्यजन के महाप्राणत्व को स्थानान्तरित 
वर देती है, फलत , स० वन्ध्‌- (बॉधना ), न्‌री बन[(दू)-, आरमीनियन ब्ध्‌'-, 
यूरोपियन *भनर्‌ > फन्‍्दू-। ये भमेइअनिश्चितता को और भी बढा देते है, जिसमें एक 
तिथि (५वीं शताब्दी का प्रथमाद्ध ?) सबधी अनिश्चितता है और दूसरी जिप्पी 
भषा की निश्चित उत्पत्ति के सत्रध मे। इस दृष्टि से सर्वाधिक महत्त्वपूर्ण 
वात दु का लू या र्‌' मे परिवर्तन है जो भारतीय-आयं भाषा मे, जैसे प्रशुन मे 
(है), खोवार मे (र) और सभवत शित्रा मे (ल) और ईरान की पूर्वी बोलियो मे 
नहीं मिलता अफगान, मिनजानी, यिदगाह, तुल० निस्सदेह ईरानी से उधार लिया 
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गया बाहुई खोलम्‌ (स० गोधूमा ) की भी तुझूना कीजिए; क्षेत्र के नामो के सबंध 
मे एक और प्रमाण है, नदी गोमरू (स० गोमती)। श्री वूल़नर ने ठोक ही 
बताया है कि भारतीय-आर्य भाषा की सीमा आधुनिक काल की अपेक्षा पहले और 
पश्चिम तक फैली हुई थी और अफगान तथा बलोची हाल ही मे महत्त्व ग्रहण करने 
वाली भाषाएँ है। 

यदि भारतीय-आर्य भाषा ईरान की तरफ से आयी है, तो वह निश्चित रूप से 
हिमालय के निचले हिस्से तक गयी है! इतिहास वास्तव में वहाँ राजपूतों के बसने का 
साक्षी है, और जैसा कि इतिहास बताता है, एल ० एस० आई०, ॥, पृ० १८४ में एक 
भाषा-मबधी चित्रण उसे दर्शाता है, नेपाल में अब भी, नेवारी कही जाने वाली 
प्राचीन तिवब्बती भाषा, और नेपाली कही जाने वाली आर्य भाषा का अस्तित्व पाया 
जाता है। पश्चिमी भाग से जहाँ तक सबंध है समस्या अत्यधिक कठिन है कश्मीर, 
भारत से शुरू होने वाली गिलूगिट तक सिन्धु की घाटी (मंयाों, शिना), स्वात 
(तोरवाली ), चितराल (खोवारी ), कुणार और हिन्दूकुश के मध्य काफिरिस्तान 
(कलाश, काफिर समुदाय, पशई), और फिर काबुल नदी के दक्षिण में एक द्वीप 
(वीराही) | इस क्षेत्र में बोलियों की माला चलती है, जिनमे से अकेली कष्मीरी को ही 
एक साहित्य का श्रेय प्राप्त है, और वे इस बात मे खास भारत की भाषाओ से इस तरह 
भिन्न है कि उन्हें एक विशेष कुल मे रखने की इच्छा होती है, बात तो यह है, कि उनका 
पृथकव, जो बहुत प्राचीन है, उनकी अपनी विशेषताओ के बताने के लिये यथेष्ट है। 
इसके अतिरिक्त उनमें से अनेक को अपेक्षाकृत हाल के आगमनों के परिणामस्वरूप 
समझी जाने की इतनी अधिक सभावनाएँ है, कि उन्हें अत्यधिक भिन्न पाने की आशा 
के जा सकती है। कश्मीरी पर ईरानी प्रभाव पर ध्यान दीजिए, और (ध्यान 
दीजिए ) भारतीय प्रभाव पर जो विज्षेषत उस पर अधिक रहा है (कश्मीर सस्कृत 
सरकृति का एक बडा केन्द्र रहा है ), तो श्री मौरगेन्सटिएन की रचनाओं के आधार पर 
यह म्पष्टत प्रतीत होता है कि दर्द! अधिकाशत भारतीय है, कंवरछ उसका “प्राकृत' 
रूप नही है, उसमें व्यजन और प्राय स्वर-मध्यग पाये जाते है, उसमे कुछ सोष्म 
ध्वनिर्या है, तथा महाप्राण ध्वनियों नहीं है, आदि। कंवछ एक समुदाय जो समस्या 
उपस्थित करता है काफिर है (कती या बसेंगली, प्रशुन या बेरोन, अर्कुन, गवर्‌बती ), 
जिसमे कठ्य घ्वनियों का ऐसा प्रयोग है जो ईरानी की याद दिलाता है। 

ऊपर उल्लिखित आधुनिक भाषाओं की रोचकता उनके सख्या-सूचक महत्त्व से 
कही अधिक है, उसके सामने उन भाषाओं के जानने की यहाँ आवश्यकता नहीं है, 
जिनका प्राय वर्णन किया जाता है, यद्यपि उनमे से कुछ की गणना ससार की बडी-बडी 
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भाषाओं में की जाती है, व्यापक अथ्थ में हिन्दी का उनमे छठा स्थान हैं, फ़रासीसों के 
मुकाबले बगाली ७वे स्थान पर आती है, बिहारी १३वें पर, मराठी १९वें पर, पजाबी, 
राजस्थानी, उड़िया क्रमश २२वे, २५वें और २८वें पर (मेइए, लॉग द लयूरोप 
नूवेल', पूृ० ४८३ मे एल० नैसूनिएर के अनुसार )। उनके स्यूततम प्रयोग की गणना 
करने के लिए, हमे केवल इतना स्मरण रखना चाहिए कि वे अपने विशेष अक्षरों (जंसा 
कि देखा जा चुका है, उनके बिता भी स्पष्ट सीमाएँ हो सकती है) के आधार पर 
विभाजित क्षेत्रों में बेटी हुई है। 

सिन्धु पर आने से, लहदा मिलती है, फिर सिन्धी, ये कुछ बातो मे खास भारत 
की अन्य भाषाओं से अलग है और जो दर्द के विपरीत पड़ती है, सर्वतामवाची पर- 
प्रत्ययों और उच्चारग तथा द्ब्दावली-सबधी कुछ विशेषताओ के प्रयोग ऐसे ही है जो 
यह सोचने के लिए बाध्य करते है कि उनका भारतीयकरण', यदि एसा कहा जा सकता 
है, अपेक्षाकृत हाल का है। 

अन्य भाषाओं को अलग करने वाली विशेषताएँ अन्य प्रकार की हैं और या तो 
विकास के भेदो, या अनाय॑ भाषाओं के प्रभाव की दृष्टि से विपरीत परिणाम 
दुष्टिगोचर होते है। सर्वप्रथम स्थिति तो दक्षिण-पश्चिमी और गगा की घाटी के 
समृदायों की हे, मराठी और गुजराती का सबंध नज़र नहीं आता, उधर पुरानी गु ज- 
राती और पुरानी राजस्थानी एक ही भाषा हैं, किन्तु राजस्थान से सीधे गंगा की 
घाटी की ओर जाते है तो, वहाँ व्यवधान होने पर भी, अन्य स्थानों की अपेक्षा, भाषाएँ 
अधिक निकट है, साथ ही, सस्कृत मध्य देश के समय से लेकर कन्नौज और दिल्ली के 
समय तक, प्रकाञ फंलाने वाले केन्द्र सर्देव यही रहे है। हिन्दुस्तानी सभवत सिपाहियों 
द्वारा पज/बी बोलियों मे बज के मिश्रण से उत्पन्न हुई थी, उत्तर की पजाबी और 
राजस्थानी हिल्ुस्तानी के प्रभाव में दब जाती है, कुछ समय पूर्व यह ज्ञात हो चुका है 
कि उद््‌ं पूर्व मे लखनऊ तक जाती है जहाँ वह एक शिष्ट भाषा है, और अब कलूकत्ते तक 
जहाँ उसने मिश्चित गेंवारू बोली का रूप धारण कर लिया है, पूर्वी हिन्दी बनारस आदि 
तक जाती है। 

इसके विपरीत पटना के लगभग वह सीमा रुक जाती है जिसे देशी लोग हिन्दो के 
लिए निर्धारित करते है, वास्तव मे यहाँ उस सीमा का पूर्वी समुदाय बिहारी, बगाली 
(इसी वेः साथ असमी प्रदेश ), उडिया--में प्रविप्ठ हो जाता है। इनमे 'अ' अपने को ओ' 
में सीमित कर लेता है; खास तौर से व्याकरण की अपनी कुछ विशेषताएं है। अत्यधिक 
प्रमुष विशेषताओ में से एक है सस्क्ृत कदलत से निकला -ब्‌ - मे मविष्यत्‌ काल। नकशे 
से एक मध्य समुदाय और एक बाहरी मण्डल भी प्रकट हो जाता है, उसमे कुछ 
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अप्रामाणिक ऐतिहासिक अनुमानों को दिखा दिया जाता है, समवत भाषा-रेखाओं 
के विचार ने इस वर्गीकरण की स्पष्टता मे गडबडी उत्पन्न कर दी । 

यह अधिक महत्त्वपूर्ण होगा कि काछानुसार विभाजन किया जाय जो सपूर्ण नव्य 
भारतीय भाषाओं को अलग कर देता है सबसे नीचे मध्यकालीन भारतीय भाषा, 
जैसा कि हमे अप भ्रश रूप के अतर्गत उदाहरण मिलता है, अब भी ससस्‍्कृत से विकृत एक 
रूप है, श्रेणियों, वाक्य-विन्यास मे कोई परिवर्तन नहीं हुआ। किन्तु आधुनिक वर्ता- 
कयूलरों के अति प्राचीन रूपो मे, विभक्ति-रूप अधिक-से-अधिक दो कारक स्वीकार 
करता है, जिनमे से एक परसर्गों के साथ आता है, प्राचीन वर्तमान जो क्रियामूलक रूपों 
के गेषाश का अकेले या उसके लगभग रूप मे प्रतिनिधित्व करता है, नामजात आदि 
रूपो के साथ अवश्य सबद्ध रहता है। इस काल से आगे व्याकरण-सबधी परिवर्तनों 
प* कोई रुकावट नही रह जाती, बहुत पहले ही सस्कृत भाष। पारिभाषिक शब्दावली 
को समृद्ध करना छोड देती है, यह कार्य आगे चल कर फारसी,फिर अँगरेजी से सपन्न होता 
है। किन्तु सस्कृत के सास्क्ृतिक भाषा रह जाने पर, आधुनिक भाषाएँ इस सस्क्ृति में 
साझीदार नहीं बनती, वे स्वथ कम सम्य श्रेणियों के प्रभावान्तर्गत अत्यधिक सरल हो 
जाती है, जैसे बगाल में, अथवा सैनिकों की भाषा की आवश्यकता के लिए जैसे हिन्दु- 
स्‍्ताती, वे छोकप्रिय भाषाओं के रूप में बनी रहती है, वे विशेषत गीति-काज्य की 
अभिव्यजना के छिए उपयक्त रहती है, किन्तु विज्ञान के लिए नहीं। अब जब कि शिक्षा का 
प्रसार हो रहा है, वर्नाक्यठरी को उनकी अपनी आवश्यकतानुसार स्थित करने की हर 
जगढ़ कठिन समस्याएँ है। साधन तैयार नही है । आप देखेगे कि कम-से-कम किस प्रकार 
वाक्य-विन्यास स्वय सबसे अधिक उन्नत भाषाओं मे, लोचहीन रह गया है, रोमक भाषाओं 
से प्राय की गयी तुलना पर पुनविचार करने पर, ध्यान आकर्षित करने वाली बात है कि 
न तो निर्देशक उपसर्ग या उपपद और न क्रिया ।0॥9५6८ का कोई एक अश ही मिलता है। 

किन्तु यहाँ भारतीय भाषाओं का भविष्य निर्धारित करना उद्देश्य नही है, इस 
रचना का उदंब्य, जैसा कि प्रारभ में सकंत दिया जा चुका है, अतीत की रूपरेखा प्रस्तुत 
करना है। पूर्ण चित्र प्रस्तुत करने के लिए अथक परिश्रम की आवश्यकता है; उसकी 
उपादेयता शायद ही बहुत अधिक हो, क्योकि इस चित्र के प्रधान अग प्रवीण हाथो द्वारा 
सूक्ष्म रीति से बनाये जा चुके है। जो कुछ इतने सुन्दर रूप में हो चुका है, उस पर 
पुनविचार की बात ही क्या, मैं उसकी पुनरावृत्ति तक करता नही चाहता; शक्ति रहने 
पर भी, मेरा इरादा नव्य-भारतीय भाषाओं के उस तुलनात्मक ग्रन्थ का सार ग्रहण 
करना नही जिसका सपादन प्रारभ करने के पश्चात्‌ श्री प्रियर्सेन को वह काय छोड़ 
देसा पडा था--और उन्होने कितनी सामग्री तैयार कर ली थी | ---और जिसके बारे में 
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श्री ट्तेर ने हमे वचद दिया है. यदि आवश्यकता हो, तो मैं यह बता देना चाहता हूं 
कि प्रस्तुत गन्थ-सबंधी प्रयास की सराहना स्वय श्री टनेर ने की है। मेरा उद्देश्य काफी 
सीमित है. अधिक समर्थ लेखकों से आवश्यक बातें लेकर, उनके स्थान पर, दूसरो या 
स्वयं मेरे बताये हुए महत्त्वपूर्ण तथ्यों को, जिनका अभी तक पुस्तकों में उल्लेख नहीं 
हुआ, रखकर, विभिन्न कालो के सबंध मे सूक्ष्म रीति से की गयी स्वय तुलना द्वारा प्राप्त 
तथ्यों को यथासभव प्रस्तुत करना और उनकी व्याख्या करना। 

सर्वश्री सिलवे लेवी और ए० मेड की परपरा में पालित-पोषित मुझे बोलने 
बाली जातियों के इतिहास-सहित भाषाओं के विकास का एक सक्षिप्त विवरण प्रस्तुत 
करने के प्रति मोह होना चाहिए था। किन्तु यह यथेप्ट रूप से ज्ञात है कि छिखित 
साहित्य कुछ प्राचीन कालो के सवध में न ती शासन-सबंधी, न न्‍्याय-सबंी या निजी 
(क्टैमसीकछ सस्कृत मे लिखित असख्य दान-पत्रों को छोड कर ) सग्रह प्रदान करता है, 
न प्रादेशिक आईन, न सस्मरण, न पत्र-व्यवहार ( निय के लिखित प्रमाणों के अतिरिक्त 
जो अभी सक बहुत-कम प्रयोग करने योग्य है), न असदिग्ध भाषण-कला-सबधी ग्रन्थ, 
न कॉमेडी आंब मैनर्स', इतिहास की महानूतम राजनीतिक और धामिक घटनाएँ 
बिना ठीक-ठीक स्थान और तिथि-निर्धारण के ही रह जाती है, तथा उनके परिणाम 
ओर भी अधिक अनिश्चित रूप में पाये जाते है. मैने अपने को केवल भाषा-विज्ञान- 
सबधी, और साथ ही व्याकरण-सबंधी निरूपण तक ही सीमित रखा है। 

जिस उद्देश्य की ओर मैने सकेत किया है उसे दृष्टि मे रखते हुए मेरा सभी बातों 
पर समान रूप से विचार करना उपयोगी नहीं था, निरूपषण करने में रह गयी ऐसी 
श्रूटियों के लिए मै क्षमा किया जाऊँगा जो मुझे ज्ञात है, और जो मुझे विषय को पूर्ण 
समझने में बाधक प्रतीत नहीं होती। इसी प्रकार मैने पूरी ग्रन्थ-सूची नहीं दी, किन्तु 
केवल उन्ही पुस्तकों और लेखों (उनभे निस्मकोच कुछ भरे है) की सूची दी है जिनका 
मैंने इस ग्रन्थ की रचना में निरतर उपथोग किया है और जिन्हें मै समान रूप से अपने 
पाठकों के सम्मुख, उन्हे अपने कथनो के परीक्षण और पूर्ण करने का अवमर प्रदान करने 
के लिए, प्रस्तुत करना चाहता हूँ। प्रत्येक पग पर संदर्भ दंना मैने आवश्यक नहीं 
समझा, मैने ग्रथ मे केवल वे रचनाएँ ढी उद्धत की है जो सूची मे नही है और जिनका 
मैं केवल अपूर्णत सार प्रस्तुत कर सका हूँ। जब मै लेखको को अधिकतर बिना उनका 
नामोल्लेख किये उद्धत करता हूँ, तो बिना सकेत किये उनका खण्डन (मैं स्वय अपने 
को शामिल करता हूँ ) करने के लिए करता हूँ, यह भलो प्रकार स्वीकार किया जायगा 
कि वह गलती की अपेक्षा भ्रम डालने वाली चीज़ अधिक है, विशेषज्ञ इस बात का 
निर्णय करेंगे कि जो मत यहाँ प्रकट किये गये हैं वे सर्वोत्तम है या नही। 
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जहाँ तक उदाहरणो से सबध है, जो मैंने अधिकतर अपने सामने जो लेखक 
हैं, उनसे ग्रहण किये हैं, मैंने उनका मूल उद्गम फिर नहीं दिया; मेरे लिए इतना 
यथेष्ट है कि मैंने उनका कोई, प्रतिपादित या रूपान्तरित, खराब चयन नही किया। 

स्वय इस रचना के लिए मैं अपने मित्रों का अत्यन्त अनुगृहीत हूँ । सर्वप्रथम श्री हैल्मर 
स्मिथ का। सभवत उनके जैसा अन्वेषक, साथ ही नाजुक-दिमाग, आलोचक, साथ ही 
छोटी-छोटी बातो के लिए कठोर व्यक्ति, एक ऐसी रचना से सन्तुष्ट न होगा जिसमे 
जितने प्रइनो पर विचार किया गया है, उतने ही समाधानो पर,और जो अब भी अस्थायी 
हैं, तो भी उन्होने मुझे यहा यह कहने की अनुमति प्रदान की है कि मुझे उनका भरपूर 
सहयोग प्राप्त हुआ है, और यह, न केवल पाली और सिहली से, जिन भाषाओ का उन्हें 
अद्भुत ज्ञान है, सवधित सभी बातो का विशेष घ्यानपूर्वक निरीक्षण करने मे, वरन्‌ 
निरस्तर एक शिक्षा देने भे भी, जिसकी प्रचुरता और मूल्य उनके साथ सपकक रखने 
वाले लोग जानते है। उनके ज्ञान के उदार सहयोग के बिना, इस ग्रन्थ मे कही गयी 
अनेक बाते और भद्दे ढंग से होती या बिल्कुल ही न होती । 

सर्वश्री रन और बॉविनिस्त ने अपनी सामान्य उदारता के फलस्वरूप दी गयी अपनी 
सलाहो और आलोचनाओ द्वारा मुझे लाभ पहुचाया हूँ, उन्होंने मेरी पाण्डुलिपि पढ़ी, 
पहली बार पूरी (और उसमे बहुमूल्य बाते जोडे बिना नहीं), दूसरी बार अशत । 
मेरी भाति वे भी यह जानते है कि पाण्डुलिपि को उनसे राभ पहुचा है, केवल मैं 
ही जानता हू कि इस निरीक्षण से मुझे कितना आत्म-विश्वास प्राप्त हुआ है। कुमारी 
एल० नित्ती का मैं उनकी प्रत्यक्षत वेषयिक सहायता के लिए अनुगहीत हू, किन्तु 
उनसे प्राप्त होने के कारण ही जिसे मैं केवल वैधयिक ही नहीं कह सकता (अर्थात्‌ 
जो सहायता वैपयिक से भी अधिक है--अनु ०) । 

अत मे, प्रकाशक और लेखक को शोध-कोष ((४55९८ 0९5 रिट्टप्त्टा& ) 
के (सचालक के) प्रति धन्यवाद देने मे प्रसन्नता है जिनके बिना इस पुस्तक का 
प्रकाशन सरल न होता। 


सहायक ग्रन्थ-सूचो 
[सदर्भ-ग्रन्थों सहित] 


ईरानी 

गाइगेर-कन ग्रुद्विस डेअर ईरानीशैन फाइलोलोजी, , स्ट्रासबुगें, १८८५-१९० १॥ 
राइशेल्ट आवेस्तिशेस एलीमेंटारबूख', हाइडेलबर्ग, १९०९। 

भेइए-बाँवनिस्त 'ग्रैमेअर द व्यू पसे, द्वि० सस्क०, पेरिस, १९३१। 


संस्कृत 

मेकूडॉनेल विदिक ग्रैभर', स्ट्रासबु्गं, १९१०। 

इलब्रूक 'अर्लाटडिशे सिस्टेक्स', हल, १८८८। 

स्पेयर अवेस्तिशेस उठ सस्क्ृत सिन्‍्टैक्स', स्ट्रासबर्ग, १८९६॥। 

वाकरनागेल अलटिडिशे ग्रैमेटीक', -, प-ता, ग्युटिगेन, १८९६-१९३०॥ 

रनू ग्रेमेअर मस्कृत', पेरिस, १९३०। 

रनू ल वेल्यूर दु पारफ दा रे हीम वेदीक', पेरिस, १९२५ ।--ल तीप वेदीक' 
'ुदति', मेलॉज़ वाँद्रये (पेरिस, १५२५), पृ० ३०९-३१६॥ ल फॉर्म दीत दाँ 
जौकतीफ दाँ ल ऋग्वेद'। एत्रेन (॥०८४7८४) .... -बाँवनिस्त, (पेरिस, १९२८), 
पृ० ६३-८०--अ प्रॉपो दु सबजौक तीफ वेदीक', बी-एस-एल, ऊ#ऊा।। (१९३२), 
प्‌० ५-१४। 

सध्यकालीन भारतीय भाषाएँ 

हुल्श इन्स्क्रिशन्स ऑव अशोक', ऑक्सफर्ड, १९२५। तुल० बूलनर, अशोक 
टेक्स्ट ऐड ग्लॉसरी' कलकत्ता, १९२४। 

डब्ल्यू ० गाइगेर पाली लिट्राटयूर उठ स्प्राख', स्ट्रासबुर्गं, १९१६। 

एस० स्मिथ देज़ीनॉस दू तीप अपश्रण आँ पाली, बी-एस-एरु, हह़रहता, 
(१९३२), पृ० १६९-१७२। 

पिशेल 'ग्रेमेटीक डेअर प्राकृत-स्पराखेन', स्ट्रासबुर्ग, १९००। 

जे० ब्लॉख अशोक ऐ छ मागधी', बी० एस० ओ० एस०, शा, २ (१९३२), 
पृ० २९१-२९५--केल्क दे ज़ीनास दोप्तेतीफ माँ मोयाँ-ऑँदिएँ,....! एम० एस ० एल०, 


सहायक प्रत्य-सूचो श्ष्‌ 


जा (१९२७), पृ० १०७-१२०--त्ेतमाँ दु ग्रूप सस्कृत सीफूलॉत्‌ +म्‌, . . 
बही (१९२९), पु० २६१-२७०। 

एज० स्मिथ कात्र नोत अ प्रॉपो द लातिकिल प्रेसेदा, पु ० २७०-२७३॥। 

एच० जाकोबी भविसत्तकहा फॉन धणवाल (॥0]॥809५49 ) , म्यूनृशेन, 
१९१८ (विशेषत उद्धुत, भव०) सनत्कुमार चरितम्‌', म्युनृशन १९२१। 


आधुनिक भारतीय-आर्य भाषाएं 


जी० ए० ग्रियसंत लिग्विस्टिक सर्वे आँव इडिया', करूकत्ता, १९०३-१९२८ 
(विशेष रूप से 78 के रूप में उद्धत)। 

वीम्स 'कम्पैरेटिव ग्रेमर आँव द मॉडन इडियन लैग्वेजेज', ऊदन, १८७२-१८७९। 

जे० ब्लॉख ल फौर्मेसियों द ल लांग मराठ', पेरिस, १९२० (पुस्तक-सूची, जो 
यहाँ नहीं दुहररायी गयी, पु० ३८-४२) ।---यून तून्यौं र द्रेवेदिएन आ मराठ', बी० 
एस० एल०, हजऱऊझा। (१९३२), [० २९९-३०६। 

एस० कं० चटर्जी 'औरिजिन ऐड डेवेलेपूमेंट आँव द बेगाली छैग्वेज', कलकत्ता, 
२०२६। 

प्रियसेन ऑन द मोडन इडो-एरियन बन क्यू लर्स, इडियन ऐटिक्वे री, सप्लीमेट, 
१९३१-१९२३। 

आर० एल० टनेर गुजराती फोनोलोजी, जे० आर० ए० एस०, १९२१, 
पृ० ३२९-३६५, ५०५-५ ८४४ ।--मेरीजे लाइजेशन इन सिंधी, जे० आर० ए० एस०, 
१९२४,पुृ० ५०५०-५८ ४ ।--सिधी रिवासि|ग्ज', बी० एस० ओ० एस०, (१९२४), 
पृ० ३०१-३१५। लिग्विस्टिका' (रिव्यूज़ ), बी० एस० ओ० एस०,७,। (१९२८), 
प्‌ृ० ११३-१६१९। 

टेसिटरी नोट्स ऑन द ग्रैमर आँव ओल्ड वेस्टर्न राजस्थानी' (इंडियन ऐटिक्वेरी 
से पुनर्मुद्रित) | बम्बई, १९१६। 

बाबूराम सक्सेना लखीमपुरी, ए डाइलेक्ट आँव मॉडर्न अवधी', (ज० ए० 
सोसा० ) बंगाल, ऋणा। (१९२२), पृ० ३०५-३४७, 'डिक्लेन्शन आँव द नाउन इन 
द रामायण आँव तुलसीदास', इडियन एंटीक्वेरी, १९२३, पृ० ७१-७६ ।--द व 
इन द आर० आँवब टी ० , इलाहाबाद यूनीवासिटी स्टडीज ,त, पृ ० २०७-२३८। 

एम० शहीदुल्ला 'ल शौ मिस्तीक द कण्ह ऐ द सरह', पे रिस, १९२८। 

प्रियर्सन-बारनेंट छल्ला-वाक्यानि', लन्दन, १९२० ।-“+ए० स्टाइन-ग्रियर्सन, 
हातिम्स टेल्स', रऊदन, १९२३। 
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ग्रियर्सन तोरबाली', लदन, १९२९। 

ग्रेहम बेली, 'ग्रेमर ऑब शिना लैग्वेज', लद॒न, १९२४। 

जी० मौरगैन्सटिएर्न रिपोर्ट ऑन ए लिग्विस्टिक मिशन ट अफगानिस्तान, 
ओस्लो, १९२६ ।--रिपोर्ट ऑन ए लिग्विस्टिक मिशन ट्‌ नॉर्थ-वेस्टर्न इडिया, ओस्लो, 
१९३२ |--द लैग्वेज आँव द अश्कुन काफिर्स', नॉस्क तिस्क्रिफ्ट [प्िठ्ड: प7058- 
४७४५) फॉर स्प्रोग्विदेन्स्कैप /59708श067०८०७),] (१९२९), पृ० १९२-२८९। 

जें० सम्पसन द डायलेक्ट आँव द जिप्सीज ऑव वेल्स', ऑक्सफर्ड, १९२६। 

मैकैलिस्टर द लैग्वेज आँव द नबर ऑर जुट (20 ), द नोमेड स्मिथ्स ऑव 
पैलेस्टाइन', लद॒न, १९१४॥। 

जे० ब्लॉसं ला देजीनाँस द दूजिएम पेर्सन दु प्लरिएल आ नूरी', जर्नल आँव द 
जिप्सी लोर सोसाइटी, शा (१९२८), पृ० १११-११३ ।--केल्क फॉर्म वर्बेल दु 
नूरी', जे० जी० एछ० एस०, हा (१९३२), पृ० ३०-३२ ।-- हल प्रेज्ञात दु बबे ऐत्र” 
आँ सिगान', इंडियन लिग्विस्टिक्स, ग्रियर्सन कौमेमोरेशन वौल्यूम, १९३३, पृ० २७- 
३४ ।-+ला प्रीमिऐर पेर्सन दू प्रेजॉत आँ कश्मीरी, बी० एस० एल०, हझफऋणाा 
(१९२८), पृ० १-६। --सूर्वी वॉस द सस्क्त' आसीत्‌ (5५0) आँ ऑदिएन 
माँदने, बी० एस० एल०, हऋहझत0ा (१९३२), पृ० ५५-६५। 

अत में, सामान्य प्रइनों से सम्बन्धिस 

जे० ब्लॉल सम प्रौब्लेम्स आँव इडो-एरियन फाइलौलौजी' ॥, द लिट्रेरी 
लेग्वेजेज', ॥, 'इडी-एरियन ऐड ड्रेवैडिअन', प, 'प्रेजेन्ट रिक्वायरमेट्स आँब 
इंडो-एरियन रिसर्च, ७, ४ (१९३०), पृ० ७१९-७५६। 

एक कोश का उल्लेख करना यथेप्ट होगा, जो तुलनात्मक है और बहुत अधिक 
महत्त्व का है 

आर० एल० टनेर ए कम्परेटिव ऐड एटिमौलौजिकल डिक्शनरी आँब द नेपाली 
लेग्वेज',, लदन, १९३१। 

उद्धुत पत्नो के सक्षिप्त किये हुए शीषंक : 

बी० एस० एल० -बूलेताँ द ला सोसिएत द ल/ग्विस्तिक द पारी, बी० एस० 
ओ+> एस०>बुलेटीन आँव द स्कूल ऑब ऑरिएटल स्टडीज', आई० एफ० 
इडोजर्मनिश फोरशुन्गेन, जे० ए-एस०जूर्ना एसिएतीक, जे० आर० ए० एस०-- 
जर्नेल आँव द रॉयल एशियाटिक सोसाइटी , के० जेड० >ज्ञाइटशिफ्ट फ्यूर फर्ग्लाइशेन्डे 
स्प्राखफोर्शंग , एम० एस० एल० >-मेम्गार द छा सोसिएते द लैग्विस्तीक द पारी। 


प्रथम खण्ड 
घ्वनि 


स्वर 
१. प्राधोन स्वर 


प्राचीन संस्कृत की स्वर-प्रणाली भारत-ईरानी प्रणाली के अत्यन्त निकट है। 
उसमें हुस्‍्व और दीर्घ अ, इ, उ, ऋ (क्लुप, अ० करंप फी अद्भुत धातु में लू सहित) 
है; किंतु जिनमें सयुक्त स्वर ए ओर ओ उसी प्रकार हैँ जिस प्रकार ऐ बोर औ। अ॑ 
(अर्थात्‌ *अ, *ए, *ओ तथा स्वर-सबंधी कार्य में अनुनासिको से उत्पन्न), $ (अर्थात्‌ 
*ह) और उ की दृष्टि से उसका ईरानी के सांथ पूर्ण साम्य है 


क्ञ् सं> अजति अ० अज्जैति. लेटि०ण एजिट $ 
क्ए्‌ अस्ति पु०ण्फा० अस्तियू लेटि० . एस्ट 
ब्ञझो पति. अ०.. पैतिसूं. प्री०.. पॉसिस 
#नू (स्वनत) अ- अ० अ- ग्री० मेँ 
#म (स्वनत) दश .. अ० दस ग्री०.. दर्शकुअ 
कह ड्हि्‌ गा० ड्दी ग्री० ंथि 
क्उ उप. अ० उप ग्री०... हों 

$ सं० मातर- अ० मातर॒ लेटि०.. मेटर 


मा अ० मा ग्री० म्‌्ए 
गॉमू. अ० गक्षम ग्री० बूओन्‌ 
जाते ग० जातो.. लेटि०. नादुस 
क्षां अ० जम. ग्री० क्थओँन्‌ 
जीवं- पु० फा० जूँबव- लेटि०. यूईअस 
5... फा० अब्रू. ग्री० ओंफ्र्उँस 
साथ ही, स० आ कुछ परिस्थितियों मे हस्व * ओ के स्थान पर आता है, भारत- 
ईरानी में यह विशेषता अब भी हूँ : ग्री० भैकूमओनक्‌, पु०फा० अस्मानम्‌, 
स० अष्मानम्‌। 
भारत-ईरानी में इ *अं से निकली है, प्रथम अक्षर में ही यह अनुरूपता है: 
सं० पिर्तर-, अ० पितर-, लेटि० पेटर , 
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किन्तु अकेली सस्कृत ही उसे मध्यवर्ती रूप में सुरक्षित रख सकी है: 
दुह्ता, ग्री० थनगर्मतएर गा० दृचनक्षरात्मक दुगदा, अ० साथ-साथ आए 

ब्यजनो की मुखरता को आत्मसात्‌ करते हुए दु»8अ। 

शेष एक दुर्बल ध्वनिमात्र थी, और वह न केवल स्वर से पूर्व लुप्त हो जाती है 
जैसे मारोपीय मे : जन्‌- अन- पु० 'बनानेवाला', तुल० जनि-तर-, किन्तु जब कि वह्‌ 
अपने को पूर्व यू के साथ मिला लेती और उसके साथ एक हो जाती है (क्री, तुल० 
ग्री० परिअ-स्थइ), तो एक प्रकार के अवरोधक विषमीकरण द्वारा य्‌ से पहुले उसका 
रूप अ हो जाता है ' घ-यति, धेनु- (अ० दएनु- स्त्री) । 

अन्य में सस्कृत इ और उ एक अस्थिर ध्वनि वाले भारोपीय स्वर, जिसका 
भारत-ईरानी में रूप परिवर्तित होता रहता है, के अनुरूप हूं, वे प्रारभ से ही 
व्यजन और स्वर के बीच मे स्वत वर्ण के आ जाने से उच्चारण-सबधी कोमलता 
धारण कर लेते है, *“र॒ के सबध में विशेषत तथ्य स्पष्ट हैं . 


गुरु- अ० गोउरु- ग्री० बरुंस 
गिरिं- अ० गैरि- 
के के साथ योग स्थापित कर देने से यह कोमलता भारतीय भाषा को एक ऐसा 
दीघं स्वर प्रदान करती है जो ईरानी में प्राप्त नही होता 
दीध- अ०.. दर्‌अं>अ- 
पूंवे- पु०फा० परुव- अ० पओउवे- 
अतर इततवा अधिक है कि यहा भारतीय ईर्‌, ऊँर ईरानी के लगभग पश्चाद्वर्ती 
#त् की याद दिलाते हँ। 
वास्तव में सस्कृत मे यह ऋ हृस्व जटिल स्वर के रूप में है, जब कि ईरानी में 
पहले उच्चारण की दृष्टि से, फिर स्वनत व्यजन . अ० अंर्‌ (अं), पु०फ़ा० रु 
[पढते समय ] और प्राथमिक अर्‌- 


पृच्छामि अ० पर॑सा फा० पुरसम्‌ 
ऋष्टि भैंस्ति- ख-इटेंत (जिसमें 
हसें- ऋण का 


प्रतिनिधित्व करता है) 
की दृष्टि से भिन्न है। 
तो इस दृष्टि से ईरानी की अपेक्षा सस्कृत अधिक रूढ़िप्रिय है। 
इसके अतिरिक्त, उच्चारण-भेद से अक्षर के आघात का भेद उत्पन्न होता है, जो 


स्वर ३१ 


शुद्ध छन्दात्मक भाषाओ में अत्यधिक महत्त्व का है; प्राचीन मात्रा को केवल मारतीय 
भाषा ने ही सुरक्षित रखा है। 

सस्कृत में दीघ ऋ उपलब्ध नहीं है, उसका अस्तित्व तो केवल आऊकृतिमूलक 
सादृश्य के फलस्वरूप नवीनता के कारण है. देखिए सबध० और कर्म० बहु० 
पितृणाम्‌, वितुनू, नृणाम्‌, नुन्‌, जो 'देवानाम्‌ गिरीणाम्‌ वसूनाम्‌, देवानू्‌ गिरीन्‌ 
कसून्‌' के अनुकरण पर हू, वेद में अब भी इन नामों में प्राचीन रूप सुरक्षित है . 
नर-अप्‌ जँसे अ० में दुगूअंद्र-अम्‌ और लेटि० मे पेट्र-उम । 

व्यावहारिक दृष्टि से इन सब में केवल एक मूल स्वर है . हृस्व या दीघे अ, 
जो या तो अक्ष के मध्य में है, या सयुक्त स्वरो के स्व॒र-सबंधी तत्त्वों में है। इसके विप- 
रीत य्‌ और व्‌ के सभी स्वर-सबच्री रूपो से पूर्व इ और उ उसी प्रकार हो जाते हैँ जिस- 
प्रकार रू से ऋ इ-म॑ यू-अन्ति, सुनु-्म॑ सुन्व-अन्ति, जैसे बिभू-म॑ बिम्र्‌- 
अति, उसी से ही, द्यू-भि दिव, स्यू-त॑ . सॉव्‌ू-यति। किन्तु यह नहीं कहा जा 
सकता कि इ और उ स्देव वही कार्य करते हं जो इ करता है। 

वास्तव में, यद्यपि वैयाकरणों के मतानुसार, सयुक्त स्वरो ऐ, ओ का प्रथम तत्त्व 
कम-से-कम दूसरे की अपेक्षा हृस्व भी हो सकता है, उन्होंने ईरानी में सुरक्षित, 
प्रथम दीर्घ तन्‍्व वाले सयुक्त स्व॒रो को बताया है. सप्र० कस्मै, किन्तु अ० कहमाइ, 
तुल० ग्री० आइओं', उनका विग्रह आ-+ यू अथवा व्‌ (नौं -कमं० नॉवम्‌) के ख्प में 
हो जाता है और तन्पश्चात्‌ अर्‌ के अनुरूप नहीं, आर्‌ के अनुरूप हो जाता है। 
भारत-ईरानी सथुक्त स्वर ऐं, ओ प्राचीन ईरानी मे सुरक्षित हे। किन्तु अति प्राचीन 
सल्‍्कृत मे हो उनके संयुक्त रूप प्रारभ होने लगते हैं 

अ० अएस्मो, तुल० ग्री० भड्देंथो स० एँघ- 

बएदा तुल० ग्री० ओइद्आ बेंद 
अएइति पु०्फा० ऐति7, तुल० (ग्री०) एंसि एंति 
उनके मात्रा-काल में, जो निरतर दीघ रहता हे, ओर स्वर से पूर्व उनके विफ्नह्‌ 
में उनका प्राचीन रूप प्रकट होता हे लेट्‌ू-लकार मँयू-अति। 

ए और ओ तो ईरानी द्वारा सुरक्षित *अज़्‌ के प्रतिनिधि के रूप में अब भी पाये 
जाते हें, ए शब्द के मध्य में और पहले *अजूधि, तुल० अ० जूदी के लिए नेदिष्ड-, 
अ० नजूदिरेंत-; एपि, भो अन्त मे (ऋ० १.२६७ पप्रियों नो अस्तु; वही सयोग 
की अवस्था में : मंनो-जब-, और कुछ के अन्त से पूर्व : द्वेंषो-भि:) । 

यह कहने की आवश्यकता नही कि घ्वनि-श्रेणियों की इतनी सरल सूची से निस्‍्सदेह 
उच्चारण की विविधताओ का पूर्णतः अनुमान नही लगाया जा सकता। उदाहरणार्थ, 
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सस्‍्वय वैयाकरणो ने इस बात की ओर सकेत किया है कि आ की अपेक्षा अ का अधिक 
स्थिर रूप था, और यह विभिन्न रूपों में प्रमाणित हो जाता है, विशेषत उन घ्वनि- 
विरोधों से जो आज मात्रा-काल-सबधी प्राचीन विरोधो के स्थान पर है. उदाहरणार्थ, 
बंगला अँ, ओ का विरोध अ (लिखित आ) से हैँ, अथवा यूरोपीय जिप्सी-भाषा 
ए का विरोध अ से है । 

ग्रीको द्वारा प्राचीत भौगोलिक रूपान्तरों मे विविधता हैं, उनमे से कुछ ऐसे है 
जिनमे ग्री ० << हस्व अ होना चाहिए तग्गेम, तक्सिल (तक्षशिला), सन्द्रकोइइओस 
(चन्द्रगुप्त), दक्सिनवदेस्‌ (दक्षिणापथ ) ; उधर आरिएन मे कम्बिस्दोलोइ (कापिष्ठल ) 
हैँ, किन्तु ये सकेत प्रधानत समास के प्रथम शब्दों के अत में मिलते हूँ, एरन्रोबॉऊस 
जिसमें ओ' के अतिरिक्त 'आ' भी है (हिरण्यवाह); सन्दरोफ॑योस (चन्द्रभागा); 
तप्रोबने (ताम्रपणी-); यह भी कहा जाता हे कि टोलेमी ने उसका प्रयोग पूर्वी 
भागों के लिए, जिसे वास्तव में बगाल कहते है, किया (एस० लेवी, 'टोलेमी, 
ल निद्देस,' एत्यूद एसियातीक ईनाफ ई-ओ, पृ० २२); अन्त में स्त्राबोन में देरद्‌इ 
(टोलेमी म॒ दर्रद्रइ है), आरिएन में मेदोर (टोलेसी में मोदोउर), कल्लेअनोंस 
लिंथोस और -नर्गर के निकट पेरीपिल में बही कल्लिएन है। 

पुरुषवाचक सज्ञाओं में अ और इ का परिवर्तन तो निश्चित रूप से बताया जा 
सकता है, विशेषत उस समय जब कि बआाह्मण प्रणाली से किसी दूसरी प्रणाली की ओर 
जाना पडता है श० ब्रा० नड नैषिध, महा० नल नैपिध; स० मुचिलिन्द, पा० मुच- 
लिन्द; किन्तु पाली में मेनन्दरोस के लिए मिलिन्द में इ है, कुशलव- और 
कुशीलब-, कौटल्य- और कौटिल्य-- शातवाहन- और झशालिवाहन-, पा० तपुस 
और पौधे का नाम तिपुस-, स॒० त्रिपुष पुरुषवाचक सज्ञा और त्रपुष- दुहरे प्रयोग 
भी मिलते है। 

मध्यकालीन भारतीय भाषाओं और तत्पए्चात्‌ आधुनिक भाषाओं में ऐसे पर्याप्त 
सख्या में उदाहरण मिलते हे जिनमें प्राचीन अ के स्थान पर इ हो गयी है . पा० 
तिपु (अथर्वे० जपु), पा० प्रा० मिज्जा, तुल० सिं० मित्र्‌ (मज्जन-), पा० 
इग (हू ) आल, आदि (अगार-), हि? खिन्‌ मौर खन्‌ (क्षण-), हि? किन्‌ (उंगली) 
(तुल० कन्या, कनिष्ठ), गिनू- (गणू-), झिगूडा, पिजर जो झ्षगड़ा, पजर के निकट 
है; इलाहाबाद (अल्लाह-), डेडाना डरना (डर-) के निकट है, मेंडक्‌ (मण्डक-), 
बंगला चिब्‌- (चर्वे), छिलका (छल्लि-), खिजूर्‌ जो सथाल रूप (सर्ज्र-) से 
प्रमाणित द्ोता है। यह एक ऐसी भाषा में होने के कारण और भी महत्त्वपूर्ण है जिसमें 
क्ष का उच्चारण भे या ओ आदि की भाँति होता हू, जिसमें कंदय और विशेषतः तालव्य 


स्वर ३३ 


के प्रभाव की झलक मिलती है, इसी प्रकार हिन्दी और पजात्ी में ह्‌ द्वारा अ का 
तालव्यीकरण बराबर पाया जाता है, जिसके अनुसार रीह- लिखा गया रह-, सि० 
किहानि हि कहानि (कथ-) की अपेक्षा रखता है! 

जैसा कि प्रतीत होता है, यदि अ सामान्यत तालव्य उच्चारण ग्रहण कर लेता 
है, तो उसी प्रकार के द्रविए रूपों को देखने की इच्छा होती हैं; क० मिग- (महा-) , 
हर हालत में समान रूप अवश्य मिलते है. क० मेलसु, त० तेप्प- पे टीपिल इरंप्प (ग) 
गृ० लापो, त० मेठसु, ल० मिक़ग, स० सरिच-। 

इसके विपरीत ऋ० घुतुद्दी, स० महाकाव्य शतद्र, का परिवतेन-क्रम अपवाद- 
स्वरूप है, अशोक० उदुपान- (उद-), ओषध- (आपध-), पा० पुक्कुस-, निमुज्जति 
(मज्जू-) ओप्टय की श्रणी में आ जाते है । 

यहाँ इस बात का स्मरण हो आता हे कि सध्यकालीन भारतीय भाषाओं में ऋ 
का अस्त साधारणत अयाट में हो जाता है, और प्रारभ में विशेषत इ में, किल्तू केवल 
ओप्टय के साथ होने पर उ में, इसी प्रकार सस्कृत में स्वनत स्व॒रो की ध्वनियों के लिए 
है तिरं, हदिरण्य- किन्तु पुर, किस्तु मृयते से सभावक प्रकार मुरीय, € रि- 
किन्तु गुर, प्राय हु के पहले इ ही आती हैं मै० स० मलिहा तै० स० 
मत्त-, कक्‍्भी-की अक रूप मे मिलती है पा० अरहत्तू- से अरहा, जिसकी 
व्याख्या है शत्रुओं को नघ्ट करने वाला ->-अरि-हत-, किन्तु इस प्रकार उ के लिए 
नहीं कहा जा सकता। 

वयाकरणों ने ऋरत तथा दीर्मघ ई और उ के उच्चारण की भिन्नता की ओर 
सकेत नहीं किया। किन नामों की दृष्टि से जैसे किरदद, पेरीपिल के सुरस्त- 
रे, अति प्राचीन काल में मिलते हे सन्दरकोत्तोस (-गुप्त-), पल्बोंद्र (-पुत्र-', 
मेटोर (मथुरा), एरब्रोबॉअस (हिरण्य-) और टोलेम। में - गेरेइ अथवा -ग्रेगे 
(गिरि-) विपर्यस्त रूप में मुद्राओ पर अगधुक्रेयस' एसयोथोब्लीस', अशोक» में 
तुस्मय! (टोलेमी)। तो इस बात का सकेत मिलता है कि छसस्‍्व इ और विशेषत 
वे अपने सानुरूुप दी्घ॑ रूपोंकी अपेक्षा अधिक विवृत थे। उससे निस्सदेह् पा० 
आयूसों (आयुध्मन्त-) के मुकाबले में आयसूमन्त-, पुन-रु की दृष्टि से पन 
(तुल० मराठी पण्‌, ब० पणि) जो सस्कृत रूप के साथ-साथ अर्थ भी सुरक्षित 
रखे हुए ह, की विवृति सरल हो जाती है। आधुनिक काल में शब्द के मध्य 
उसकी दुबे स्थिति को कठिनाई के साथ प्रमाणित किया जाता है, केवल गुजराती 
में उसका रूप दिखाई देता प्रतीत होता है, उदाहरणार्थ, महू, (मिल ), लख- 
(लिखू-), -हतो (हि होता) । 

रे 
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यह भी सिद्ध नही होता कि ए और ओ का उच्चारण एक ही भाँति रहा होगा। 
अथवंबेद १ ३४-३६ के प्रातिशाख्य के आधार पर, ऐसा प्रतीत होता है कि ए और 
ओ आ के छगमग समान विवृत और अ की अपेक्षा अधिक विचृत रहे होगे, 
किन्तु तै० प्राति० २ १३-१४ से प्रत्यक्षत इसका खण्डन हो जाता है। इन दो उच्चा- 
रणों पर प्रकाश पडता है प्राचीन सयुक्त स्वर से अलग होने मे, जिनके तत्त्व प्रारभ 
में निकट रहे हो (भैंउ हो), भिन्नता के कारण अलग-अलग रहे हो (भों हो 
जिससे अओ बना) । आधुनिक युग में, गुजराती की सैद्धान्तिक दृष्टि से विशेषता 
प्राकृत से आये विच्छेद के साथ ऐं और औ, जिनमें विवृति अधिक थी, की अपेक्षा 
प्राकृत ए और ओ से आये ए और ओ की विवृति की मात्रा में हूँ (टर्न र, आसु० मुखर्जी 
जुबिली वॉल्यूम',, पु० ३३७) । 

हर हालत मे, -औ और *-अस से निकले स० -ओ समान नही है . वैदिक सधि 
गंव्‌-दष्टि के समक्ष मंन-ऋण- (मतस्‌ ओर गो से) का विरोध करती है। *अज्‌ 
से तिकला -ओ कभी-कभी -अय्‌ में विभक्‍त हो जाता हं। पूर्वी मध्यकालीन 
भारतीय भाषाओं में अन्त में -ए रूप में समाप्त होकर बह विलीन हो जाता हूं * अशोक 
के अपबदिचमी अभिलेखों में स० -अ सदेव -ए रूप से आया है 'देवानापियें 
(-प्रिय'), लाजिने' (राज्ञा ), ने! (न) आदि, किन्तु एक यौगिक जैसे, क्‍्यों- 
महालक और एक स्वराघात-विहीन जैसे, ततो' में सस्क्ृत की विशेषता सुरक्षित रह 
गयी हे, जैसे नो', 'लो' (तुल० खल॒) (निय के प्राचीन प्रमाणो में यही बात मिलती 
है, दे ० १० ८) में अ+उ से निकला ओ। 

कोई व्याकरण-सबंधी महत्त्व न होने के कारण, इस रूप की विविधताएं प्रत्यक्ष 
नही रही अथवा कम-से-कम उनकी ओर ध्यान नहीं गया। अस्तु, सस्क्ृत की स्वर- 
प्रणाली अपूर्ण हें , किन्तु भारत-ईरानी की अपेक्षा वह कम अपूर्ण है, क्योकि प्राचीन 
सयुकत स्वरो को प्रथम ह्ुस्व रूप में ले आने की चेष्टा में, उसे दो नये, ए ओर ओ, 
प्राप्त ही गये। 

किन्तु इन घ्वनि-श्रेणियों का विभाजन मात्रा-काल की दृष्टि से अव्यवस्थित हूं, 
जो यद्यपि प्राचीन ध्वनि-प्रणाली का एक मूल तत्त्व है केवल अ, इ, उ में कृस्व और 
दीर्घ मात्रा-काल हूं, ऋ केवल कुछ हालतो में अन्त में दीर्घ हो जाती है, आकृतिमुलक 
साधम्यं के कारण, अन्त में, ए और ओ के केवल दीर्घ रूप मिलते हैं । 

व्यावहारिक दृष्टि से भी उनमें उतनी ही असमानता हे केवल अ स्वर हूं, इ, 
उ, ऋ स्वनत है , ए और ओ विच्छिन्न हो जानें वाले सयुकत स्वर हैँ, और ये अयू, 
अव्‌ में विभकत हो जाते हूँ जो सामान्यत * ऐ, *ओ से निकले हुए होने चाहिए, अथवा 
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ऐं, औ का विच्छेद आय, आव में ही जाता है। सामान्यत', परिवर्तन-क्रम, जिनका 
म्राषा में प्रमुख भाग रहता हूं, ध्वनि-प्रणाली के अनुरूप नहीं हैं; उसे ऋ के अनुरूप 
आक्ृतिमूलक समुदायों की ध्वनि-श्रेणियो के उदाहरण द्वारा देखा जा सकता हूँ, अर्‌, 
अ (वैसे मूल स्वर), अनू,इ ए,इ (अर्थात्‌ * अ ). आ; इन असमान रूपो की 
सख्या और भी बढायों जा सकती हूँ । इसके अतिरिक्त परिवतन-क्रमो में घ्वनि-श्रेणियाँ 
विभिन्न रहती है, इस प्रकार इ, स्वर अ, जहाँ तक उसे *मभ॑ से निकला माना 
जा सकता हू, से परिवतंनीय हे, और साथ ही यू से भी, बिना इस बात का ख्याल रखे 
हुए कि वह गिरि- में ऋ से भी अलग हो सकती है । 

एक ऐसी प्रणाली में, जिसमे दुरूहताएं रूपो के अनुरूप न हो, गंभीर परिवर्तन 
होना आवश्यक था। 


२. स्‍्व॒रों का परवर्तों विकास 
(१) ध्वति-भ्रेणियों का छोप 


व्यावहारिक दृष्टि से असतुलित होने के कारण, यह स्पष्ट हे कि प्रत्यक्ष सरलता 
और स्थायिटब (आधुनिक भारतीय-आय भाषाओं से अपनी नवीन ध्वनि-श्रेणियाँ 
एक प्रकार से विकसित ही नहीं हुई) के रहने पर भी ससस्‍्कृत की स्वर-प्रणाली को 
गभीर क्षतिपूर्ति प्रदशित करनी पडी है। 


ऋ का स्वरीकरण 


पहला ऋर के बहिगं त हो जाने में है, इस दृष्टि से भारतीय भाषा मे, ईरानी तथा 
अन्य भारोपीय भाषाओं की भाँति, एक दुरूह ध्वनि-श्रेणी विलीन हो जाती है, और 
जिसकी स्वर-स्थिति मे ही व्यजन तत्त्व निहित थे, किन्तु इस समस्या का भारतीय 
समाधान निराला है, क्‍योंकि अन्य स्थानों की माँति ईरान में यह परिणाम निकला कि 
एक समुदाय में एक साथ ही एक स्वर और एक र्‌ है; केवठ भारतवर्ष मे उच्चारण 
की क्षति पर मात्रा-काल की रक्षा एक ऐसी पद्धति द्वारा की गथी है जिसका प्रयोग 
ईरानी और ग्रीक भाषाओं मे व्यजनो के सबंध मे होता है, और स्वभावत इ, उ के 
सबंध में जो कोई कठिनाई प्रस्तुत नहीं करती। 

यह बात निस्सदेह है कि उच्चारण मे ऋ का स्थान एक विशुद्ध स्वर ने ले लिया 
था, न कि किसी सयुक्‍त-स्वर ने अथवा शब्दाश्ों का निर्माण करने वाले किसी समुदाय 
ने। तो क्या लेख मे ऋ के इतने दिनों तक सुरक्षित रहने का कुछ अथे है? जो भी हो, 
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यह एक महन्वपूर्ण बात है, वेद में ही उ द्वारा प्राचीन ऋ का प्रतिनिधित्व किया गया 
मिलता है, वह सबध० एक० पितु (*पितृ-स्‌) ज॑ंसे शब्दों के अन्त मे मिलता है 
तुल० अ० नरसेँ (*नृ-स्‌), चक्र का ३ बहुवचन, तुल० अ० गा० अंनहर॑, चिंको- 
इतंरसे (दे० मेइए, 'मेलाँज दाँदिअनज्म एस० लेवी', पृ० १७)। यह एक सामान्य 
तथ है कि एक घ्वनि-श्रेणी पहले अन्त में हो। कितु ऐसे उदाहरण भी पाथे जाते है 
जिनमें उपलब्ध स्वर शब्दों के मध्य देखा गया है, जिनमें परिवर्तन-क्रम का कोई भी 
प्रतिफलन ऋ की रक्षा नहीं करता और जिनमे केवल शब्द-व्युत्पत्ति-विशेषज्ञ ही 
चिह्न पा सकता है विकट-, निष्य॑-, तुल० ग्री० ने्तेरोस, मंहु (अ० मर॑जु- दे० 
'डोनम तेटालिसियम श्ििजनेन, पु० ३६९), साथ ही तुल० गेहँ-, गृहँ के समोप। 

र्‌ » स्व॒र के भी कुछ प्रमाण मिलते है, जिनमे शब्दाणिक मात्रा-काल को भी स्थान 
मिला है क्रिमि- कृमि- के समीप, तुल० फा० किर्म, रजत॑- अ० अरजत॑म्‌ , रु अप्रत्यक्ष 
रूप से शुणोति (अ० सुरुताऔति, अशोक० खनेयू आदि) द्वारा प्रमाणित होता है। 

मत्यकालीन भारतीय और नव्य भारतीय भाषाओं में ये ही रूप मिलते है, 
अथवा उचित रूप मे, ये प्रयोग, जो भारतीय-आरय भाषा की विशेषता है, बेद से 
बड़ें अच्छे रूप मे मिलते है, जो बाद को परवर्त्ती भाषा-स्थितियों के सकेत-चिह्न मे 
सामान्यत मिलते है। स्वर - रू का रूप, जेसा कि ईरानी में है, केवल संस्कृत से लेकर 
आधुनिक शब्दों के अनिश्चित उच्चारण में मिलता है (ब० अमिरृत, अम्रित और 
अम्नत के समीप ) , ऐसा ही फा० मिर्जा से ख्रिजा है, इसी प्रकार शहबाजगढी के अशोक 
के अभिलेखों के अनिश्चित लेखों मे कोई चाहे तो “म॒रंगो आदि (मिकेलसन, जे० 7० 
ओ० एस०, ४ ;. " ,प० ८२) पढ़ सकता है जब कि पाठ के अनुसार वह म्रुगो (तुल० 
थ्रम -- धर्म) मिलता है। फलत यह स्वीकार करना चाहिए कि यह एक अनोखा 
अपवाद है। खोबर ओर्च (हमारा), जो कभी-कभी अपने को प० रिच्छ, म० रीस्‌ 
आदि, वैगेलि के ओच, कती, अड्कुन ईच्‌, पशाई के ईंच अच्‌ू, शिन ईच्‌, से अलग कर 
लेता है, यहाँ विचार किये जाने की दृष्टि से बहुत दूर पडता है। 

र। स्वर, वेदिक क़िमि की भाँति, का प्रयोग सभवत अशोक० ( ख्रुग-, ख्रिग-) 
ओर पाली में आष्यूय के समीप मिलता है, उदाहरणाय॑, ब्ृहेति (ऊ के लिए, घुल० स० 
परिवृद- से बना परिब्बुल्ह-), ब्रहन्तू- (अ्रहट्ठ के अनुकरण पर बूह के लिए, स० 
बह्िप्य-) , रक्व- (और रक्व- ग्री ० हापाक्स) ; साथ ही तुल० पा० पुथु (पृथक) के 
विपरीत ह्‌० दुतु ० भ्रृधि। किल्तु पा० पुच्छति, विच्छिक-, अच्छ- (पृष्छति, वृश्चिक , 
ऋक्ष-) यह प्रदर्शित करते हूं कि प्रत्येक स्थिति मे वे अपवाद-स्वरूप हैं। प्राकृत में रि- 
प्रारभ में ही मिल जाता है . रिद्धि-, रिसि-, रिच्छ- आदि, किन्तु इसि-, अच्छ- भी 
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मिलते हैँ, तुल० पाली और जैन प्रयोग महेसि-। यद्यपि उसके कुछ विक्न आधुनिक 
भाषाओं में मिलते है, तुल० पीछे उद्धृत 'हमारा' के लिए शब्द, तो भी उनमें यह प्रयोग 
अपवाद- स्वरूप है, और ऋ के स्थान पर मूल स्वर का हो जाना, जिसे वैदिक भाषा में 
निश्चित रूप से दिखाया जा चुका है, और साथ ही क्लँसीकल माषा में (क्रोप्टऋ- और 
ओप्टु- आदि का मिश्रण ), मध्यकालीन भारतीय और नव्य भारतीय भाषाओ मे, 
भाषाएं जो विलक्षण समझी जाती हे, सामान्‍य प्रयोग के रूप मे रह जाता है। स्वर की 
विविधता पहले ही दिखाई पडनते लगती है गिरनार में अशोक और बाद में मराठी 
भाषा ने अ को पसन्द किया जिसे सिघी में कोई स्थान नही मिला; ४ का प्रयोग बहुत 
हुआ हैं। 
संयुक्त स्व॒रों का लोप 


ए और अ के विकसित हो जाने से सथुक्त स्वरी की भारत-ईरानी प्रणाली का 
टूटना विकास की वह प्रथम श्रेणी है जो स्वय बाद को मध्यकालीन भारतीय भाषाओं 
में ऐ और औ के रूप में परिणत हो जाती है, साथ ही जब उसका आकृतिमूलक मूल्य 
नष्ट हो जाता है इ, ए, ऐ, उ, ओ, औ । 

यह तो देखा जा चुका है कि सस्क्ृत में भारत-ईरानी समुक्त-स्व॒रों आइ, 
आउ का प्रथम तन्‍्व अ अपना ठीक-ठीक मात्रा-काल खो बैठा था। आधुनिक 
भारतीय भाषाओं में, ऐ और औ में फिर से ए और ओ आ गप है, अश्ोक० केवट- 
(कंवर्त-), विक्ृतरूप स्त्री० एक० -प्रे (-य) का अन्त्य, पोत- (पौत्र-); पा० बेर- 
(वैर-), पोर- (पौर-), उभो (उ्मौ), रत्तो (राजौ)। अयि, अय, से निकले ऐ, 
ओ के अतिरिक्त अब, अरबी भी ऐ , औ में परिवर्तित हो जाते हें; गिरनार में 
अज्ञोक ने लिखा हैँ थर- (स्थविर-) और तज्रैदस (जयोदश ) जो पाली में थेर-, 
तेरस लिखे जाते है । यही बात अपिनिहित के सबंध में भी हैं शहु० 
( - पा०) समचरियम्‌ के लिए अशोक० सभचरम्‌ बीच की उस स्थिति का द्योतन 
करता है जिससे प्राकृंत रूप अच्छेर- (आश्चर्य-), आचेर- (आचाये-) निकले हे 
ओर प्राकृत विशेषणों का रूप -केर- जिसका सबधसूचक विशेषणो के प्रत्यय के रूप में 
प्रा० गु०, जिप्सी-भाषा आदि में अत्यधिक प्रयोग होने वाला था। अन्त में शब्दाश- 
सबंधी सीमा द्वारा पृथक्‌ किये गयं अ और ड़, उ आगे चलकर इस सीमा के सकुचित 
हो जाने से आपस में मिल जाते हे, निगूलिवा के अशोक-अभिलेखो में तो चो (द्‌ )- 
देस- (चतुर्देश-) दिया ही हुआ है, जिनमें दन्त्य का विषमीकरण हो जाता है, साथ 
ही उनमे टोपरा के रूप भी मिलते हे चतु (प)पदे, चातुम्भास और, परिवर्तन- 
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कालीन सोष्म के रूप में परिवर्तित अस्थायी व्यजन में, -चाबुदस-। तत्पश्चात्‌ उसमे 
क्रिया के ३ एक० मिलेंगे (स० -अति), प्रा० -ऐ, आधुनिक -ऐ अथवा -ए, दी्षे 
ः ब्दो के कर्ता० ए० में (स० पा० -अको ) , प्रा ०-अओ, ब्रज०-औ और-ओ, कई _-उ; 
भगिनी से हिं० बहिन, प० बैन्ह और सि० भेणु, कई० बैंज्गें । 

स्वर + र से जहां तक सबंध है, एक दूसरे के पहले आने वाले सभी व्यजनों की 
भाँति व्यजन से पहले र का समीकरण हो जाता हैं। अनुनासिक की तो और भी 
अधिक दुरूह परिस्थिति है। 

जब वें स्पश से पहले आते हे, तो उनका उच्चारण अपने को अनुकूल बना लेता 
है ऋ० आज्ञार्थ : एक» यम्‌- से यधि, और व्यजनों से पहले तथा साथ ही लप्त 
शिन्‌-ध्वनियों से पहले सामान्य अतीत ६३ ए० अंगन्‌ *गन्‍त्‌ और *गन्स्‌, 
निस्सदेह मध्यवर्ती *गन्त्स्‌ द्वारा), सबंध> एक० द॑न्‌ ( *दम्सू )। 

समीपवर्ती तत्वों में मिलते हुए अनुनासिक कपनों को अग्रभाग जारी रखता 
है अनुनासिक यें द्वारा यू अपने में सकुच्िित हो जाता हैं, ह या शिन्‌-ध्वनि से पहले 
अ का अन्त हस्व अनुतासिक अ में हो जाता है। कुछ अन्य के बाद स्पर्श से पहले भी 
स्वर में अनुतासिकता आ जाती है, किन्तु यह एक अकेला उदाहरण है। सामान्य 
नियम तो बही है जो पोलोने के उदाहरण में मिलता हैं (मेइए-प्रेबोस्का, ग्री० 
पोलोन ६ ६ १० ८५ का उच्चारण 56. की तरह होता है, ४॥०५ का 5०प८ की 
तरह) । अज्ोक के लेखों मे अनुनासिक के बद्धमूल हो जाने से पूर्व, ऐसा प्रतीत 
होता हैं कि किसी अनुनासिकता का रूप उस प्रकार का मिलता हैँ जैसा फ्रासीसी 
गरहातात्वो शाषर्ट के लिए द्वाल में है. अमन-, अमज्जत्र, पमझा- (अन्य-, 
अन्यत्र, पुण्य-) | न्‍ ह॒ 

स्वर डे, जो अ की अपेक्षा अनुनासिकता के बहुत पश्च में नही है, मूल दीर्घष की ओर 
झुक जाने की प्रवृत्ति प्रकट करती है. पा० सीह- (सिह-), अशोक ० -विहीसा (हिसा), 
स० ब्रीहि-, झब्द जो अपने छोक-प्रचलित मूल से अलग हो गया है, भारतीय-ईरानी 
*ब्रिजुहि, फा० बिरिज (ऐत्यूद एसियातीक .',ई० एफ० ई० ओ०, , पृ० ३७) , 
किल्तु पा० वास्ति सीधा भारोपीय से निकला है अ० विसेति, लेटिन उ्गिनटी , 
यह स० विशति- है, जो क्लिप्ट हो गया है 

जब कि मध्यकालीन भारतीय भाषा में अन्तिम व्यजन का लोप हो जाता है, 
अनुनासिकों का अवरोध स्वर में मुखरता उत्पन्न करते समय अपने को विलीन कर देता 
है अग्निम्‌ से ऑग्गि, जीवन से जीवम्‌, भवान्‌ से भव, प्रा० अद्धं-मागधी बलवान्‌ से 
बलवम्‌ । 
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ये मध्य तथा अन्त्य सयुक्त-स्वर सबंप्रथम मात्रा-काल की दृष्टि से प्रयुक्त हुए 
हैं, प्राचीन छद-प्रणाली में वे दीर्ध रूप मे आते है। उस समय से वे प्राचोन दीघ॑ रूपो 
को भांति रहे है, किन्तु बौद्ध सस्कृत, और परवर्ती मध्यकालोन भारतीय भाषा के दीघ॑ 
दब्दो में अन्त्य स्थिति धारण कर लेते है भव० सीहासन (सिहा-) के लिए सिहासण- 
आदि । 


(२) शब्द में स्थान के आधार पर परिवर्तन 


कुछ लगभग अपवादों को छोड कर, स्वर-सबधी ध्वनि-प्रणाली इतिहास में बरा- 
बर बती रही है, सस्क्रत के अ, इ, ए, उ, ओ सामान्‍्यत फिर उस रूप मे मिलते है 
जिस रूप मे, उदाहरणाथं, सराठी या हिन्दी मे। इसके विपरीत लयात्मक परिवर्तन 
हुए हैं। 

सस्क्ृत में स्व॒रों का मात्रा-काल निश्चित रूप से निर्धारित है, उसमें हृस्व है, 
दोघं हैं, और फिर दीघं ऋस्व के सयुक्त रूप में है (शब्दाशों का गुरुत्व एक 
भिन्न बात है, एक शब्दाश मद हो सकता है, स्वर हुस्व, यदि इस स्व॒र के बाद दो 
व्यजन आये )। प्राचीन छन्द-प्रणाल्री द्वारा अनुमोदित मात्रा-काल-सबंधी विभिश्नता 
का सबंध विशेषत कुछ निश्चित आकृतिमू लक प्रकारों से है यहाँ कुछ प्रत्ययों (श्रुधो , 
अत्र) अथवा रचना के प्रथम शब्दों (विश्वॉमित्र-) और उनमे मिल गयगे आक्ृति- 
मूलक तत्वों (तमबन्त के प्रत्ययों से पूर्व विशेषण शब्द) से सबधित अन्त्य स्वर 
उद्धत किप्र जायेंगे। भारोपीय की यह एक परपना रही जिससे यह प्रकट होता है 
कि प्राचीन काल से ही उसमे शब्दाशों से सबधित गुरुत्थ' के परिवर्तन-क्रम 
का अत्यन्त महत्त्व रहा है. हता मेर्लम हर्त वृत्रम्‌ (४ ४ ), वावर्धे ववर्ध 
भरीमन्‌- भरित्रम्‌। इसी प्रवृत्ति के कारण अनुकूल परिस्थिति मे हृस्व स्वर का पूर्ण 
लोप हो जाता है कृणु-, मनु- के लिए कृण्‌महें, मन्‌महँ मे ओष्ठ्य देखिए, जनिता को 
अपेक्षा जन की भाँति द्श्नक्षरात्मक डब्दों के मूठ की इ को लत कर देने की 
शक्ति . जिससे जनिम के समीप जं॑न्मना (दें० मेइए, एम० एस० एल० हझा 
पृ० १९३) बनता है। इसी परपरा के अनुसार मध्यकालीन भारतीय भाषा 
में यौगिक शब्दों का व्याप्तियुक्त रूप मिलता है, पा० जातीमरण-, दित्यीगत- 
ओर इसी प्रकार सबध० सतीमतो, दे० कर्त्ता० सर्तीमा (स्मृतिमान्‌ ), किन्तु विपयंस्त 
रूप में हृस्वीकरण मिलता है तण्हगत तण्हा (तुष्णा) के रूप में, और पझञ्छ वा 
(प्रश्नावान्‌); तो यह एक एंसी समान बात है जो अन्त्य के अनिश्चित महत्त्व की ओर 
उतना ही संकेत करती है जितना शब्दाशो के छूयात्मक समुदाय की ओर। 


ड० भारतीय-आय भाषा 


वास्तव में मध्यकालीन भारतीय भाषा में स्थर-सत्रधी मात्रा-काल उतनी ही 
कठोरता के साथ सुरक्षित नही पाया जाता जितनी पहले व्याकरण की दृष्टि से और 
विशेषत, परिवर्तेन-क्रमो की दृष्टि से पाया जाता था, यह बहुत - कुछ शब्दान्तगंत स्वरों 
की ध्वनि की स्थिति पर निर्भर रहता है, और वह भी दो रूपो में : एक तो शब्दाश्ो के 
निर्माण की दृष्टि से, दूसरे शब्द के रूप और विस्तार की दृष्टि से। 

(अ) शाब्बांश 

प्राचीन प्रणाली के अनुसार, एक शब्दाश, जिसके अत में कोई दीर्घ स्वर आया 
हो और एक शब्दांश जिसमे ऐसा हस्व स्वर हो जिसके पदचात्‌ आश्लित व्यजन आया 
हो, समान रूप से मन्द होता है तदा--, तप्त-,तात-> की तरह । व्यजन समुदायों 
के परस्पर मिल जाने से स्थिति में कोई अन्तर नहीं पडता . पा० तत-(तप्त)--। 

एक णब्दाश, जिसमे दीर्घ स्वर और तत्पश्चात्‌ एक समुदाय हो, नहुत मन्द रहता 
था और क्लैसीकल मध्यकालीन भारतीय भाया में उसका आदर्श रूप पाया जाता हूँ। 
गिरतार वाले अशोक के, अभिलेखों में उससे अछलगाव पाया जाता है. अ(ञ्व )ल- 
(अन्य-), यू (त्‌)त- (युक्‍त-) के निकट रूप में पढने को मिलता है, रा (व्यू )जो 
(राजना ), मा(द्‌)दव- (मार्दव-), जो वेसे ही विरोधी रूप में है और अपूर्णत 
अनुरूपित समुदायों पर आधारित स्वर-सवधी मात्रा-काल में पाया जाता हैँ . चत्पारों 
(चत्वार ), जो आत्प- (आत्म-) के विपरीत पडता हैं । 

पश्चिमी भाग में भाषा-सबधी यह परिस्थिति बहुत दिनो तक बनी रही सिघी 
में उसकं प्रमाण मिलते हे, जो वाघ्‌  (व्याप्रा) का चक (चक्रम्‌ ) से, रातू 
(रात्री) का र्त्‌ (रक्‍्तो ) से, काठ. (काप्ठम ) का अठ (अप्टो ) से विरोध 
प्रकट करते है, ऐसा ही पजाबी रात्‌ (रात्री) ओर रत्त्‌ (रक्त-), और कश्मीरी में 
है . काठ (काष्ठ-), जामू- (जाग्र-), किन्तु रत्‌ (रक्‍त-); तो इन प्रदेशों मे द्वित्व 
रूपो का सरलीकरण हाल का है। 

अन्य भाषाओं में इस रीति का अपवाद-रूप में प्रयोग हुआ हूँ " वह पा० दीघ- 
(दीर्घ-), छाखा (छाक्षा) रूप में है। साधारणत शब्दाश को स्वर ग्रहण करने की 
दृष्टि से उसका सामान्य “गुरुत्व” फिर प्राप्त हो जाता हैं, और यह मध्यकालीन 
भारतीय भाषाओं के समय से . रत्ति-, रत्त- के रूप में, कट्ठ-, अट्ठ के रूप में, अज्ज्या, 
अउज्न- (अन्य-) के रूप में। 

अथवा ए और ओ जिनमे जन्‍्त में हस्व हो जाने की प्रवृत्ति थी, इन स्थलो पर भी 
बराबर हृस्व हो जाते हे। सामान्य लेख, जेंट्ठ- (ज्येप्ठ-) की तरह, कुछ ग्रहण नहीं 


घ्थर डर 


करता; अग्गिहुस- (अग्निहोत्र-), जुम्हा (ज्योत्सना) जैसे लेख स्पष्ट हो जाते हें 
जब कि ऐं और भर का अस्तित्व स्वीकार कर लिया जाता है, क्योकि एक ही धातु 
हुत- के कृदन्त से और लगभग एक से अथे जुति- (घुति-) क॑ शब्द से मिश्रण का अनुभान 
किया जा सकता है। किन्तु नेक्ख- (निष्क-), ओट्ठ- (उष्टू-) जैसे रूप, जिनकी 
व्याख्या शब्द-व्युत्पत्ति-विज्ञान नही कर सकता, भ्रस्तुत हस्त रूपो को समान कर 
चलते हे। इससे न केवल पूर्वोल्लिखित उदाहरण ही, बरन्‌ ब्युत्पत्ति के उन उदाहरणों 
की भी व्याख्या हो जाती है जिनमे वृद्धि बिल्कुल लुप्त हो गयी है : सिन्थव (सैन्धव-), 
इस्सरिय- (ऐश्वर्य-), उस्सुक्क- (औत्सुक्य-) । 

यह स्पष्ट हो जाता हैँ कि, प्राचीन मध्यकालीन भारतीय भाषा में बढ़ हुए, इस 
तुल्य रूपो ने परिवर्तन-क्रमो की प्राचीन प्रणाली में कितनी कठिनाइयाँ उपस्थित कर 
दीहूं. न केवल व्युत्पत्ति में, किन्तु आकार की दृष्टि से स्वयं रूप-रचना मे, गुण की 
सुरक्षा का अभाव है। उलटे आधुनिक काल तक उसमें और कठिनाइयाँ उत्पन्न हो 
गया हे हिं० एक्‌ : इकट्ठा, देखना . दिखाना [जिनमें शब्द-ब्युत्पत्ति-लबधी परिवलेन- 
क्रम से आइचर्यजनक रूप में विपयेस्त मूल-सबंधी परिवर्तन-क्रम परिणाम है तोड़ना 
(त्रोट्यति) दूटना (त्रुटयते))। ह 

तो इस समय उसमें एक नारी प्रणाली पाय। जाती हैं जिसके अन्तर्गत ऋ का 
अस्तित्व नही रह गया, और जिसमे शेष सभी स्वर हस्व या दीर्घ हो सकते हे । केवछ 
एक फटिनाई यह हैं कि व्यावहारिक दृष्टि से इ एक साथ ही ई और ए दोनों का 
हृस्व रूप हों सकता है, उ भी ऊ और ओ का, यह कठिनाई और भी बढ जाती है जब 
किएऔर ई, ओ और ऊ परस्पर मेल नही खाते और पारस्परिक परिवर्तन अपवाद- 
रूप में प्रकट करते हे । 

हम देखते हे कि मध्यकालीन भारतीय भाषा मे द्वित्वो का सामान्यतः सरलीकरण 
हो गया हे; प्रस्तुत विषय की दृष्टि से, पू्वे स्वर, जिसकी उत्पत्ति किसी कारण हुई हो, 
दीर्घमान हो जाता है। यह चीज कुछ हालतो में मध्यकालीन भारतीय भाषा से चली 
जागो मानी जा सकती है; तुल० अशोक ० में, दिल्ली के स्तभ में भविष्यत्‌ रूप -ईसति 
है, जो -इ (म्‌)सति के निकट है । गगा की घाटी और दक्खिन की भाषाओं में हर हालत 
में नियमित रूप से यह पाया जाता हू आप (आत्मनृ- प्रा० अप्प-), रात (राष्ि, 
पा० रत्ति-), आज्‌ (अद्य, पा० अज्ज), पातू (पत्र-, पा० पत्त-), मूत्‌ (मृत्र- पा० 
मृत्त-), पूत्‌ (पुत्र-, पा० पुत्त-), यूरोप की जिप्सी भाषा में द्रखू (द्राक्षा), माजूओं 
(मत्त्य-) , दोनो गव्‌ (ग्राम-) के जे सहित, न कि केर्‌ - (कर्‌-) के ए आदि महित । इन्ही 
से हिन्दी में मक्खन्‌: माखन्‌ (म्रक्षण-), बत्ती और बाती (वर्तिका) जैसे द्वित्व रूप हें । 


ढ्र भारतीय-आय भाषा 


सिहली में कंवल हस्व स्वर और साधारण व्यंजन अधिक हैं; विकास के विस्तार 
जशञात नहीं हे, यदि अनुनासिक -- स्पर्श से पूर्व स्‍्वरों का विभाजन एक उसी प्रकार के 
विकास की ओर सकेत करता प्रतीत होता जिस पर विशेष रूप से दृष्टि डाली जा घुकी 
है , तो स्व॒रो का हस्वीकरण हाल का है। 

वास्तव में अनुनासिक+स्पर्श वाला समुदाय व्यजनों के समुदाय की साधारण 
स्थिति में टिक नही सकता, और दूसरी ओर स्वर की अनुनासिकता, जो प्राचीन समय 
में शिन्‌-घ्वनि, सोप्म या महाप्राण (सर्सद्‌- वर्श-, सवाद-,र्स हित-) से पहले आ गया 
थी, स्पर्श से पूर्व केवल देर में और आशिक रूप मे आधी; संस्कृत और वनक्यूलरों 
में अनुस्वार द्वारा व्यक्त विद्धत्तापूर्ण लेखों में वास्तविकता का प्रयोग नहीं पाया 
जाता। 

पदिचमी समुदाय मे, जिसमे अनुनासिक व्यजन की भाँति मिलता है, स्वर स्पर्श 
समुदाय से पूर्व की भाँति, अपना मात्रा-काल बनाये रखने की क्षमता रखता है : प० 
काञ्ना, सिं० कानों (काण्ड-), १० रपन्नू, सि० रन्‌ (रण्डा); किन्तु सि० आमो (आम) 
के निकट प० अम्ब । 

अस्थत्र स्पर्श की मूखरता पर सब कुछ निर्भर रहता है। मराठी में, स्वर, जो 
(विद्वानों के प्रभाव से अछूग) सदेव दीर्घ होता है, अनुनासिकता बनाये रखता है और 
स्पष्ठोत्व के पश्चात्‌ अनुनासिक मुखर हो जाता है चाँदू, कठोर से पहले अनुनासिकता 
रहती है और व्यजन से तुरत पहले आती है * आँतू, तथा तत्सबघी लेख के बिना 
अनुनासिक-विहीतता में उसका अत होता है (हाल के एक विवेचन के लिए, दे० 
मॉडन रिव्यू, १९२८, पृ० ४२९)। कुछ-कुछ यही बात गुजराती में मिलती 
है। तथापि सिहली में अनृदुर (अधकार-), कु्मेंबु (कुम्म-) का विरोध कंदु 
(कण्टक-), सेत्‌ (शाति-), करकयू (कम्प-) और साथ ही मस्‌ (मास-) से है, 
तो मराठी मे पुनविभाजन है, सिवाय इसके कि सिंहली में दीघ स्वर हस्व हो 
जाते हे। 

हिन्दी मे स्वर द्वारा अनुनासिकता को अपने में छीन किये जाने की प्रवृत्ति प्रमुख 
है ' पाँखी (पक्षि-), जाँघ्‌ (जघा), पाँच (पझ्च) किन्तु एक शब्द मे अधिक दीर्थ 
पचास्‌ (पचाशत्‌ ), पूजी (पुरुज-), काँठ (कण्ठ-), पीरी (पिण्डिका), आदि; 
एक अच्छे उदाहरण मे, स्वय स्पर्श लप्त हो जाता है * चूम- (चुम्बू-)। शेष हृस्व 
स्वर + अनुनासिक के रूप प्राय' मिल जाते है, जो निस्सदेह सस्कृत आद्शों के प्रभाव से 
मुक्त हें, वे चाहे पच्‌, पिण्डी आदि ही हो, तो ऊपर सर्कतित बाति : बत्ती प्रकार के 
एकमूलक भिन्नार्थी दो शब्दों में से एक में समानता पाय जाती है। 


स्वर ४ 
(भा) शब्द 
अस्स्य स्‍्थर 


ब्यजनों के रूप्स हो जाने के फलस्वरूप, मध्यकालीन भारतीय भाषा के समस्त 
शब्दों के अत में स्वर रहता था। बाद को शब्द के अन्त कीं निजी दुर्बलता की अभि- 
व्यक्ति स्वर-सबधी तत्त्वों में हुई; आधुनिक भाषाओ में, सयुक्त स्वरों से निकले 
हुए स्वरों को छोडकर, दीर्ष अन्त्य स्वर भौर नहीं रह गये हें; इसे छोड कर, स्बरो 
में अथवा स्पष्टतः रखे हुए व्यजनों में अत होने वाले शब्दों को कठिनाई से सुना 
जाता है। 

इस परिवर्तन के चिह्न मध्यकालीन भारतीय भाषा के प्राचीनतम प्रमाणों में 
पाये जाते है। अज्ञोक-स्तभों के एक छोटे-से समुदाय में -आ, -आ:, -आत्‌ से निकला 
-आ, -अ लिखा हुआ मिलता है, शब्द के विन्यस्त हो जाने पर प्राचीन दीर्घता फिर प्रकट 
हो गथी . सिय, व, कितु वाषि; अन्य अभिलेखों में माजा-काल नियमित रूप से नहीं 
रह जाता। 

पाछी के भनुलेखन में बहुत-सी बातें सुरक्षित रह गयी हे, और शेष में रूप-विचार, 
जो प्राचीन प्रकार का हैँ, का वह सामान्य तकाज़ा हैं, जाति एकबचन है, जाती बहु- 
वचन है, आदि, किंतु सामान्य अतीत ३े एक० में, जिसमें परिवर्तन-क्रम एक दूसरे 
स्वर में होता हे, सामान्यतः हृसस्‍्व मिलता हैं. आसि (आपसी , आसीत ), अस्सोसि 
भादि, और फलत, विपर्यस्त रूप मे अच्छिदां। जाकोबी का विचार े धम्मा हैतुप्प- 
भवा' क॑ प्रसिद्ध सूत्र की परीक्षा द्वितीय शब्द के हस्व -अ द्वारा करना है । 

अनुनासिक स्वरो में एक प्रकार की समानता हे गिरनार में कमं० एक० स्त्री० 
न्याता (यात्राम्‌) है, किन्तु अन्यत्र न्‍यात है; पाली में कझ्ज्य और न्दि (कन्या, 
नदीम्‌) समान रूप से बराबर धम्म और अग्गिम्‌ (धर्ममू, अग्निम) की तरह हे; 
इसी प्रकार अशोक ० और पा० दानि (इदानीम्‌ ) है। इसी प्रकार फिर अशोक ० और 
पा० सबध० बहु० गुरूनामू, अधिकरण० ए० स्त्री० परिसाय हैँ; अनुनासिकता, 
जिसका अब भी मामूली तोर से छन्द-व्यवस्था में महत्त्व माना जाता है, के कारण- 
स्वरूप सभी रूपों का दीर्घ तत्व विद्वत्तापूर्ण जनुलेखन में नहीं मिलता . वास्तव में अरि- 
यसच्वान दस्सनम्‌, गिम्हान मासे जैसी अभिव्यजनाओं में अनुनासिकता के दर्शन ही 
नहूं होते, और वह भी आश्रय के बन्धन के बिना ' 50. दीघम्‌ अद्धान ससरम्‌ । उसी से 
प्राक्ृत में प्रत्ययो की सख्या में अनुनासिक स्वर रहने या न रहने की सभावना हुई, 
जिसके बिना इस संबंध में शब्द-व्युत्पत्ति की दुष्टि से निश्चित रूप से निष्कर्ष नहीं 
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निकाला जा सकता; उसी से छद में अन्त्य अनुनासिकों की दीघे या हस्व (अनुस्वार 
या अनुनासिक) के रूप में गणना करने की स्वतज्ञता हूँ। 

इसमें जहाँ तक -ए और -ओ से संबंध है, उच्च मध्यकालीन भारतीय भाषा कोई 
प्रमाण प्रस्तुत नह्ठी करती, और ऐसा प्रतीत होता है कि ये ध्वनि-श्रेणियाँ पसन्द न रही 
हो; इस बात का प्रमाण हु दुबच्बु० के -इ या -ए वाले सभावक प्रकारों और 
अधिकरण कारको में तथा -उ और -ओ बाले कर्सा० में मिलता है, जिसमें इन 
स्वरो की दीर्ष के रूप में गणना होती है " अ' १७ गरहितु (पा० गरहितो) सदा, 
१३ गोयरि (गोचरे) रता; प्रतिकूल रीति से अ' १५ बहाँ जायरू, १०. बहों 
भाषति जो ०? १२ बहो जनो (पा० बहुज्जना) के विपरीत है। 

ऐसा प्रतीत होता है कि इनमें घम्‌ उतम्‌ (धम्मेम्‌ उत्तम), सबशु (पा० सम्प- 
स्सम्‌, स० सम्पश्यन्‌), अहु अथवा अहो (अह ) के अनुनासिक स्वर की भांति ध्वनि 
प्रच्छन्न हो जाती है। तो फिर यह सभव है कि महावस्तु और प्राकृत कविता में 
ऐच्छिक रूप में हस्व माने गये -ए और -ओ के बने रहने पर भी, इनमें पहले ध्वनि 
परिवर्तितत हो गयी है। ह० दुत्रु० में देखी गयी मध्यकालीन भारतीय भाषा के -उ 
रूप धारण करने वाले -अ (-आँ) की प्रच्छन्नता अपभ्रश और आधुनिक भाषाओं 
में सामान्य रूप धारण कर लेती है! 

विशेषत' मध्यकालीन सारतीय भाषा के क्रिया-रूपो का विस्तार बहुत बडे अश 
में ध्वनि-सबधी अनुरूपता पर निर्भर है -अति, अन्ति अते, अन्ते। यद्यपि उसका और 
भी विस्तार हो सकता हैँ, आधुनिक भाषाओं के मूल में तो केवल अन्त्य स्वर ही 
ह़्स्व है। 

स्वयं आधुनिक भाषाओ मे, इन ह॒स्वो में फिर अपने उचित स्थान की दृष्टि से 
छास उपस्थित हो जाता है। कुछ भाषाओ में फुसफुसाहट वाली ध्वनि कठिनाई से 
मिलती है, किन्तु मुखरित फुसफुसाहट वाली ध्वनि है. सिधी की डे!  (देहो), जो 
डेह. देहा- से है, आदि की विशेषता है, मैथिली में -६ और -उ बने हुए हे, आह, 
(अन्ध-), किन्तु आँख (अक्षि), बह (वधू ), पाँच (पञ्च) किन्तु तिन्‌ 
(त्रीणि) । पूर्ण लोप तो केवल बहुत पिछडी हुई बोलियो में मिलता है । [उदा० कती 
बूअर (मार-', दूस्‌ दोषम्‌), ब्यूउम्‌ (भूमि-)), और दूसरी ओर अत्यधिक विकसित 
भाषाओं में : गुजराती, मराठी (कोकणी को छोड़कर ), बगाली, बिहारी (मैथिली 
को छोड़कर), अन्तत. हिन्दी और पजाबी। तो भी यह देखना आवश्यक हैँ कि 
अन्तिम भाषाओ के प्रदेश की गेंवारू भाषा स्वाभाविक रूप से अन्त्य स्वर बनाये हुए 


स्क्र बंध 


है; भौर सद जयह छन्दवास्त्रियों ने दाब्दों के अन्तिम व्यंजत के बाद -अ मूक 
दाले दब्दांश की गणता की है | 

उड़िया में सभी दाब्द जिनका अस्त व्यंजन में होता है एक उदासीन स्वर जोड़ लेते 
की प्रवृत्ति प्रकट करते हे, जो दक्षिण की द्रविड भाषाओं के अन्तिम अस्थिर -उ की 
याद दिछाते हे; उड़िया के तो स्वयं व्याकरण में एक द्रविड़ रूप मिलता है, 'संबंधयात्री 
कदन्त । 

अस्तु, सैद्धान्तिक रूप से यह कहा जा सकता है कि, ग्रामीण मोछियों को छोड़कर, 
झब्दों के अन्त में आने वाले स्वर स्वर-संधियों से निकले दीर्ष होते हे या उनका 
प्रतिनिधित्व फरते है। अपवाद रूप में प्राचीन दी्घ व्याकरण की दृष्टि से महस्वपूर्णे 
दब्दों में बने रहते है . मराठी जो (यः), मराठी अम्ही प्रा०अम्हें); तो भी इस बात 
की ओर सकेत करता आवश्यक है कि ये दीर्घ संभवतः केवल बर्ण-विन्यास (हिज्जें )- 
संबंधी है, तुल० बगाली आमि, हिं० हम्‌। मराठी में और हिन्दी में एक वास्तविक 
अन्त्य स्वर दीर्ष की भाँति विचारा जाता है; इसी से हिं० जनवरी, मई, जुलाई, जो 
अँगरेज़ी से छिपे गये महीनों के नाम हे, हिं० सेन्त्री, ओो सिकरतर्‌, सिकत्तर_ के, जो एक 
ऐसे शब्द को दी बना देते है जिसमें केवल प्रथम स्वर पर आषात होता है, और अंतिम 
अस्पष्ट रहता है (सेक्रेटरी), विपरीत हे। कितु कश्मीरी में चूर (घोरो, घोरा.), 
राय्‌ (रात्री) के निकट और दूसरी ओर उधार लिये हुए शब्द दुन्या, नदी से, अथवा 
अपादाल० चूरा (मध्यकालीन भारतीय भाषा *जोरॉओ), विशेषण बोड ,, बुंढ। 
रुप में होते है, तुल० हिं० बढ़ा, बड़ी। 


हाय्य-लप 


क्षब्दांधा-निर्माण से सयुक्त होने पर भी शब्द-व्युस्पत्तिविचार ही समस्त स्वरो 
के वास्तविक मात्राकाल की गणना करने के लिए यथेष्ट नहीं है। यह तो 
वास्तव में आधुनिक भाषाओ के छाब्द में पाया जाता है कि कुछ स्वर अन्य 
की अपेक्षा अधिक कठोर हूँ। प्रथमत:, अन्तिम व्यंजन से पहुले आने वाला स्वर : 
अवधी कृदन्‍्त देखत्‌ (-अम्तो), क्रियार्थंक सब्चा देखबू, फल्त्त: एकाक्षरों के स्वर 
सदैव अपेक्षाकृत दीर्घ होते हैं। दूसरे, संयुकत-स्वर से निकला अस्त्य स्वर (-ओ, 
-औ, -आ जो प्राकृत के -अओं से हैँ; १ एक० -ऐ, -ए, जो प्राकृत -अति से हें, 
में मुख्य कारक पुल्लिग), जो अब भी हृस्वीकरण की प्रवृत्ति प्रदर्शित करता है: 


कह० क्रमक्ष: गुर, गुप्‌ है, इसी प्रकार आदि स्वर भी बराबर बना रहता है 
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( अन्त्यवर्ण -लोप के अन्तर्गत : उपचिश्‌ - से मराठी बैस्‌-), हिं० बैठ -, किन्तु उसका सात्रा- 
काल स्थिर नहीं रहता। इसके विपरीत मध्य स्वर सामान्यतः मन्द पड जाता हूँ । 

मध्यकालीन भारतीय भाषा के समय से मात्रा-कारू के संबध में संकोच के चिह्न 
मिलने लगते है, किन्तु मामूली तौर से सहायक बातों को समझाया जा सकता है; 
इसलिए प्रवाह के स्थान पर प्रवाह - में मिलती-जुलती रचना मिलती हैं; अथवा 
तुस्या्थक प्रत्ययों के रूप में . जैसे, मराठी तले पा०* तशृक- का अनुमान करता हैं 
जो 'अपदान' (59059) (एच० स्मिथ) के तक़ाक- का सच्चा छन्द-मात्रा - गणन 
हैं, जब कि हि० गु० तराओ स० तड़ाग- के अनुरूप है; सिं० बिलो, हिं० बिल्ली से 
$लिडाऊ- की कल्पता होती है; अन्य भाषाएँ संस्कृत विडाल से साम्य रखती हूँ; 
प्रा० गहिर- , जिसकी पुष्टि हि० गहरा आदि से होती है, इस बात का अनुमान कराते 
है कि सं० गभीर- ने स्थंविर-, शिथिर- आदि के प्रत्यथ ग्रहण कर लिये हू, किन्तु 
ममूजार- (मार्जार-) के निकट प्रा० ममृजर-, प्रा० स० कुमार-के निकट प्रा० कुमर- 
जिसकी हिं० कुवार- के मुकाबले गु० के कुवर्‌ द्वारा पुष्टि होती हूँ, की व्यास्या के 
लिए कुज्जर-, ईश्वर- का स्मरण करने में सकोच हीता हूँ । यह बताया जाता है 
(ल्यूमन, फ़ेस्टश्यिफ्ट जाकोबी', १० ८४ तथा बाद के पृष्ठ) कि हाल (छद्ठ]9) मे णीअ- 
(नीत-) और उबज्ीद- के निकट आणिअ-, समाणिअ- मिलते है, यह आणेइ, समाणेइ 
का -एड में सामान्य प्रेरणार्थक धातु (णिजन्त) के रूप में प्रयोग हें। दूसरी ओर उच्च 
मध्यकालीन भारतीय भाषा के समय से समास के द्वितीय शब्द के समक्ष सरलीकृत 
आदि समुदायों की स्थिति बनती भी हें, नहीं भी बनती; पा० निखिपू- अथवा 
निक्‍्खिपू-(निक्षिपू-) , जिसके अनुकरण पर हू पटिकूल-- अथवा पटिक्कूछ--। 

आधुनिक कार तक, एब्द-व्युत्पत्ति-संबषी मात्रा-काल की अपेक्षा शब्द-लय 
की प्रमुखता रही है । यही कारण हे कि आपू और पूत्‌ के मुकावले में, हिन्दी मे अपना, 
पुतूली हूँ, हिं० बं० बिज्‌ (3) ली में, छुस्व ठीक-ठीक वैसा ही ह॒स्व नही है जैसा स० 
विद्युत्‌ मे है, किन्तु वह प्रा० बिज्जुलिआ की भाँति है, अन्यथा बहू एक ऐसा दीर्घ रूप है 
जो हार ही में छस्व हो गया है, निश्चित रूप से नीचा से निकला निच्‌ला उसका दृष्टान्त 
है; तो ए की बेंगछा में विवृति होनी अनिवार्य है. सिउली (शेफालिका), और ई का 
सि० सिआरो (शीतकाल-) में। 

मराठी में नियमित रूप से किडा, कीड्‌, (कीटा-) का एक० विकृत रूप, अथवा 
पूरा (पूरित-) है, इसी प्रकार दक्खिनी उर्दू में हिं० मीठा के स्थान पर मिठा है; हिन्दी 
वास्तव में रूय के रूपो का रक्षण करती है : उसमे पाएत्‌ है जब कि पंजाबी में पुआँद्‌ 
(पादान्त) है, बी० दास जैन, बी० एस० ओ० एस०, गा, पृ० ३२३। उसी से आाकृति- 


ख्क्ब्‌ है 


मूलक मूल्य का बैपरीत्य उत्पन्न होता है, हिं० देखना . दिखाना, बोलना: 
बुलाना। 
सध्य भाग की दृष्टि से, बंगला में ठाकुर्‌ का स्त्री-लिंय ठरूरन्‌ है, हिन्दी में बहीन्‌ 


का बहुवचन बहने है; दक्खिनी उर्दू में बेवा (विधवा) का अहुवचनन बेब गन्‌ है 
उधार लिये हुए शब्द मुलाक़ात्‌ का उच्चारण मुलक़ात्‌ की भाँति होता है। हि० हमारा 


के समक्ष, मैथिली में हम्‌ रा, बंगाली में आम्रा है। कम-से-कम हि० माँभेरा 
(*अधघकार- तुल० ने० आध्यार) और अहेरन्‌ (अधिकारिणी) (पूरी बात के 
लिए दै०, एच० स्मिथ, बी० एस० एल०, हऋजाए, पृ० ११५) में -_आ- का वही 
रूप दृष्टिगोचर होता है जो -इअ- का, उसी समय से बेंगला के पुरुषवाचक नामों 
में स्‍्वय ए का लोप हो गया है; गण्सा (गणेश), बना (बारेन्द्र)। 

इस प्रकार के तथ्य बहुत से है, और बोलचाल में लेखन से भी अधिक हैं; उनक 
वर्गीकरण करना कठिन है। 'हस्वीकरण के उदाहरणों को और विशेषतासूचक ध्यति 
के छोप को अलग स्पष्ट रूप से रखना तो विशेषत. कठिन है। स्पष्टत: लयात्मक जरम 
सीमाओ मे, जिनके बिना उनका पारस्परिक प्रधानता का सिद्धान्त स्पष्ट हो जाता 
हैँ, सभर्ष है, म० कासव्‌ और सिं० कछ (कच्छपो) की और विपयेस्त रूप में म० 
कपूस्‌, हिं० कपास्‌ और गु० कापुस्‌ (कार्पास-) की तुलना करना रोचक होगा; अथवा 
गु० छोढी, पूर्वी ५०७. लोहड़ा, पर्तिवमी पं» छुहाण्ड (लोहभाण्ड-) की। जो 
कुछ महत्त्वपूर्ण है वह यह है कि स्‍्वरों का मात्रा-काल और शब्दाशों का “गुरुत्व 
अपने-अपने सबंध पर निर्भर रहते हे। 

दूसरी ओर आधार-स्व॒रो की, जो प्रायः द्राचीन स्वरों का स्थान ग्रहण कर लेते हें, 
किन्तु उनसे निकलते नहीं है, गौण उत्पत्ति देख लेना भी आवध्यक हूँ: उसी से 
बेगला गेलास, हिं० जनम्‌ (जन्म) है; उन स्व॒रो की उत्पत्ति विशेषतः रोचक है जो 
अन्त में तीन व्यजनों के समुदाय को उपेक्षा की दृष्टि से देखते हूँ : 

हिं० समझा, समुझाता . समझना 

म० उलूटा (सि० उलिटो) उलदने 
और इसी प्रकार गुजराती और हिन्दी मे है; किन्तु यह विन्यास ने० उलटनु, उ० 
उलटिबा ज़ियार्थक-संज्ञाओ में मिन्न है। 

यहाँ यह भरी भाँति स्पष्ट हो जाता है कि स्वरों का महत्त्व दाब्द के व्यंजनों 
के सामने दब जाता है। बैदिक प्रणाली के साथ इससे अधिक बिरोध पाता 
कठिन है। 


थ्ट भारतीयन्‍आर्प भाषा 


३. स्वरों की अनुतासिकता 


इतिहास के दौरान में कुछ अनुनासिक स्वर प्रकट हुए है, जो प्रात्रीन परवर्तोी 
अनुनासिक स्पर्श से नही निकले | यह उस समय होता है जब कि स्वरों की प्रधान 
अनुनासिक ध्वनि अनुकूल स्थिति में प्रकट होने लगती है, और मुख्यत, जब वह दीर्ष 
हो जाती है, और जब वह अ के साथ प्रकट होती है [ सैंकाँतनेअर द लोकेले प्रैतीक 
दे होत एव्यूद (उच्च अध्ययन की व्यावहारिक शिक्षण-सस्था की अद्धंशती), 
प० ६१]। 

.. ब्ेद के समय से ही यह चला आ रहा है कि कुछ अन्त्य स्वर जिनकी स्थिरता आधे 
से अथवा सामान्य दीर्घ के द्विगुणित से (अर्थात्‌ प्लूति) अधिक हो जाती है, वे अनु- 
नामिक हो जाते है , इसी प्रकार विवृत्ति या विच्छेद के अन्तर्गत कुछ -अ हो जाते 
हैं (और केवल दीघ॑ या प्रसारित ही नहीं ॥ ७९.२ अ त्रिप्टुम्‌ के अंत में 
अमिनन्त में एंवै:), निस्सन्देह विस्मयादिबोधक शब्द पविन्न ओम्‌, प्राच्रीनकालीन 
साधारण ध्वनि ( ओऑ! ), की व्युत्पत्ति यही है। यह केवल शैली की अपेक्षा 
कुछ और हू, जिसकी तुलना मलाबार की अभिनेत्रियों द्वारा किये गये प्राकृत के अतु- 
नासिक उच्चारण से की जा सकती हूँ (पिशरोती, बी० एस० ओ० एस०,५७, पु० ३०९।, 
स्वय पाणिनि ने वाक्याश के अत में हृस्व ओर दीर्घ अ, इ और उ की अनुनासिकता 
स्वीकार की है। यही बात आधुनिक युग तक चली आती है, म० द्वि० बहु० -आँ (-अथ-) , 
तरी (तहिं), सि० प्रिं (प्रिय-) में। आधुनिक भाषाओं मे सभी दीर्घ स्वर, मध्य की 
भाँति ही, अनुनासिक ध्वनि बिकसित करने की प्रवृत्ति प्रकट करते हू; म० केस्‌ (केश-), 
हिं० ऊँद्‌ (उष्टू-), साँप (सर्षे-),आँख (अक्षि), ऊँचा (उच्च-), पु० हि तेल 
(तैल-) । ये अनियमित रूप से बंटे हुए हैं, बगाली में, जिसमें हिं० पोथी (पुस्तक-) के 
विरुद्ध पुँथी है, हिं० साँप्‌ (सर्प-) के विरुद्ध साप्‌ मिलता हूँ, किन्तु जो कुछ लिखा जाता 
है और जो उच्चारण है उसमें अन्तर कैसे किया जाय? 

विविध तालिफाएँ मध्यकालीन भारतीय भाषा तक तुल्यता दीर्घ--अनुनासिक 
बताती चली जाती हूं, कम-से-कम शिन्‌-ध्वनि के र्‌ (लू) अथवा तालठ्य (कठोर) 
को, फिर तालव्य (कोमल ) को, जिसका पूरा इतिहास भारतीय-आर्य भाषा में क्षीण 
मध् प्रकट करता है, मुक्त करते हुए---स्पश ता राष्टत व्यजन के सासने 

निस्संदेह तमी से, कम-से-कम कुछ बच्चों में, प्रा० घसत्ति, हंसति (घर्ष-, हष॑-), 
सुमूक- (शुल्क), अस-, असि- (अश्रि-) में अनुतासिको की अभिव्यक्ति है, और 
विपयेस्त रूप में पा० का सीह- (सिंह), और स० का ब्रीहिं- अनुनासिकता-विहीन 


स्बर डत्ू 


दी है। तभी से विशेषतः प्राकृत के अनुनासिक अंसु- (अश्रु-), पंलि (पश्चिनू-), 
चंछ- (तक्ष-), दंसू- (दर्श-) आदि, ओर उनसे निकके आधुनिक रूप हूँ (छास तौर 
से सिं० हुज्जु, वज्छु की ओर ध्यान दीजिए जिसमें ऊष्म से पूर्व का अनुनासिक एक 
स्पञ्न॑ को वियुक्त कर देता है)! 

मे जाते आधुनिक भाषाओं में बहुत अधिक पामी जाती है, और प्राचीन श्वसि- 
संबंधी सीमाओं का अतिक्रमण हो जाता हूँ; न केवल हिं* माँह (राहु-) मिखता है, 
बरन्‌ गु० पीपर आदि के विपरीत म० पिम्पली- (पिप्पली-) मिलता है; स्वभाषत: 
ऊँचो (उच्च-) से ने० उंमो (ऊर्ध्व-)। औपम्यमूलक उदाहरणों को आंशिक शपथ में 
ही सही प्रस्तुत करना आवध्यक है, जिनमे का अनुनासिक अन्यत्र मिलता हूं, अथबा 
हिं० अगीठा (अग्निष्ठ-) को जो अगृ- वाले अन्य दब्दो से हें, और जिससे सर्वप्रथम 
अगार्‌ बनता है। 

अत में समीपवर्ती अनुतासिक स्पशे ध्वनियों के प्रभावान्तर्गंत अनुनासिक स्वरो 
की ओर आइए। 

१ शब्द के अस्त मे, प्राकृत के नाम-प्रत्यय रूपों में, संबंध० बहु ० में -आणओं 
(-आनाम्‌ ) और -अंणृअं, करण>० एक० में -एण और एणूओं, कर्ता० सपु० बहु० में 
सामान्यत आँईं [इ से पूते -अनि के साथ स्पर्श अनुनासिक के मिल जाने के सहित, 
तुल० अवधी में बर॒सइ, किन्तु विकृत रूप बर॒सन (-वर्ष ), कज बाते अथवा बातन्‌] 
पाया जाता हूँ । अपश्रश में करण० में भी परिणाम -एँ में दृष्टिगोबर होता हूँ, नरें, 
और मविसत्तकह में अनुनासिक स्त्री लिस में मिलता है, इसी ग्रन्थ में अतुनासिक के 
परवर्ती सभी अन्त्य -इ, -उ, -हि अथवा -हु अनुतासिक हो जाते हैं, ३ एक० सुणहं। 

२. शब्द के प्रारभ से, मु- अथवा न्‌- द्वारा परवर्ती स्वर के अनुनासिक हो जाने की 
सम्भावना मिलती है। पा० में मक्‍्कट- (मर्कट-) मिरूता हूँ, किन्तु साथ ही मंकुच- 
(मत्कुण-) भी, जिससे प ० माँगनू, किन्तु हि० जमोकन्‌ बने हैं। यह एक अपने ढंग की 
निराली, साथ ही आइचर्यजनक, बात हैँ, कि पएचाद्र्ती, साथ ही स्फूट, उदाहरण 
ऐसे मिलते हूँ जिनमे बाद में आतेवाला व्यजन मुखर हो जाता हैं, जैसे प्रा०मम्‌जर, 
हिं० माजर (मर्जार-, पा० मज्जार-); बिहा० हिं० मूगू, कई० मोंगू, सिहली मुर्नेंगु 
मुझ, किन्तु म० सूगू, गु० संग, ब० मुगू (मुदुग-)। आधुनिक भाषाओं में कुछ ऐसे 
उदाहरण मिलते हैं: कश० मन्‌जू, सिं० मज्ञु, जिप्सी-माषा मंजू, सिहली मूर्पैंद और 
मद (मध्य-) जो हिं० मेझ्‌ आदि के विपरीत है, सिं० मुड्झू, गु० मुझ्न- (मुदाति); 
सि० मुण्ड, हिं० म० मूद्‌, किन्तु उ० अस्तामी मुद्‌- (मुद्रयति, प्रा० मुद्दे) | और प्राथ- 
मिक त्‌- सहित : कए० नोनु, शिना ननु, सि० और यूरोप की जिससी-माषा नमो, हिं० 

१.4 
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१० नजझ्छा, किन्तु गु७ नागो, म० नाग्वा, उ० नागूना- (नम्न-); हिं० गु० नी नव, 
ते० तोरवाली निन्‌, यूरोप की जिप्सी-माषा लिन्द्र, किन्तु म० नी द, ब० निद, सिंहली 
सिनद और निदु। श्री स्मिथ ने सिही मे दिग्‌ का ऐसा ही विरोध देखा है: सदिगु 
अथवा नविनेंगू। जहाँ केवल स्वर हैं, अनुनासिकता का विस्तार हो जाता है: सि० 
नाई (नदी), अव० मह जो तुद के विपरीत है। 

ये अपवाद-स्वरूप तथ्य तालव्य (कोमल) की शिधिलता की प्रवुत्ति प्रमाणित 
करते की दृष्टि से रोचक हैं, जिनका अत्यन्त महत्त्वपूर्ण परिणाम है दीर्ष स्वरों का 
अनुनासिक होना, और यह भी स्वय हृस्व स्व॒रों के निदिचित अन्त्यों का । 


४. आधात 


भारोपीय की भाँति वेदिक भाषा मे स्व॒रो की विशेषता केवल ध्वनि और मात्रा- 
काल के कारण ही नहीं, वरन उदात्त सुर से रहित होने के कारण भी थी, इसका 
किसी अन्य रूप में स्वर की अन्य विशेषताओं या शब्द-रचना से कोई सबंध---और 
उनके लिये कोई महत्त्व--नही था। 

सभी शब्दों पर आघात नहीं रहता था, कुछ शब्दों मे वह उसकी अपनी 
स्थिति के बाद या उपसग के बाद होता था, इस प्रकार क्रिया को सुर केवल विधिवत्‌ 
रूप से अथवा मनोवैज्ञानिक रूप से गौण पुर्व॑सर्म मे प्राप्त होता था; सबोधन० को, 
केवल एक पाद के प्रारभ मे। 

शब्द के एक अकेले स्वर को यह सुर प्राप्त होता था और सुर शब्दाक्ष को कोई 
विशेष महत्त्व प्रदान नही करता था। शब्द मे सुर का स्थान शब्द के रूप द्वारा निर्घा- 
रित नही होता था, किन्तु आक्ृति-मुलक नियमों द्वारा जो अंधत: वही थे जो अन्य 
भारोपीय भाषाओं मे थे (इसी प्रकार पूर्वोल्लिल्षित सिद्धान्त थे)। अस्तु पति, 
पादिम्‌ पद परिवर्तन-क्रम ग्री० पोउस्‌, पॉदा पोर्दोंस्‌ का रूप प्रस्तुत करते हैं (किन्तु 
शुन में खुनोस्‌ का आधात नही है), कर्त्ता० एक० पिता के विरुद्ध सबोधन० पितर 
में आदि आधात पर्तेर के विरुद्ध पतेर की भाँति है; कर्तु० स० एषः का और 
विशेषण एप का, तथा अप और अपा का विरोध ग्री० तॉमोस्‌ , तोमोंस्‌ फ्यूदोस्‌ 
फ्यूदेंस के विरोध से सादृश्य रखता है ' संबघसूचक समास (षष्ठी तत्पुदष) का 
आघात दोनों भाषाओं में पहले शब्द पर होता है. रॉजपुत्र-, अखुप्त्रोसू, निहित-, 
अंपोब्लेतोस्‌ का परस्पर सादुश्य है; आदि। 

यह अति प्राचीन प्रणाली, जिसके विविध रूप हैं, पाणिनि के बाद बिल्कुल 
नही रह जाती, यदि कुछ वेयाकरण उसका उल्लेख करते भी हैं, तो भी किसी ग्रन्य 


घ्बर ५१ 


में यह नहीं सिलती । इसी से भारतीय माषाओं और ग्रीक में परस्पर विरोषध है, क्योंकि 
ग्रीक भे प्रत्येक शब्द में एक स्वर जो एक साथ उच्च और दीघं होता है, प्राचीन सुरों 
को अब भी सुरक्षत रखे हुए है, और जिसकी छद-योजना में आधात और आधात- 
रहित के परिक्‍तंन-क्रम की गणना की जाती हे। निष्कर्ष यह है कि यदि स्व॒र-संबंधी 
सुरों के संकेत-चिक्ल लुप्त हो जाते, तो प्राचीन सस्कृत-रचना की एक महत्त्वपूर्ण विशे- 
घता (और भारोपीय के ज्ञान के एक महत्त्वपूर्ण तत्त्व) का अभाव हो जाता, किन्तु 
इससे भारतीय-आये भाषा के जन्‍्तवेर्ती इतिहास में परिवर्तन नहीं होता ! 

यह कहा जा सकता है कि क्या इस विकास में एक नये आघात, तीत्र आघात, 
की प्रमुखता नहीं मानी जा सकती, जैसा कि जर्मन और चेक मे यह प्रथम 
पर है, अथवा आरमीनियन, पौलेनेशियन और ईरानी में वह शब्द के अन्त के 
बाद है। विविध विद्वानों ने कुछ आधुनिक भाषाओ मे बहुत-कुछ तीव्र आघात की रीति 
देखी है, जहाँ तक वे अपने को निश्चित सिद्धान्तो तक रखते हूं, ये सिद्धान्त एक भाषा 
से दूसरी भाषा में बदलते रहते है, सामान्यत बे मात्रा-काल की अवधि और झब्द 
में शब्दाशों की स्थिति पर निर्भर रहते हैं। उनका यहाँ उल्लेख करने की आवष्यकता 
नही है, जो महत्वपूर्ण बात है वह उनकी विभिन्नता है। तो फिर यह आश्चयेजनक 
नहीं है कि मध्यकालीन भारतीय भाषा कोई ऐसा प्रमाण प्रस्तुत नही करती, जिससे 
जनसाधारण मे प्रचलित भाषा में तीन्र आधात के अस्तित्त्व के पक्ष में निर्णय दिया जा सके , 
यह बात ही अशात थी [यह एक महत्त्वपूर्ण तथ्य है कि पाछी में उदात्त- और उल्कार- का 
पारिभाषिक अर्थ नही है, और सर- (स्वर- ) गान के प्रति केवल अरुचि प्रकट करता हैँ] । 
आाघात को प्रमाणित करने के लिये जिन बातो का उल्लेख किया जाता है--पिशेल के 
मतानुसार प्राचीन सुर पर, जाकोबी के मतानुसार दन्द के अत से अलग प्रथम दीर्घ 
पर---उनकी व्याख्या अन्य रूपों में भी हो सकती है, और विशेषत लग द्वारा; छद- 
प्रणाली या तो दब्दांश-संबधी या मात्रा-काल-सबधी रहती हे, आघात, शब्द की 
अपेक्षा समुदाय पर आधात, कुछ आधुनिक भाषाओं में नहीं मिछता--सस्वतत्र रूप 
में। अस्तु, भारतीय-आय भाषा के आधुनिक भाषाओं तक के विकास की व्याख्या के 
लिये आधात की गणना करना ठीक नही है। 

एक बात सुर के एक उदाहरण के सबंध में कहनी है, जो आधुनिक भारतीय- 
आये भाषाओं में एकदम अपवाद-स्वरूप हे, और इतनी महत्त्वपूर्ण हें कि उसकी 
ब्यूत्पत्ति जान लेनी चाहिए। पजाब के उत्तर में (और श्री बी० डी० जैन की सूचना के 
अनुसार पूर्व में और दिल्‍ली के लगभग समीप के भूमिमाग में भी, और वास्सव में बॉगरू 
बोली में कुछ ध्वनि-संबंधी बातें पंजाबी के समान हूँ, दे०, एल० एस० आई०, 5, प्‌० 


५२ आरश्तीय-आर्य भाषा 


२५६) प्राचीन मुखर महाप्राण ध्वनियाँ अपना महाप्राणत्व खो देती है, और हू अपना 
ऊष्मत्व खोकर स्पर्श मे परिणत हो जाता हू ' किन्तु समीपवर्ती आघात बाले स्वर मंद 
स्परदनों में फुसफुसाहट वाली ध्वमि को बनाये रखते हे , इसी से स्वर पर सुर मिलता 
है, जिसका मन्द भाग प्राचीत फुसफुसाहट के स्थान तक रहता है . सॉकर (साघु-), 
देओंडा (प्रा० दियड्ु -), चंड - (हि० चढ़-) , दिखड़, तुल० सि० डिहाड़ो; फेड 
(प्रा० कड्डू -) का प्रेरणार्थथ (गिजन्त) कडा। 

शेष में आदि मुखरता के परिणाम-स्वरूप (सुर का) और भी मन्द रूप हो जासा 
है. कर्‌, तुल० हिं० घर , यह विशेषता न्ीनी-तिब्बती के परिवर्तन-क्रम की याद दिछाती 
है जिसमें अत्यधिक प्रमुख सुर कठोर व्यजन के साथ आता है, ठुबंल सुर मुखर के साथ 
(लॉतोनेशियो आँ पैजाबी-पजाबी में सुर-जो मेलूँज़ वेद्रधे मे हे, पृ० ५७) । 

इसी प्रकार का प्रभाव छशिना में भी पाया जाता है जिसमें आधातयुक्‍त शब्दांश 
का सुर ऊँचा जाता है, वहाँ के निवासी उस स्वर को दी कहते हैँ जिसमे यह प्रभाव 
पाया जाता है; और वास्तव में मिश्र व्युत्पत्ति के स्थरो के कुछ उदाहरणी में ऐसा 
मिलता है: दारिं (दारक-) मे प्रस्तुत सुर नहीं है, किन्तु दार्रिं (द्वार-) में वह है, 
गाए में वह नहीं हे, किन्तु गाइ (घटिका, स्वर-मध्यग र्‌ का छोप) में वह हे, दी ह 
में वह नही है, किन्तु दीह (दुहिता) मे वह हैँ , बष्‌ (भाषा) में वह नही है, किन्तु 
बणश्‌-फेंफडा- (तुल० तोरवाली बरिस-तरफ) में वह हैं , एक० थि (घृत-) में बह नही 
हैं, किन्तु बहु० में वह हैँ (मामूली तौर से बहुबचन मे एक शब्दाश अधिक होता 
है: चिलासि, बहु० चिलासिये) , इसी प्रकार का, काबू के बहुबचन, में सुर है, 
जो सामान्य बहु० कावएँ में नही है। 

मत में पूर्वी बगाली में कुछ ऐसे उदाहरण बताये जाते हैँ (एस० के० चटर्जी, 
आइवसित ध्वनियाँ, पृ० ४१, इंडियन लिग्विस्टिक्स',॥, मे) जिनमें तीव्रता वाला 
आघात अधिक उदात्त सुर के साथ आता हूँ मोर जिनमे महाप्राण ध्वनि अपनी फुस- 
फुंसाहट खो देती हं-व अत्‌, क'अन्द, पजाबी में भी ऐसा ही मिलता है। 

यह विदित हो जाता है कि इन हाल की बातो और भारोपीय तथा वैदिक सस्कृत 
में शब्द के किसी स्वर में प्राप्त आकृतिमूलक महत्व के स्वर-सबधी आारोह-अवरोह 
में कोई समानता नहीं है। 


व्यंजन 

मारत-ईरानी की ब्यजन-प्रशाली ईरानी की अपेक्षा मारतीय भाषाओं में अबू- 
भुत रीति से अधिक पूर्ण रूप में सुरक्षित है। 

(१) समस्त भारोपीय भाषाओं में से केबल भारतीय-आर्य भाषा में अब . 
भी स्पर्श व्यजनों के चार वर्ग हें, अघोष, घोष, महाप्राण अघोष, महाप्राण घोष । 
महाप्राणत्व इस हुद तक मिलता है कि महाप्राणों के परिवर्तेन के समय स्पर्शता ही 
लुप्त ही जाती है, न कि फुसफुसाहट वाली ध्वनि । 

(२) तालव्य वर्ग मे, सस्कृत श्‌ में तालव्यीय प्रवृत्ति बनी हुई है जो अ० स्‌ 
और पु० फा० 8 में लुप्त हो गयी है, तथा काफिर भाषा मे, जो एक भारतीय बोली 
प्रतीत हीती है, अब भी अत्यन्त प्राचीत ध्वनि-श्रेणी पायी जाती हूँ। 

(३) भारोपीय शिन्‌-ध्वनि, जो ईरान में स्वर या स्वनत से पूर्व फुसफूसाहट 
वाली ध्वनि में परिवर्तित हो जाती है, भारतवर्ष की लगभग सब भाषाओं में अभी 
तक सुरक्षित रही हैें। 

(४) अत में स्पर्श ब्यजनों ने, समुदायों में अपना उच्चारण स्थान बदलते समय 
भी, भारतवर्ष में अपना स्पर्शत्व सुरक्षित रखा है, जब कि ईरान मे वे सोष्म हो जाते 
हैँ। सस्कृत में व्‌ के अतिरिक्त और कोई सोष्म ध्वनि नही हैं। 

दूसरी ओर ससस्‍्कृत मे सितान्त नवीन ध्वनियों का एक वर्ग उत्पन्न हो गया था, 
और वह था मूद्धन्य ध्वनियों का। 


१. स्पर्श । तालूब्य 


बोष्ठ्य, दन्त्य स्पर्श व्यजन, और मारोपीय कठचोष्ठ्य से बने स्पर्श व्यंजनों और 
मध्य स्पर्श व्यजनों के लिये दीका-टिप्पणी की आवश्यकता नही हैं * 
जधघोष . 
स॒० उर्पारि पु० फ़ा० उपरिय्‌ स० हाफ अ०» सफ़ 
पि्ती पु० फ्रा० पिता यंधा अ० यहआ 
कंतू. अ० कठ्च संखा अ० हखू 
चिंतू ज० -चिंत (अवेस्ती मत के सम्बन्ध में सर्देद ऐसा ही) 


पड भारतीम-आर्य भाषा 
घोष : 


स० बहिं: अ० वर॑डिसें स० भरति अ० बरेति 
दर्भ्नोंति अ०.. दंबनओइति 


घेनु- अ०  दएनु 
गौ: अ० गाउसेँ घंमं- पु०फा० ग्मे- 
जीव पु०फ़ा० जींवा हन्ति अ० न्‍्ति 


इसके विपरीत भारोपीय भाषाओं में तालव्याग्रीय का विवेचन एक समस्या 
प्रस्तुत करता है। वैदिक भाषा ईरानी से, जो स्वयं एकरूप नहीं है, पृथक हो 
जाती है 


दर्रदू-* अ० सर७- पु० फ़ा० #अर्दे- 
जोंष -, जोर्ष्टर्‌- ज़ाओसे- दौसेंतर- 
हस्त- ज़स्त- दस्त- 


वैदिक प्रयोग से समस्त ज्ञात मध्यकालीन भारतीय भाषाओं और आधुनिक 
बोलियो के, केवल काफिर के छोटे-से समुदाय को छोड कर, जिसमे स्पष्टत. भारतीय 
और ईरानी दोनो की अपेक्षा अधिक प्राचीन रूप है, परवर्ती विकास का पता लू 
जाता है। 
वास्तव में अधोष के लिये काफिर में दे हैँ (और साथ ही सें, विभाजन 
के उस सिद्धान्त के बिना जिसका उल्लेख हो चुका है ), फलत , ऐसा प्रतीत होता 
हे, स्वय मध्य-स्पर्श व्यजन जो भारंतीय और ईरानी शिन्‌-ध्वनि से पहले ही आता था: 
कती दुचू (किन्तु वैगेलि- दोसें, अरकुन -दुस). स० वश, म० दस 
कती धुई” (वैगेलि धोत्‌ अश्कुत धुन) , स० शूर्य॑- 
घोष ध्वनियो का प्रयोग ईरानी की भाँति हैं . 
भारोपीय *ग कती ज्शोत्र. स० जोष्टर- श्र० ज़ओरें 
श्गह्‌ ज़िर ह्द्‌- ज्रद्‌ 
यह भारोपीय ए से पूर्व के कठपभोष्ठय से भिन्न है. 
भारोपीय श्ग्‌ कती जुंअमि स० जामि- 
श्ग्‌ह्‌ ज़ेर- हन्‌-, अ७ खैंनू- 
तो इसमे ईरानी की भाँति दो बरगे अलग-अलग है जिनके सबध में सस्कृत में अव्य- 


वस्या है, और महाप्राणत्व का लोप है ' किन्तु यह हाल की बात हो सकती है, क्योंकि 
सामान्यत यह सब व्यजनों के सबंध में होता है. कती उति (उत्बा-), अचूद--३ 


अयंजन प्‌ 


दिन में-- (चतुर्थ-); बंसंव (मस्रमर-),द्विगेंर (दीर्थ-); घूम्‌ (धूम-), महाप्राणत्व 
का छोष आसपास के भारतीय भूमि-भाग मे कभी-कभी भिल जांता है। 

यह पूछा जा सकता हं कि काफिर भारतीय हैँ या ईरानी, कितु उसकी ध्यनि और 
व्याकरण में ऐसी बातों का अभाव नहीं हे जो स्पष्टत भारतीय हैं; फलत: यह एक 
भारतीय भागषा-समुदाय ही होना चाहिए जो काफी स्वतत्र रूप में रहा है और जिसमे ऐसे 
प्राचीन रूप मिलते हु जिनका अन्यत्र लोप हो गया है । ऊपर इस बात का उल्लेख किया 
जा चुका हूँ कि कम-से-कम अपने उच्चारण की दृष्टि से स० श्‌ अपने सदृश ईरानी 
उच्चारण से अधिक प्राचीन है; और साथ ही ज्‌ मूल ध्वनि-श्रेणी की मध्य-स्पशेता के 
कारण अ० ज्‌ और १० फा० द्‌ की अपेक्षा अधिक निकट हैं। 

ससस्‍्क्ृत की ओर आने पर, यह बात ध्यान देने योग्य है कि उसका सम्पूर्ण मध्य- 
स्पर्शी तालव्यों का बे, अपनी प्रत्यक्ष नियमितता के बावजूद, पुर्नानर्माण की क्रिया 
द्वारा बना है। एक ओर उसमें जू- है जो ध्वनि की दृष्टि से च्‌ का घोष रूप नही, 
वरन्‌ श्‌ का हू जिसकी गणना शिन्‌-ध्वनि में की जाती है। दूसरी ओर महाप्राणों 
की व्युत्पत्ति भिन्न हो जाती हैं। 

अधोष छू, जिससे ईरानी स्‌ का सादृश्य है, शब्द के मध्य द्वित्त्व जैसे रूप में आता 
है, और बहुत-कुछ लिखित रूप में मिलता भी है। साथ ही एक समुदाय स्‌ तालव्यी 
भाव-युक्‍्त कठ्य का मिलता है ' 

स० छाया फा० साय ग्नी० स्किर्स 

पृच्छति अ०» पंरसति ले० पो(र्‌)सिट 

फलत वह सावर्ण्य समुदाय का अग बन जाता हूँ, जो मध्यका लीन भारतीय भाषा 
की निजी विशेषता का पहला प्रमाण हें, वह उसी प्रकार हैँ जैसे स० पश्चा (अ० 
पर्चें, पु० फा० पसा) से पा० पच्छा होगा, और जैसा कि प्राचीन भाषा में, अथवें ० 
ऋच्छरा, जो वा० स० ऋष्षला के समीप हैं, मिलता भी है, यहाँ, जैसा मध्यकालीन 
भारतीय भाषा में मिलता हे, जछ शिन्‌-ध्वनि से युक्त कई प्रकार के समृवायों की 
अपूर्ण स्पशेता के स्थान पर हूं । 

घोष झू भी हाल की और संयुक्त ध्वनि-श्रेणी हे। ऋग्वेद का केवल ज॑ज्यति: 
करमं० स्त्री० बहुण, एक ऐसा शब्द हूं जिसमें वह आता हूँ, और जिसकी जक्षत्‌ , 
जो हस्‌- से है, की जैसी ग्रामीणता के रूप में व्याख्या की गयी है, वह *गह-स्‌ 
से निकले *ग्‌जेंह की तरह हो जाता है, अस्तु, यह अब भी एक ज्ञात मध्यकालीत 
भारतीय भाषा का प्रयोग है और, जैसा कि पीछें देखा जा चुका है, ईरानी की याद 
दिलाता है। 


पद भमरतीय-जारय भाषा 


महाप्राण तालव्यों, जिनसे तालथ्यों की सूची पूर्ण हो जाती है, और फलत: समस्त 
संस्कृत स्पर्शों की सुची, का मुलतः अल्पप्राण तालव्यों के साथ कोई स्थान नहीं है। 
दूसरी और प्राचीन महाप्राण घोष व्यजतो की समूची स्पर्शता ल॒प्त हो गयी हे और 
ये बर्ग से अछग हो गये हूँ, महात्राण हू को लीजिए, वह वर्णमाझा के बिल्कुल 
मंत में, ऊष्मों के बाद आता हें। 

तालब्यों का उच्चारण बदलता रहा हैँ। सस्कृत में, प्रातिशाख्यों ने तालु से 
जीम के मध्य-माग के टकराने मे उनकी व्याख्या करने की अनुमति दी है, कही मी 
त्म (& ) आदि के उच्चारण का प्रदत नही है, और अतरंग स्फोटक मूद्धंन्य का रूप 
धारण करता हूँ, न कि दन्त्य का। मध्यकालीन भारतीय भाषा में कुछ वैयाकरणो के 
कारण ऐसे सकेत मिलते हे जिनसे यह अनुमान किया जाता हूँ कि उनका प्राचीन उच्चा- 
रण पूर्वी भाग तक सीमित था (प्रियर्सन, जे० आर० ए० एस०, १९१३,प्‌ृ०३९०) , 
कलरूश तथा और पूर्व की ओर अशोक० में चिकि (स्‌)सा मिलता है, किन्तु गिरनार में 
चिर्की (च्‌)छा (चिकित्या) मिलता हूं । दसवी झताब्दी के लगभग, सिहली मे च्‌ और 
जू, स्‌ और द्‌ हो जाते है, साथ ही स्वरों के मध्य (सतर, रद), त्स (४), दूललु 
उच्चारण का अनुमान किया जाता है। सिहली के तालव्य हाल ही के है और य्‌ के 
परवर्ती दन्त्यों या मूद्धन्यों से निकलते हे । उत्तर-पश्चिम सीमा पर काफिर में मध्य- 
स्पर्श दन्त्य हें। क्मीरी में श्रूर्‌ (चोर-), गचह- (गच्छू-) और जेंव्‌ (जिह्ना), ज्ञाल- 
(म० भारतीय झा-) है, जू या तो केवल ईरानी शब्दों में अथवा विद्वत्तापूर्ण शब्द 
में आता है , छू र्‌ (छत्र ), छोद (क्ष॒त्‌) भी विद्वत्तापूर्ण शब्द हो सकते हे , छ-ह 
(प्रा० अच्छू-) को ऐसा कहना कठिन होगा। 

शिना मे तालव्यो के दो वर्ग है, जिनमें से एक इ या ष्‌ वाले समुदायों से निकले 
मूडेन्य हैँ चाइ, मजा, किन्तु अि, चेन, जू (म्राता)। 


२- मूर्धन्य 

जिन्हें वास्तव में दन्त्य कहा जाता है, जो जीभ के दांतों से या ठीक उनसे ऊपर 
टकराने से प्रकट होते है, उनके अतिरिक्त, भारतीय-आर्य भाषा में स्पर्श-ब्यजनो 
का एक पूरा वर्ग हें और वे जीभ की नोक की सहायता से, किन्तु ताल के अग्न भाग 
से टकराने के कारण, बोले जाते है, और यह भी थोडी-बहुत प्रमुख पश्चोन्मुखता 
के बाद है । भारतीय-आये भाषा में इन दो वर्गों का सह-अस्तित्व अनाये भाषाओं, द्रविड़ 
और मुण्डा (मुण्डा की एक छोटी बोली, सोर, ही भारत की एक ऐसी बोली 
प्रतीत होती है जिसमें केवल दन्त्य है ), मे भी मिलता है। 


व्यंजन ५७ 


भारतीय-आर्य भाषा की यह नवीनता स्पध्टलः देक्षीय भाषाओं में इस दो बयोँ 
के अस्तित्त्व की कार्यान्वितता द्वारा स्पष्ट हो जाती हैँ, निस्‍्सन्देह मह एक ऐसी अत्य- 
छिक निश्चित बात है जो सस्कृत के अत्यन्त प्राचीन पाठों को शुद्ध भारतीय मान छेने 
के लिये प्रेरित करती है। अफ़ग़ानी में मुझुंन्यों का अस्तित्व समवत. भारतीय भाधार 
का प्रमाण है। 

जिस आय तस्‍्व ने नवीन वर्ग की रचना सभव बनायी वह हूं, छें, जो स्वयं सामान्य 
भारत-ईरानी में उस स्‌ से निकला है जिसके पहले इ, उ, ऋ (और उनके संयुक्त रूप ) 
और क्‌ आते है, जिसके साथ स्थापित सपर्क के कारण प्राजीन दन्त्यों में परिवर्तन 
होता है, फलत ईरानी मे, उदाहरणार्थ, इल्त्‌ एक ऐसे समुदाय से अनुरूपता रखता हैं 
जिसमे अन्त्य स्‌ शफार ध्वनि के अनुकूल हो जाता है, दोनों ही दन्त्यो से पृथक हो 
जाते है, और मूद्धन्यों का देशी रूप धारण कर लेते है। भारत-ईरानी भाषा 
का जूँ भारतवर्ष मेइ हो जाता हू अथवा ३ (हार के र्‌ की भाँति प्राचीन र्‌ के 
अतिरिक्त! मूद्धन्य की तरह हो जाता हैँ, देण, और आगे। 

सस्कृत में मूद्धन्यों का एक और स्रोत तालव्यों में हैं। यदि यहू उस"काल में 
प्रदर्शित किया जाय जो तालव्यीय शध्य-स्परों के सस्कुल रूप घारण छरने, अर्थात्‌ 
श्‌, ज्‌, ह से तुरत पहले था, तो वे कुछ-कुछ तर्से, दुर्जें, दुर्जह के निकट उच्चरिल 
होसे है, जिलका सर्वप्रथम अश दूसरे में मिल जाने की प्रवृत्ति प्रकट करता है, 
तत्पश्चात्‌ मूर्द्धन्य रूप धारण करने मे। अथवा जहाँ तालव्य अतरग स्फोटक हो 
जाते है, वहां यही एक अश रह जाता है। षंटू, लँ० सेक्‍स, अ० खबरें 
अथवा कर्त्ता० एक० बिंट्‌ जो रूप की दृष्टि से *विश्‌-स्‌, वास्तव में *वि . से (स्‌) से 
निकला हूँ, और करण० बहु० विड्म्यः (अ० वीछुँब्यों) ऐसे ही उदाहरण हैं; दिक्‌ 
प्रकार विशेष परिस्थितियों पर निर्मर रहता हूँ (मेइए, आई० एफ़०, ऊषपा, 
पृ० ४१७) ! 

उससे मध्यकालीन मारतीय भाषा में और उसके बाद तक श्‌ समुदाय के मूर्दधन्य 
का प्रयोग भी सिद्ध होता हे जिसमें प्रथम अंतरग-स्फोटक अश (जो आधुनिक भाषाओं 
के विद्वत्तापूर्ण शब्दों में अन्य रूपो के अंतर्गत पृथक किया जा सकता है' म० श्‌ 
हिं० और ब० ग्यू) समुदाय में प्रमुखता भ्रहण कर लेता है। स० माशापयति के लिये 
मिरनार में अशोक से आ (ब्‌)ख्मपयामि दिया है, किन्तु झहबाज़गढ़ी में अणपयमि, 
अर्थात्‌ *ऑण्णॉ-; पाली में आणापेति हे, अझोक के ब्रह्मगिरि-लेख में आणपयति, 
जिसे कात्यायन ने सस्‍्कृत के लिये अशुद्ध रूप बताया हूँ (दीर्थ के पश्चात्‌ हित्त्व के 
सरलीकरण की दृष्टि से); पाली में आणत्ति- पण्णत्ति, किन्तु आापेति, अज्जा 
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(आज्ञा), पठ्मा भी है, तुल० शहबाजगढ़ी र(ब्‌)मों (राज्ञ ) को आतति-(जञाति-) 
के रूप में। 

मही प्रयोग प्राकृत में मिलते है और बाद को सस्कृत -प्यू- ओर -न्यू- के लिये; यह 
जानना कठिन हूँ कि क्या मध्यकालीन भारतीय भाषा मे -णू- द्वारा अपने में आगे आसे वाले 
यू के मिला लेते से ऐसा होता है (ऐसा ही मिरनार में पाया जाता है हिरम्‌ण- अर्थात्‌ 
हिरण्य- से *हिरण्ण- जो स० पुष्य- से निकले अपुमृज-, तत्पश्चात्‌ पुजुच्ण, के निकट्ह) , 
किन्तु ऐसा अधिक सभव प्रत्तीत होता है कि ऊव्न से पृथक्‌ होने पर ऐसा हुआ ; वास्तव 
में झु सामान्यत आधुनिक भाषाओं में नहीं पाया जाता, सिंधी में, जिसमें वह हूं, 
घाझा (पान्य-), रिव्य (अरण्य-) का आण (आज्ञा) से विरोध हैं। 

यहाँ पर सं० 5!चू के लिये पन्द्रह' सख्यावाची, पा० पण्णरस और 'पच्चीस' 
सख्यावाची पा० पण्णवीसति, पन्नवीसम्‌ शब्दों का उल्लेख करना ठीक होगा। 

वैदिक भाषा में स्वतत्र मू्ध॑न्यों का वर्ग अपूर्ण है, उसमें वास्तव में केवल एक 
स्पर्श, अघोष है। महाप्राण अधोष का अस्तित्व केवल समुदायगत है ओर आकृति- 
मूलक दृष्टि से स्पष्ट स्थिति मे -इष्ठ- में तमबन्त विशेषण व्युत्पन्न विज्येष्य पूर्ष्ठ- 
(अ० परेंट-) ,द्वित्त वाला जब्द तिष्ठति, किन्तु जर्दर- और कण्ठँ- | अथर्व ० सहँकण्ठिका ) 
की शब्द-व्युत्पत्ति सुन्दर नही है , यदि निघण्टु, जो बैदिक नही है, की उत्पत्ति निग्नन्थ- 
से निश्चित है, तो यह *निगण्ठ- से उत्पन्न महाप्राणत्व की कठिनाई की असभावित गति 
द्वारा सिद्ध होता चाहिए। इसी प्रकार सामान्य घोष भी केवल समुदायगत है: 
विड्मि , स्व॒र-मध्यग, जो ल्‌ के निकट हँ (स्कोल्ड, पेपर्स ऑन पाणिनि', पु० 
४५) और जो ऋग्वेद में क़ के रूप में मिलता हू, और उसके महाप्राण के लिये भी 
ऐसा ही हूँ नीछू , वोक़हुमू, ऐसा ही पाली में मिलता हैँ, -ह- और -ढू- बाद को 
नियमित रूप से मिलते है, अधिकाशत आक्ृतिमूलक प्रणाली के प्रभावान्त्गत और 
ध्वनि-सबधी सतुलन की आवश्यकता के कारण वोढुम्‌ दग्धम्‌ की भाँति, षोढा द्विधा 
की भाँति, आदि, साथ ही अद्यत निस्सन्‍्देह रूप मे क्योकि वास्तविक बोलियो में ड, रू 
वास्तव मे स्पर्श हू . उद्ी- आदि। इसके अतिरिक्त इन मूद्ध॑न्यो में से कुछ, जो प्रणाली 
के अनुपार नही बने रहते, क्लैसीकल सस्कृत मे हू रूप में मिलतं हैं, उदाहरणार्थ, 
अलि-, किन्तु पा० अल-, ग्री० भैरदइस (ल्यूडर्स, आउफसात्जे ई० कृहन, पृ० ३१३; 
फेस्टश्रिप्ट चाकरनागेल', पृ० २९४)। हु 

वैदिक भाषा मे अनुनासिक मूर्द्धन्य भी है, जो तुरत पूव॑वर्ती र्‌ ऋ ब्‌ के आपस में 
मिल जाने से बनता है (वर्ण-, तृंण-, क्ृष्ण-) और आगे चलछ कर अपने इतिहास मे वह 
कभी-कभी नही भी मिलता (पाणि-,तुल० परंमि , पुष्य-,तुल० पणाति , निष्य॑-,तुरू०ग्री ० 
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नेंतेरोस्‌ )। स्पर्शों की अपेक्षा, अनुतासिक रु और घ्‌ का यह पारस्परिक प्रभाव कुछ अन्तर 
पर, स्वयं अपने सुगम और स्वर-मध्यग होने की शर्त पर,--फलत' शब्द मे अधिक 
कमजोर स्थिति मे---प्रकट होता है, और जो स्पर्श या ऊष्म के, जिनमें जिद्धाग्र को गति 
प्राप्त होती है, सबध मे कोई रुकावट नही डालता : ऋमण-, कृपण-, क्षों मण-, किन्तु वुजन-, 
रोघन, दर्शन-। इस नियम के, जो संस्कृत का अपना है, मध्यकालीन भारतीय भाषा में 
भी चिह्लु मिलते है ' अशो० गिर० प्रापुणाति, पा० पापुणाति तथा साथ ही अशो० 
गिर० द (स्‌)सण- किन्तु पा० दस्सन- जो स० द्षेन- से है। किन्तु पाली मे श्रत्ययों 
में दल्त्य हमेश्या बना रहता है : कारणम्‌, कारकेन। पजाबी मे आज एक विपयेस्त 
चीज़ दिखायी देती है उसमे स्व॒र-मध्यग -णू- र्‌ की अनिश्चितता के कारण दन्त्य हो 
जाता है. धोषण्‌ (स० प्रत्यय -इनी), किन्तु कुहुरन्‌, गुआरनी | 

तो अत्यन्त प्राचीन मूदुंस्य शकार ध्वनि के सम्पर्क मे आने से दन्त्य-स्पर्श हो जाते 
हैं, और न्‌ को ष्‌ अथवा र्‌ का प्रभाव स्वीकार करना पडता है। 

इसके अतिरिक्त बेद मे लुप्त ऋ द्वारा मूद्ेन्यत्व को प्राप्त स्पशों के उदाहरण मिलते 
ही हैं * ऋ० काट-(जो कभी पुस्तक ] मे था) जो कते- के समीप है; ऋ० कंटुक-, तुछ० 
साहित्यिक कतुँस , विकट, तुल० क॒त॑-(दसवी पुस्तक मे दोनो ग्री ० हापाकत्‌) , इन शब्दो 
में ऋ का मध्यकालीन भारतीय भाषा-प्रयोग व्यजन के प्रयोग की सापेक्षिक नवीनता 
प्रमाणित करता है। बाद मे मिलते है ब्रा० पुट-, तुल० जर्मन फाल्ट-, आढ्य॑-, तुल० ऋष्‌ ; 
क्लेसीकल नठ- (नृत्‌-); हाटक-, तुल० हिरण्य-, कुटिल- और कटाक्ष (तुल० ग्री० 
कुर्तोंस) तथा अन्य प्रकीर्ण शब्द जिन्हे शब्द-व्युत्पत्ति-विज्ञान की दुर्बोधता ने सुरक्षित 
रखा है। 

मध्यकालीन भारतीय भाषा में रीति साधारण हो जाती है, यद्यपि सदैव ऐसा 
नही होता। 

इस प्रकार पाली मे सुकत-(सुकृत-) के निकट सुकट-, विसत- और विसट (विसू- 
ऋत-), हत- (हत- हन्‌- का कृदन्‍्त रूप है) के लिये अकेला हट- है, किन्तु मृत- के लिये 
सदैव मत-, यह ठीक है कि टीकाकारो ते एक हथियार के नाम (98 ॥, ३२५) मटज- 
में मृत्य' को बताने वाला कृदनत स्वीकार किया है। -र्‌ह (ह_)- से : छड़ड- (छर्दू-), 
बडढ्‌- (यर्द-), तुल० अशोक ० वडिढ- (वृद्धि) । विविधताओ का प्रयोग अर्थ-विवार- 
सबंधी बातो के लिये होता है वट्ट- का प्रयोग घुमाने के अर्थ मे होता है, वत्तू- का प्रयोग 
अस्तित्त्व या प्रथा के अर्थ में होता है; किन्तु विद्त्तापूर्ण शब्द चक्कवत्ती मे दन्त्य है 
(जैन प्राकृत में चक्‍कवड़ी है), जब कि चक्‍कवट्टक----र॥००| 6 धणएएही“-- 
भी है। 
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अज्षोक के अभिलेखों मे दक्षिण-पश्चिम में दन्त्य अधिक सामान्य प्रतीत होता है 
[मिरनार -अ(त्‌)भाय, कालसी -अ (ट्‌) ठाये], मराठी और गुजराती मे भी यह 
प्रवृत्ति बहुत पायी जाती है; उनमें मूर्धेन्य शब्द सामान्यतः भारत-य्यापी शब्द हैं : उनमें 
एकमूछक भिन्नार्थी द्वित्वयुक्त शब्दों का भी यथेष्ट स्थिरता के साथ प्रयोग पाया जाता 
है: उदा० कट्ट -, कत्त्‌-, किन्तु यदि 'चाकू' के लिये अदकुन और बैगेलि में कटा, कती मे 
कट है, तो गुज० में कातू, सिहली में कूऑत, जिप्सी भाषा मे कतू भादि हैं। विरोधी 
बातें भी बहुत हैं, एक ही भाषा मे गर्दभ- के, अ्ध- के दो-दो रूप मिरते हैं। इस सबंध मे 
कोई सामान्य नियम मही है; प्रमुख बात है मूर्डेन्यों का नवीन विस्तार। 

वैदिक काल के बाद, व्‌ और र्‌ के व्यवधान के प्रभाव के कुछ चिह्न, न केवल न्‌ 
पर, किन्तु स्पशों पर भी दृष्टिगोचर होते हैं। अशो ० गि० ओसुढ-(औषुध-) जो कालसी के 
ओसघ- के विरुद्ध है, और जिसकी व्याख्या उत्तर-पश्चिम के बीच के रूप ओष (ढ- ) द्वारा 
हो जाती है, तैं० आ० और महाकाव्य पठ- (और तै० स० प्रपाठक- भी ) प्रथू- से निकछा 
है, पा० सठिल-, जो सं० शिथिल और प्राकृत सिदिल- के बिरुद्ध है, श्रयू- समुदाय मे आता 
है; खरोष्ठी के उत्कीर्ण लेखों द्वारा पूर्णत , प्राकृत के पढम-(प्रथम-) द्वारा, और सिहली 
के पहुमु द्वारा प्रमाणित पाली पठम- का विरोध है नासिक और ननघाट के पथम- से, 
खारबेल और साची के पधम- से, जिसके साथ देश के सभी रूप दन्त्य द्वारा सादृश्य रखते 
हैं: हि० पहिला, शिना पुमुको आदि। प्रति का प्रतिनिधि नियमित रूप से अश्ोक० मे 
पटि- और सिंहली मे पिछ्ि है, किन्तु पाली मे और उत्कीर्ण लेखों की प्राकृत मे पटि- के 
स्थान पर साधारणत पत्ति- मिलता है, प्राकृत मे और आधुनिक मराठी मे पडि-, पड्‌- के 
स्थान पर पै- मिरुता है, जब दब्द मे मूद्धंन्य आ जाता है, तो र्‌ उत्पन्न हो जाता है [ जिससे 
पा० पतिरूप-, पतिमन्तेति- जिसमे मस्त्रयति, पतिरूप-, पतिट्ठसि निहित हैं, खारवेल 
पत्तिठापयति, प्राक्ृत पैज्जा, जो प्रतिज्ञा- से है, निस्सदेह लुप्त *पैण्णा के प्रभावान्तर्गत 
है, तुल० म० पैज्‌ और पैण्‌, ने ० पैंनो जो पड़ोसी (प्रतियेश-) के विश्ड्ध है | । 

जिस उदाहरण पर अन्त मे विचार किया गया है उसमे यह प्रवृत्ति प्रचुर मात्रा मे 
मिखती है; किन्तु उसके कुछ अन्य प्रमाण मी रोचक होंगे, यह तो देखा ही जा चुका है 
कि परवर्ती तू पर ऋ का प्रभाव देखने मे उससे सहायता प्राप्त हो सकती है। 

इसके विपरीत इस सपूर्ण युग मे पूर्ववर्ती दन्त्य पर र्‌ का प्रभाव बहुत कम दृष्टि- 
गोचर होता है। ऋग्वेद मे केवल अमुनासिक पर आधारित घोष के निश्चित उदाहरण 
मिलते हैं " आण्ड-, तुल० कछद ओण्डुकू (दे० 37. जेब्रो), और दष्ड-(तुछ० ग्री० 
देंन्द्रोनू)। समवतः 88. डॉंतर-, पाली डेति और दयति, यदि वह वैदिक दी- फे साथ 
द्वा- के मिस जाने से बना है, के प्राथमिक घोष को यहाँ स्थान देवा आवश्यक है; महाकाब्य 
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और पा० उड़डी-(>पं॥. डीयते निश्चित नहीं है) । घोड़े का भारतीय नाम, आ* 
आर० धोट- एक द्रविड़ रूप घुत्र से साम्य रखता है; महाकाव्य पडु- की उत्पत्ति पत्र- से 
कैयल कठिनाई के साथ मानी जा सकती है। अशो० का० हेडिस- ईदुश का प्रतिनिधित्व 
करता है; इसके विपरीत सारनाथ और घोौली मे हेदिस-, शहबाजगढ़ी मे एदिश-॥ प्राकृत 
खुड़ड- स० क्षुद्र- से ज़रा कम प्रमाणित होता है, क्योकि ष्‌ अशोक ० ओसुढ- की भाँति हो 
सकता है। केवल ये बाते ही हैं, जितकी व्याख्या और वर्गीकरण करना कठिन है, जो 
आधुनिक काल से पूर्व प्रमाणित की जाती हैं, जिनमें इसके अतिरिक्त, केवल निरंतर 
मूर््न्यत्ब के रूप में सिधी में (उत्तर में टृ, डु, दक्षिण में टू, ड) और दर्द में दन्त्य +- 
र्‌ हैं, कम-से-कम जब कि समीकरण उपस्थित होता है : गार्वी पूट्‌ ( पुत्र”) , ठा, (किन्तु 
गार्वी में ट्‌ कठोरता की ओर सकेत करता प्रतीत होता है), शिना गोट्‌, पटु (ग्रियर्सन, 
बी० एस ० ओ० एस ०, शा, पृ० २५७ ) ॥ 

अत मे ऋग्वेद मे दो समीपी शब्द मिलते हैं जिनमें से एक अनुनासिक दन्त्य स्वर- 
मध्यग मूर्धेन्य हो जाता है, बिना दूसरी ध्वनि-श्रेणी की सक्रियता के , स्थाणु- और स्थूणा, 
अ० स्तूना, निस्सदेह तै० स० गुर्ण-, तुल० अ० गओन- का उल्लेख भी कर देना चाहिए 
(प्रिजीलुस्की, जे० आर० ए० एस०, १९३१, पृ० ३४२) | परिवतेन का यह प्रथम 
चिह्न ही बाद को नियमित हो जाता है। 

आज पूर्वी बोलियो मे केवल अनुनासिक दन्त्य है, कम-से-कम लिखित रूप मे ऐसा 
कालसी और पूर्व के अशोक-अभिलेखो मे था ही, दूसरी ओर सिंहली -तू- और -ण्‌- में 
लय स्वीकार करती है। 

मूद्धन्यत्व के सभी रूप, जिनका आधुनिक भाषाओं मे चलन मिलता है, परपरा के 
प्राश्म से ही चले आ रहे हैं। मूद्धंत्यो की संख्या और भी अधिक होती गई है, और कुछ 
स्थानीय बोलियो से भी मिले है, सभवत मूदधन्य वाले सभी शब्द निश्चित रूप में मिल 
जायें तो इस सबंध मे प्राजीन तथ्य और भी दुढ़ हो जायगे। 

किन्तु वेदो के बाद मूद्धन्य उन शब्दों मे भी आते है जिनमे पहले से ही दन्त्यो का 
साक्ष्य रहता है, और जो बिना किसी कारण के निद्िच्त किये जा सकते हैं। क्रिया अतति, 
जो उस भारत-ईरानी मूल से है जिससे 'अतिथि' शब्द बना है, महाकाव्य मे अठति है, 
पत्‌ जिसका पहले अर्थ था उड़ता (अवेस्ता मे 'उडना, फेकना ), फिर अथर्वेजेद में 
“गिरना, मध्यकालीस भारतीय भाषा मौर छगभग सभी नव्य-भारतीम भाषाओं मे पड़- 
(किन्तु क३० मे पें-) हो जाता है; इस सबंध में एक ओर एडी ओर पैर सबधी द्रविड़ 
शब्दों का, और दूसरी ओर गिरना' या लिटना' का अर्थ प्रकट करने वाली किसी द्रविड़ 
घातु के प्रभाव का संदेह किया जा सकता है। किन्तु सं० क्वथ- का पाली कऊ्‌-, प्रा० कढ्‌- 
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से, जिसके प्रमाण नव्य-भारतीय भाषाओं में भी मिलते हैं, सादृष्य क्यों है, यह ज्ञात 
नहीं होता; अन्त में आधुनिक भाषाओ में एक ऐसी लबी शब्द-माला है जिनमे मूड्धन्य 
की स्पर्शता से शुरू हो कर आगे बहुत बडा विस्तार हो जाता है ' मे० टीको, ठेल-, डुगुर्‌, 
ढक-, ढाल आदि, यहाँ द्रविड भाषा को कारण माना जा सकता है जिसमे आदि मूर्दवन्य 
लगभग नही हैं। 

केवल कुछ दाब्दो, और भाषाओं के केवल एक भाग, के सबध मे संभावित समीकरणो 
का प्रमाण मिलता है स० दण्ड- ने० डेंडों आदि जो म० डाँडा, लह्ददा दण्डा, शिना दोणु, 
क४० दोन्‌ 3 के समान नहीं है; स० दृष्टि- ने० डिठ आदि किन्तु म० दीठ, सिंहल्ठी दिटु, 
गु० दीठो । पाली डसति (तुल० इस-) और डहति के बाद उन शब्दों के दो परिवारों के 
संबध में जिनमे मूदधेन्य का प्रयोग हुआ है, श्री एच ० स्मिथ का यह प्रए्न है कि क्या कृदन्तो 
से, जिनमे एक ही प्रकार का सावष्य होना चाहिए, अन्य शब्दों की व्याख्या नहीं होती : 
डट्ठ- और डड्ढ-, कम-से-कम जो प्राकृत भे मिलते हैं। 

अन्त मे सिंधी मे वे समस्त धोष-दन्त्य जो सुरक्षित हैं, फलछत जिनकी विशेष स्थिति 
है, मूर्न्य हो जाते हैं. डखिण्‌, डण्द्‌ (न्द्‌ ही एक ऐसा उदाहरण है जिसमे दन्त्य पाये 
जाते हैं), कोडर , सड॒। 

आधुनिक युग मे ल और ड से दन्त्यों और मूद्धन्यो का सादुश्य पूर्ण हो जाता है। 
पहले के सबध मे मराठी, गुजराती, राजस्थानी, पजाबी मे (पूर्व और पद्चिम मे फैलते 
हुए, निस्सदेह विशेषत गाँव वालो की बोलियो में, एल० एस० आई ० एफ । पृ०६०९ 
और ग्रै० बेली, जे० आर० ए० एस०, १९१८ पृ० ६११), शिमला, गढवाल और कुमाय॑ 
प्रदेश की बोलियो मे, अन्त मे उडिया मे उदाहरण मिलते हैं। ड और ढ॒ से जहाँ तक 
संवध है, सिंधी, हिन्दी और पजाबी, नेपाली, बिहारी, छत्तीसगढ़ी, बगाली और उडिया 
में उदाहरण मिलते हैं, कश्मी री ग्रामीण बोलियो मे, शिना मे, हिमालूय प्रदेश की बोलियो 
मे, काफिर मे भी उसके उदाहरण हैं। इनमे स्वतत्र ध्वनि-श्रेणियाँ नही, किन्तु 
लू और ड्‌ के स्वर-मध्यग है, सकेत, जो आवश्यक नही रहा, असमान है, जिसका कभी- 
कभी वास्तविक उच्चारण द्वारा (पूर्व मे) प्रतिवाद हो जाता है; इसके विपरीत कभी- 
कभी उसका अभाव लिखने में मिलता है जब कि सुनने मे तो आता है, जैसे मराठी मे 
और निस्सदेह गुजराती में। घारणा और लिखावट मे (लिपि-चिह्न की दृष्टि से ड से ड 
का काम निकाल लिया जाता है) इन दो नई घ्वनि-श्रेणियों का प्रकट होना महत्त्वपूर्ण 
नियम का परिणाम है जिसके अनुसार स्वर-मध्यग स्पत्यों का अपने ही प्रकार के विशेष 
स्थिति बाले स्पर्शों से विरोध हो जाता है; तो ल और ड का मूल वही है जो बहुत बड़े 
अंदा में ण्‌ का; किन्तु उतका अनुलेखस असमान है, और उनका ऐतिहासिक मूल्य 
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परिवर्तनशीरू है; नेपाली, बिहारी और हिन्दी (पूर्वी और सामान्यत. पश्चिमी ) 
सिहली रू या ल , सिंधी और पंजाबी ड एक प्राचीन स्वर-मध्यग ड की तरह है, जब कि 
भेषाली, बिहारी और हिन्दी ड सिहली के ड, पंजाबी और प्राकृत हु के तुल्य है; दूसरी 
ओर जिप्सी भाषा का र्‌ एक साथ प्राचीन -ड- और -हु- दोनो के साथ साम्य रखता है 
(टर्नेर, फिस्टश्लिपट जाकोबी', पु० रे४) । 

नये स्पर्णों के प्रकट होने के समय तक, मूर्धन्य शिन्‌-ष्वनि इस, रूप मे नहीं रह 
जाती--शिना को छोड कर जिसमे एक नवीन मूद्धन्य-प्रणाली मिलती है। 

अन्त में इस सभावना का उल्लेख कर देना आवश्यक है, जो काफी आश्चर्यजनक है, 
कि विदेणी शब्दो में भी कुछ मूरद्धन्य मिले अस्तु न तो स्थृणा और स्थाणु की, न गुण- 
की व्याख्या करने का साहस हो सकता है। किन्तु बाद के गुगो मे हम कैटॉभ-, पा० कैट्म- 
की न्यायसगत रूप मे तुलना कर सकते हैं उस सेमेटिक शब्द से जो बहुत बाद को अरब 
रूप किताब के अतर्गत प्रवेश कर चुका है (एस० लेवी, एत्यूद,. आर० लिनोसिए', पृ० 
३९७); टन्क- आधुनिक टाका, जो नाप-तोल और सिक्‍के के रूप मे है, तातारी तन्‍्क 
शब्द है, आरमीनियन थन्क, फा० तन्‍्ग; ठक्‍्कुर अर्थात्‌ ठाकुर, उच्चवशीय की उपाधि, 
का, श्री सिलवे लेवी के अनुसार, उत्तरी प्राकृत तेकिन्‌ से सबंध है जो रामायण मे टड्डूण- 
(जिसका तात्पयें जनसाधारण से था, और बहुत बाद को सोहागा या बिता शुद्ध किया 
हुआ सोहागा, फा० तिनकार्‌) के रूप मे मिलता है। आधुनिक यूग मे बगाली डिन्‌गी 
नूरी देनुगीज़ (0७४2), तुल० थु० तुर्की देजिज़ू, की तुल्यता देखने की बात है। हाल 
में लिये गये अँगरेज़ी शब्दों के मूद्धंन्य का वास्तविक उच्चारण हो जाना निश्चित है 
क्या यह भी स्वीकार करना होगा कि ये शब्द सुर्की दन्त्यों के एक विशेष उच्चारण का 
प्रमाण प्रस्तुत करते हैं ? 


३. महाप्राण स्पर्श 


ईरानी में महाप्राण अधोष सोष्म हो जाते है, घोष ध्वनियो का महाप्राणत्व रुप्त 
हो जाता है। इसके विपरीत सस्क्ृत, और आज भी लगभग सभी भारतीय-आर्य भाषाओं, 
की विशेषता महाप्राण ध्वनियो और फुसफुसाहट बाली ध्वति से विहीन स्पर्शों मे स्पष्ट 
भेद उपस्थित करना है। 

दोनों प्रकार की फुसफुसाहट वाली ध्वनियाँ एक ही प्रकार की नहीं थी; उनमें 
स्व॒र-यत्र-मुखी कंपनों का अस्तित्व या अभाव ही एक बड़ा भारी भेद है। यही कारण 
है कि यदि अन्य स्पष्दों की भाँति महाप्राण ध्वनियाँ पहुले आने वाले व्यंजन पर अपनी 
जितनी मुखरता (या व्यक्तता) स्थापित कर देती हैं (बंत्थ, अवेस्ता-गाथा बोइस्ता; 
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तुछ० बेद और विपर्यस्त रूप में झक- से धाग्षि, नप्त- से नंदृम्य.), तो वे बाद में आने 
बारे स्यंजनों को उतनी ही मात्रा मे प्रभावित नहीं करती | 

अभोष जैसे के तैसे बने रहते हैं और द्भ्नक्षरात्मक घातुओं के, जो उनकी उत्पत्ति 
के स्वय प्रमाण प्रतीत होते हैं, इ तत्त्व को प्रकट हो जाने देते हैं (कुरीलोविच # एाफ- 
[0७7०2, सिम्बोली ग्रैमेटीक रोज़ावदौस्की ,990/00]3८ (जक्ाणा) रि०24ए4प०७४ां, 
, पृ० ९५), पथिभि (किन्तु ईरानी में, सारूप्य सहित, अ० गा० परद॑बिसें), श्नथिह्ि, 
इन॑थितर्‌, ग्रथित-; उसमे व्यंजनो का वास्तविक योग नहीं है (अथर्व० भृणसि जो 
ग्रन्धू- से है, गौण है और ऋ्० के एक समानान्तर अश के कृणत्ति के अनुरूप है )। 

इसके विपरीत भारत-ईरानी भाषा के समय से घोष घध्वनियो का घोषत्व और 
उनकी फुसफुसाहूट परवर्ती स्पर्श की ओर अतिक्रमण कर जाता है (बारथोलोमी का 
नियम ), और इससे व्यजनो के योग का सामान्य नियम खडित होता है। 

वास्तव में स्पर्श के सम्पर्क के कारण घोष महाप्राण ध्वनियों के प्राणत्व में कुछ 
स्वतश्नता आ जाती है। यही रूप है जिसमे अन्य मारोपीय भाषाओ की भाँति ही सस्कृत 
में प्राचीन महाप्राणत्व का प्रथमत विषमीकरण हो जाता है, फिर वह गौण रूप मे 
प्रकट हो सकता है, जिसका उदाहरण सू- भविष्यत्‌ वाले सामान्य अतीत विषयक विकरणों 
में मिलता है बुध्‌-से भुत्सू- या गुह - से घुक्ष्‌। जहाँ तक शिन्‌-ध्वनि, जो सस्कृत मे स्पश्शों 
के भीच सो जाती है [ मज्‌- से अभक्‌ (स)त |, के अतर से सबंध है, फूसफुसाहूट फलतः 
सयुक्तों की ओर चली जाती है “ जेसा कि *लब्य- से निकले *लभू-त के उदाहरण मे 
देखा जाता है जिसमे दो घोष तत्वों के बीच का अघोष घोष हो जासा है, यही सबंध ० 
एक० क्षा', भारतीय-ईरानी *झूमस्‌, अ० जञमो से हम नही बनता, वरन्‌ *ज्‌म्ह , जिसका, 
समभव न हो सकने के कारण, महाप्राणत्व लुप्त हो जाता है, जिससे बनता है ज्मं । 

शिन्‌-ध्वनि से प्राण-घ्वनि का अतिक्रमण हो जाने के फलस्वरूप उसका धोषत्व 
संभव नही हो सकता, ठीक उसी प्रकार जिस प्रकार सस्कृत स्‌ केवल अधघोष हो यही 
कारण है कि दभ्‌- का इच्छार्थक रूप है *दि-दभू-सू->> *दिदुबशू-:>दिप्सति, जो अ० गा० 
क्ियार्थक सज्ञा दिवजैंदुयाइ के विरुद्ध है, इसी प्रकार है, सह- का दच्छार्थक रूप सीक्षू- 
[ जिसमे दीर्घ ई लुप्त हो गई घोष शकार ध्वनि का प्रमाण है सि-सेँघू-सू, सि-जूघ-स्‌; 
तुल० शिक्ष- जो शि(श्‌)क्ष- से निकला है], ३ बहु० बपूसति जो मस्‌- का विकसित 
रूप है। 

सापेक्षत* अस्थिर तत्व होने पर भी, भहाप्राण घ्यनियों का प्राणत्व काफ़ी स्थिर 
तत्त्व है और यह ज्ञात हो जाता है कि सल्कृत की घोष महाग्राण घ्वनियो में स्पर्ण है, क 
कि प्राण-ध्वनि, जो अंशतः सद पढ़ जाती है। 


व्यंजन ६५ 


जाघुनिक भाषाओं में, शब्द के अंत मे अथवा किसी अन्य व्यंजन से पहले महाप्राणत्व 
रूप्स हो जाता है: हिं० समझना के विरुद्ध गु० में समजूबू, हिं० सीखना के विरुद्ध 
शिक्ब, जिनके सादुष्य पर हैं प्रेरणा्थक घातु (णिजन्त ) समृजाबुं, शिकव््यू; यह तथ्य, 
जो प्राय' देखा जाता है, निस्सदेह इतना अधिक सामान्य है कि विभिन्न माषाओ की वर्ण- 
विन्यास-कला से उस पर कोई प्रकाश नही पडता । 

अल्पप्राणीकरण काफिर में, एशिया शी जिप्सी भाषा मे, बगाल और सिंघ आदि 
की कुछ बोलियो में बहुत-कुछ आगे बढ़ा हुआ है। जहाँ तक घोष ध्वनियों से सबंध है, 
वह कश्मीरी और शिता मे स्थायी रूप से मिलता है (किन्तु कुछ ऐसी महाप्राण अधोष 
ध्यनियाँ हैं और कश्मीरी मे एक नया ह_ है जिनकी उत्पत्ति प्राचीन छाकार ध्वतियों 
से है : हेछ-, शिना सिद्न; हतू, क्षि० सूर्जल। 

घोष ध्वनियों का महाप्राणत्व यकायक लुप्त नहीं हो गया था; हर हारूत में 
प्राचीन फुसफुसाहट वाली घ्वनि का चिह्न गुजराती (ब्‌ एन जो भेन्‌ या बेहेन के रूप में 
लिखा जाता है, स० भगिनी , कऐउ जो कहयूँ के रूप मे लिखा जाता है, स० कथितम्‌ ) 
और पूर्वी बगाली मे कोमल स्वर-यत्र के घषंण मे पाया जाता है, उत्पत्ति की दृष्टि से 
ये आश्वसित ध्वनियाँ सिन्धी की आव्वसित ध्वनियों से, जो विणेष व्यजनो का प्रति- 
निधित्व करती हैं, भिन्न है, सामान्यत. सिंघी में महाप्राण ध्वनियी का प्राणत्व सुरक्षित 
रहता है (टनेर, 'सिंघी रिकसिव्ज', बी० एस० ओ० एस०, गा, पृ० ३०१, चर्ट्जी, 
“रिकर्सिव्ज़ इन्‌ न्यू इडो-एरियन,' इंडियन लिग्विस्टिक्स', , पृ० १) । 

पजाबी मे, स्वर है जिसमे लप्त प्राणत्व के घोष कम्पनों का बिक्न मिलता है. जैसा 
कि पहले देखा जा चुका है, उसमे एक ऐसा अश रहता है जिसका सुर प्राचीन महाप्राण 
के सम्पर्क मे आने के कारण अधिक दूर जा पडता है बंद (बद्ध-), हों-(भव-), कर 
(प्रा० कढिअ-, स० क्वथित-) । आदि ध्वनियों के सबध मे, इस मद सुर का अस्तित्त्व 
परिणाम रूप में अधोषत्व उत्पन्न कर देता है कंर्‌, हिं० घर्‌, चंड, हिं० झाड़। एक 
ओर तो शिमला भूमिमाग की बोलियो मे, और दूसरी ओर कुनार, पशई और खोवर की 
निम्न और उच्च घाटी मे, पजकोर के पडौस की घादी में बश्कारिक में (पछोला, जो 
इस बोली को पूर्ववर्ती बोलियों से अलग करती है, बहुत प्राचीन नहीं है) ऐसे सदृश 
सध्य बराबर मिलते हैँ। 

अन्यत् घोष महाप्राण ध्वनियां, अपने प्राणत्व की रक्षा के लिये, अपने को सीधे 
अधोष बना डालती हैं: उत्तरी कलश मे [थुम्‌ (धघूम-) | और विज्येषत जिप्सी भाषा में 
ऐसा पाया जाता है, चें हू (प्रा० घूआा) , किन्तु मु (मूमि-)। आरमीनिया की जिप्सी भाषा 
हर एक स्थिति में महाप्राण स्पर्श ध्वनियों को अधोष बना छेती प्रतीत होती है; थोव- 

्‌ 
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(भाव-) , झुय (दुग्भ-) और इसी प्रकार खर्‌, फल, भाई (ञआाता), किन्तु जुंजें (युदध-) 
मऊ्यों (मध्य-) । युरोप की जिप्सी भाषा मे केवल आदि ध्वनियाँ अघोष होती हैं : 
खम्‌ (धर्म-), फल, थुव्‌, जिनमे मध्यकालीन मारतीय भाषा की मध्य महाप्राण ध्वनियों की 
प्राणल्व-प्राप्स हाल की महाप्राण ध्वनियाँ जुड़ जाती हैं; थुद्‌ (दुग्घ-), फिव्‌ (विधवा ), 
फन्दु-(बन्घ्‌-), थे. (ह)इव्‌ (जिद्धा); प्राचीन अधोष ध्यनियों का रुख महाप्राणत्व 
की ओर नहीं पाया जाता (कर्‌-, प्रा० कढ़-से) और घोष ध्वनियों का रख अधोष 
ध्वनियों के प्राणत्व की ओर नही पाया जाता * प्रा० देक्ख- से दिख्‌-; बेल्श जिप्सी 
भाषा का फुर्चू हाल का है। 

सीरिया की जिप्सी भाषा स्वर-मध्यग -धू- या कम-से-कम उसका प्रतिनिधित्व 
करने वाली सोष्म ध्वनि का अघोषीकरण कर लेती है : गेसू (गोधूम-), २ बहु० 
-स्‌(-अथ) से (जन जिप्सी लोर सोसायटी, घष्ष, पु० १११)। प्राथमिक ह- की 
खजू- [दस्‌-], सिप्र (हृदय-) और एक दुर्बल स्व॒स्यत्रीय ध्वनि मे परिणत हो गये, स्वर- 


मध्यग : मु गो (मुख-), आम (प्रा० अम्हे); स्वरयत्रीय ध्वनि अन्य कारणों से 


भी हो सकती है : सु क्रो (सूचि-) से तो ऊपर उद्धत शिना की बात याद आती है। 

सिहली ही एक ऐसी भाषा है जिसमे सभी महाप्राण ध्वनियाँ लुप्त हो गयी है, अघोष 
और धोष दोनों मे से (मूमि-का बिम्‌, धातु- का दा, दी्घे का दिगु, लब्ध- का रूद; 
प्रभम- का पक्रमु, उष्ण- का उणु) , स्वय हू केवल बहुत कम विवति के रूप मे (सोहोन 
अथवा सोन, स० रमशान-; किन्तु निय-, स० नख- ), अथवा स्‌ के हाल के एवज़ मे आता 
है। यहाँ यह स्मरण रखना चाहिए कि तमिर मे, जो उसकी समीपस्थ द्रविड भाषा 
है, महाप्राणत्व नही है, और उसमे से प्राचीन स्‌ लुप्त हो गया है, इस माषा का सिंहल 
पर प्रभाव संभवत “बहुत पहले ही पड चुका था, तुल० 'क्रिटिकिल पाली डिक्शनरी, 
दे० अट्ट-। 

उन विधियों मे से जिनसे महाप्राण ध्वनियों मे परिवर्तन उपस्थित हुआ हो, 
सुसंस्कृत भाषाओ में सोष्म उच्चारण छूग्रभग अज्ञात है। 

उसके प्राचीन प्रमाण अत्यन्त दुरूभ हैं। ओष्ठ्य महाप्राण ध्वनि ही एक ऐसी 
ध्वनि है जिसके लिये सोण्म मे उच्चारण की कुछ-कुछ रक्षा की गयी मिलती है : -ध्वम्‌ 
के विरद्ध पा० -ब्हो से कुछ भी प्रमाणित नही होता क्योकि अनब्हितो : अनब्मितों मे 
हू- का परिवर्तेन -भू- के साथ हो जाता है: उच्चारण विद्ेष होना चाहिए जैसा मयहम्‌ 
में जिसका अत प्राकृत मे मज्ञ़ (म्‌) मे होता है। पुरुषवाचक सरभू, सं० सरंयु- 
तुल० हु० दुश्ु० सलब्हु के मूल रूप में निस्सन्देह सोष्मता थी; तुल० टोलेमी। किन्तु 
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किसका उल्लेख करना उचित होया ? हु० दुत्रु० में भू-धातु से है : प्रब्दु अभिव्युय; 
कितु वह एक निराली बोली है। यह समवत:ः मध्य का अस्थायी व्हू- ही है जिसके तुरत 
बाद ही, हो- में, अन्य व्यजनो की अपेक्षा ह- आता है। 

महाप्राण ध्वनियों से निकछी सोष्म ध्वनियों का यह रूगभग पूर्ण अभाव भारतीय- 
आये भाषा में सोष्म के अभाव की भांति है। व्‌ और अघोष शिनृ-ध्वनियों को छोड़ कर, 
सस्कृत में वह बिल्कुल नहीं है, ओर इस दृष्टि से उसका ईरानी, प्राचीन और आधुनिक 
' भाषाओं से विरोध है जिनमे विशेषत. अधोष महाप्राण प्वनियों का स्थान सोध्म ध्यनियाँ 
ग्रहण कर लेती हैं, और जिनमे उदाहरणार्थ कृत शुरू से ही खत्‌ हो जाता है (मेइए, 
जआाई० एफ०, एटा, पृ० १२०) । मध्यकालीन भारतीय आये भाषाओ मे घोष स्वर- 
मध्यग व्यजन (गा ऐसा होने वाले) अपने को विवृत बना छेते हैं मौर अनिवाय रूप में 
मध्य सोष्म की स्थिति से गुजरते हैं : किन्तु यह परिस्थिति थोडे दिनो के लिये रही है, 
और नियमित रूप से तो यह केवल शिथिल और अनुनासिक व्‌, जो -म्‌- का स्थान ले छेता 
है, के सबंध में देखी गयी है, अन्यत्र, प्राचीन (कंठय और दन्त्य) ब्यजन-काल अनिश्चित 
उच्चारण वाली भाषा को आगे किये जाने से घिरा रहा, जो जैनो मे यू, जिसे य-श्रुति 
कहते हैं, के रूप में देखा गया है, जो कुछ माषादरर मे लगभग स्वरो पर अपना प्रभाव छोड़ 
जाता है, उदाहरणार्थ, म० क्षे' जो शतम्‌ से है और हिन्दी सौ (बीच की स्थितियाँ 
ऋमश' *सया, *सऊ) के विरुद्ध है, अथगा म० -एँ, गु० -उँ एक० न१ु० से, सं० -अकम्‌; 
किन्तु मराठी गे-ला, हिन्दी गयू -- आ दोनो का सबध गय- ( गत-) से प्रकट किया जाता है । 
यह ध्वनि-श्रेणी-काल, अत्यन्त शिथिल सोष्म व्‌ भी हो सकता है, अपश्रंश मे उ और ओ 
(भविस ०, पृ० २४) के बाद, मराठी मे किन्‍्ही स्व॒रो के बीच मे; तुल० सिंहली मे 
नलिय- (नख-) के निकट नुवर (नगर-)। बिधृति के लिये अथवा ठीक-ठीक रूप मे 
एक स्वर से दूसरे स्वर तक पहुँचने के काल के लिये, ह्‌ का प्रयोग बहुत कमर मिरूता 
है। समीपवर्ती स्वरो के बीच में -यू- और -ब- के प्रवेश की प्रवृत्ति से दक्षिण की द्रविड़ 
भाषाओं की याद जा जाती है। 

क्लेसीकल मध्यकालीन भारतीय भाषाओं मे केवल ये सोधष्म घ्वनियाँ ही हैं जो 
अच्छे रूप मे नही हैं। खरोष्ठी मे लिखित अभिलेखों और पाठों में छिपि-चिक्ल सहित 
कुछ व्यजन मिलते हैं जो र्‌ से मिलते-जुलते हैं, किन्तु जो बहुत महत्त्वपूर्ण नही हैं; 
उदाहरण, वरदक (५४७70७८) मे भग के समीप भग्न; इस बात का प्रलोभन भी होता 
है कि उसमे सोष्म घ्वनियाँ ढूंढी जायें, विशेषत: जब कि -म्‌- से निकले -व्ह- से उसकी 
तुलना की जाय। किन्तु विशेषतः ह० दुशु० की भाषा वास्तविक पंजाबी और सिंधी 
से संबंधित है, अथवा, इन भाषाओं मे सोष्म ध्वनियाँ नहीं हैं। केबल सीमांत बोछियो 
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मे सोष्म ध्यनियाँ हैं * कुछ जू, कुछ जेँ, कुछ मूर्दन्य ज्‌ भी : शिना अं (अश्ञ-), जोन 
(द्रोण-) और साथ ही जा (झ्राता); कुछ 9 . पदाई /ले “३” (त्रयः),0लच््‌ (प्लुषि-), 
कुछ अलग-अलग कष्ठ्य खोवर मुख, नों>ओर या सयुक्त रूप में : कती वस्तु 
(अपनृह-), फूलूअं (प्राप्त-); पशई 0लम्‌ (कर्म), बशकारिक छाम्‌ (ग्राम-); उसी 
में स्वर-मध्यग -दू- (और -सू-)-छ- अथवा -र्‌- का प्रयोग भी पाया जाता है ' लोबर 
सेर्‌ (सेतु), लेख (लोहित-), जिल्‌ (जीविस-), किन्तु पा (पाद-), सौ (सेलु-), सेंड 
(इवेत-) आदि और इसी प्रकार गू (गूथ-) समवतः स्वर-मध्यग छू के रपशेत्व द्वारा, 
जिसके इस भाग मे कुछ उदाहरण मिलते हैं. युरोपीय जिप्सी भाषा फल (जाता), 
जुबेल (युबति), पीएल (पिबति), नूरी जुआर्‌ पिअर्‌, गिर्‌ (घृत-), बर्‌ (*बर के 
लिये) [किन्तु विपरीण् उदाहरण भी मिलते हैं : तूरी सि (शीत-), से, पै (पति-), 
यौ (पाद-), रो (रोदति); अन्यत्र -प्‌- स्‌ हो गया है, पीछे देखिए] । ये प्रयोग -७- 
मान कर चलते हैं जैसा कि पूर्वी ईरानी की बोलियो में मिलता है। अफग़ानी, मुजनी 
और यिदघ की भाँति प्रशुन और आरमीनियन जिप्सी भाषा मे आदि दू-->लू- भी है। 
स्वय ख़ास भारतवर्ष मे बाहर से आयी हुई सोष्म ध्वनियाँ अत्यन्त कठिनाई के साथ 
अपने को अनुकूल बना पाती हैं फारसी खुदा (>थ08) को खुदा, ज़मीन्दार को जामीदार 
आदि कहा जाता है। किन्तु इधर-उधर से आयी सोष्म ध्वनियों का अस्तित्त्व उसमे पाया 
जाता है। ग्रामीण पजाबी में एक थोडी-बहुत दुबंल दन्त्योष्ठय ध्वनि पाई जाती है जिसका 
फू के साथ परिवर्तन हो जाता है, जब कि ख्‌ वास्तव में कठोर है। बगाली में फ्‌ और भ्‌ 
का उच्चारण तेजी के साथ फू और व्‌ की भाँति होता है, दोनों द्विओोष्ठ्य हैं। दक्खिन 
में प्रवलित उर्दू में सित फल और साथ ही रख्‌ है, किन्तु यह्‌ अरबी का अत्यधिक प्रभाव हो 
सकता है (दे० कादरी, हिन्द० फोनेटिक्स', पु० ३२१), और साथ ही मराठी में (श्री 
मास्टर के प्रमाणो के आधार पर) भी ऐसा ही पाया जाता है। यूरोप की जिप्सी माषा 
में पूफुब, तूखोन्‌ हैं जो फुल, थन्‌, खस्‌ के समीप हैं, यह तो देखा ही जा चुका है कि एशिया 
की जिप्सी भाषा के स्वर-मध्यग स्‌ का आरोपण सोष्म ध्यनि पर भी हो जाता है। 


४. महाप्राण ध्वनि 


सस्कृत की ध्वनि-श्रेणी ह_ घोष फुसफुसाहट वाली ध्वनि है, उसी प्रकार जिस प्रकार 
घोष महाभाण ध्वनियों की फुसफुसाहट वाली ध्वनि, यद्यपि दोनों में पूर्े साम्य नहीं 
है: क्योकि सिंधी मे ह_ से पूर्व अतिम स्पर्श तदनुरूप महाप्राण स्पर्श फी अपेक्षा एक दूसरी 
ही बात प्रकट होती है . चिद्‌ हिं>चिद्‌ थि, सप्तूयेग्‌ हितां>सप्र्यंग्‌ चिता, तो है 
का अभियान यहाँ स्पष्ट है। 


व्यंजन ६९ 
संस्कृत हू 
झब्द-अ्युत्पत्ति-विज्ञान की दृष्टि से, ह्‌ प्रागंतिहासिक घोष भहाप्राण तारूब्य 
ध्वनियों का देषाश है : 


भारोपीय ग्‌ह: बहति अ० वर्जति लैटिन उएहित्‌ 
हिमम- तुछ० अ० ज्यञजं न० एक० हिएम्स 

साथ ही अहंम्‌ अ० अजंम्‌ ड्गी 
हृद्‌- अ० जरदू- कौडे- 


भारोपीय *ग्‌ हे हू एसे पूर्व हन्ति (तुल० ध्नन्ति) अ० जैन्ति 
दुह-  (तुलू० दुर्ख-) अ० दुग्‌- 
द्ुखूत- 

स्पर्ण का यह पूर्ण छोप भारतवर्ष के लिये ठीक है, किन्तु वह श्शरतवर्ष मे सर्वत्र 
नहीं पाया जाता। काफिर भाषा मे उच्चारण सुरक्षित है - कती, ज़िमू, जिर, दे० अन्यत्र । 
स्वय सस्कृत मे कुछ द्वित्वपूर्ण या पुनरावृत्तिपूर्ण रपो मे उसके चिह्न मिलते हैं, 
जिनमे फुसफुसाहट वाली ध्वनियों का विषमीकरण तालव्य को प्रकट करता है, जो उसके 
बाद स्थायी हो जाता है जहाति, प्राचीन *झ्झ्ाति, अ० ज्ज्घामि , इसी प्रकार हन्‌- 
के आज्ञार्थ २ एक० के सबध में है जहि, प्राचीन *झधि, अ० जैँदि। सबंध० ज्मं के 
लिये अन्यत्र देखिए । 

यह तो स्वाभाविक है कि प्रारभ मे स्पर्शता घोष मध्य-स्पशे ध्वनियों मे परिवर्तित 
हो। इतिहास के क्रम मे, समस्त शेष महाप्राण स्पर्श ध्वनियों (प्राचीन धोष और 
उनके साथ अघोष घ्वनियाँ घोष हो जाती है ) की स्वर-मध्य स्पशंता लुप्त हो गयी है, 
अथवा घोष महाप्राण स्पर्श ध्वनियो के माध्यम द्वारा क्रम जारी होता है, और यही उसका 
प्रथम चरण है; इसी प्रकार पिछले युग मे जब कि ज्‌ बना रहता है *झ्‌ प्रकट होता है, 
ऋणग्वैद मे तो यह मिख्ता ही है कि कुछ ह्‌ *घ्‌ से निकलते हैं, प्रत्ययो मे -महि, -महे, तुल ० 
गाया ० -मैदी, -मैदे, ्री ० -मेथ , आशार्थ मे, विषेषत. दीर्ष स्वर के बाद क्रृधि के मुकाबले 
में पाहि, अ० -दि, शभ्री० -थि (एम ० एस० एल०, हझडझाया, पृ० १७५, साथ ही, दे० श्री 
एच० स्मिथ, यह ह॒स्व के बाद है जब कि पाली मे -भि कभी-कभी बाद तक मिलता है; 
पण्डितेहि,इसिभि, सब्बेहि आतिभि ) ,सामासिक दब्दो मे (सहँ- जो सभ के समीप है , -हित- 
जो, पहले रचना मे, था से है) अथवा सह-शब्दो मे (इहूँ, तुल० पाछी इघ, *ह-इघ से 
अशोक० हिंद; कुछ, गाथा० कु७अ, गु० कुदा) साथ ही कुछ ऐसे शब्दों में जिनमे 
परिन्तंन-क्रम द्वारा स्पर्श ष्वनि की रक्षा होती चाहिए (भाँह, जाहु ),तुल० २ एक० मात्थ, 
अ० आधअ; ऋ० गृहणातु गृहा्ं जो गुभूणांति गृभूणते के समीप है, तै० स० 


७० भारतोय-आय भाषा 


उपान॑ही द्वि० जो उपानत्‌ का कर्म० है; ऐत० ब्रा० न्यग्रोह- (एक उस अश्ष में जिसमें 
ग्रामीण रूप परपरागत रूप के विरुद्ध है और शब्द-व्युत्पत्ति-विज्ञान की दृष्टि से ठीक 
है), अथर्वे० न्यग्रोघ-, पा० निग्रोध- के लिये है। 

अति प्राचीन मध्यकालीन भारतीय भाषाओं से ऐसे उदाहरणो की सख्या में बहुत 
वृद्धि हो जाती है. अशोक० और पाली में आशिक सह-अयोग ( भवति) के शब्द के 
आदि में होति है, स्व॒र-मध्यग की दृष्टि से अशोक ० लहु (लघु ), लह्ठेवु (भू), निगोह- 
(घ्‌), पाली मे स० दघाति के लिये दहाँति (वुल० अशोक० उपदहेवु ) है, जो यदि 
स० ढ़ित- पर विचार करके देखा जाय तो पुनर्निभित किया या सुरक्षित रखा जा सकता 
है, अत में कुछ गहिर-, साहु जैसे शब्द हैं। बाद की मध्यकालीन भारतीय भाषाओं में 
परिवर्तन सामान्य हो जाता है; कमज़ोर स्थिति वाली सभी महाप्राण स्पर्श ध्वनियों 
में से केबल घोष फुसफुसाहट वाली ध्वनि, ह्‌ बच रहती है। 


अधघोष सहाप्राण, शित्‌-थ्वनि से उत्पन्न सध्यकालीन भारतोय हु 


इसके अतिरिक्त सस्क्ृत भे अधोष महाप्राण ध्वनि थी, किन्तु उसकी गणना 
स्वतत्र ध्यजन के रूप मे नही होती, और क्योकि बह अधोष से पूर्व या मूक से पूर्व 
शब्दान्त्य -स के स्थान पर आता है। लिखावट में वह देखा जाता है, वहाँ वह विसगे * 
- है है, मध्यकालीन भारतीय भाषा मे उसके चिह्न नहीं मिलते, यदि पूर्ववर्ती स्वर को 
दीर्घ बनाने (अग्यि अथवा अग्गी < अग्नि ) मे नहीं, और -अ के सबंध मे नहीं, तो 
इस बात में कि -अ-, जो स्वभावत सवृत, और जो उतना ही सवृत है जितना कि अन्तिम, 
घोष से पूव॑वर्ती शब्द के अन्त्य *-अस्‌, *-अज़ से तिकले स० -ओ के साथ मिल जाता है। 

मध्यकालीन भारतीय प्राकंत मे, समुदायगत स्‌ विवृत रूप में रहता है, और 
उससे नवीन महाप्राण स्पश ध्वनियाँ निकछती है। जब कि समुदायीकरण अधोष स्पर्श 
के साथ होता है, तो समुदाय ही अधोष रहता है, जब कि वह बचे हुए अनुनासिक के 
साथ होता है, तो प्राण-वाय्‌ ध्वनि घोष हो जाती है ' पा० नहा-, नहा-, (स्ना-), पज्ह-, 
(प्रग्न-), उप्छ-, (उष्ण-), गिम्ह- (ग्रीष्म-), तिष्ह- (तीक्षण-) आदि। घोष ध्वनियाँ 
जो निस्सदेह, साथ ही अति तीज यतिपूर्ण, अज्ञात व्युत्पत्ति वाले स्वर-मध्यग हू से *। 

प्रारम मे मूल दीर्घ के पश्चात्‌ स-भविष्यत्‌ वाले क्रियामूलक प्रत्ययों में : पा० 
काहामि, जो *कर्‌ष्यामि से है, तुल० अशोक० शह० कष् (ष्‌)अति ? -स्य-, -ध्य- का 
सामान्‍य प्रयोग पा० -स्स- है। इसके अतिरिक्त पाली में ही -इ से एहिति और पलेति से 
पलेहिति (पलायति) है जो एहिति के अनुकरण पर निर्मित हुए प्रतीत होते हैं; हा- और 
हर- से हाहति, हो- से होद्विति, भाहिसि, पदाहिसि, कुछ और भी हैं, विशेषत: सयोजक 


व्यक्त ५७१ 


स्वर करिहिति प्रकार जो जैन प्राकृत मे सामान्य हो जाते हैं। यह नहीं कहा जा 
सकता कि इन रूपों से, जिनकी अब तक व्याख्या नही हुई थी, -ह- वाझे आधुनिक मविष्य ० 
का सबंध जोडा जा सकता है। यह भविष्य० अब भी काफ़ी मिलता है, उस क्षेत्र से 
बाहर भी जहाँ शिन्‌-ध्वनिर्या सामान्यत. विवृत होती हैं (मारवाडी, ब्रज, बुदेली, 
भोजपुरी, प्राचीन बंगाली, कश्मीरी, फिलिस्तीन की जिप्सी भाषा) । 

बहुत बाद को, आधुनिक भाषाओ द्वारा प्रमाणित प्राकृत की एक महत्त्वपूर्ण शाखा 
मे, सख्यावाची शब्द मिलते हैं,स० दर्श- का प्रतिनिधित्व दह- और दस- द्वारा हुआ है 
(-रह और -रस वाले योगात्मक शब्दो मे ) और -सप्तति- का -हृत्तरि वाले योगात्मक शब्दो 
में, सभवत क्‍या यह स्वीकार करना आवश्यक है कि प्राचीन काल में समस्त भारत मे 
मिलने वाले सख्यावाची शब्द पश्चिमी क्षेत्र के थे (गु०, सि०, छहदा, क६०; तुल० ऋ०, 
सुषोमा सिंघ के पूर्व मे बहुत प्रचलित था, मेगास्थ ० सॉअनोस्‌ अथवा सोअमोस्‌, आधुनिक 
सोहान ), जहाँ अन्य स्थानों (पूर्वी बगाल का विशेषत इस युग के लिये उदाहरण न दिया 
जाय) की अपेक्षा विवृत शिन्‌ ध्वनियाँ, अनुतासिक के बाद घोष हुई अघोष स्पर्श 
ध्वनियां (किन्तु खारवेल में पन्दरस भी है) और साथ ही कुछ-कुछ स्वर-मध्यग -दु- 
जो -र्‌- रूप मे हो जाते है, अघिक उपलब्ध होते हैं ? किन्तु -हघ- (सध-) कृष्णा, नागार्जुन- 
कोण्ड मे मिलते हैं, एपी० इडि०, ऋ५5, पृ० १७, २०; और सुबणमाह भट्टिप्रोलु मे, 
जो निश्चित रूप से पश्चिमी प्रभाव की ओर सकेत करते हैं। हर हालत मे यही बात 
सामने आती है कि अयोगात्मक शब्दों में शिन्‌-ध्वनियों से उत्पन्न -ह- है, दे० पिशेल, 
पृ० २६२, और यदि श्री एच० स्मिथ ने अत्यन्त कौशलपूर्वक दि (व्‌)अह- की व्याख्या 
अह (न्‌)-द्वारा विक्वत स० पा० दिवस- से की है तो भी अन्य उदाहरण हैं जो इस व्याख्या 
के अन्तर्गत नहीं आते। 

अपश्रश के नाम प्रत्ययो (सबध० एक० -अह, बहु० -अहं; अधि० एक० -अहि, 
अपा० -अहो) और क्रियामूलको को अरूण रखना आवश्यक है जिनमे आकृतिमूलक 
सादृश्य का हाथ है। किन्तु यह प्रत्यक्ष व्युत्पत्ति गुजरात और राजपूताना मे रुक नहीं 
जाती जहाँ ऐसे निश्चित भाग हैं जहाँ स्‌ के लिये हू का प्रयोग प्राय मिल जाता है, देखिए 
अन्यत्र । 


महाप्राण के बाव की स्थिति 


धब्द के प्रारभ मे ह- सामान्यतः कठोर रहता है; किन्तु स्वरो के बीच मे बह दुबे 
रहता है। इसी से, उदाहरणार्थे, आधुनिक बगाली के विकृत रूप (अपज्ंश -अह) से 
बने -आ में पाये जाते हैं, २ बहु० -आ अथवा -ओ में, जो अपभ्रंश -अह, -अहू से हैं। कुछ 


७२ भारतसीय-आर्य भावा 


शब्दों पर से प्राचीन स्पर्शता का सारा प्रभाव मिट गया है: म० शेरा (शिखर-), 
प्रेदणू (मैथुन-) आदि। 

स्वर-मध्यग ह की दुर्बलता से इस बात का पता चलता है कि उसका प्रयोग साधारण 
बिवृति की दृष्टि से रहा हो म० पिओ (प्रिय-) के समीप पिहू, नही अथवा नई (नदी ), 
बगाली बेहुला (विपुला ) आदि, सिंहली मे ऐसा प्राय मिलता है। किन्तु प्रा० विहृत्यि- 
(बितरित- पा० विदत्थि-), पर निस्सदेह हत्य-(हस्त-) का प्रभाव है (एच० 
स्मिथ) । 

कुछ ऐसे उदाहरण भी मिलसे है जिनमे महाप्राणत्व ने किसी पूर्ववर्ती व्यंजन 
मे सम्बद्ध रह कर अपने को बनाये रखा है। यूरोप की जिप्सी भाषा मे इस 
सभावना के कारण शादि घोष को अघोष होते देखा जाता है. चिब्‌ (जिह्ठा), थुद्‌ 
(दुग्घ-) जो खम्‌ (घर्म-), थोव (घाव-) की भाँति है, आदि। 

जब कोई शब्द स्वर से प्रारभ होंता है, तो फुसफुसाहट वाली ध्वनि मे उससे पहले 
आने की प्रवृत्ति पायी जाती है प्रा० होट्ठ-, म० होट्‌- (ओष्ठ-) , हिं० हम्‌, गु० हमे 
(प्रा० अम्हे ), गु० हूनों (उष्ण-) आदि। 


अभिष्यजक ह्‌ 

अत मे, स्फूट रूप मे कुछ आदि ह मिलते है जो शब्द-व्युत्पत्ति-विज्ञान द्वारा सिद्ध 
नहीं होते, और जिनका प्रधान लक्ष्य कुछ शब्दों की अभिव्यजकता बढाने मे है. *ह-इघ 
के लिये अद्योक० हिंद, हैव, हेमेव [ए (व) मेव |, हेदिस (पा० एदिस-, स० एतादृश- ), 
हे (अ यत्‌ , तुल०पा० याड्चे और स०यद्‌ च) ,पा० हल हेव हाड्चि हेत आदि 
(दे० सहनीति, पृ० ८८९, नोट ८, पु० ८९४, नोट १३) । आधुनिक काल में प० होर, 
राज० और दक्खिनी हौर्‌, गेंवारू हिन्दी हर, साहित्यिक हिन्दी और (अपरम्‌), प० 
बोली हेक्‍्क्‌ (एक-, उसकी पुनरावृत्ति देखिए) , म० हा, ब० होथा, हेथा (प्रा० एत्य), 
हाकुलि- (आकुल-) , सिहली हे, हो जो ए, ओ के समीप है और वह भी इतने प्रमुख 
रूप मे कि सिंहली ह के छोप की ओर झुक रही है (एच० स्मिथ) । 


५. शिन्‌-ध्यनि 


भारत-ईरानी में एक दन्त्य शिन्‌-ध्यनि है, सामान्यत अधोष, किन्तु घोष स्पर्श 
ध्वनियो की समीपता के कारण जो घोषत्व प्राप्त करने की क्षमता रखती है (अ० 
अस्ति, जूदि; तुल० स० अस्ति, एथिं), और दूसरी ओर इ, उ, र्‌ और कठ्य (अधि० 
एक० अ० द्रंगूवसू, तुछ० स० थुम॑त्सु, किन्तु अ० असपएसें, तुतुख्रेंग-आ, स० अब्वेष 


ध्यंजत धरे 


विज्षु, नृंचु; अ० सबंध० एक० नंरखें) के बाद नियमित रूप से शकार ध्वनि में 
परिवतित हो जाती है। 

मारतोय भाषा मे यह नियम पहले से ही रहा है, और ईरानी की अपेक्षा अच्छे 
रूप भे रहा है, जिसमे समीपवर्ती भारोपीय भाषाओं की भाँति, आदि और स्वर-मध्यग 
रूप में, असंयुक्‍त बिवृत स्‌ है; स० सन्ति, अ० हन्ति, स० अंसि, अ० अहि । 

किन्तु यह देखा जा चुका है कि शिन्‌-घ्वनि से निकले, शकार-ध्वनि वाले रूप ने, 
जो मूद्ध॑न्य हो जाता है, सस्कृत दन्त्य स्पर्श ध्वनियों के एक नवीन वर्ग को जन्म दिया, जो 
मूर्दन्य कहा जाता है। अथवा, प्राचीन ऋ के पूर्ण स्वरीकरण ने, जिसने शिन-ध्वनियों 
सहित, समीषपवर्ती दल्त्य घ्वनियों का मूर्द्धन्यीकरण कर दिया था, यह फल प्रकट किया 
कि स्वर अ के पश्चात्‌ ष्‌ की काफी बडी संख्या है, और वह स्‌ के परिवर्तित रूप की तरह 
नही है, पाष्ये जो समवत सदृश जर्मन फेल्स, ग्री० पेल्ल लिंयोस्‌ से निकला है, 
कंषति, तुल० साहित्यिक करसिंउ। यह एक महत्वपूर्ण टवीनता है। 

दूसरी ओर भारतीय भाषा मे वे घोष ध्वनियाँ नहीं रही जो ईरानी मे सुरक्षित 
रही। फठ्य या ओष्ठ्य ध्वनियो से पूर्व, वे नही मिलती * अंदूग, पहलवी अजूगू विड्भि:, 
तुल० अ० वीजुँब्यों | दन्त्य से पूर्व, वे स्वर को, जो दीर्घ हो जाता है, अपना कपन प्रदास 
कर विलीन हो जाती है, और हृस्व अ के सबंध मे, ध्वनि का परिवर्तन कर देती हैं 
नेंदिष्ठ-. अ० नज्‌दिरत; सदू- (तब *स-जूद) से पूर्ण ० ३ बहु० सेदिरे, *आसघ्वम्‌ से 
२ बहु० अपूर्ण ० आध्यम्‌ , *निर्जुद- से नीछ-, तुल० जमंन नेस्ट, सॉंक्षन्त-, प्राचीन 
+सि-जूघू-स-, सह- का इच्छार्थक कृदल्त रूप। दाब्द के अन्त में -स्‌ू-, जो घोष से पूर्व -से 
हो जाता है, से निकली दो घोष ध्वनियों मे से एक -जू स्वर का सकोच करने में विलीन 
हो जाती है. अश्वी; दूसरी -जें र्‌ हो जाती है अग्मिर्‌। 

ससस्‍्कृत मे दो शिन्‌-ध्वनियाँ प्रतीत होती हैं, जो सापेक्षिक दुष्टि से स्वतत्र हैं, और 
दोनो ही बिल्कुल अघोष हैं। अथवा, उसमे एक तीसरी शिन्‌-ध्वनि आ गई है, और वह 
भी बिल्कुछ अधोष है, और जिसका कारण यह है कि भारोपीय की तालब्याग्रीय ध्वनियों 
के विभिन्न प्रयोग थे : *क सस्कृत मे श्‌ हो गया जब कि *ग्‌ का प्रतिनिधित्व #गू (ए) 
की भाँति जु द्वारा और *ग्‌ ह का प्रतिनिधित्व * ग्‌ हे हू (ए) की भाँति ह द्वारा होता है। 
तो रूगमग समस्त भारतीय भूमि-भाग में (केवल काफिर मे प्राचीन स्पर्श ध्यति 
मिलती है) प्राचीन अघोष स्पर्श ध्वनि एक तीसरी शिन्‌-घ्वनि मे परिणत हो गयी 
प्रतीत होती है और जिसकी विशेषता है तालव्यीय उच्चारण और वह भी बिल्कुल 
अधोष; इसके विपरीत ईरानी मे वह अपनी धोष प्रकृति ग्रहण किये रहती है' अ० 


ड़ भारतीय-आर्य भाषा 


स्‌, जू, पु० फा०१, दू। सस्कृत में अन्य शिन्‌-ध्वनियों के साथ इतना अधिक संबंध है कि 
कुछ परिस्थितियों में प्राचीन कठ्य ध्वनि शकार ध्वनि हो गयी है, और वह अपने को 
मूद्वेन्य दिन्‌-ध्वनि के रूप मे प्रस्तुत करती है: अष्टॉ, अ० अस्त, लै० ओकटो; वष्टि, अ० 
वरेंती, तुल० वृश्मि, अ० वसंमी | 

तो सस्कृत मे तीन छ्षिन-घ्वनियों की एक नितास्त नवीन प्रणाछी मिलती है, जिनका 
संबध जीभ के अग्र माग की गति द्वारा प्राप्त तीन प्रकार की स्पर्श ध्वनियों से है। इसके 
अतिरिक्त इन शिन्‌-घ्वनियों का मापस में परिवर्तन भी हो जाता है : यह तो देखा ही 
जा चुका है कि स्‌ और ष्‌ पूर्ववर्ती ध्वनि-श्रेणी पर निर्भर रहते हैं, और श्‌ और ष्‌ परवर्ती 
पर। अव्य रूपो मे तालव्य ध्वनियो के सामीप्य द्वारा स्‌ श्‌ हो जाता है (प९चा, तुल० 
अ० परचें, साहित्यिरू पस्कुई, स-दच्‌- जो संचू- का दोहरा रूप है), अथवा समीकरण 
द्वारा हो जाता है (श्वशुर, तुल० अ० हछसुर-, इसी प्रकार मध्यकालीन भारतीय 
भाषा की पश्चिमी बोलियो मे अशोक० अनुदशन) , स्वरूप द्वारा भी वह प्‌ हो जाता 
है पोलही जो *सर्जूंधा से है; दो प्‌ के विषमीकरण द्वारा श्‌ हो जाता है शुष्क- जो 
*सुस्क उच्चरित से निकले *षुष्क- से बना है, अ० हु्सेंक-, शुश्रूष्‌ से निकले अशोक ० 
सुध्यू ष- आदि । 

इसके अतिरिक्त ये शिन्‌-ध्वनियाँ अपनी ही थोडी-बहुत अव्यवस्था के कारण 
समाप्त हो जाती हैं, और वाह्म दृष्टि से उनका सम्पूर्ण सस्कृत साहित्य मे बना रहना 
वास्तविकता से साम्य नही रखता। अशोक के अभिलेखों मे, अकेले उत्तर-पश्चिम 
सीमा वालों मे, तीनो शिन्‌-घ्वनियाँ मिलती है, और यही परिस्थिति खरोप्ठी मे 
लिखित और ह० दुत्रु० मे बाद के अभिलेखों के सबध मे कही जायगी (समान 
अव्यवस्थाओ सहित, उदाहरणार्थ, पग, स० सज्जू- और सर्ग-, कोनाउ, 'फेस्टड्िफ्ट 
विंडिश', १० ९३) । अभोक के अन्य अभिलेखो मे (कुछ असबद्धताएँ, जो केवल लेखन- 
प्रणाली के कारण हैं, काढसी के अतिम घोषणा-यत्रों मे दृष्टिगोचर होती है) और 
मध्यकालीन भारतीय भाषा के सभी उत्कीर्ण लेखों में शिन्‌-घ्वनि सामान्यत स्‌ के साथ 
अपवाद रूप में श्‌ के साथ, जुडी हुई है। भट्टिप्रोल का समाधि-स्थल एक अपवाद है 
जहाँ एक ओर स्‌ का सा में परिवर्तन हो जाता है पुत(स्‌)स, दूसरी ओर म (म्‌)- 
जुधा और द्रीर- के लिये एक विचित्र चिह्न है (भट्टिप्रोलु के स्वच्छ पादर्य-खण्ड मे दन्त्य 
से भिन्न शकार ध्वनि मिलती है, किन्तु केवल तालव्य के सबध मे; मूद़ेन्य का कोई उदा- 
हरण नही मिलता) साथ ही इस समाधि-स्थल के कारण ही तो उत्तर-पश्चिम के कुछ 
रूप नही है, यद्यपि मट्टिप्रोलु का स्तृप कृष्णा-समुदाय (अमरावती, जज्ञपेट, नागार्जुन 
कोण्ड) के अन्तर आता है। मध्यकालीन भारतीय भाषा के साहित्यिक शिन-ध्यनि 


व्यंजन , जप 

को ही मिलता देते हैं (स्‌ मे; केवल नाटकों की मागघी से झ्ू); केवछ एक अपवाद 
मृच्छकटिका में क्रीड़ा की बोली (जो ढक्की या टक्की कही जाती है) में पाया जाता है, 
जिसमें प्रत्यक्षत: श्‌ है, स्‌ और व्‌ का स मे योग उपस्थित होता है; किन्तु स्वयं इसी 
अकेले अंश के रिये पाठ ठीक नही हैं और निष्कर्ष अनिश्चित हैं; बिदत्तापूर्ण उल्लेखो में 
जो बात देखी जाती है, वह है र्‌ का ल द्वारा प्रतिनिधित्व के तथ्य में एक 'मागधिसन्ते' 
और एक वह बात जिसकी बाद की विशेषता है सस्कृत -अ., -अम्‌ के लिये -उ प्रत्यय 
का प्रयोग, यह विपथयामी प्राकृत का एक प्रकार है। 

शिन्‌-ध्वनियों की अव्यवस्था समवत. एक सापेक्षिक दुर्बछता का चिह्न है। हर 
हालत में इतिहास के प्रारभ से ही अघोष ध्वनि विश्वाम-स्थल पर अपने को विवृत 
करती है, शब्द मे, धातु के अन्त मे, स्पश का पृथमत्व जैसा वह मौस- से मार्दाभ., उपस्‌- 
से उषद्भि , अथर्व० वसू- से अवात्सीः में है, अपवाद-स्वरूप है और आक्ृति-मूलक 
परिस्थितियों से सबधित है। 

कभी-कभी मध्यकालीन भारतीय भाषा मे, -ध्य- का प्रतिनिधित्व हु द्वारा 
होते हुए देखा जाता है। विशेषत स्पशे ध्वनियों के अस्तित्व के कारण शिन्‌- 
ध्वनि नियमित रूप से अपने को विवत करती है, और समुदाय की क्रमिकता में फुस- 
फुसाहट वाली ध्वनि अपना स्थान बना लेती है--महाप्राण स्पशे ध्वनियो वाली भाषा 
में यह एक साधारण बात है---,साथ ही यदि स्पशे से पहले प्राचीन शिन्‌-घ्वनि आये तो 
ऐसा होता है हत्य-(हस्त-), थर- और चरु-(त्सरु-) , सुक्ख- (शुष्क-), पकख- (पक्ष-), 
और अनुनासिक के साथ, शिन्‌-ध्वनि अनिवायें रूप से पहले आती है * अम्हे (अस्मे ), 
उण्ह- (उष्ण-)। 

जो कुछ भी हो, जीवित शिन्‌-ध्वनियों का समन्वय लका में लगभग सवेत्र पाया 
जाता है (किन्तु जहाँ चु और स्‌ फिर आपस मे मिल जाते हैं) | इसके अतिरिक्त उसका 
उच्चारण परिवर्तनशील है; इसी प्रकार मागधी प्राकृत मे केवल श्‌ था, स्‌ जो सामान्यतः 
दन्त्य है नेपाली मे मन्‍्द शकार घ्वनि है और बंगाली तथा उड्टिया मे विशेषत. उसकी 
विवृति और भी अधिक होती है और आसामी और भीलछी मे वह खू हो जाती है, पूर्वी 
बंगाली, गेवारू गुजराती, सिहली (छब्द के अन्त के अतिरिक्त) ओर सिन्धी के स्थर- 
मध्यग से ह_ भी; सस्कृत घ्‌ का ख्‌ उच्चारण और उनके लिखने में समानता, जो उत्तर 
भारत में प्रचलित है, सोष्म ध्वनि की भी कल्पना करते हैं; किन्तु यह कब ओर कहाँ 
से हुआ है ? 

तालव्यीय स्‍्व॒रो के कारण मराठी मे दन्त्य शिन-ध्वनि का तालव्यीकरण हो 
जाता है, उन्हीं परिस्थितियों मे जिनमे तालब्यीय कटष्टी जाने वाली स्पर्श ध्यनियों का। 


जई्‌ भारतीय-आपं भाषा 


उत्तर-पश्थिम की भाषाओ मे अब सी शिन्‌-ध्वनियों की थोड़ी-बहुत विशेषता है, 
जैसा कि सरोप्टी मे खिखित मध्यकालीन भारतीय पाठो भे मिलता है। कइमीरी मे 
हैं: १. सत्‌ (सप्त) और औंस (आस्य-) , २. सुंएऐंह, (घट), सेरह (घोड़श), किन्तु 
वेह (विष-), ३२ हीर (शिर.) और बृह (विशति-), रहुन्‌ (लशुव-)। इसी प्रकार 
शिता मे. १ सत्‌ (सप्त-), सं (सेना), २ षोडह़ “१६”, ३ सू (पा० सुण-), किस्सु 
संयुस्त रूप मे आँषु (अश्रु-), सेंघ्‌ (दवश्रृ-), थे (इवास-) | अन्यत्र शिम्‌-ध्वति और 
शकार ध्वनि मे भेद मिलता है' कतो वसुत्‌ (वसन्त-),सी (शीत-), उत्ती (औषघ-) , 
तोरबाली, हस्‌ (हँसना); दस (१०), षए इसे (१६), तिस्‌ (प्यास)। इंसी प्रकार 
युरोप की जिप्सी भाषा में (एशिया की प्राकृत के साथ चलती है), मीक सो-(सोता ), 
सप्‌ (सांप), दस्‌ (दास), सों (६), बसें (वर्ष), सैंलू (१००), देसें (१०), बिसें 


(२०)! 
यह देखा जा चुका है कि भारत-ईरानी मे शिन्‌-ध्वनि और शकार ध्वनियों के घोष 


रूप मिलते है, विश्विध कारणों से वे (घोष रूप) सस्कृत मे नही है। 'प्राकृत' भाषाओं 
में, यह निष्कासन निष्दितत रूप से है, बाहर से आप शब्दों का ज्‌ अद्धे-शिक्षितों मे 
बराबर ज्‌ हो जाता है आ० जमीन्दार के लिये जमीदर, फा० राज़ी के लिये राजी । 
दर्द भें ज्‌ ओर जे पाए जाते हैं जिनकी दूहरी व्युत्पत्ति है 

१. काफिर जू गह से उत्पन्न, ज मूह (ए) से उत्पन्न, कती ज्वीम्‌ (बर्फ), 
जूर- (मार डालना) । 

२. ज्‌ स्वर-मध्यग -सू-से, कभी-कर्ी . पणाई 0जूबीन की हनवनज-इ (अंत में 
स०-आमसि से निकला प्रत्यय है -ऐस्‌), तुल० पशई और खोबर की अन्य बोलियो से 
असू, तीराही स्पज्‌ (स्वसा) | गुरेस की शिना मे प्राय' आजु (आस्य-) हज (हँसना) 
दिजू्‌ (दिवस-), तुल० गिरूगिट मे आँड, हयू जो देजू के समीप है। 

तुरू० प्रशुन इजेंइ (अक्षि), दुजू भी जो कती वएअ (विशति-) के विरुद्ध है। 

३ मध्यकालीन भारतीय भाषा की ताछव्य ध्वनियों का सोधष्मीकरण शिना दर्जें, 
क९० दजू- (दह्मते ); शिना चेंज (छिद्यते ), मजे (मध्य-), साथ ही विज़ें (*भिव्यू-), 
दी (दुहिता) का विकृत रूप (दिजेँ); क३० ज़ाल- (ज्वालय-), वृओपजू (उत्पद्यते, 
प्रा० उप्पज्जै) , शिना में मूर्जन्य जू र्‌ वाले एक समुदाय का प्रतिनिधित्व करता है : 
ज़िगु (दी्ष- से *द्रीष-), जा (आता) [जच (द्राक्षा) मे ज्‌ सुरक्षित है । 

न० २ के प्रयोग का चिह्लू मध्यकालीन भारतीय भाषा मे, उत्तर-पश्चिम की ओर, 
भी मिलता है : मनिक्यल के अभिलेख में मझ्ले (सासे) मिलता है, निय के पाठो में दस 
और दक्ष (दास-) : अथवा झ्‌ सिक्को में झुइछस्स राजा के हस्ताक्षरों मे मिलता है; 


जआंजन छऊ 


सो यह पूछा जा सकता है कि क्‍या इस प्रमाण की बोली में स्वर-मध्यय स्‌ के लिये जू्‌ 
नहीं होना चाहिए (रैप्सन, खरोष्ठी इन्स०, पा, पृ० ३०३, ३१२); किल्तु ह० दुत्चु० 
के प्रशशदि में, झू वास्तविक भर्दे-स्पर्शी है, दे० अन्यत्र । 
विदेशी नामों में ज्‌ के अन्य रूप : जू, यू, स्य्‌ , क्त--कोनोउ, खरोष्ठी इच्स०, पृ० 
१०८ के अनुसार : यूसू भी उत्तना ही बिदेशी है और मारत में उसका वास्तव में 
प्रयोग नही मिलता, यद्यपि उसका प्रवेश बौद्ध रहस्य की क्लैसीकरू वर्णमाला में प्रवेश 
हुआ होगा, दे० एस० लियी, #€छफ्रेणापंल 0, छ4४एं38४०) (5७०., १९२९, 
या, पु० १००। 


६. अनुनासिक 


सस्कृत ने भारत-ईरानी से न्‌ और म्‌ लिये हैं। इस बात को जानते हुए कि न्‌ को 
समुदायों में क्या स्थान मिलना चाहिए, हिन्दू वैयाकरणों ते व्यजनों के प्रत्येक वर्ग में 
अनुनासिक रखे हैं और ऊ, न्‌ और ण्‌ का भेद उपस्थित किया है। किन्तु अकेली मूठेन्य 
ध्वनि ही एक स्वतंत्र ध्वनि-श्रेणी है और जो स्वरों के बीच मे आ सकती है : अर्थात्‌ 
प्रामतिहासिक ऋ का प्रतिनिधित्व करने वाले स्वर के बाद अथवा स्वय उससे पहले र्‌ 
या ष्‌ हो सकते हैं। तो उसमें वह्‌ एक नई ध्यनि-श्रेणी है, किन्तु उसका सीमित अस्तित्त्व 
है, वह आदि में नहीं मिलती, और मध्यकालीन भारतीय भाषा में ण्‌ का अत्यन्त 
विस्तार हो जाने पर भी वह उसमे कई पाठों में केवल आदि में आता है, और आधुनिक 
भाषाओ मे शब्द के प्रारभ मे णू नहीं आता । 

आधुनिक समय में त्‌ और डु केवल गौण रूप में और वाह्य शाखा की भाषाओ में 
मिलते हैं सिंधी भिञ्र, प्रा० मिज्ज-, स० मज्जन-, शिना जमेइज (-इनि ? ); कु० बेगजे 
(भगिनी ), फारसी के मियाँ के लिये मित्रा, ने० काडियों, कार्श्यो, शिमा कोकूयि 
(कझ्ूट-), अश्कुन अछआ (अज्भार), बंगाली बाइनल (बंगाल)। 

तो मू, न्‌ और ण्‌ एक ऐसे देश मे अकेली स्वतत्र ध्वनि-श्रेणियाँ हैं जहाँ दन्त्य ध्वनियों 
के साथ उनकी गड़बड़ नहीं हुई। 


७. अन्तस्थ 
प्राचीन ईरानी में मारोपीय अन्तस्थ लू और र्‌ दोनों ही का प्रतिनिधित्व र्‌ द्वारा 
होता है। फारसी अभिलेखों में लू केवल तीन विदेशी नामों में आया है; उन विदेशी 
सामों में, जो वहाँ के लिये सामान्य हो गये, र्‌ ही मिलता है : जैसे बेबीलोन का साम है 
बार्बरसे। मध्यकालीन फ़ारसी का ल्‌ प्राचीन संयुक्त र्‌द्‌ के फलस्वरूप है। तो भी 
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फ़ारसी में कुछ शब्द ऐसे हैँ जिनका लू निद्िचित रूप से भारोपीय है: रूबू, लिसेंतुअत्‌, 
आल्दन्‌ (तुरू० ले० लटुम), कल (अ० कौव॑- लै० कछवुस, स० अतिदुल्व-)। 
गोसोऐत मे प्राचीन ल बराबर मिलता है। अस्तु, यह कहा जा सकता है कि सामान्य 
भारत-ईरानी मे तो लू और र्‌ थे। 


यह संस्कृत मे भी बराबर, और अधिक स्पष्ट रूप मे, प्रदर्शित किया जा सकता है: 
रॉमू, लै० रेम्‌; भरति, लै० फर्ट; श्र॑यः, ले० ट्रेस, दूसरी ओर लुभ-, लै० लुबेट, अथर्वे ० 
अल्प-, साहित्यिक अल्पूनस; पहछित॑-, तुछ० ग्री० पेलितनॉसू, ग्ला-, तुरु० कौन 
(६0प्रप्टग८थण) कक्‍्लाय (0892) (अपने को अच्छा न पाना), प्लीहा, तुल० प्री० 
स्पर्लेन आदि। 

किन्तु ऋग्वेद मे, जो अपने विषय की दृष्टि से उत्तर-पश्चिम भारत तक सीमित 
है, र्‌ लगभग उतना ही प्रमुख है जितना भारत-ईरानी मे; ग्रासमन के कोष भे आदि 
लू वाले शब्द केवल दो कालमो मे हैं, जब कि आदि र्‌ वाले शब्द ५८ मे हैं; और ये शब्द, 
उन छूगभग सभी शब्दों की माँति जिनमे किसी-न-किसी स्थिति में ल आता है, कुछ 
अष्ो में हाल (पल) के सग्रह मे मिलते हैं, थोडी सी सख्या मे वे र्‌ के साथ स्वय ऋग्वेद 
में प्राय. मिल जाते हैं। यह देखना आवश्यक है कि किस सामान्य रीति द्वारा प्रागैतिहासिक 
करू या “ल मूद्धत्य ध्वनियों की उत्पत्ति के लिये न्‌ और त्‌ पर आधारित होकर र और 
ऋऋ की भाँति हो जाते हैं। 


क्लैसीकल संस्कृत मे र्‌ की अत्यधिक महत्ता है, किन्तु ऋग्वेद के अति प्राचीन 
अशो की अपेक्षा कम निवारक रूप मे। सर्वप्रथम वह मारोपीय से आये लू वाले एकमूलक 
भिन्नार्थी शब्दों मे से एक में प्रकट होता है : ऋग्वेद के कुछ प्रारभिक अथो में प्लंवते, 
प्ल॑ब मिलते भी हैं जो सामान्यत प्रु-(ग्री० प्लेंओ)घातु से हैं, छेमिरें, आलब्ध-, लेमार्न- 
जो रम्(तुल०, ग्री ० एऑॉइलेफ ) के विपरीत है; ३ बहु० सामान्य अतीत विषयक अलिप्सत, 
ए रिरिपु:(प्री० अलेइको ); चलछाचलं-, अंविचाचलि जो चर्‌-, अथर्वे० चलू- (ग्री० 
पेंछोमह) के आवृति वाले रूप हैं, पुखु- (ग्री० पॉलु) और सयुक्त रूप मे मिइल- जो 
पुरु- और मिश्र के लिये हैं जो क्लेसीकल भाषा मे एकमात्र उदाहरण हैं। ऋ० के वर्तन्न-, 
वर्ज्नक-के विरुद्ध, वा० स० में वल्मींक- (बहुत प्रचलित, ई प्रत्यय सहित), ऋ० के 
रघु-, रपू- के लिये, अथवे० मे लघु-, लारूपू- है, ऋण० के रिह- , हनर- के लिये ब्राह्मण 
प्रन्धो में लिह-, छुल्‌- है, अथर्व ० गिर्‌- के बाद ब्रा० का गिल्‌- आता है आदि। क्लैसी- 
कल सस्कृत में अर्थ के अनुसार इन एकमूरूक भिन्नार्थी शब्दों मे से कुछ का पुनविभाजन 
हो गया है। 


स्यंजन 3९ 


रू घाले अनेक शब्दों की अटकता और अभिव्यक्ति की दृष्टि से भारोपीय ने वास्त- 
विक भाषा में उनके बचे हुए रूपो को बनाये रखा है। ऋग्थेद में उसकी अत्यधिक 
दुर्बलता शैली की अपेक्षा बोली की कसोटी कम है; उसमे उनकी विशेषता या उनका 
प्रयोग दृष्टिगोचर होता है, स्वयं क्लेसीकल सस्कृत मे उनकी सापेक्षिक दुर्बलता ब्राह्मण 
परंपरा की झक्ित का प्रतीक है। इससे उस क्रम की गणना करना संभष हो जाता है 
जिसे व्याकरण की परपरा दतपथ ब्राह्मण, प्रा, २. १, ३३ की एक कथा के अंतर्गत रखती 
है : शब्दोच्चारण करने से वंचित पराजित असुर चिल्छा उठे थे हेलबो हेलंव्‌ (ओ), 
जिसके दूसरे रूप हैं हैलो हैल (ओ) , पतजलि ने हेलयो हेलय्‌ (ओ) रूप दिया है जो 
है 'रय. का बर्बर रूप होता चाहिए। इससे बलेसीकल माटको की मागधी प्राकृत के प्रयोग 
पर भी कुछ प्रकाश पड़ सकता है जो निम्न श्रेणी और हास्यास्पद व्यक्तियों के लिये 
प्रयुक्त होती थी। 

यह प्राहृत नितान्त कल्पित नही रही, और कम-से-कम एक भूमि-भाग और एक 
युग मे एक ऐसी बोली के रूप मे रही है जिसमे न केवल ल का अस्तित्व रहा, बरन्‌ जिसमें 
परदिचमी और ईरानी बोलियो के विपरीत र्‌ भी मिलता है। लेख इसके प्रमाण हैं : 
रामगढ के सुतनुका-लेख, सोहगौर (गोरखपुर) के फलक में केवल लू है, विधेषत" 
अश्योक के उन अभिलेसो मे जो गया की घाटी और उडीसा की तरफ मिले हैं नियमित 
रूप से लू है। इस भूमि-भाग के पश्चिमी सीमात पर, वैरट (बैराट? ) के अद्भुत अभिलेख 
में आदि और स्वर-मध्यग ल मिलता है (लज, चिल-, गालवे, विहालत ) और बह अकृग- 
अलग किये गये सयुक्तो के उदाहरण मे मिलता है (अलहामि, स० अह्लामि, पलिययानि ), 
किन्तु सयुकत रूप मे र्‌ किसी अन्य रूप में परिणत नहीं होता . सर्वे, प्रियदंसि, 
अभिप्रेत, प्रसादे [उपतिसपसिने (-प्रश्न-) एक ऐसा उदाहरण है जो लाघुलोवाद 
और अलियबसानि की भाँति है; यही अभिलेख है जिसमे विचित्र पूर्वकालिक कृंदन्त 
अभिवादेतूना मिलता है; वैरट (वैराट? ) के दूसरे अभिलेख मे, जो गएती घोषणा-पत्र का 
उदाहरण है, आलषेतवे है, किन्तु देवनपिये भी है] । दक्षिणी सीमा पर साथी में चिल- 
(चिर-) और सुरुमिके (सू्य- से उत्पन्न) रूप हैं; रूपनाथ में ये दोनो अक्षर मिलते हैं, 
किन्सु बिता किसी प्रत्यक्ष सिद्धान्त के। 

यदि यह बात स्वय मागघी प्राकृत नाम से स्पष्ट और प्रमाणित है, कि इस विचित्र 
ल वाली बोलियो का केन्द्र बनारस और पटना का भूमिभाग ही होना चाहिए, तो 
ध्वनि-श्रेणी के वास्तविक विस्तार और उसकी तिथि की गणना करना कठिन है। 
ऋग्वेद में क्रेशति और विशेषण क्रोशर्न- (साहित्यिक क्रोक्ति) के विपरीत क्छोष्य- का 
एक उदाहरण मिलता है, और छॉमम्‌- के दो उदाहरण बाद की एक ऋचा मे, जिसका 
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सामान्य रूप है रोमनू-[तुल० आयलेडिश रुऐम्ने (70770), रुअम्ती (7087772८) ] । 
ये रूप, ठथा जन्य जो प्राचीन पाठो मे मिलते हूँ, उदा० वा० स० बमूलश-, ऋ० बच्ु 
[धुरू० ते० भुरो (*अरक-) जो स० भल्लूक- से बने भालु के निकट है]; अधर्वे० 
लिखू-, ऋ० रिख्‌- (तुछ० रिश्‌-, ग्री० एंगेइको) एक कठिन समस्‍या प्रस्तुत करते हैं। 
क्या यह स्वीकार करना आवश्यक है कि अन्य बातों की भाँति इस बात के सबंध मे, पूर्वी 
मध्यकालीन भारतीय भाषा का परिवर्तन, जो उसकी विशेषता है, अत्यन्त प्राधीन है और 
सर्वप्रभम प्रमाणो के समय का है ? अथवा यह स्वीकार करता आवश्यक है कि भारोपीय 
में एक अस्थिरता का चिहक्त मिलता है जिसकी ओर अनेक बार सकेत किया जा चुका 
है और जो निस्सदेह अथर्व० लुम्प॑ति, पु० एक० लुपिति, लै० लुम्पो, स० लुडूचति, लै० 
रुन्‍्की और परिवतेन-क्रम की दृष्टि से गूइ रति गिलूति, अर्थात्‌ ग्‌ वे एर- और ग्‌ व्‌ एल्‌- 
(दे० अन्य के अतिरिक्त मेदए, #3एछ 468०. 86. फिलाहांट॥+०, अरूणा, 
पृ० १५७) की गणना कराता है” वास्तव मे प्रत्येक आधुनिक भाषा र्‌ और 
ले का योग उपस्थित नहीं करती; बंगाली प्राचीन र्‌ और ल्‌ का भली भाँति भेद 
करती है, यही बात बिहारी मे है, जो प्राचीन मगध के भूमिभाग मे और साथ ही पूर्व 
और पश्चिम मे दूर तक बोली जाने वाली भाषा है, और र्‌ लू का स्वर-मध्यग रूप है 
(टर्नर, फेस्टशििफ्ट जाकोबी', पु० ३६); दोष के रूप हाल के हैं पपलस --प्‌(अ)- 
रस्‌ू, १०२५ के एक इलाहाबाद के निकट के अभिलेख मे है (साहनी, आरकियोलोजीकल 
सर्वे, १९२३-२४, पृ० १२३); सिंभी मे भी ऐसा ही भेद मिलता है। 

यह पूछा जा सकता है कि क्‍या अभिलेखो मे प्राप्त विक्षित्र लू का उच्चारण विचित्र 
है, श्री प्रियर्सेन का यह अनुमान है कि कम-से-कम कुछ उदाहरणो मे वह दन्त्य र्‌ का 
प्रतिनिधित्व करता है। यह सच है कि इसका मतलब यह हुआ कि सामान्य र्‌ स्पष्टतः 
मूर्॑न्य होना चाहिए, जो एक ऐसी परिभाषा है जिसकी तिथि पाणिनि तक जाती है 
और जिससे समवत यह भी प्रमाणित हो जाता है कि परवर्ती न्‌ पर जिसना मूर्दवन्य- 
प्रभाव है उतना ही विवेचना का है । अनेफ ध्यनि-अ्रणियों को अपने अत्गंत लेने वाली 
एक छेख-प्रणाली की कल्पना अशोक द्वारा एक ही से अभिलेखो मे प्रयुक्त स्‌ के 
प्रयोग द्वारा सभव प्रतीत होने लगती है; यह समस्या प्राकृत के ण्‌ के सबंध में भी उठती 
है। प्रत्येक रूप मे यह लू गोण है, जय कि अन्तस्थ (वट्ट-, स० वर्त- प्रकार) के संपर्क से 
वे दस्त्य ध्वनियां जिनका मूर्द्धन्यीकरण हो गया हो वास्तव मे अझोक के पूर्वी! अभिरेखो 
की विशेषता है। 

जिस प्रवृत्ति पर हम विचार कर रहे हैं, जो इतनी प्रमुख है कि कुछ लिखित पाठो 
में पाई जाती है, उसने कुछ अन्य चिह्न भी छोड़े हैं। पाली मे चत्तालीस मिलता है, जो 


ध्यंजन है 


प्राकृत तक में है, और जो संख्यावा्री नामों द्वारा प्रस्तुत समस्थाओं की सूची मे एक 
समस्या और जोड़ देता है; प्राचीत वियमीकरण द्वारा प० लुह- (रौह-), प्रा० हलहा, 
दछ्छिहृ-, वहुल- (हरि, दरिद्र-, ददुर-) की व्याख्या की जा सकती है; अंतिम मे, शइक्- 
(रुचिर-) की भाँति प्राय: मिलने बाले एक प्रत्यय का प्रभाव है; पा० अन्तलिकख- में भी 
झंमबत. दो मूरन्य तस्‍्वो (अन्तरिक्ष-) के विधवमीकरण का बिन विद्यमात है; क्या मही 
बात ही पा० एलण्ड-, तलुण- (एरण्ड-, तरुण-), जेन कलुण- (करुण-) भें नहीं है? वूसरी 
जोर जैन चलूण-, बलति के साथ चरण- के विकृत प्रभाव का परिणाम है; अंत में इंजाल-, 
संस्कृत अंगार-, भारोपीय शब्द, साहित्यिक अन्गल्स, फ़ा० निगाऊू आदि की अपेक्षा 
अधिक सीभे रूप में मिलते हैं। हस नये रुपो में से कुछ मराठी जैसी प्राद्षीनता-प्रिय 
भाषाओं के प्रयोगों द्वारा प्रमाणित होते हैं। 

तो समग्र रूप से आधुनिक भाषाएं एक ऐसा मिश्रित रूप प्रस्तुत करती हैं जो 
कक्‍्लेसीकल ससस्‍्कृत के रंगमग निकट है। 

दर्द मे स्थानीय दृष्टि से र्‌ वाले समुदाय से सिकले कुछ रू मिलते हैं. /जबिन की 
पशई लोम॑, मजेगल की अदकुन ग्लाम्‌ (ग्राम-); पक्चई छाम्‌, अदकुन ब्लाम्‌ (कर्म-), 
पूर्वी पशई #ले “३” * यह उन परिवतंनों मे से एक है जो इस क्षेत्र के समुदायों में अभी 
हाल ही मे उत्पन्न हुए हैं। 


शब्द में व्यंजनों का विकास 
१. अन्त्य व्यंजन 


लिखने में, ओर संस्कृत के वैयाकरणों के अनुसार, प्रस्येक वाक्यादा के अंत में 
दाब्द का वास्तविक अन्त होता है; उसे छोड़ कर, परवर्ती शब्द का जादि जब 
पूर्वब्ती के अन्त पर निर्भर रहता है तो स्पर्श घ्यवनियया जो चाहे अधोष हों गा भोष, 
अनुनासिक घध्वनियाँ जो चाहे उच्चरित हो या न हो, शिन्‌-श्वनियाँ जिमका प्रतिसिधित्य 
अधोष फुसफुसाहट बाली ध्वनि द्वारा, अबबा र्‌ द्वारा हो, प्रत्यक्षतः पूर्णतः शुप्त हो 
जाती हैं। 

कितु वाक्यांश में शम्द के अन्त के व्यंजन का प्रयोग उसी रुप में नहीं होता जिस 
रूप में भष्यवर्ती ब्यंजन का। 

मध्यनर्ती ब्वंजन या तो जघोष होता है या घोष, और उसमें केवक एक दूसरे 
व्यंजन से पहुले आने पर ही परिबतत होता है; स्वनंत और स्वर से पूर्व अभोव बना 
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रहता है: यत्न- यतते की भाँति। इसके विपरीत शब्द के अन्त में परवर्ती शब्द का आदि 
तत्त्व है जिससे व्यजन का रूप निर्धारित होता है. फलत. अभरत्‌ तत्र, किन्तु अभरद 
अस्मैं, अमरम्‌ न.; अस्सु, दाब्दो के अन्त के लिये क्रमशः परिवर्तनशील रूप हैं। वाक्यांश 
के अंत में अघथोष का प्रयोग चल पडा है, किन्तु इस सबध में वैयाकरण एकमत नहीं 
हैं और पाणिनि को वह पसन्द नही है। 

एक ऐसी भाषा मे जिसमे महाप्राण ध्वनियाँ एक प्रणाली का मुख्य तथा महृत्त्वपूर्ण 
अश्ट हैं, यह एक खास बात है कि शब्द के अन्त की महाप्राण ध्वनि वाक्याश मे वाब्याश के 
अंत की भाँति अपना महाप्राणत्व खो देती है. ऋ० ८६ १७ कंपूद्‌ विश्वसूमात्‌, १०१- 
१२ कपुत्‌ नरः जो अन्य से निकले कपुर्थ- के विरुद्ध है, तो “बारथोलोमी का नियम” केवल 
शब्द के मध्य फे लिये काम आता है. अघाक्‌ २ ३ सामान्य मतीत विषयक, जो दग्ध- के 
विरुद्ध द(ग)ह- से बना है, % १४१६ त्रिष्टुबू गायत्री, उससे ऋ० युत्कार-, 
मैं० स० नभ्राजू- की रचना शब्द के अन्त मे स्पर्श ध्वनि के बाद की फुसफुसाहट 
वाली घ्वनि के इस अश की तुलना समुदाय के दूसरे व्यजन से की जा सकती है, वास्तव 
में महाप्राणत्व सामान्यत कठोर होता है, ओर यह देखा जाता है कि स्वर-मध्यग महा- 
प्राण स्पर्श घ्वनियों मे, स्पशे-भाव फूसफ्साहट वाली ध्वनि के बिना उच्चारण और 
ध्यान दिये हुए आ गया है। 

व्यजनो के समुदाय का जो शब्द के प्रारभ और मध्य में सामान्य होते हैं, अन्त मे 
आना असभव है, वहाँ वे प्रथम स्पर्श मे परिणत हो जाते है, अनंक्‌ कर्त्ता० तुल० 
विकरणयुक्‍त अनक्ष-, द्योक्‌ अथवा थद्योगू, जो परवर्ती तत्व के बाद आते हैं, और जो 
*अयोक्‍्त से निकले हैं, तुल० युक्‍ते- जो अ० यओमंत के विरुद्ध है, नाँरत के विरुद्ध 
#अकर्सू' और *अकत के लिये २-३ एक० अंक , पराइ *परानबसे के लिये, जो अ० पर्‌जरसे 
के विष्द्ध है, जीवंत (न्‌) *जीबन्त्स्‌ के लिये, जो अ० ज्वक्ष्सें के विरुद्ध है। यह देखा 
जाता है कि यह विशेषता भारतीय भाषा मे है और ईरानी से उसका सबंध है, यह्‌ 
एक ध्यान देने योग्य बात है कि फारसी अभिलेखों मे दाब्दो को अछूग-अलग करने 
बाला जिहू मिलता है, जब कि भारतीय लिखावट अटूट क्रम से रूगातार चलती 
रहती है। 

ये सब बाते अन्त्य व्यजन की विशेष दुर्बलता की द्योतक हैं, बास्तव में प्राचीन 
वैयाकरणो ने अन्त्य स्पर्शों को 'मन्द' और दुरबल' कह कर निन्‍्दा की है, ओर फिर अन्य 
परवर्ती स्पन्नों के सपके में आदि स्पर्शों की भाँति ही असरंग स्फोटक कह कर। 

उच्चतम मध्यकालीन भारतीय भाषा के समय से इस विकास ने रूप धारण किया 
जब कि प्राचीत स्पर्श ध्वनियों (और इससे भी अधिक फुसफुसाहट वाली ध्वनि जो 
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आचोन छिनू-ख्यनियों और अनुनासिकों की मुखरता का प्रतिनिशित्व करती थी) का 
स्वयं अंतरंग स्फोट ही बिलकुल खुप्त हो जाता है। मध्यकालीन भारतीय भाषा में स्वर- 
मध्यग के रूप मे अन्त्प नहीं है, नवीन अन्त्य स्वरो ने अपने को आधुनिक छाल तक 
बताये रखा है; इससे शब्दों, ओर वाक्याशों से सी, परिबतंन हुआ है, क्योकि क्षब्दों का 
अछगाव फिर सामान्य हो जाता है। 
अन्य व्यंजन आधुनिक काल तक स्थायी बने हुए हैं; किन्तु अरक्षित शब्दों मे 
अधोषत्व के चिह्न मिलते हैं: म० जाब और जाप्‌ (फ़ा० जवाब), छत्तीस० सुपेत्‌ 
सराप्‌ (फा० सुफेद, सेंराब्‌) । 


२. मध्यवर्तोी व्यंगन 


भारतीय-आर्य भाषा के व्यजनों के इतिहास में शब्द के मध्य में दो प्रकार का 
परिवतेन-क्रम प्रमुख है " स्व॒र-मध्यगों की दुबंछता, और दूसरी ओर समुदायगत 
अनुरूपता, यहाँ तक कि उनका पूर्ण आत्मसात किया जाना। दोनों परिवर्तन शब्दाशो 
के विभाजन को बहुत इधर तक अशुण्ण बनाये रखते हैं। 


स्वर-मध्यग 


स्पर्श ध्वनियों मे, घोष महाप्राण ध्वनियाँ सब से कम उच्चरित हैं, क्योकि पूर्वे- 
इतिहास काल मे ही *झ्‌ का जो स्पर्श-माव था वह भारतीय भूमि-भाग के अधिकाश में 
ल॒प्त हो गया था, केवल काक़िर अपवाद स्वरूप थी : स० हन्‌-, कती जुऔरं-, अ० जन, 
हृदू-, कती ज़िर, अ० ज़रंदू- यह बात उस समय तक जारी रहती है जब कि घोष महाप्राण 
ध्वनियाँ अपने को स्वाभाविक दुर्बल स्थिति मे पाती है, अर्थात्‌ स्व॒रो के बीच मे। 
इसी कारण से वेद के समय से प्रत्यय -महि आदि हैं। जिस समय समस्त 
स्वर-मध्यग अधोष ध्यनियाँ धोष हो जाती हैं, महाप्राण ध्वनियों मे भी वैसा ही घटित 
होता है : द्वितीय शताब्दी ईसबी पूर्व मे पतजलि और खारवेरू प्रमाण हैं। मघुरा 
का पेरीपिल ने दज़िनबंदेस्‌ (-पठ-) दिया है, ह० दुशु० के हस्त ० मे गध, यध (गाथा, 
याया) हैं; इन सबीन घोष ध्वनियों ने घोष महाप्राण ध्वनियों के प्रकार का अनुगमन 
किया है और क्लेसीकल प्राकृत मे वे हू हो जाती हैं। 

इस विकास का सबंध मूर्द्धन्य ध्वनियों को छोड कर सभी महाप्राण ध्वनियों से है 
और हर जगह उसके प्रमाण मिलते हैं, केवल फिलिस्सीन की जिप्सी भाषा को छोड़ 
कर, जिसमें -यू- और-घू- (8 ह के फिर से अथोष हो जाने के कारण ) से निकरा स्‌ र्‌ पर 
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भाभधारित -दू- से भिन्न है या लप्त हो जाता है द्वि० वहु० -स (-अथ), गेसू (गोधूम-), 
गूस्‌ (गूष-), किन्तु पिलरः (पिबति) आदि। 

अन्य तथ्य समूची स्वर-मध्यग स्पर्श ध्वनि की दुर्बलता की ओर संकेत करते हैं| 
पुरोहित या उसकी स्त्री से सबधित यजुर्वेद के एक मन्र मे समीपवर्ती स्व॒रों में ओष्ठय- 
भाव उत्पन्न करते समय व्‌ का लोप हो जाता है. तोतों अथवा तले राय: (तब के 
लिए ता); मध्यकालीन भारतीय भाषा मे यह एक सामान्य बात है . अब के स्यि 
ओ : अशोक ० भोति होति (गिरनार भंवति); अवि के लिये ऐ, ए: अशोक ० गिरनार 
धेर-, पा० थेर- (स्थविर-) और इसी प्रकार निरंतर रूप में -अय- -अग्रि- के लिये ए 
(-ए- रुप मे प्रेरणार्थक घातु )। यह क्या अय/ए और अब/ओ की समानता नही है जिससे 
अवैदिक सस्क्ृति सबि स्वष्ट होती है-ए अ-, -भी अ->ए', ओ' ? 

ऋग्वेद की छेखन-प्रणाली मे स्वर-मध्यग ड्‌ के लिये छू (और ढ्‌ के छिये कूह_) देखे 
ही जा चुके हैं, जो र के साथ द्‌ से निकले पलंसीकल के कुछ ल द्वारा, और पाली मे 
निरतर कद्वारा प्रमाणित होते हैं। इसके विपरीत या तो अतरग स्फोट वाले (द्विड॒भि ), 
बल-युक्त (दष्ड-) या पुनराबृत्त (विविडिढ) रूप मे डू बना रहता है। एक विशेष 
लेखन-प्रणाली द्वारा अनेक आधुनिक भाषाओं मेड (ह) का दुर्बल रूप अब भी देखा 
जाता है । 

मध्यकालीन भारतीय भाषा मे अलग-अछग रखी गयी मूरद्धेत्य ध्वनियाँ, महाप्राण 
न हुईं स्पर्श ध्वनियाँ मिलती हैं। सर्वप्रथम अघोष ध्यनियाँ घोष हुईं जिससे सर्वप्रथम 
ग्रीक भूगोल-लेखकों में पलिबोध (पाटलिपुत्र-), और पेरीपिल मे दज्षिनबदेस (पा० 
दक्लखिणापथ-) ; किरंगंदइ (किरात-), तुल० भिन्नगर (नगर-) का साधारण घोष । पाली 
में यह स्थिति केवल एक बहुत योडे अश में उदाहु (उताहों) मे और कुछ ऐसे शब्दों में 
जो कम स्पष्ट हैं पायी जाती है; पियति (पिबति), निय- (निज-) और सुब- (शुक-) मे 
बहू अपवाद रुप में आगे बडी हुई दिखायी देती है, किन्तु सामान्य रूप मे वह रूढ़ि-प्रिय 
है। अधोक० भी कुछ उदाहरण प्रस्तुत करते हैं. कालसी मे है हिंद- (हित-); दिल्‍ली 
में है छिबि (लिपि-), जौगड़ के (हिंद) छोग से लोक- के अन्य सभी उदाहरणों का 
प्रतिबाद हो जाता है; कया यह भ्रम है? शह० हेदिस-, घौलि हेडिस-, कालसी हेडिस- में 
पाली एदिस- की भाँति घोष ध्यनियों का अक्षर-लोप मिलता है, *ए(दों)दिस, जैसे 
गिरतार में एतारिस (शौर० एदारिस-) एक विषमीकरण; विषमीकरण के कारण 
अब (त्‌)य- (चतुर्थ), चायु(द्‌)दस, तुल० पाली बहस (तुर्देश) में -नू- का छगमग 
पूर्ण छोप हो गया मिलता है। शहबाज़गढ़ी मे, जो अन्य दृष्टियों से रूढ़ियादी है, दीर्ध स्वर 
के बाद ज्‌ के स्थान पर यू मिलता है. काबोग, रय-, समय-, पाली में प्रायः -इय- जौर 
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नदृक- प्रत्थयों का परिवर्तन उसी प्रकार के बिकास का अनुमान कराता है; कठ्य ध्यनियों 
का प्राथमिक तालवब्यीकरण कालसी मे पाया जाता है : वाडिक्या (वाटि-, बृति-), 
'धितिक्य-, और लोकिक्य- किन्तु कलिग्य- क़ायदे से -य- वाला रूप होना चाहिए; यही बात 
रामगढ़ के सबंध में है, देवदाशिक्य । 

बाद को उसी प्रकार के प्रयोग कंदूघ, तारूब्य और दन्त्य ध्वनियों के छिये सामान्यतः 
मिखले हैं, और जैन तथा आधुनिक वर्ण-बिन्यास से उनका अनुमान रूग्राया जा सकता 
है : स० शतम्‌, प्रा० स(य्‌)अम्‌, म० शें, हि० से-कडो, और सौ; स० राजा, प्रा० 
रा(य)अ-, आधुनिक राई और राओ, विफ्मीकरण के उदाहरण, जिसकी ओर सकेत 
किया जा चुका है (पा० तेरस आदि) और यूरोपीय जिप्सी-भाषा और शिमा के लू 
प्रयोग, एशियाई जिप्सी-भाषा और खोबार के र्‌ प्रयोग को छोड कर, इतना ही है जिसका 
सबंध दल्त्य ध्वनियों से है। इसी प्रकार -पू- ओर- ब्‌- से व की उत्पत्ति होती है, और, 
अनुनासिक व्‌ -म्‌- का प्रतिनिधित्व करता है (दे०, आगे), ऐसे सब उदाहरण सोच्मी- 
करण की थोड़ी-बहुत स्थायी गुजायश रखते हैं। 

स्पर्श घ्वनियों की भाँति, स्वरों के बीच अनुनासिक ध्यनियों मे भी परिवर्तम होता 
है। इस दृष्टि से म्‌ से जहाँ तक सबंध है, उसका आधुनिक भाषाओं मे श्षो मीकरण हो 
जाता है (हि? गाओ, पु० म० गामूबु, स० ग्राम-) , मध्यकालीन भारतीय भाषा में भी 
उसके कुछ उदाहरण मिलते है, किन्तु वे अननासिकों के कारण, और फिर विषमीकरण 
के कारण हैं. नम्‌- का प्राकृत में नम्‌वे, जैन अणवदस्ग - जो पा० असमतग्ग- के 
लिये है। 

दल्त्य अनुनासिक ध्वनि मूद्ध॑न्य मे परिणत हो जाती है। बैदिक स्थाणु- आदि को 
देखा ही जा चुका है। पाणिनि को हर हालत में दण्डमाणव- ज्ञात था, जो मानव- से 
है, ऋ० भन्‌-, पन्‍्य- के लिये पतजलि ते भण- और शतपथ ब्राह्मण मे पणाम्थ दिया है । 
पाली में ऐसे अनेक उदाहरण हैं जाण- (ज्ञान) जो जानाति के बिरड्ध है, फेण-, सुण- 
जौर सून-, स० शनै' के लिये सणिम्‌, दन्‍्तपोण- जो पवन- के समीप है, जण्णुक- जो जानु- 
के समीप है, आदि ! प्राकृत मे यह लियम है कि सब स्वर-मध्यभ णु्‌ मूर्दन्य हो जाते है । 
कुछ पाठों मे, वैयाकरणो द्वारा प्रमाणित, प्रत्येक स्थिति के लिये इसी छेख-प्रणाली का 
प्रसार मिछता है। यह सामान्मीकरण, जो उच्चारण की दृष्टि से नहीं बताया जा 
सकता, अनुलेखन-पद्धति के साधारण तथ्य के कारण होना चाहिए; निस्संदेह भृ के दो 
उच्चारण हैं, उदाह्रणार्थ जैसे सुभिण- (स्वप्न-, तुल० स्वपसि के सिये पा० सुपति) मे म्‌ 
अनुनासिक द्‌ है, और इसके अतिरिक्त एक मिदिचत म्‌ है। यह कहूना सत्य है कि 
कोपवल के अक्षोक के अभिलेख मे प्राकृत नियम का ही पालन हुआ है, मौर जो साथ ही 


८६ भारतीय-आर्प भाषा 


विषभीकरण द्वारा प्रमाणित प्रतीत होता है (टरनेर, दि गविमथ इन्सक्रि० ऑब जशोक, 
पृ० ११-१२); किन्तु यह पूछा जा सकता है कि क्या इस विचित्र उदाहरण में लेख- 
प्रणाली का विपयंय तो नहीं हो गया। 

हर हालत मे यही बात रह जाती है कि न्‌ और ण्‌ का विरोध शक्तिशाली और 
दुर्बेख का विरोध है, और जो प्‌ अथवा ब्‌ और बू, तू अथवा द्‌ और ७ अथवा यू, म्‌ 
और मेँ के विरोध के अनुरूप है। यह एक महत्त्वपूर्ण बात है कि श्री टर्नर ने गुजराती ण्‌ 
का अनुनासिक सोष्म के रूप मे उल्लेख किया है। 

अथवा आदि न्‌ या पुनराबुत्त रूपो, स्वर-मध्यग ण्‌ का विरोध हु० दुच्रु० में, कुछ 
प्राकृत अभिलेखों मे और कागज्ञ पर लिखे जैन हस्तलिखित ग्रन्थों मे सामान्यत मिलता 
है और यही बात आघुनिक भाषाओ के बहुत बड़े समुदाय मे मिलती है मराठी, गुज- 
राती, सिन्धी, पजाबी, राजस्थानी, कुमायूंनी, छोक-प्रचलित हिन्दी, दें (जिसमे ण्‌ 
र्‌ है जो थोडा-बहुत अनुनासिक है) । 

कुल मिलाकर, स्वर-मध्यग दुर्बेल व्यजनो का एक वर्ग ही प्रदान करते हैं, जो थोडे- 
बहुत स्थायी हैं, जिनका परस्पर तीव्र विरोध रहता है, जिनके उदाहरण आदि व्यजनो, 
और जैसा कि देखने को मिलता है, प्राचीन समुदायो द्वारा भिलते हैं। 


३. व्यंजन-समृदाय 


भारत में व्यजन-समुदायों की सामान्य प्रवृत्ति तत्वों को आत्मसात्‌ कर लेने की 
ओर है, यह न केवल उनमे जिनका सबंध मुखरता से है (पूर्ण ० एक १ वेंद, २ वेत्य, 
अधि० एक० परदि बहु० पर्त्मु; सामान्य अतीत २ एक० निश्चयार्थ शंक * आज्ञार्थ० 
शॉग्धि, आदि), किन्तु साथ ही उनमे भी जिनका सबंध उच्चारण से भी है। पहली 
प्रवृत्ति ईरानी में मिलती है और सामान्य आवश्यकताओं से उत्पन्न होती है; दूसरी 
भारतीय-आर्य भाषा की विशेषता है। 

इस प्रकार ष्‌ आगे आने वाले त्‌ का मूर्दवन्यीकरण करता है' जुष्ट- (अ० जुसेंत-) 
जिसमे ष्‌ प्राचीन स्‌ से निकला है; अध््ट (अ० असुत-) जिसमे व्‌ एक प्राचीन तारूब्य से 
निकला है, तुल० अर्सी ति-; इसी प्रकार लुप्त *जूँ का चिह्न रेंस्ह, लिह_ से लेढि, जो अस्‌- 
से निकले एधि के विरुद्ध है, के मूद्धेन्य मे दिखाई पडता है। तालव्य स्पर्श ध्वनि पूर्ववर्ती 
स्‌ पर कंश्चित, अ० कस्वचिंत्‌, न्‌ पर, न केवछ उस समय जब कि वह पहले आता है 
(पंऊ्च, अ० पर्स्ब), बरन्‌ यह अत्यन्त महत्त्यपूर्ण बात है, जन वह बाद में आता हैः 
यज्ञ (अ० यस्न-, फा० जेरेंत्‌, स्पर्श के दो विभिन्न प्रयोगो सहित, किन्तु अनुनासिक को 
बराजर बनाये रखते हुए) प्रभाव छोड़ती है। 
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सिन्धी में दस्त्य ध्वनि की गड़बड़ एक ही केन्द्र-विन्दु से उच्चारित परवर्ती अन्तस्थ 
के साथ हो जाती है : अंज्ाल छॉमन । 

दो स्पर्श घ्वनियों का उदाहरण विशेषत खास बात है। भारत में ये दो स्पर्श 
ध्वनियाँ प्रारंभ से ही रही हैं; किन्तु प्रथम व्येजन के स्फोट में स्पष्टता का अभाव है, 
साथ ही अल्प श्रव्य होने के कारण उत्पन्न सुबोधता की विहीनता और निश्चितता के 
अभाव की ओर प्रवृत्ति मिलती है, साथ ही स्फोटक का उच्चारण अतरंग स्फोट पर 
अतिकमण कर जाता है। इस रीति के अनुसार, भारतीय का ईरानी से स्पष्ट विरोध 
है। ईरानी में तो सोष्मीकरण स्पर्श ध्वनियों मे से प्रथम के उच्चारण को आश्रय प्रदान 
करता है। समुदायों मे उनके दुहरे उच्चारण बने हुए हैं, उदाहरणार्थ अ० बखूत, फा० 
बखत्‌, स० भक्त मे जो प्राकृत भत्त-, हिं० भात्‌ के विरुद्ध है, अ० मे हप्त, फा० में हफ्तू, 
स० मे सर्प्त॑प्रा० मे सत्त, हिं० मे सात्‌। 

समीकरण मध्यकालीन भारतीय भाषा की विशेषता है, किन्तु अति प्राचीन काल 
से, पुथक्‌-पृथक्‌ शब्द (अयोगात्मक? ) इस बात के प्रमाण हैं कि शब्द-व्युत्पत्ति-शास्त्र 
ओर आऊकृति-विचार-शास्त्र से प्रभावित, लिखित परपरा की अपेक्षा उनका अधिक प्रचार 
हो गया था उत्‌- से उच्चा, तुल० अ० उस्वें, वृक्‍कों, तुछ० अ० बरं७क-, *मद्जू-, तुल० 
मंदगु के लिये मज्ज॑ति। इससे यह जान कर आइये न होगा कि एक ग्रीक परंपरा, 
जो ३०० ईसवी पूर्व के लगभग की है, मध्यकालीन भारतीय भाषा के लिखित प्रमाणों 
से पूर्व की, सम्राट चन्द्रगुप्त का नाम इस रूप मे प्रदान करती है, सन्द्रकोत्तोस्‌ । 

तो दोनो स्पर्श ध्वनियो के सबध में यह तथ्य सर्वब्यापी और प्राचीन है; जब 
समुदाय में केवल वास्तविक स्पर्श ध्वनि आती है, तो अन्य तत्त्व के शिन्‌-ध्वनि या स्वनत 
होने के कारण, चीजे बड़े दुरूह रूप मे सामने आती हैं। 

१ शिन-ध्वनि--ईरानी में, स्‌ अपने को आदि मे और स्वर-मध्यग में ही विवृत 
नही करता, वरन्‌ स्वनत हो जाता है (अ० अहुमि, पु० फा० अमिय्‌ . सं० अस्मि; 
अ० हजडर॑म्‌, फा० हज़ार स० सहंस्रम्‌) , किन्तु वह स्पर्श ध्वनि पु० फा० अस्तियू, 
फा० अस्त (अस्ति), अ० पस्कात पस्‍्चें (पश्चात्‌), और साथ ही घोष अ०» जूदी 
एथिं, मजूग मू, फा० मयूजू ( मज्जा) , अस्नात्‌_ (-अज्न- से, तुल० सजूदयो ) ; और शकार- 
ध्वनियों * वहिस्त-, फा० बिहिरेत (बंसिष्ठ-), अस्त, फा० ह॒सेत (अष्टॉ); मी लुँंद- 
फ़ा० मुजद (मील्हँ) से पूर्व रहता है। 

सस्कृत मे स्‌ कठोर है, यहाँ लक कि यदि आकृति-विचार-शास्त्र की दृष्टि से सहायता 
प्राप्म हो तो वह असाधारण रूप मे स्पश हो सकता है : अथर्ष ० अवात्सी: जो बसू- 
से है; मादुर्भि, उ्दूमि:ः जो मास्‌-, उषसू- से हैं। मध्यकाछीन भारतीय भाषा में 
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आदि और स्वर-मध्यग स्‌ बने रहते हैं, और इसी प्रकार सामान्यतः आधुनिक भारतीय 
भआषाओं मे। किस्तु स्पश ध्यनियों के साथ मध्यकालीन भारतीय भाषा में उसका 
अयोग समान नहीं है। 

पाली और क्लैसीकल प्राकृत में, शिनू-ध्यनि का ठीक-ठीक उच्चारण रुप्त हो 
जाता है जैंसा कि दो ब्यंजनो के समुदाय में दुबंल व्यंजन, अथवा स्पर्श के साथ का 
स्वनत; वह केवल फुसफुसाहट वाली घ्वनि रह जाती है, जो, जैसा कि महाप्राण ध्वनियों 
से पूर्ण भाषा मे स्वाभाविक है, स्पर्श ध्वनि के बाद आती है, ठीक वैसे ही यदि मुझ 
शिन्‌-ध्वनि उख्बरित स्पर्श ध्वनि से पहले आती . फलत. सुब्ख-(शुध्क-) जो पक्‍ख- 
(पक्ष-) की भाँति हैं, हत्थ- (हंस्त-), अट्ठ (अष्ट-), बप्फ- (बाष्प-) जो थरु- या 
झर- (त्तुरु-), अच्छरा (अप्सरसू-) और प्रागैतिहासिक दृष्टि से भी, प्रत्यय -छ- अर्थात्‌ 
जो -*स्के- से है, की भाँति हैं। 

अशोक० मे हर जगह प(च्‌)छा (पश्चात्‌) मिलता है, और उदाहरणार्थ 
प(क)स्ि (पक्षिनू-) जो प्रमुख हैं; किन्तु क्ष्‌ का प्रयोग सर्वत्र एक-सा नहीं है। 
गिरनार और शहूबाजगढ़ी मे पाली की भाँति समूलि (स्‌)त- (-क्षिपू-) है, किन्तु छम्‌- 
(क्षमू-, पाली लखम्‌-; पाझी में विशेष्य छमा भी है जो विकृत रूप में सामान्य 
है) और छणू- (क्षण-; पाली खणू-), गिरनार में छू (द्‌)दक- (क्षुद्र-) है, किन्तु 
शहबाजगढी मे खुद़- और कालसी मे खु (द)द- है, अत मे कालसी मे छन्‌- है, किन्तु 
खम्‌- भी । 

स्त्‌ वर्ग (और स्थ्‌ जिनमे योग उपस्थित होना स्वाभाविक है) मे, धहबाजगढ़ी 
और गिरनार में अस्ति, नास्ति, हस्ति, सम्स्तव- (और गिरनार विस्तत-, शहू० 
बिस्त्रित-) की दृष्टि से साम्य है, जो कालसी के अ (त)थि, न (त्‌) थि, है (त्‌)थि, समृठत-, 
विठत- के बिरुद्ध है; उससे दाह» का ग्रह (त)थ- है जो, गिरनार घरस्त- (तुल० स० 
गृहस्थ-) के विपरीत कारूसी गह (त्‌ ) ष- के साथ जाता है, पूर्वी प्रभाव के अतर्गत प्रतीत 
होता है, किन्सु गिरमार थैर- (स्थविर-) अथवा इ(त्‌)वी - (स्त्री) जो कारूसी के 
समान है, और फिर शहबाजगढ़ी के इस्री और स्रियक के बारे मे क्या कहा जाय ? 
बूसरी ओर, घरस्त-, जिसमे पहले महाप्राण द्वारा दूसरे महाप्राण का बिषमीकरण 
कठिमसाई से स्वीकार किया जा सकता है, इस दात का सन्देह उत्पन्न करता है कि स्त्‌ 
अनुलेखन फ्सफुसाहट बाली ध्वनि प्रकट करने के 'रिये यथेष्ट है, फलत. उच्चारण की 
अनुलेखन-पद्धति देर से हुई। इस सन्‍्देह की पुष्टि मूद्धंल्य समुदायों की तुलना से होती 
है, जिनमे गिरनार में सेस्ट- (श्रेष्ठ-), तिस्टम्‌तों तिस्टेय (तिष्ठू-), अधिष्टान-(अधि- 
चान-) और स्टित-(स्थित-) में महाप्राणत्व-विहोन हैं, देखिए उस्टान- (वुल० स० 
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उत्बा-) जो शह« ले (ट)ठ कालसी से (ट)5, शहर ति(त्‌)वे, शह० तिर (त)- 
थितिक-, धौलि खिल (ट)ठितीक- के विरुद्ध पूर्वबर्ती रूपो (तुरू» प्रा० ठाइ और कादि 
दूं के समस्त आधुनिक रूप) के प्रभावान्तगंत है। इस रूप में या अम्य रूप में यह 
स्वीकार करना आवश्यक है कि पश्चिमी बोलियाँ अधिक हरूढ़ि-प्रिय थीं। 

यदि अञ्योक ने प्राचीन ठीक उत्तर-परिचिम में शिन्‌-ध्यनियों (यूं से पहले यह 
स्वयं संबंध० एक० -अस्स, किन्तु भविष्य० इश्शति) का भेद बनागे रखा तो यह कोई 
संयोग नहीं है, और न यह कोई सयोग है यदि स्वय गिरनार में श्‌ का इ्रभर रोप हो 
जाने से अनुसस्टि (मिकेल्सन, जे० ए० ओ० एस०, जरा, २३७) के मूदेन्य की 
समस्या हल हो जाती है और ओसुढ- का भी ष्‌ लुप्त हो जाता है। उत्तर-पद्चिम सीमा की 
बोलियाँ आज भी बनी हुई हैं, और शिन्‌-घ्वनि का और शकार-ध्वनि का भेद बना 
हुआ है, और समुदाय में शिन्‌-घ्वनि के थोडे-बहुत स्पष्ट चिह्न सुरक्षित हैं : स० शुष्क 


(पा० प्रा० सुबख-, हिं० सूखा, सिहली सिद्ठु) के प्रतिनिधि हैं कर० हीख्‌ , शिना सूकु, 
जिप्सी-भाषा सेुंको , कितु अश्कुन वार्सें समबत स॒० वक्ष है। दन्त्य या मूदंत्य से पहले 
मिखिता है शिना हतू, क३० अथ, किन्तु जिप्सी-भाषा वस्तू, खोबार होस्त, पशई 


हास्त्‌, हास्‌ (हस्त-) और क३० हस्‌ -(हस्तिनू-) , कए० औँठ, कित्सु खोवार ओरेंट, 
पशई अरेंत्‌ू, शिना अष्‌ (अष्ट) , शिना पिटु, कढ० पेठ्‌, कती पूटि, किन्तु जिप्सी-भाषा 
पिस्ेंत, अश्कुन प्रिष्टि, कलाश पिस्टो (पृष्ठ-), शिन्‌-ध्वनि शिना बष, अर्कृत बस्‌ 
(बआाष्प-) में स्पष्टल ओष्ठ्य पर छायी हुई है, क३० श्रस्‌- (बृहस्पति-) , कद० पोसूँ, कती 
पिसें (पुष्प-) यह प्रयोग ह० दुचु० में तो मिलता ही है पुष, तुल० पोषपुरिअ- 
पेशाचर का रहने वाका--जो अर (8४६०) के अभिलेख में है। कद्य से पहुले भी ऐसा 
ही मिलता है. क३० भास्करी से बो सि। 

२. स्वनत--स्पर्श ध्वनि और स्वनत के संपर्क से जो समस्या उत्पन्न होती है 
उसका समाधान दो प्रकार से हो सकता है। या तो स्वत के घोष कपनों के एक अंश 
से स्व॒र-तत्व अपने को मुक्त कर लेता है जो थोड़ा-बहुत अज्ञात होता है और एक नया 
स्वर प्रदान करने की शक्ति रखता है; या, जैसा कि दो स्पर्श प्यनियों के सबध मे देखा 
जाता है, उनमें समीकरश उत्पन्न हो जाता है, ब्यजन का उच्चारण या तो सुरक्षित 
रहता है या उसे अनुकूल बना लिया जाता है, उदाहरणार्भ, दूव्‌ >दृद्‌, बूब; तम्‌>तृत्‌, 
पूप्‌ू; ख़त॒>तृत, दूदू। 

पहली रीति सस्कृत की सवीनता नहीं है। भारोपीय में ही, व्यजन के बाद भाने 
बाला स्वत व्यजन-पक्ष के अंतर्गत स्वर्गत से संगधित स्वर-तत्त्य द्वारा प्रतिमिधित् 
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प्राप्त करता है: स० पुर्र : ग्री० परोस; ज(इ)यो: ग्री० बिओस; संबंध० 
अज-अ: प्री० ओफ्रुओस। भारत-ईरानी मे यू और व्‌ वाले विविध रूप मिलते हैं, 
बैदिक में तो विशेष रूप से बहुत हैं, और यदि अनुलेखन-पद्धति की अपेक्षा छद की 
दृष्टि से गणना की जाय तो। 

पु० फा० मरतिय-, अ० मरहँय- त्रिअक्षरात्मक, स० मरत्‌ (इ)य- है, किन्तु पु० फा० 
हर्सिय- (जिसमे सेँ त्य के साथ सम्पर्क प्रमाणित करता है), अ० हैशय-, सं० सत्य॑- है; 
प्रस्तुत उदाहरण की भांति अनेक उदाहरणों मे पुनविभाजन समुदाय से पूर्व आने वाले 
शब्दाद्य के गुरुत्व पर निर्भर रहता है, उदाहरणार्थ, यह प्रवृत्ति भ्‌(इ)य प्रत्यय के 
दो रूपो के सबध में दृष्टिगोचर होती है। शेष स्वय वैदिक मे, जिसमे स्वतत्रता सबसे 
अधिक ग्रहण की गयी है, वह सीमित है -स्य (१ उदाहरण को छोड कर) में संबध० 
एक० के प्रत्यय मे -त्वा में अन्त होने वाले क्रियामूलक विशेष्य मे भी, सबसे अधिक 
अश्व- (अ० अस्य-), चत्वार (अ» चें/वारों-), त्य॑ंज नपु० (अ० इश्ये्जों द्रथक्षरात्मक) 
स्वप्न-(अ० ख्‌ अपन -) की माँति अलग-अलग शब्दों के समुदायों मे पृथक्करण कभी नही 
होता। और मध्यकालीन भारतीय भाषा इस बात का प्रमाण प्रस्तुत करती है कि प्रत्ययो में 
स्वरो का अस्तित्व सभव है ' अशोक० घौलि क (त्‌)तविय- जो शिना क (त्‌)त (व्‌) ब- 
के विरुद्ध पढ़ता है, तुल० पाली कत्तब्ब- [मरिरनार मे तो वही प्राचीन समुदाय मिलता 
है क (त्‌)तव्य-] , कर्मबाच्य, जिसका पाली प्रकार है पु्छ-इयति, तुल० स० पृच्छयते, 
रूप स्पष्टत सुरक्षित रखने की इस स्वततश्नता का एक प्रयोग है, जो उसी प्रकार है जिस 
प्रकार वैदिक स्तुब-अन्ति; स्फूट शब्दों मे सामान्य नियम समीकरण का है. अक्षोक० 
और पा० सच्च- (सत्य-), अशोक० कालसी च(त्‌)तालि (किन्तु मुखरता के समी- 
करण सहित गिरनार चत्पारो, अन्त स्थ *फ्‌ का तुरत स्पर्श हो जाने से, किन्तु उच्चारण 
का सारूप्य नही होता ), पा० चत्तारि, यही बात पा० चजति (त्यज्‌-) के आदि के 
संबंध मे है, जिया, हिस्यों की गणना ज्यो, हम के अनुरूप बैदिक शब्दों की भाँति की 
जाती है, ऐसा ही अन्य भाषाओं से निकले आधुनिक शब्दों मे मिलता है (उदाहरणार्थ, 
नेपाली जिउरि, हिजो ), जो निस्सदेह क्रमबद्धता के समान ही स्पष्टता के कारण संभव 
हो सका है। 

स्वनत के अन्य उदाहरणों मे, वैदिक और मध्यकालीन भारतीय उन्द यह प्रकट 
करते हैं कि आगम इतना अधिक होता था कि लिखते समय उसका प्रयोग होता ही 
नहीं। ईरानी में पु० फा० दुरुष [स० श्रुव-, अ० द्र (उ) व-] जैसे उदाहरण बहुत कम 
मिलते हैं। किन्तु र्‌ से सबंधित असंख्य उदाहरण वेद मे मिलते हैं इन्दू*र, पित्‌रों 
साथ ही प्‌*राक; दिनू-ध्यनि से पूर्व दर शर्त; अनुनासिक सहित यज्‌ न॑-। इससे यह स्पष्ट 
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हो जाता है कि प्री० एश्ग्रॉस्‌ का प्रतिरूप अथर्व० रुधिर- हो सकता है, तथा आदि स्वर 
का मात्रा-काल पुरुष, तुछ ० पा० पुरिस-पोस- मे परिबतनीय हो सकता है: प्राचीन रूप 
पूर्से इटलिक *परसो-, ले० परि-सिद के अनुरूप है; -उर-, -उरि- बाले रूप उसी प्रणाली 
पर आधारित हैं और पित्रों के आश्रित पितू रॉ: जैसे शब्दांशों का प्राचीन गुरुत्वा 
बनाये रहते हैं। स्व॒रों के वितरण में इस स्वतत्नता ने जन्तु- और ज॑न्मन- जो ज॑तिमन्‌- के 
निकट है, कृणमसि भी जो कृणबन्ति के निकट है, विकरण के निर्माण की सफलता- 
सबधी एक छोड कर एक के बाद रहने वाली लय की प्रवृत्ति को विपर्यस्त रूप मे उत्पन्न 
होने मे सहायता पहुँचाई है। 

क्लैसीकल ससस्‍्कृत मे र्‌ वाले उदाहरण बहुत कम हैं, यदि कम-से-कम कोषों द्वारा 
प्रदत्त चन्दिर- जैसे उदाहरणो की गणना न की जाय; अथवे० का रुषिर-से ब्रा० दहर- 
(वै० दह्लं), महाकाव्य मनोरथ- (*मनो-र्‌थ-), अजिर- (अँद्ध-) और मिलते हैं। किन्तु 
प्रवृत्ति सदैव रही है, और बारह से लिये गये शब्दों मे वह अब भी दृष्टिगोचर होती है। 

त्म॑नू- के विरुद्ध, पाली में तुमो, तुमस्स हैं जो सिहली तुमह (79 277!. , पु० 
७३) और शिना तोमू द्वारा विवद्धित हो जाते हैं, जब कि जिप्सी-माषा पेस आत्मन्‌- 
की प्रचलित ध्वनि के साथ साम्य रखता है प्रा० अप्प-, हि० आप आदि। सं० 
प्राप्तोति का प्रतिनिधि गिरनार मे प्रापुनाति, पाली में पापुणाति, ह० दुत्रु० समावक 
प्रकार (आदरार्थ०) में पमुनि (”*पामुने) है; इन रूपों की पुष्टि ने० आदि के पाव-, 
गु० पाम्‌-, सिहली पश्न॑म- द्वारा होती है, पाली पष्पोति का कोई रूप शेष नहीं है। 

सस्कृत राजा का सबंध० रास है, किन्तु पाली मे राजिनो, अश्ोक० में र(अ)- 
जिने, लाजिने है, प्राकृंत मे पा० और अशोक ० गिर० छह ० रज्तों, प्रा० रण्णो के सिकट 
राइणों है, वास्तव मे संज्ञा-रूप, विकरण-युक्त रूप हो जाने के कारण, उसमे बिल्कुल 
नही रह जाता; केवल नेपाली आदि के रानि मे स्त्री० राशी का रूप शेष है। 

स्वनत समुदायों का समीकरण एकदम नही हो जाता; तुल० ग्री० सन्द्रओत्तोस्‌ 
जिसका पहले उल्लेख हो चुका है, जिसमे द्वितीय समुदाय पर, और अशोक ० की पश्चिमी 
लेखन-प्रणाली पर प्रथम समुदाय बाद का है। किन्तु वह बनने बहुत पहले ही छगा था, 
कम-से-कम र्‌ वाले समुदायों से उसका अनुमान लगाया जा सकता है जिनमे अत्यन्त 
प्राचीन वैयाकरणो ने स्पर्श का सापेक्षिक महत्त्व देखा है * पुल्र- छद में स्वीकृत, 
स्थायी उच्चारण है, पाणिनि ने उसे वैकल्पिक माना है, किन्तु हीन प्रयोग में वह मसंभव 
है; प्रथम झब्दाश केवल बौद्ध संस्कृत मे नियमित रूप से हृस्व मिलता है, तत्पश्चात्‌ 
एक ऐसे यूग में जब कि समुदाय वास्तव में कठिताई से मिलता है। 

साम्रान्य नियम यह है कि प्रत्येक परिस्थिति में स्पर्श ध्यनि प्रथान रहती है : सर्प- 
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से पा० सप्प-, उद्र- से उदू-, भाम्‌ (यू) र- से अम्भ-, शुक्ल-और शुक्र- से सुक्क-, राष्ट्र 
से रट्ड-, पक्य- से सक्‍क-, उच्यते के लिये वुच्णति, अधवन्‌- से अद्ध- मग्न- से मस्ग- 
जादि। किस्तु इस स्पर्श भ्यतनि का उच्चारण स्वनत के साथ अनुकलता प्राप्त कर सकता 
है; इस प्रकार पा० सच्च- (सत्य-), मज्म- (मध्य-) में दन्त्य ध्वनियाँ तारुष्य हो 
जाती हैं। 

में जनुकूछताएँ समान रूप से नहीं मिलती । 

दन्त्य +-ब्‌ वाले समुदाय से दन्त्य था ओष्ठ्य मिलता है, जो उदासीन नहीं अ- 
नियमित रूप में होता है। गिरनार के अशोक-अभिलेखो में क्रिया-मूछक विशेष्य के 
रूप -त्पा (था), चतृपारों (चत्वार.), दुबादस (द्वादश) मे मिलते हैं, और कालसी 
में च(त्‌)तालि (बत्वारि) मिलता है और दुवाडस सुरक्षित मिलता है। पाली मे 
चसारो है और कमे० तम्‌ (स्वम्‌) है, किन्तु बारस भी है, और वूसरी ओर क्रियामूछूक 
विशेष्य के रूप मे द्‌(3)वे और -त्वा रूप सुरक्षित मिलते है, उसमे दूवार- भी उस 
समय मिलता है जब कि टोलेमी ते नगर का नाम बरके (द्वारका) दिया है, किन्तु 
उसमे दीप-(द्वीप-) मिलता है जो अशोक ० (जबूदीप ) , टोलेमी (इअबरदिओउ ) और प्राकृत 
के साथ साम्य रखता है। इस अतिम शब्द में ओष्ठ्य के अस्तित्व ने निस्सदेह उसके 
प्रति अनुकूलता प्रकट की है, किन्तु अन्य प्रयोग कम-से-कम अस्थायी रूप से दृष्टिगोचर 
नही होते । उदाहरणार्थ सं० ऊध्वें- के लिये पाली में उद्ध- है जो क्लेसीकल प्राकृत की 
ओर भी झुका हुआ प्रतीत होता है, तुल० असामी ऊष-, जैन प्राकृत मे उब्भ- (तुल०, 
पा० उब्भ- ट्ठक-) है जिसकी पुष्टि म० उम्रा, सि० उभो, प० उम, बंगाली उबि द्वारा 
होती है; साथ ही उसमे उड़ढ- भी है जिसकी पुष्टि सिहली उड़ु से, और सभवत सिहल 
से बहुत दूर, पशाई उड़े, कए० बूआँड से होती है। प्रत्येक शब्द का अपना इतिहास है . 
इतिहास जिस पर प्रकाश नही पड़ा, प्रमुख बात यह है कि मध्यकालीन भारतीय भाषा 
के प्रारभ मे ही विविधता मिलने छगती है। 

तू+म्‌ के लिये, पाली मे आश्चर्यजनक रूप मे अत्त- है; और साथ ही अशोक ० में 
पूषे और उत्तर में है; किस्तु गिरनार में भात्प- है, जो उस जिकास का प्रथम चिह्न है 
जो प्रा० आप्प- रूप धारण कर छेता है जो महाराष्ट्री मे अत्यधिक प्रचलित है 
और जो नाटक में पहले रूप के साथ परिवर्तनीय है; अप्पा विशेषत, कर्सा० है; 
डिन्तु बगाली में आपन्‌ है जो विकृत रूप पर आधारित है और आपू- रूप लगभग सर्बे- 
प्रचलित है (सिहुली अतू को छोड़ कर; उत्तर-पक्चिम में तन्‌- बारे रूपो का मूल 
ईरानी है, शिना तोमूठें)। यह एक महत्त्वपूर्ण बात है कि प्रत्यय -त्व-, -त्वन- से -प्प-, 
प्पन- (हिन्दी -पा, -प्ू आदि) रूप बराबर पहले ही से केबल गिरनार (महत्पा) में 
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सिलते हैं, भौर पाली की भांति प्राकृत भी केवछ -ल-, -सन- स्वीकार करती है, यहाँ 
सामान्येत: उधार छिये जाने का संदेह किया जा सकता है। 

दस्त्य +र्‌ के समुदाय के लिये, पुनविभाजन उलटा भौगोलिक दृष्टि से है। अक्षोक 
के अभिलेखों में 'तीन' के लिये शहबाज़गढ़ी मे त्रयो है, गिरमार में त्री तिरह,' ऐै/275. 
प्रे जेडशा है, गिरनार मे जंदस, किन्तु इसके अतिरिक्त तिम्नि, तेदस रूप भिलते हैं 
जिनके साथ पाली तयो, तीणि, तेरस का साम्य है ' साथ ही मिलते हैं शहू० और 
गिर० पराक्रम्‌- [गिर० में परा (क्‌)कम्‌- भी ), जो कालसी आदि के पल (क्‌)कम- 
सेमिप्न है; शह० अग्र-, किन्तु गिर० अ(ग्‌)ग-। अथवा परिचमी बोलियों से र बाले 
समुदाय थोडे-बहुत सुरक्षित हैं. कठी ग्रओमू, अइकुन ग्लाम्‌ जिससे गैयाँ लाभ्‌ 
(प्रामा) निकला है, कती ब्र्‌भ॑, पित्तर, पशाई छाई (भ्राता) , कती पुद्र, पशई पुैरे, 
शिना पूच्र (पुत्र), अश्कुन द्राष, खोबार द्रोच्र, शिना जब (द्राक्षा); लोवार प्रोखुम्‌ 
(ग्री० द्रक्ष्म) है जो हिं० दाम्‌ से मिन्न है। जिप्सी-भाषा में केवल दन्त्य और ओष्ट्य 
वाले (समुदाय) सयुक्त रूप हैं : फ़ल (भाई), त्रिन्‌ (रत, जो *रत्र्‌ का वषिम रूप 
है और रात्री से है), लिन्द्र- (हिं० नीन्‍्दू, स० निद्रा), द्रख, किन्तु गय्‌। सिष्री मे मूर्न्य 


हुए केवल दन्त्य सयुक्त हैं . ट्रे (तीन), पूढ़ , ड्राख्‌ , निष्डर , किन्तु चक्कू (चक्र-), 
अभि (अग्न-), भाई आदि। 

अन्य र,जो पूर्ववर्ती ब्यजन को द्वित्वयुक्स व्यजन की भाँति बना देने मे सहायक होता 
है, अपने को पूवेबर्ती ब्यजन के साथ मिला लेने की सभावना प्रकट करता है . दीर्थे- 
>*प्रीष-' कती द्र॒गूर, सि० ड्िघो (न कि *ड्िहो ), कछाश द्रीग, छिनां जिगु, ताअ-: 
क३० त्राम्‌, सि० भामो, पु० गुज० त षाँबू, तुल० कती में ही त्रूत्र (तत्र-)। 

यदि दूसरी ओर व्यंजन से पूर्व र की समस्‍या पर विचार किया आय, तो यह 
ज्ञात हो जायगा कि एक ही क्षेत्र भे, र्‌ आदि व्यंजन के साथ भी सम्बद्ध हो जाने की 
प्रवुलि प्रदर्शित करता है; किन्तु ऐसा बहुत कम होता है : कराश् परोन्‌, क्रोम्‌; तुझू० 
शिना क्रोम, पशई #छाम्‌; इसी प्रकार अशोक ० में क्रमूम-, प्रू (ब्‌)ब-, ग्रभ- मिखते हैं, 
किन्तु कीति- के लिये किट्रि, वर्ग- के लिये बशच्न- प्रकारों के अस्तित्व से निदिणलत 
निष्कर्ष तक पहुँचने में रुकावट पढ़ती है। 

इस दुर्लभ, किन्तु भली भाँति स्थानीय बातों को अऊूग रख देने पर, मध्यकाशीन 
भारतीय भाषा और सब्य-सारतीय भाषाओं में अब भी र्‌ दन्त्य की संभावना रह 
जाती है: वास्तव में परिणाम होता है, कभी दस्त्य, कभी मूडेंन्प। 

अक्षोक के अभिलेशो में ऐसा प्रतीत होता हैं कि गिरमार बाले अभिकेख की 
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प्रवृत्ति दन्‍्य की ओर है [अ(त्‌)ब-, अनुव (त्‌)त्‌ू-, क(त्‌)त (ब्‌)व-, व(६)घ-, 
की (त्‌)ति] और पूर्वी अभिलेख्ो की प्रकृति मूर्धेन्य की ओर है [कि (ट्‌)टी, वडढ- 
दिये (ड)ढ-], किन्तु धौलि में अ(त्‌)थ-, क(ट्‌)टविय- और क (तू )तविय- मिलते 
हैं; कारसी, अनुवटू- और अनुबत्‌-, उत्तर-पश्चिम मे अश्र-, वश्न- चिह्न मिलते हैं, किन्तु 
किद्ठि भी मिलता है और अन्त में शह्‌० अनुवत्‌-। 

अस्तु, न तो एकता से, न बोली द्वारा और न शब्द द्वारा निश्चित निष्कर्ष निकलता 
है। इसी प्रकार पाली मे चक्‍कवत्ती है, जैन प्राकृत मे चक्‍्कवट्टी। पाली मे अत्य- बहुत 
आता है, किन्तु अटूठ भी प्रचलित है, विश्लेषत सामासिक रूपों मे, दोनों समीपवर्ती 
रूप एक सबाद में मिलते हैं, दूसरा प्रश्न में, पहुला स्वामी को दिये गये उत्तर मे; 
इसके विपरीत अड॒ढ- की अपेक्षा अद्ध- कम मिलता है, समवत संस्कृत से निकले रूपो 
अद्भा और अधवन्‌- के कारण उसका प्रयोग कम होता गया हो। पाली मे क्रियामूलक 
रूपो में सदेव कित्ति-, वतृतृ-, कत्तब्ब-, और वद्ध्‌ मिलते हैं, किन्तु साथ ही वद्ध- और 
वुड्द-, वड्ढि-, बुड्ढि- और वृद्धि- जो बहुत कम प्रयुक्त हुआ है; दूसरी ओर वड्ढकि- 
(बरद्धक-) है, अन्त में वद्ध-, स० वर्ध-, यह सभवत. आदि र के कारण निरोधात्मक 
विषमीकरण के फलस्वरूप उसका दन्त्य रूप होना चाहिए। तो दोनो प्रयोग प्राचीन हैं 
आधुनिक विभाजन दुरूह है और शब्दावली पर निर्भर है, केवल सिघी को छोड कर, 
जिसमें, श्री टर्नर के मतानुसार, केवल र्‌ +-द्‌ से मूर््धन्य होता है, र + त्‌, थ्‌, ध्‌ से दन्त्य । 
उनसे मिले शब्द के छिये प्रत्येक भाषा में समानता नही मिलती | गर्देभ- के लिये मराठी 
में गाढवू-तथा गधूडा है, और सिह॒ली मे गूअंडम्बु तथा गदुबु है। 

इसी प्रकार अनुनासिक के बाद आने वाली स्पर्श ध्वनि के भी अनेक प्रयोग हैं। 
यदि अत्यधिक देखे गये तथ्यो पर विचार किया जाय तो ऐसा प्रतीत होता है कि विभाजन 
भौगोलिक आधार लिये हुए है। हु० दुत्रु० की बोली में विशेषतः अधिक अनुनासिकता 
ने (तुल० पमुणि, पा० पापुणे, स० प्राप्नुयातू, नमो, पा० नावम्‌; वदसदो, स० ब्रत- 
बन्त:; व्‌ के अनुनासिक रूप से ऐसा हुआ है; तुल० विपयंस्त अनुलेखन-पद्धति पुषविव, 
स० पुष्पम्‌ इव ), एक तो अनुनासिक के बाद आने वाले कठोर को मुखरत्व प्रदान करने 
में प्रोत्ताहन दिया : पग-(पद्धू-), पज (पठच), सबन (सम्पन्न-) प्रशझदि (-शसन्ति ), 
दे० इसके याद, इसकी पुष्टि एक पुरुषयाथक नाम द्वारा होती है . प्री० छम्बगइ 
टोलेमी (रूम्पाक-)। 

दूसरी ओर उसने घोष स्पर्दों ध्वनि को (कठघ घ्वनियों कोछो ड़ कर) आर मसात्‌ 

कर लेने के डिये जोत्साहन दिया है: तुमदि (तुन्दू-), उदुभर (उद्म्बर-), बनूहन- 
(बन्धन-) , गमृहिर (ग्रम्मीर-), पनिद- (पण्डित-) । 


व्यंजन श्र 


ये दोनो किश्लेषताएँ आज सिंधी, लहूंदाा और पंजाबी मे अविरलूं रूप मे, और दर्द 
तथा जिप्सी-भाषा में स्फूट रूप में मिलती हैं . 

१. अनुनासिक +अधोष : 

० पण्जाहू (पतरुचाशत्‌) जो हिं० पचास्‌ से भिन्न है, कए० पनूचाह किन्तु 
पनूजह , 

सि० कण्डा, सि० कण्डो, कद० कोण्ड यूरोपीय जिप्सी-भाषा कन्रो, न्री कन्दू, 
ने० कौड़ो : यह विकास शिना कोण, (कण्ट-) तक में चलता है, 

सि० पन्धु, प० पन्ध, नूरी पन्‍्दू, शिना पोर्ने, पशई खोबार पन्‌ (पन्थन-); 

पं० ने० हिउन्द, क३० वन्द, यूरोपीय जिप्सी-भाषा इवेन्दू, पश्ाई येमन्द; शिना 
योन्‌, खोवार योमुन्‌ (हेमन्त-) , 

३ बहु० के प्रत्यय सि० -अनि, पं० -अणू, नूरी -अन्दू, यूरोपीय जिप्सी-भाषा -एन्‌ 
(-आन्ति); 

सि० प० कम्बू, ने० काम्‌-, क४० कम- (कम्पू-); 

सिं० सट्टर, प० सजूल, ने० साँगलो तथा सान्‌ूलो, शिना छाड़ाएहें, किन्तु क६० 
होकलू; गु० म० साँककू (म्यूखला); 

सिं० वउ्झु, प० वज्झू (वश-), सिं० हज्जु, प० अछ्छझू (अश्ु); सिं० कड्ज- 


(ह)ओ (कास्य-) , सि० ह्ज्जु, क३० उन्‍्जू , स्त्री० अनजित्‌ (हस-) ! 

२. अनुनासिक +घोष . 

सि० कानो, १० कान्ना, कए० कान, शिना कोन्‌ (काण्ड-); 

सि० प० कह० जुम्‌- (चुम्ब-) : सिहली को छोड कर स्पशे घ्वनि इस शब्द में हर 
जगह अपना लोप कर लेती है, 


प० बन्‌न्ह, क३० बोन्‌ , शिना ब्ओोंनू, नूरी -वनि; (बन्घू-); कूलू बान्‌ जिसमे 
“बाँध' का अर्थ फ़ारसी मे बन्द हो जाता है और जिससे यह प्रकट होता है कि यह प्रवृत्ति 
सर्देव रहती है। 

तो भी यह सोचना ग्रूत होगा कि यह प्रवुत्ति पश्चिमी मूमि-भाग में ही मिलूती 
है। मालवा (वह भूमिभाग जिसमें मोनार्दीय के स्थान पर गोनार्दीय रूप मिलता है) के 
निवासी, वैयाकरण पतञजलि (ईसबी-पूर्व दूसरी शताब्दी)के नाम को, अति प्राचीन, 
और स्पष्टत. महत्त्वपूर्ण, नाम पतञ्न्चल से अलग करना कठिन है ( प्रिज़ीलुस्की, बी ० एस ० 
एछ०, जजअाा, पु० ९१); स्वय पतज्जलि ने, उसे स्थानीय कारण के अतर्गत 
न मास कर, मठ्चक (मंच) के स्थान पर अशुद्ध उच्चारण मज्जक- की ओर सकेत 


हि. भारतीध-आर्स भाषा 


किया है। उससे भी पहुले अशोक० पन- (पाँच), पूर्वी अभिलेखों के “१५” और 
“र५“, पण्ज- पर आश्रित हो सकता है, जैसे अन- अज्ञ (अन्य-) का प्रतिनिधित्व 
करता है, जब तक -दश, -विशति और -शत्‌ का तालव्य विधमीकरण द्वारा न हो, *पन्द- 
जिससे दूसरी ओर खारबेल का पदरस स्पष्ट हो जाता है [तुल० म० पन्नास्‌ (५०), 
हिं० पच्नास्‌; हि? पैतीस्‌ आदि ]। आज मैथिली मे ये चात्‌ (चन्द्र-), आन्ह (अन्ध-), 
सेन्हिया (सिर ) मिलते हैं; गुजराती में सांचकू (प्यूखछा ), उमर्‌ (उदृम्बर-, म्बू>म्‌ 
कुछ-कुछ सबंत्र दृष्टिगोचर होता है), बगाली मे खान, रानू- (रस्घू-) , बगाल का 
नाम बेहालू की तरह पुकारा जाता है। मैथिली मे आँजु अब भी है जो असुवा (अश्रु-) 
के समीप है। अन्स मे, सीमती भादाओ उडिया, मराठी और सिंहली को छोड कर 
हर जयह क्रियाओ के रेय बहु० के प्रत्यय में से सस्कृत -अन्ति के स्पशे का चिह्न ल्प्त 
हो गया है, अथवा यदि प्रा० तथा पु० हिं० -अहिं सादृश्यमूलक पुनराबुत्तियो के किसी 
बे से मिकल सकता है, तो बगाली -एन्‌ कम-से-कम प्राचीन -न्द्‌ का चिह्न सुरक्षित रखे 
हुए प्रतीत होता है, अन्त्य स्थिति के कारण (किन्तु -इते, -स्तू- बाले क्रियार्थक-सज्ञा- 
क्रिया-मूलक विद्येष्य मे मध्य बना रहा है) । 

शिन्‌-ध्बतियों मे एक स्पर्शता होती है जो सच्ची स्पर्श ध्बतियों से कमज़ोर होती 
है, किन्तु अन्य घ्वनि-श्रेणियो के साथ स्पर्श ध्वनि के रूप मे आ सकती है। उसी से 
ऊष्म + म्‌ अथवा व्‌ और उन्ही परिस्थितियों में स्थित दन्त्य घ्यनियों के बीच के समा- 
नास्तर प्रयोग मिलते हैं अशोक० शह० स्पमति (स्वामिन्‌- ), स्वसुन (स्वसृणाम्‌), 
स्प्न (स्वर्ग-), ह० दुच्ु० विश्ष-(विश्व-) और आजकल खोवार इस्पुसा र्‌ (स्वसर- ), 
कती उरेंपू, शिना अरैंगो, क३० हासेँ (अध्व-) जिसकी हाकार ध्वनि यह प्रकट करती है 
कि यह फ़ारसी अस्प्‌ से नही है, दूसरी ओर अशोक ० णहू० अधि० एक० -स्पि (स्मिन्‌), 
छ्ोबार इस्प (अस्मत्‌-), प्रीष्प्‌ (ग्रीष्म-) है। स्वभावत यह प्रयोग अपवाद-स्वरूप 
है स्व्‌ की प्रवृत्ति साधारणत स्स्‌ की ओर रहती है, और जहाँ तक उसका स्म्‌से 
संबंध है सो, वह ाह़े स्प्षो से पहले स्‌ का ही प्रयोग हो, महू (अशोक० गिर० और 
प्रा० मणि० एक० -म्हि, पा० सिम्ह-; सि० भीम्‌ , म० गीम्‌ आदि) सन्‌ से सिकले 
नह (स० स्तृषा, पा० सुष्हा जो सुच्णा से है और जिससे म ० सून्‌ निकरा है) का समानघर्मा 
है; स्पू, सर की भाँति समीकरण हो तो अधि० अशोक० (यदिचम को छोड़ कर ) 
-(स्‌)सि, पा० बिस्सरदि (बिस्मर-) होता है जिससे म० विसर्‌- आदि बनते हैं, प्रा० 
रस्सि-, हिं० रस्सी (रश्मि-) आदि। किम्सु अशोक ० सें अधि० के विभाजन से हमे घोले- 
में नहीं रहना चाहिए; ये अभिलेख सुद्रपूर्व की ओर के हैं जिनमे सर्वनाम संबंध० 
बहु अ्र(प्‌ू)फाक (अस्माकम्‌), कमें० अ(प्‌)फे, तु(प्‌)फे में अधि० की ओर 


वर्जन श्छ 


छ्ुका हुआ -सि मिलता है, फाऊसी में त(प्‌)का (तस्मात्‌) मिलता है। उससे 
सिंहली अ्रंप्‌ स्पष्ट हो जाता है, और दूसरी ओर प्रशुन और शिना (विक्वंत रूप) असे , 


कइ० अस्‌ 5, १० असी, सिं० असि, कती में गू रिसें अपराहु', जो इस हम "के समीप 
है, देखकर आएचर्य नहीं होना चाहिए। तीतो प्रयोग प्राचीन हैं। 

एक प्राचीन वैयाकरण ने अनुनासिक के अधोषत्थ की ओर ध्यान दिया है; उसके 
अनुसार, अघोष सोष्म के बाद स्पर्श से पूर्व की भाँति अनुनासिक से पूर्व एक अभिनिधान' 


आ जाता है. फलत ग्रीष मे, अश्‌ नाति । इससे स्पष्ट हो जाता है म० विठो-या 
जो विष्णु- से निकले वेण्हु- के निकट है और सभवत , श्री एच० स्मिथ के अनुसार, पा० 
दक्खिनी कट्ठक- जो क्ृष्ण- से है, और हर हालत मे आधुनिक बगाली उच्चारण क्रिस्टो। 
किन्तु इससे अनुनासिक +शिन्‌-ध्वनि समुदाय से सबधित कुछ तथ्य ज्ञात होते हैं, पहले 
के विपयेस्त रूप, और जिनमे स्‌ का स्पश-भाव उस रूप में एक सूक्ष्म ब्यजन भी उत्पन्न कर 
देता है उसी से स० सधि महानू-तू-संन्‌ है। श्री स्मिय के अनुसार यही कारण है कि 
गम्‌- का भविष्य० महावस्तु मे गसामि है, किन्तु पाली मे, सामान्य अतीत अगश्छि 


(*अ-गाम्‌-सू-ईत्‌ ) की भाँति, गझछामि [ -म्‌ स्‌ “>> -न्‌ स्‌ -> 5 छ्छ-); इसी 
प्रकार *हन्‌-तू-सिति से ३ एक० भविष्य० हझ्छिति है। और उसी भूमिभाग मे जिसमे 
स्व, सम, >स्प्‌ है, ह० दुत्रु० मे प्रशझदि है, अर्थात्‌ प्रशड्झ्न्दि जो क्षेत्रीय विशेषता 


अन्त्य घोषत्व सहित -शश-, >शम्‌ श्‌- (तुल० ससार- से सतूसर ), -शब्‌च॒श-, -शब्न्छ- 
मध्यवर्तियों द्वारा निभित प्रजसन्ति से निकका है। इस प्रकार प० अज्झू, सि० हज्जु, 
मैथिली अज्झु जो अश्रु से है, प्रा० अशु, प० वज्ज्ू, सि० वज्छु जो वंश- से है आदि। 
दिन्‌-ध्वनियो मे यह व्यंजन भी रहता है इससे स्पष्ट हो जाता है अथर्व० 


( अगास्‌ सी. ) अवात्सी और प्राकृत में मातुच्छा जो सयुक्त मातु-स्ससा से निकले 


माउस्सिआ के निकट सामप्निध्य-प्राप्त *सातुस्‌  स्ससा (सबंध ० की प्रथम संज्ञा) से 
निकला है (एच० स्मिथ )। 
इन कुछ उदाहरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि समुदायगत थ्यजनों से विविध 

निष्कर्ष निकलते हैं, और इन निष्कर्षों से, न तो ध्वनि-विज्ञान की दृष्टि से और व 
भौगोलिक दृष्टि से, कोई निश्चित परिणाम ही दृष्टिगोचर होता है। 

मुख्यत, सामान्य निष्कर्ष है पुतराषुसि वारा रूप। 

खहदा और पजाबी मे अब भी पुमरावुत्त स्पर्श घ्वनियाँ मिलती हैं (प० मक्‍्खण्‌ 
(अक्षण-), कम्म्‌ (कर्म-) ; किन्तु अर्सि “हम” (अस्मे), लद्ददा अस्सि, सिभी की अरबी 


ह 


श्ट भारतीय-आर्य भाषा 


लिखावट में अब भी दुहरा व्यंजन मिलता है और कविता में अज्ज्‌ (अद्य) की दीर्च 
गणना सुरक्षित है; कच्छ की सिंधी और भर्डो्व की गुजराती में, पूर्वी राजस्थानी में, 
बोलचाल की हिन्दुस्तानी और सामान्यतः गगा की घाटी की सभी ग्रामीण बोलियों 
में, पुनरावृत्त रूप मिलते हैं; कितु वे सरल रूप में भी मिल सकते हैं, और साहित्यिक 
भाषाओं मे ये ही सरल रूप प्रचलित हैं . हि० भूखा, खेतो मे, होता, किन्तु स्थानीय 
बोलियों मे भुक्खा (बुमुक्षित-), खेत्तो' (क्षेत्र-), होत्ता (पा० भवन्तो)। मराठी में 
यह सरछ रूप सामान्यत' मिलता है। अन्त भे सिहली मे जिस प्रकार सभी स्वर हृस्थ हैं 
उसी प्रकार सभी व्यजन सरछ हैं (गौण शब्द-रूपो को छोड कर) । 

निष्कर्ष यह है कि मध्यकालीन भारतीय भाषा के समय से पुनरावृत्त रूपों का 
सरछीकरण हो जाता है, और यह भी एक अनुकूल परिस्थिति मे, अर्थात्‌ दीधे स्वर के 
बाद। यही चीज है जो अशोक के भविष्य ० के प्रत्ययो मे शिन्‌-ध्वनि की विवृति प्रमाणित 
करती प्रतीत होती है। साथ ही तुल० पा० कहापण- (कार्षापण-) ; आदि स्वर का 
हृस्वीकरण एक दीर्थे शब्द में और इसके आसपास अपनी स्थिति सरलतापूर्वक स्पष्ट कर 
देता है। 

जैन प्राकृत मे समुदायगत रूप त्र्‌ दीघ स्वर के पश्चात्‌ त्‌ की भाँति ही परिवर्तित 
हो जाता है: गाय- (गाञ्-), गोय- (गोज-), खेय- (क्षेत्र-), जाया (यात्रा), राई 
(रात्री )। यह अन्तिम रूप क्लेसीकल मराठी में मिलता है (क्या राइणी स० रजनी, 
हिं० रैन्‌ के प्रभावान्तगंत ? ) । आज भी बगाली मे गा (यू), दा के प्रमाण मिलते हैं, 
सिहली में रुआ “रात”, मू मूत्र", ह “घागा” (मूत्र, सूत्र-) हैं। 

क्लैसीकल प्राकृत मे दीह- जो *दीघ से, जो स्वय बाद को *दीग्घ- (दीर्थ-) से, 
निकला है, जैसे सीस *सीस्स- (शीर्ष-)से और पास *पास्स- (पाइवे-) से | स० वेष्ट्- से 
पाली मे वेद्‌- है ही जिससे सौर० बेढू, जिससे अन्ततः स० वेढू-, बगाली बेड , ने०बेह - 
आदि निकले हैं, इसी प्रकार ने० कोर्‌ जो कुष्ठ- से है, खराउ जो काष्ठपादुका से है। 

इन लगभग अपकादो मे, पुनरावृत्त रूप, जो स्वय सररू हो गये हैं, विशेष व्यजन 
हैं। यह देखा जा चुका है कि इसके विपरीत अन्त्य और स्वर-मध्यग नष्ट हो जाते हैं 
जचवा कम-से-कम दुर्बरू पढ़ जाते हैं; इससे मध्यकालीन भारतीय शब्द की विशेषता 
निर्धारित होती है, जिसमे केवल आदि या पुनरावृत्त रूप में विशेष घ्यंजन रहते हैं, जो 
किसी अन्त्य स्थिति मे मही रहते, और जिनमे विवृति प्रायः रहती है। बहुत बाद को 
स्वरीय अन्त्य के छोप, पुनरावुत्त रूपो के सरलीकरण और विवृति के न्यूनीकरण ने 
भारतीय-आर्य भाषा को एक सामान्‍य रूप-रेखा प्रदान की है, किन्तु जिसमे व्यंजनों का 
समुदाधयत रुप कठिन हो जाता है। 


अ्यंजन भ्९ 


तो मध्यकालीन भारतीय भाषा की व्यजन-अणाऊी की प्रमुख विशेषता है आदि, 
' आखित और पुनरावृत्त स्पर्दी-घ्वनियों मे निरन्तर विरोध और स्वरो के बीच में सोष्म 
ब्वनियों का थोडा-अहुत बना रहना। अधोष दन्त्य ध्वनियों के लिये हैं : 

तिरू-, अन्स-, पुतत- (पुत्र-), भुसत- (मुक्त-); सौर० मेहुण- (मैथुन-) आदि 
उचित रूप में कही जाने वाली स्पर्श ध्वतियों के लिये। 

एक बिचित्र बात सिन्घी दन्स्य ध्वनियों से संबंधित है (जिसमें विशेष ध्वनियों के 
साथ सामरात्यतः काकछीय आधात रहता है) : उसमे मूद्धंन्य दस्त्य का विशेष रूप 


है : दही (दथि), सद्‌ . (शब्द-)जो इम्‌ की भांति है, हु - (प्रा० हड्ड-); दू 


केवल अनुनासिक के वाद आता है. तन्द्‌ उ (वन्तु-) | जैसा कि देखा जा चुका है, ण्‌ दुर्बेल 
रूप है न्‌ का, े जहाँ कही है (सिहली, मराठी, गुजराती, राजस्थानी, पजाबी, उडिया ) 
हू का दुर्यछ रूप है; फई भाषाओं मे विविध रूपो ड्‌ और डड का भेद पाया जाता है 
(नंटर, फेस्टशििफ्ट जाकोबी, पृ० २४) । 

यह प्रणाली स्वनंत ध्यनियों के लिये भी छागू होती है (उदा० म्‌ का दर्द, 
सिंहली और गुजराती मे व्‌ एक दुर्ब रूप है), और यह दो अर्थों मे : वास्तव मे व्‌ 
का दुर्बल पक्ष व्‌, व्‌ का विशेष पक्ष ग्रहण करने की प्रवृसि प्रकट करता है; पाछी 
से आये मध्यवर्ती पुनरावृत्त रूपो में यही बात पायी जाती है: कट्टब्ब-(कर्त्तत्य-), जो 
बग्ग- (वर्ग) से भिन्न है; सिंधी मे अभी वह वाघ्‌ , (व्या प्र-) श्रेणी मे है, किन्सु चब॒णू 
(चर्व-), कतव्‌ (कत्तंब्य-) भी है; लगभग पूरे हिन्दी समुदाय, पूर्वी समुदाय, 
द्दे के थोड़े से भाग (खोवार, शिना, काश, तीराही), और यूरोपीय जिप्सी-भाषा 
में एक साथ आदि ब्‌ है; व्‌ तो उनमें केवल स्वरों के बीच आता है (सिंहली, 
मराठी, पंजाबी, कहमीरी, काफिर और एशियाई जिप्सी-भाषा मे अकारण सर्वत्र व्‌ 
सुरक्षित है )। 

यही बात जू्‌ के दुर्बेल रूप यू के संबंध में है, सिन्‍्धी, कश्मीरी और सिंहली आदि 
ही उनका भेद उपस्थित करती हैं, जब कि सामान्यतः यू- सबल” की ज्‌ से गड़यड़ 
हो जाती है: सि० जो, कई० यु-, सिहुली य-(स० य-), किन्तु सि० अज्‌ कष० अजू 


सिंहली अद (ग्रा० अज्ज, सं० अद्य) की भाँति सि> जिम्‌ , कई० जेब, सिहली दिव 
(जिल्ना)। 
शिन्‌-ध्वनि के लिये पीछे देखिए । 


१७० भारतोय-अर्य भाषा 
४. पुनरावुस रूप 


यह देखा जा चुका है कि सध्यकाछ्ीन भारतीय भाषा मे और तत्पश्लात्‌ आधुनिक 
आरतीय भाषाओं में प्राचीन समुदायगत रूपो से मिकले अथवा तदतुरूप पुनरावृत्त 
रूप भरे पड़े हैं. उदाह० पाली मे समास के द्वितीय शब्द के आदि व्यंजन का पुनरावृत्त 
रूप हो जाता है: पटि-मकूछ-, स० प्रति-कूल-, पटि-क्कमति, सं० प्रति-कामति; 
हिन्दी मे जैसे मट्टी और माटी, मक्सत्‌ और माखन हैं, वैसे ही मीरी और मिर्री 'खेल 
का प्रथम स्थान” जो मीर (अरबी अमीर ) से हैं, अहूल “पा5” (मरबी अदल न्याय”) 
हैं। मध्यकालीन मारतीय भाषा मे प्रत्य्याश का आदि पुनरावृत्त रूप धारण कर 
छेता है जो उसके बिना साधारण स्वर-मध्यग मे परिवर्तित हो जाने की गुजायश रखता 
है : प्रा० त्ति(इति), व्य (इव ), च्येअ (जैव ),तुल० म० -चि किन्तु सिं० -ज्‌ “वही”; 
इसी प्रकार द्वघक्षरात्मक स० हू (इ)यं जैसे सहायक शब्द के स्वनत के बारे मे है 
जिसका लोप ही जाना स्वय दाब्द को सकट में शाल देता है . पा० हिस्यो, देसी हिज्जो 
यूरोपियन जिप्सी-भाषा इज्‌ (यह शब्द सब जगह नहीं बना रहा) आदि। 

अत में एक ऐसा ही, किन्तु अधिक महत्त्वपूर्ण, उदाहरण उस दुहरे रूप का है जो 
कम-से-कम विद्वत्तापूर्ण शब्दों मे स्पष्ट है (प्रा० सबेग्ग आदि), जो उससे उत्पन्न होने 
वाले व्यजनों के ह्वास और इलेष पद वाली परिस्थिति की दृष्टि से आवश्यक उपाय है : 
वेअ- या वेग- और वेद-, लोह- प्रतिनिधित्व करता है लोभ- और लोह- का, यह बात 
वेयाफरणो की अपेक्षा लेखन-प्रणाल़ी और साथ ही बोलने भे अधिक देखी जाती है। 
बैयाकरण तो केवरू उनके परिवर्तनो की व्याख्या करते समय उनका उल्लेख करते हैं। 

किन्तु हसके अतिरिक्त, और वह भी लिखित प्रमाणों द्वारा न माप सकने योग्य 
अनुपात मे, प्रस्येक युग में अभिव्यजक या केवल लोकप्रिय पुनरावृत्त रूप रहे हैं; 
अनुलेखन-पद्धति-परपरा की सामान्य कठोरता के रहने पर भी, अति प्राजीम 
संस्कृत में उसके उदाहरण मिलते हैं, और इससे इधर के उदाहरणो के महर्व की रक्षा 
होती है। 

पृज्छावरोध (६0(८००८॥०४०७) के रूप अम्भ पर आधारित अम्ब, जिसकी ब्युस्पत्ति 
भारोपीय है, को अछग कर देने से (दे० मेइए, वी०एस०एल०, >ए5दपए, पृ० १) 
उसका अति प्राचीन प्रयोग निए्चयात्मक रघचनाओ के प्रत्ययो को सशक्त बनाना है : 

ऋए० इत्या, इत्यंमू, जो उदाहरणायथे, कया, क्म्‌ से भिन्न है। पाली मे इत्यं मिलता 
है; किन्तु अन्य प्रत्यय ने स्थानीय अर्थ ग्रहण कर लिया है (-स्थ- से निकले -स्य- बाले 
सामों का प्रभाव ? ), फलत' इत्थ और सासान्‍्य विकरण के साथ लिदसयात्मक रूप के 


+ 


वेयअन १०१ 


समस्वय द्वारा एत्थ, अम्यत्थ (अज्ञया), कत्य आदि। यह वर्ग जीवित रहा है: 
सिंहली ऐत, भ० एथ्‌, एथे, पं० इत्थे यहां”, हि० इत्‌ उत्त आदि। इसी आ्रादर्ण के 
अनुकरण पर पाछी में एततो (इतः), एसतो, एत्तावता भिखते हैं। 

ऋ० के प्रथम अष्टक के अन्त मे जो टोना-सबधी ऋचा है उसमे पुल्लिग इयत्तकः, 
स्त्री० इयत्तिका, जो नपुं० इंयत्‌ से निकले है, -अक-, -इका प्रत्यय सहित हैं, तुल० पा० 
यावतक- (-त- केवल द्वित- आदि में पाया जाता है) । पा० ऐत्तक-, तत्तक-, यत्तक-, 
कित्तक- बर्ग का यह प्रथम प्रतिनिधि है जो प्राकृत मे सामान्यतः प्रचलित है [एत्तिअ-, 
जेतिअ-, केशसिअ-] और आज तक प्रचलित है : ने० एति, इत्रो, हि० इतना, इत्ता 
आदि; यूरोपीय जिप्सी-माषा केति, नूरी कित्र आदि। 

मध्यकालीन भारतीय भाषा की दृष्टि से प्रत्यय नही, वरन्‌ प्रभम ष्यजन है. जो 
वित्व रूप ग्रहण करता है। उससे प्राकृत से एथ्व बना, जिससे निस्सन्देह गु० एवो 
निकला अथवा म० एवहो और एक्क- (हि० आदि एक) । 

उसका स्पष्ट मूल्य वह प्रमाण है जो शब्दों के एक ही समुदाय में मध्यकाछीन 
भारतीय भाषा द्वारा निरतर प्रयुक्त एक अन्य बात मे है अर्थात्‌ फुसफुसाहट वाली ध्वनि 
का उपसर्गीकरण (इसके विपरीत ह निपात परसगं के रूप मे आता है) । पीछे दिये गये 
उदाहरणो मे, गुज० हेग्‌ जो एवो के समीप है, सि० हिकु आदि भी जोड़ लेने चाहिए। 

इसी प्रकार हिं० जब जो जो से भिन्न है, तब्‌ जो तो से भिन्न है जैसे रूप एक प्रकार से 
*जब्व, *तव्व (यावत्‌, तावत ) का प्रतिनिधित्व करते हैं। परसर्ग ५० उप्पर्‌, हिं० ऊपर, 
यूरो० जिप्सी-भाषा ओप्रे, जो हिं० पर, म० वर्‌ के निकट हैं, “उप्परि से सबंध प्रकट 
करते है। यही बात क्रि० वि० अपभ्रश भव० सन्निउ (शने,), म० मुद्राम्‌ (भरबी 
मुदाम) में दिखाई देती है। विशेषणों मे पाली मे उज्जु तो है ही, जो उजु- (ऋजु-) के 
निकट है। रोमन की भाँति, बगाली मे सब' के लिये शब्दों मे पुनरावृत्त रूप मिलते 
हैं--प्रेषित शब्द मे और विद्वलापूर्ण शब्द मे सब्ब (सर्वे), सक्‍कले (तत्सम सकल) । 
यदि लिखित की अपेक्षा वास्तविक उच्चारणो की गणना की जाय तो सूची 
निस्सदेह बहुत बड़ी हो जायगी : म० आँताँ का उच्चारण अब अत्ताँ होता है, 
आदि। 

पुनरावुत् रूप सरलतापूर्वक पहचाने जा सकने योग्य सर्ववामों और क्रिया-विजेषणों 
या विशेषणो से बाहर प्रचलित मिलता है। कुछ स्फूट बातो की झलक देखी जा सकती 
है। एक सब्द जैसे पा० कत्यति, स० महा० कत्थते स्पष्टतः कथा, कथयति (कर्था के 
संबंध से, कथम्‌ आजकल प्रचलित नहीं है) का जनक है। पशुओ के कुछ नाम देखना 
आवश्यक है (तुछ० लै० उजक्क जो स० वर्शा से भिन्न है), वैदिक कुक्कुट- (७. . 
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कोकोतूरउं ), घन्द बुकक- तुल० अ० बृज़। अथवे० बुरकुर- कुक्कुर- से पहले का है, किन्तु 
हिं० छुत्ता, स० कुत्रा मे जो पुनरावृत्ति है बह सोगूदिएन कुत्‌-, सुग्लि कुदू, बरुगार 
कुंतर (आवाज़ देते समय कच ) में नहीं है; यही बात 'उल्ल्‌' शब्द के लिये है जिसका 
अप मूर्ख मनुष्य' मी होता है, स० उलक, हि० आदि उल्लू; निस्सन्देह भालू शब्द के 
संबध मे भी मल्लूक- अर्थात्‌ *भेर- तुल० पु० हिं० अ० बेरो जो सं० बन्नु से भिन्न है, 
*घ््रो-, हिं० भूरा; साथ ही मोर' का नाम, अशोक ० म (ज्‌)जूल-, शह० म(ज्‌)जुर- 
भौर ने० मूजुर जो स० भयूर- से भिन्न है, अशोक ० गिर० प्रा० मोर- हिं० मोर्‌। 

शरीर के कुछ हिस्सों के नामो का उल्लेख विदेषत' किया जाता है : पारी में 
तो जण्णुक- है ही; म० कुल्ला और साथ ही कुला मे -ल्ल- की समावना है, तुल० देशी 
कूल, लै० कूलुसू; प० थुत्तू, म० गु० हिं० चूत, क९० चोच्‌ आदि (स्त्री०), जिनकी 
व्युत्पत्ति जो भी हो (द्रविड़ तुल० ता० शूत्तु), उनमे पुनरावृत्त रूप है (देशी कोल्लो 
कुस्लो जो सभवत, द्रबिड है, तुरू० कन्न० कोरल कोल्छ, और उछटे साधारण परि- 
वन प्रकार है) । इसी प्रकार म० शेप्‌, कैफ, देशी छिप्प- जो स० होप- से भिन्न है, नख्‌ 
निस्सदेह एक विद्॒त्तापूर्ण दाब्द है जिसका प्रयोग बहुत-से शब्दों के लिये होता है (तुल० 
प० नहेँ, यूरो० जिप्सी-भाषा नह) | एक शब्द विद्वत्तापूर्ण होने पर भी, उसकी ब्युत्पत्ति 
का अनुमान नहीं किया जा सकता, म० यान्‌ जो ५० थाण्‌ (स्तन-, स्तन्यम्‌ का अर्थ 
“दूध है) । अत में प्राकृत णक्क-, जिससे 'नाक' के आधुनिक शब्द प्राप्त होते हैं, स्पष्ट 
नहीं है। 

अभिव्यंजकता ही हूर एक बात की व्याख्या के लिये यथेष्ट नहीं है एकक्‍्क- 
स्वय-पूर्ण है; किन्तु क्यो १९” प० में उन्नीह है जो सि० उणीह, म० एकुणीस्‌ से भिन्न 
है, क्यो “८०” हि०, प० में अस्सी है, किन्तु सि० असी (अशीति-) है, और क्यो “९०” 
हिं० पं० मे नब्बे, म० नव्यद्‌ू, ब० नब्बे (नवति-) है ! क्या जब तक उनमे प्राकृत सदिठ 
“६०”, सत्तरि ७०” का सादृक्ष्य न देखा जाय ” किस कारण से प्राक्ृत में मयकायक 
लूमकुड- और छोड-, फील- और *किल्ल- आ गए ? म० बविलवि्ें (विकूपन-) से भिन्न 
हिं० बिल्लाना क्रिया तो सोची जाती है; किन्तु प्रा० चल्ले, म० चालणे क्‍यों ? *चलयति 
तो असभव है, इसी प्रकार देशी में कोणी कोना” और कोण्णो “मकान का कोना” 
(मराठी कोण और कोन्‌), तल और तल्छम “बिस्सर”, तडें और तडड़े “फैलना'', 
ओग्गारो और ओगबालो “छोटी नदी” साथ-साथ चलते हैं। 

निस्‍्सन्देह यहाँ एक अधिक सामान्य प्रवृत्ति प्रस्तुत करने के लिये स्थान नही है : 
पंजाबी मे, एक चलन्‌ प्रकार के शब्द का उच्चारण सामान्यत' छगसग चल्लन्‌ होता है 
(श्री ग्रियर्सत के अनुसार ) | ऐसा प्रतीत होसा है कि अंत में यदि बोलचाल की भाषाओं 
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में प्राजीन दृहरे रूप बनाये रखने की प्रवृत्ति है, तो वह सभवतः इसलिए क्योंकि उन्हें 
मध्यवर्ती प्रथम व्यजन को दुहरा रूप प्रदान करना प्रिय है : हिं० में बोला जाता है 
लोग्गों पे, बास्सन्‌, बंगाली में साहि (अरबी ० धादि) | इस समस्या का अध्ययन नहीं 
हुआ। 

अस में पुनरावृत्त रूपो के पर-प्रत्ययो की ओर संकेत करना भी आवश्यक है : 
पाली प्रदान करती है दुदुदुल्ल-, अट्ठल्ल- जिनमे महृदू-ल- से निकला महल्लक- जुड़ जाता 
है, तुल० अशोक ० दिल्ली महा-लक-; -ल्‍्ल- वाले पर-प्रत्ययो के बड़े अच्छे दिन रहे हैं 
और उन्होंने विशेषत: प्राचरीत भूतकालिक कृदन्सों को विस्तार प्रदान किया है। -क्क- 
वाले रूपो का ध्युत्पत्ति में अत्यधिक महत्त्वपूर्ण स्थान है : हिं० उड़ाक्‌, लड़ाका, 
सि० पिआकु, आसामी थमक- (स्तंभू-, बनक्‌-) (वर्णयति ) आदि। 


सिध्कर्ण 


भारतीय-आर्य घ्वनि-प्रणाली पर समग्र दृष्टि से, साथ ही काल और विस्तार की 
दृष्टि से, विचार करने पर, उसके तत्वों के स्थायित्व की ओर घ्यान आाक्ृष्ट हुए बिना 
नहीं रहता। साहित्यिक भाषाओं की अनुलेखन-पद्धति यदि इतनी अपरिवर्तनशीछ हो, 
तो लिखित और बोले जाने वाले रूपों मे इतना असाध्य पृथक्त्व देखने को न मिले जिसके 
सुन्दर उदाहरण फेच और अंगरेज़ी भाषाओं मे पाये जाते हैं। यदि फारसी शब्द उमेद 
से बने उर्दू शब्द उम्‌ (म्‌)ईद का उच्चारण कोई सुने, तो तुरन्त ज्ञात हो जायगा कि 
एक ऐसे मुसलमान से काम पड रहा है जिसे एक अच्छी इस्लामी शिक्षा का गवे 
है, किन्तु वही व्यक्ति एक भारतीय व्युत्पत्ति के शब्द के ए का उच्चारण कभी ई नहीं 
करेगा। 

यदि इतिहास के सुदीर्घ काल मे घ्वनि-प्रणाली स्थायी रही है, तो वास्तव मे उसका 
कारण यह है कि इतिहास के आदि काल में ही परिवतंनशील सिद्धान्तों को ग्रहण या 
समन्वित कर लिया गया था। मूर्द्धन्यो की सृष्टि, स्वर ऋ, महाप्राण ध्वनियों का वि- 
स्पर्शीकरण ऐसी ही बाते हैं; केवछ एक वास्तविक नवीनता ने अर्थात्‌ तीन छिन्‌- 
ध्वनियों के हाल के सरलीकरण ने, हर जगह अपने को अपने शब्द तक सीमित नहीं 
रखा; और जहाँ उसने सीमित रखा है, वहाँ उस समय उसने शिन्‌-ध्वनि और शकार 
घ्वनि के युग्म मे सुधार उपस्थित किया है (मराठी, बगाली ), यही है जो भारत-ईरानी 
सूत्र था, और एक ऐसा सूत्र जो त्रिपक्षीय समुदाय की अपेक्षा अधिक सामान्य और 
अधिक स्थायी है। इन महान्‌ घटनाओं के समीप केवछ आशिक और स्थानीय नवीनताएँ 
हैं, जैसे काफिर में उ का तालव्य-भाव, कश्मीरी का स्वर-संवधी साम्य, सिहदली में, 
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कश्मीरी मे और (अशत ) मराठी में तालव्य-घ्वनियों का दन्त्य-माव, आश्वसित 
ध्यनियों अथवा सोष्म ध्वनियों का प्रकट होता । 

किन्तु यदि प्रणाली के तस्व बने ही रहते हैं, तो उनके रूप में परिवततेन हो जाता 
है। बहुत दिनो से ए और ओ सयुक्‍त-स्वरों के रूप में नही रह गये और आधुनिक ऐ, औ 
विवृति के कारण है और उनका कोई विशेष आकृति-मूलक महत्त्व नहीं। अब तो व्यजनों 
के समुदायगत रूप भी नहीं मिलते, अन्यथा जो इधर के थे और जिन्हे अलग-अलग किया 
जा सकता था। शब्द में उनका स्थान विशेषत तत्वों का विभाजन ग्रहण कर छेता है। 
वे स्वर जो प्रवल स्थिति मे नही होते वे अपने प्रधान माज्ना-काल के लोप हो जाने की, 
और अपनी ध्वनि परिवर्तित करने कौ प्रवृत्ति प्रकट करते हैं, चाहे वह सवृत होने के 
कारण हो (ए:> ६ ) चाहे उदासीनता के कारण हो (इ>अ, शून्य ) ,चाहे अत में समीपवर्ती 
स्वरो के सावर्ण्य द्वारा (सिहली, कश्मीरी)। व्यजनों का वितरण उनके सापेक्षिक 
बल, जो मध्यकालीन भारतीय भाषा मे उनके तुल्य रूपो द्वारा निर्घारित होता था, 
की अपेक्षा गब्द-व्युत्पत्ति पर कम निर्भर रहता है। 

ध्यनि-प्रणाली के इस नवीन सन्तुलन के आक्ृति-मूलक परिणामों की महत्ता 
आसानी से देखी जा सकती है। सस्कृत प्रणाली अन्यथा नियमित थी, कम-से-कम 
स्पष्ट थी ध्वनि की दृष्टि से, मात्रा-काल की दृष्टि से, यौगिक रूप घारण करने की 
प्रयुत्ति की दष्टि से निश्चित स्वर, समीपवर्ती व्यजनों से स्वतत्र स्वर, व्यजन अधिक 
परिवर्तनशील, किन्तु जिनकी परिवर्तनशीलछूता तुरन्त समीपवर्ती ध्वनि-श्रेणियो से 
सम्बद्ध रहती है (दूर जाकर मूृद्धन्य हो जाने वाले नू को छोड कर ), उपयोगिता रहने 
पर भी जिनके समुदायगत रूपो का सरलतापूर्वक विश्लेषण किया जा सकता है 
(छू. झू को छोड कर, जो ठीक प्राकृत-स्वभाव के थे, और जो सस्कृत यौगिक रूपो से 
बाहर के है) । इस प्रकार की ध्वनिं-प्रणाली उस रूप-विचार के भली भाँति अनुकूल 
रहती है जिससे शब्द प्रभावित रहते है मूल और प्रत्यय-सबधी तत्त्वों के स्व॒र-सबधी 
परिवर्तन-क्रम, धातु और पर-प्रत्यय के बीच, पर-प्रत्यय और प्रत्यय के बीच व्यजनों का 
सपके। जब से इन परिवर्तेन-क्रमों का अभाव होने लगता है, इन रूपमात्रों के बीच की 
सोमा अव्यवस्थित हो जातो है, इस प्रणाली मे परिवर्तन होने लगता है। 


द्वितीय खण्ड 


रूप-विचार 


शब्द : परिवर्तन-ऋम 


भारोपीय की भाति, बेंदिक संस्कृत के शब्दों में विविध ओर दुरूहू चिन्ह होते 
हैं जो एक ओर धातु द्वारा अभिश्यक्त केन्द्रीय विचार से सबंध प्रकट करते हैं, दूसरी 
ओर वाक्यांश में उनके कर्म का दयोतन करते हैं; इसके विपरीत शब्दों के क्रम का कोई 
व्याकरण-संबंधी महत्त्व नहीं होता। प्रस्तुत चिन्ह तस्बो, और विज्लेषतः स्वर-सबंधी 
परिवर्तेस-क्रमो, के विविध पक्ष प्रकट करते हैं' सुरों का कार्य-संपादन, जो प्रायः उसमें 
सम्बद्ध रहता है; थोड़े-बहुत महत्त्वपूर्ण प्रत्ययो की उपस्थिति या अभाव (पर-प्रत्यय; 
अनुनासिक मध्यवर्ती प्रत्यय); अत में प्रत्यम। 

कुछ परिव्तेन-क्रमों का महत्व केवल ध्वनि-संबंधी है; उदाहरणार्थ, ये ने हैं 
जिनका संबंध शिन्‌-ध्वनियों से है (असू, त्सू: इषू, क््‌ आदि); अनुनासिकों का 
मूर्दधन्य-माव (यॉन- . प्रयाण-) ; स्पर्श ध्वनियों का समुदायगत रूप (दंदाति, दस्ते, 
देहिं; विश , विड्भि,, विक्षु) , अंत में बाद में आने वाली ध्बनि-श्रेणी के अनुसार भारो- 
पीय ओष्ठ्य-कंठूय ध्वनियों का द्वित्व पक्ष [हंन्ति जिंघूनते, घनन-, भंजति : भंग-) ; 
यह अन्तिम परिवर्तेन-क्रम तो भारत-ईरानी मे अब भी सामान्य है, अ० तुल० 'को: 
सवंध० भेंह्या संस्कृत मे नही मिलता : क॑. कस्य; किम्‌ सित्॒‌, अ० चूँहत्‌ से भिन्न नवीन 
है, अ० चितू। आक्ृति-मुलक (या रूप-बिचार के) महत्त्व के परिवर्तत-क्रम स्वरों मे 
प्रकट होते हैं। 

सर्वाधिक प्राचीन ज्ञात शब्द-व्युत्पत्ति-विदारद, यास्क, शिष्यते से निकले, दोंब- 
(5.१७) की व्याख्या करते समय, एक ओर तो ष्‌ के स्थान पर सामान्य पर-अ्रत्यय 
-व- माना है, दूसरी ओर मूल स्वर का गुण : तो शे- और शि- एक ही धातु के दो पक्ष 
हुए। इसके अतिरिक्त (ए, १-२) उन्हें दा- से प्र-तू-तम्‌ (दिया) में, असू- से सू-तः मे, 
गम्‌- से ज-गूम्‌-उ: मे स्वर-छोप की नियमितता, और गम्‌- से मं-तम्‌, साथ ही, राजन्‌- 
से राजा में स्वनंतों का छोप स्वीकार किया है: उन्होंने प्रथू- में पृथु. का, अवब- में ऊति- 
का बल देखा है। क्योंकि उन्होंने इन सिद्धान्तो से गलत निष्कर्ष निकाले हैं, क्योकि उन्होंने 
अन्य कम खपने वाली बातो का उल्लेख किया है, इसलिए उन्होंने परिवर्तन-क्रमों, जो 
भारोपीय की भाँति संस्कृत में घातुओ को प्रभावित करते हैं, के एक पक्ष की गणना की 
है; परवर्ती वैयाकरण इस सिद्धान्त को ठीक करते हैं ओर वृद्धि स्वीकार करते हैं। 


१०८ मारतीय-आर्य भाषा 


बास्तव में धातुओं और कुछ रूपमात्रों में स्थायी व्यजनों और परिवरतेनशील 
स्वरो का, अथवा किसी परिवतेनशील स्वर का, जो भारोपीय मे ऐँ, जो, एं, ओऑ अर्थात्‌ 
शून्य का रूप धारण कर लेते है, ककाल-मात्र है। भारत-ईरानी मे *ए और *ओ की 
*अ के साथ गड़बड़ के कारण, ध्वनि-प्रणाली केवल सात्राकालिक विकार स्वीकार 
करती है : भ, आ, शून्य (भर्‌-, भार-, भू-)। 
एक ओर दुरूहता अनुनासिकों मे मिलती है; अन्य स्वनतो के स्वर-सबंधी रूप थे 
ऋ, इ, उ, जब कि भारत-ईरानी मे *म्त और ”न्‌ अ हो गये थे : तो यह स्वर ब्यंजनों 
और स्वनतो की घातुओ में गुण का द्योतक था, किन्तु अनुनासिक की घातुओं में शून्य 
श्रेणी का; जहाँ लक अनुनासिक की घातुओ के गुण से सबध है, उसमे एक साथ ही 
स्वर और अनुनासिक व्यजन पाये जाते हैं, न कि केवल स्वर (ग-, ग्मू- गम-)। जहाँ 
तक अन्य स्वनतों से सबध है, उनमे गुण उसी रूप मे नहीं मिलता . प्राचीन सयुक्त 
स्वरो के सरलीकरण के कारण ए और ओ उसी रूप मे आते हैं जिस रूप मे अर और 
इसी प्रकार ऐ, औ आर के सदृश हैं। 
भारोपीय अ॑ का *ए/ओ के साथ योग आ, इ, शून्य (जो स्वर से पूर्व *अ का प्रयोग 
है) के भारत-ईरानी परिवर्तन-क्रम की उत्पत्ति के कारण है, उदाहरणा्थ प्ता-, पति-, 
पन्‌-, महा-सू, मंहि, मह-एँ। यह परिवर्तत-क्रम ईरान की अपेक्षा भारत मे अधिक 
अच्छे रूप मे सुरक्षित है। ईरान मे प्रस्तुत ६ आदि गब्दाश के अतिरिक्त [पित, किन्तु 
दुग्‌ (अं)दा] व्यजनो के बीच लप्त हो गयी है, और जहाँ दीर्घ श्रेणी क्रियाओ मे सामान्य 
हो गई है अ० स्तात-, स० स्थित॑-, जो स्था-। 
जब भारोपीय “अं वाली दक्षरात्मक घातुओं में मध्यवर्ती ध्वनि-श्रेणी स्वव॒त 
थी, तो उसमे विरोधी बाते उत्पन्न हो गईं जिसके स्व॒नतों के अनुसार विभिन्न परिणाम 
दुष्टिगोचर होते हैं : 
भवि- . भू्त-; क्रयि- : कीत॑-; किन्तु परि- . पूर्ण-, दौंघ-, तुल० द्रॉधीय जनि- 
जात॑- (ज्ञा्त-) , श्रमि- श्रान्त॑-। 
ये असम्बद्धताएँ, जो अशत ससस्‍्कृत के ही ध्वनि-सबधी विकासों के कारण हैं, 
वैदिक रूप-विचार को विशेषतः दुरूह बना देती हैं, और फलत: नाश के कारणों से 
बचने की उसकी शबित क्षीण कर देती हैं। 
* शब्द के सभी अशो के लिये परिवतेन-क्रम लागू हो सकते हैं, ओर उनमे सन्तुरूम 
रहता है : उदाहरणार्थ, किसी एक अश की छून्‍्य श्रेणी का दूसरे की अधिक या थोड़ी 
सबऊ श्रेणी से विरोध होता है : 


शब्द १०९ 


स्तौ-मि, बहु० स्पु-म॑ं ; कर्म० सॉन्-ठ, अपा० स्तू-ओऑः; द॑न्‌(त्स), संबंध० 

दत्‌-अं:। 
यह बात छिपी रहती है, उदाहरणार्थ कम ० एक० की -अम्‌ प्रत्यय वाली संज्ञाओं 

मे, क्योंकि अम्‌ *मप्त के स्थान पर आता है . उसी से दन्त्‌ू-अम्‌ जो दत्‌-अं: से मिन्न है: 
अथवा किसी क्रिया मे जिसमे विशेष धातु “दुबेल” रूप मे सुरक्षित मिलती है : अंद- 
मि, किन्तु अदु-अन्ति । 

ये गौण दुरूहताएँ प्राचीन प्रणाली की गड़बडी बढाने में सहायक होती हैं, और 
जैसा कि देखा जाता है धीरे-घीरे भाषा ने इन सभी परिवर्तन-करमो का बहिष्कार कर 
दिया; वह रूपो के एक ऐसे वर्ग की पूर्ति करने की ओर झुकी जो प्रागैतिहासिक काल में 
प्रचुर मात्रा मे थे, अर्थात्‌ रूप जिन्हे विकरण-युक्‍्त कहते हैं : ये वे हैं जो मूल (भातु 
और उमके पर-प्रत्ययो से निर्मित हैं) के बाद स्वर स्वीकार करते हैं, भारत-यू रोपीय 
*ओ, भारत-ईरानी और सस्क्ृत -अ-, और जिनमे स्वरत्व स्थायी रहता है और स्वराघात 
निश्चित । 

अधविकरण-युकत अथवा विकरण-युक्त, भारतीय-आर्य भाषा की कुजी, में विभाजन 
सज्ञा और क़िया के लिये बराबर महत्वपूर्ण है। 


संज्ञा 


संस्कृत संज्ञा 
विकरण 


बेदिक संस्कृत जिन सज्ञाओं से सुसज्जित है वे अधिकाशत भारतीय-ईरानी है, 
और उनकी रचना उन्ही सिद्धान्तों और अधिकाश मे उन्हीं अशो से हुई है जिनसे 
ईरानी और भारोपीय सज्ञाओ की रचना हुई है। 

सज्ञा सामान्य हो सकती है या सयुक्त। उसकी रचना प्राय भारतीय-ईरानी 
काल और उससे भी पहले से चली आ रही है। 

वास्तव मे, वैदिक सस्कृत में भारोपीय शब्दों की रचना के सभी रूप सुरक्षित और 
विकसित हुए है, केवल वे जो द्वितीय अश पर स्थित सज्ञा सबधित क्रियामूलक रूप 
है, जिनके लिये प्रारम्भ मे कम प्रमाण मिलते हैं, वेदों के बाद लप्न हो जाते है वे 
दॉतिवार-, श्रसंदस्यु- और (भारतीय-ईरानी का) क्षयूहवीर- प्रकार के है। सबसे 
अधिक महत्वपूर्ण प्रकार तीन की सख्या के है। | 

दन्द्ध का सबध विशेषणों से है . नीललोहित॑-, अथवे० दाक्षिणमब्य-; किन्तु 
विशेषत विद्येष्यों से, यहाँ मारतीय-आर्य भाषा एक ऐसा साद्निध्य प्रस्तुत करती है जिसके 
दो पद द्विवचन मे हैं : द्यॉवा-पृथिवी-, सबघ० मित्रयोर्‌-बरुणयों, ठुल० अ० सप्र० 
अहुरएइब्य मि0रएइब्य; सामान्यत सस्क्ृत पहले पद को विकरण में परिबतित 
करती है : इन्द्रवायू, ओर, अर्थ को आगे बढाने की दृष्टि से, सम्यक्‌ रूप मे बहुवचन * 
महो-राजाणि, अथवा समष्टिगत नपुसक० : दृष्टा-पूरत॑म्‌, अथर्व ० कृताकृतम्‌। 

तत्पुरुष सब्चिविशन अथवा अनुकूल बनाने की अपेक्षा आश्रय के विविध रूप प्रकट 
करता है : वृषा-कपि-, पूर्व-हुति-; विश-पति-, गो-हँनू-, अ० गओजेंभ॑न्‌ू-। द्वितीय अश 
समास के विशेष रूपो को प्राय. प्रमावित करते हैं . हविर-अंद्‌-, वंसु-धिति-, लोक-कंत्‌-, 
तुल० अ० नसु-करंत्‌-; इस स्थान पर पूर्वकालिक कृदन्त नहीं मिखते, न कृदन्त, किन्तु 
न्त- वाला क्रियामूलक प्राय: मिलता है * गोजात-, अंहरजात-, तुल० अ० हओ-जात-। 
प्रथम अंश कभी-कभी अपने प्रत्यय को बनाये रखता है : अभयकरं-, तुल० अ० वीर॑म- 
बेंनू-, दिविक्षित्‌-; पहला प्रकार, जो एक ऐसे उदाहरण में जिसमे अनेक ह॒स्व दब्दाश बाद 
में भाते हैं निश्चित रूय की संभावना प्रकट करता है, सस्कृत में बहुत विकसित हुआ । 
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बहुद्दीहि, अपने आधिक्य ओर लचीलेपत के कारण, सस्कृत रचना की एक 
अद्भुत मौलिकता है - रॉज-पुत्र, अह॑व-पृष्ठ-, अथर्व॑० यमं-पश्रेष्ठ-, पंति-व्याम; तुल० 
अ० हृशझर-गओसें-। सस्कृत मे एक विशेष प्रकार को जन्म दिया जिसका पहला पद 
न्त- वाला क्रियामूलक है जिसका बाद मे आने वाली सज्ञा के साथ क्रिया-जेसा सबंध 
रहता है प्र॑यत-दक्षिण-, क्लैसीकल साहित्य उसका संबंधवाची परसर्गों के रूप में 
प्रचुर प्रयोग करता है। 

ऐक्छिक रूप में बहुब्रीहि में समासान्तविहीन पर-प्रत्यय आते है प्र॑त्यघे-इ-, 
सुहस्तू-य-, महाहस्तिन्‌ू-, सगवृ-अ-, त्रिकद्रु-क-, तुल० अ० दव्रा-मएसी, हु-रेशय, 
उबे-आप-, अन्तिम तीन प्रकारी का विकास अधिकाधिक और होता जाता है; विशेषत: 
अन्तिम दो के विकरण की सामान्य प्रवुनलि और भी अधिक होती जाती है। वास्तव मे,-अ- 
द्वारा पर-प्रत्यय का प्रयोग बहुत्रीहि वर्ग की सीमा को बहुत अधिक पार कर जाता है और 
निरन्तर रूप में विस्तृत होता जाता है, चाहे वह अन्त्य के छेट जाने के कारण हो * 
षडहू-, चाहे प्राय ध्याप्ति के कारण हो . सुपंथ-, पूरवाहर्ण | इससे सब प्रकार के दुरूह 
बल प्रफट होते हैं, किन्तु रचना एक दम सरल और सामान्य रहती है। 

वेदों से समासों की आवृत्ति और व्याप्ति लगभग बैसी ही है जैसी होमर की 
रचनाओ मे, क्लैसीकल भाषा में उनकी बडे प्रचण्ड रूप मे वृद्धि हो जाती है किन्तु 
उसमे यह प्रयोग शैली की दृष्टि से रोचक है, न कि भाषा के वास्तविक इतिहास की 
दृष्टि से, निस्सन्देह इसकी व्याख्या शिथिक ताकिक सबधो के और रूपको के स्थिर 
समुदायों के प्रति रुत्रि द्वारा हो जाती है, और जहाँ तक उसका रूप से सबध है, वह 
सस्कृत की दुरूह रूप-रचना की आवृत्ति को नियत्रित करती है . किन्तु यह अतिम 
कारण उसी हद तक ठीक है जहाँ तक ग्रस्थकार, जिन्हे अपने व्याकरण की वेज्ञानिकता 
प्रकट करने मे आनन्द आता है, एक पाठक-मण्डल प्राप्त करना चाहते थे, जिसके लिये 
मध्यकालीन भारतीय भाषा तो वैसे ही एक पुरानी और सापेक्षिक दृष्टि से दुरूह हो 
गयी थी। जो कुछ भी हो, अशोक की मध्यकालीन भारतीय भाषा, उदाहरणार्थ, और 
आधुनिक भाषाएँ यह प्रकट करती हैं कि रचना का प्रयोग एक प्रकार से नियत्रित 
रहा है। 

विकरण को रचना की दृष्टि से, समासों के द्वितीय पद, सिद्धान्त जिनके अकेले 

सज्ञा-रूप हो सकते हैं, साधारण रूप में आते हैं। 

इनमे से कुछ नाम-धातुओ ने अपने प्राचीन परिवर्तन-क्रमो को बनाये रखा है - 
अहु० कर्त्ता० आऑपः, सबध० अपॉम्‌ (म० आपो, अपूझम्‌, एक० कर्म ० पॉदम, संबध० 
पर्द, (अ० पादंमू, पदों) ; एक० कर्त्ता० भू“, सवध० अब: (ग्री० ओ' फा्स, ओ फरंओस ) ; 
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एक० कर्सा० क्षा:, संदंध० ज्म: और सादृव्य द्वारा कम (विपयंस्त रूप मे अ० कर्ता ० 
ज़्थ, शमों के ब्यंबन सहित) : गौं:, गॉमू, सबंध० बहु० गवाम्‌ (अ० गाउसें, गअम्‌, 
गवअम्‌) ; वा, श्वतिमू, संबध० शुनः (अ० स्पा, स्पानम्‌, सूनों); दा, सप्र० *देँ 
(तुलू० अ० बहु०, दर्भकहों) आदि : परिवर्तत-क्रम वॉक, बॉचमू, करण० एक० 
वा्चा जो अ० वाखसयें, बचें से भिन्न है, मे लुप्त हो जाता है; अ्रॉट (कर्तृबाची 
सज्ञा) करण० अ्रार्जा (कार्यवाची सज्ञा) मे, भारत-ईरानों के समय से उसका विश- 
(अ० वीस्‌-, पुरानी फारसी वि8-), क्षपू- (अ०, पु० फा०खसेपू-) भे, भारोपीय के समय 
से मास्‌ू- (अ०, पु० फा० माह-) मे उसका अभाव पाया जाता है। इन सज्ञाओ के प्रमाण 
कम और थपूर्ण हैं, विशेषतः कर्त्ता ० के बहत ही कम हैं, कमे ० नक्तम्‌ (क्रिया विशेषण ) , 
द्वि० नंक्ता से भिन्न न॑क्‌ केवल एक बार आता है, किन्तु एक० सबध० ऑस' (अ० 
मझुहो ) के लिये, कर्त्ता ० आस्पम्‌ (लै० ओस्‌) है, एक० करण० रुर्चा, सप्र० रुचें, कर्ता ० 
कर्मे० बहु० रच जो लै० लकक्‍्स से भिन्न है, सबघ० एक० वनस्‌ (पंति-), बहु० बर्नाम्‌ 
जो कर्त्ता० एक० वनम्‌ से है; सबध ० एक० हद: आदि जो हृदयम्‌ और हाँदि से 
भिन्न है; कर्त्ता० कर्म० बहु० उदां जो एक० उदकंम्‌ से भिन्न है; दृ्शि दुक्षे क्रियार्थक 
सज्ञा। एक काफी अच्छी सख्या तो केवल समास के द्वितीय पद के रूप मे हे सर्व्धा-, 
पूर्व॑जॉ-, वृत्तहनू-, दक्षिणावुत्‌ू- और आवूते, परिषद्‌ क्रियार्थक सज्ञा और आम्‌ आसंदे, 
गरतारुक क्रियार्थक सज्ञा ओर आरुहम्‌ क्ियार्थक सज्ञा आदि) अत से समुदाय का 
विस्तार क्रियामूलक धातु इ, उ और ऋ के बाद -त्‌- व्याप्ति के नियमित प्रयोग द्वारा 
मीमित है, जैसे जित्‌- वृत्‌- भूत्‌-, -स्तूंत्‌ (अ०-ब॑रंत्‌, -स्तृत-) , इसी प्रकार अक्रियामूलक 
विकरणों फे बाद . क्‌ अंसऋक (लै० अस्सर) के हस्व क्र को आश्रय प्रदान करता 
है, यंकृतू, अ० याकरम ; शकृत्‌ (ऊंघर, स्व॑र्‌ के विपरीत) में कठय ध्वनियों के समक्ष 
नत्‌- अस्थिर रहता है। 

वास्तव में शब्दावली का एक बहुत बड़ा अश संज्ञाओ से निर्मित है जिनमे धातु 
पर-प्रत्मय से आती है, पर-प्रत्यय, दुरूह होने अथवा पर-प्रत्यय से आये धाब्दो के साथ 
सम्बद्ध होने, और जिनमे अथे बना रहने के अतिरिक्त, एक विशेषता छिये रहते हैं 
जो थोड़ी-बहुत प्रमुख रहती है : जब कि एक ओर उदाहरण द्वारा कृदन्तो और तुल- 
नास्मक रूपो की परिभाषा प्रदान की जाती है, तो दूसरी मोर साधारण बिस्तार या 
व्याप्ति के तुल्य प्रयोगो की । 

व्युट्पन्न शब्दों का मूल रूप प्राय: परिवर्तेन के साथ परस्पर सम्बद्ध रहता है। 
विषोषतः गौण व्युत्पत्ति आदि में वृद्धि के साथ आ सकती है ' सौमनसंम्‌ “सुमनसू- 
होगे की स्थिति”, ठु० भ० हओमनब्हुअ म्‌; साप्तम्‌, साप्तंम्‌ 'सप्त-दगूह; पार्येव- 
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पायें (ह) यं-, तुर० पु० फ्रा० मार्गेव-। उसमे यह मारोपीय और भारत-ईराती प्रणाली 
है, जिस पर अवेस्ता मे गौण छुस्व रूपो का आवरण पडा रहता है, जो इसके विपरीत 
संस्कृत मे बहुत अधिक विकसित हुई है--जिससे विद्वत्तापूर्ण गद्य की ससस्‍्कृत का 
आधुनिक भाषाओं से सबंध स्थापित होता है। 

रूप और प्रयोग की दृष्टि से पर-प्रत्ययो की सूची बहुत-कुछ ईरानी की सूची से 
घाम्य रखती है। 

कर्तुवाच्य कुदन्त; वर्तमान . सन्त्‌-, अ० सन्‍्त्‌- /सत्‌-; भदन्तु-, अ० कर्म० बरनृत॑म्‌; 
दंधत्‌-, ग्री० तिथेइंस्‌; पूर्ण : विद्वास्‌ (सस्कृत मे ठीक-ठीक अनुनासिक )/ विदुंष्‌-, 
गाघा० कर्ता० वीद्वर्भ, करण० बीदुर्से। 

तुलनात्मक - वसू-यस्‌-, अ० वन्‍्हू-यह-, स्वॉदू-ईयास्‌- (विशेष कारक मे भारत 
में ठीक-ठीक अनुनासिक ) | स्वॉदू-ईयस्‌-, तुल० ग्री० एंडाइओन । 

संबधवाक विशेषण; एक तो बहुत कम मिलने वाले : मघंबन्‌-, अ० म>वन-; 
ऋतावन्‌-, अ० असेंवन्‌; दूसरे जो प्राय' मिलते है: पुत्र॑वन्तू-, अ० पु०रवन्त्‌-, मधुमन्तु-, 
शर० म०उमस्त, त्वॉवन्तू-, अ००वावन्त्‌-, इससे सस्कृत मे एक नया क्रदन्त उत्पन्न हुआ 
कतवन्सू- (अ० विवरेजदवन्त्‌- ही अकेला इस प्रकार का ईरानी उदाहरण है), -इन्‌- 
: मनीधिन्‌ू, तुल० अ० पर॑निन्‌। 

सज्ञाओ, कर्तुवाची सज्ञाओ, विशेषणो, कार्यवात्री सज्ञाओ, जो क्रियार्थक सज्ञाओं 
अथवा भाववातरक के निर्माण की प्रवृत्ति रखती हैं, के प्रकार के अनुसार रूप 

श्रवंसू- अ० स्रवह - ; सुश्रंवस-, अ० हओख्रवह - , 

शा्ति; पीति-, क्रियाथंक सज्ञा-रूप मे पीत॑ये, तुल० अ० करते, दाइतिम्‌। 

जन्तु-, अ० जन्तु-; गातु-, अ० गातु स्थान , इस पर-प्रत्यय ने -तवे के सप्रदान 
कियार्थक सज्ञा, ओर -तुम्‌ के रूप मे कर्म ० प्रदात किया है। 

अयेमंस्‌- म० ऐयेमॉन्‌-, घाँमत्‌-, अ० दास, क्रिया स० विदुर्मने, अ० स्ताओमैने, 
क्रिया० स० दावने, गु० वीदूबनोइ, अ० बीदूबनो , 

संबधवाची सज्ञाएं स्व॑सर-, अ० खूबड॒हर्‌, पिर्तर, अ० पितर्‌- कर्तुवाची सन्नाएँ 
बॉतर्‌-, अ० दातर्‌-। 

यहू प्रचलित पर-प्रत्ययो के सबध में है. क्योंकि स्वय रूपो द्वारा ख्याख्या-योग्य 
कुछ दाब्द ऐसे हैं जिनका सस्कृत की दृष्टि से विग्रह नहीं किया जा सकता तंक्षन, (अ० 
तंसन्‌-, ग्री० तेंक्तोन्‌ , अंशूमन्‌-, अ० असूमन्‌-, ग्री० अंकमोन्‌ , उषसू-, अ० उसह -, ग्री० 
एंओस आदि), हसी प्रकार कुछ पर-प्रत्यय केवल प्रहण किये गये शब्दों मे, बिना किसी 
विकास के, आते हैं - जैसा कि वे प्रधानत -ह- और -उ- (अन्य -ति- और -तु- | के रूप 
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भे हैं। केवछ जिगीषु-, पृतनायु-, पृतन्यु- जैसे व्युत्पन्न क्रियामूछक बिकरण के सबंध सें 
यह नहीं कहा जा सकता। उदाहरण के रूप में दिये जा सकते हैँ * 

पंति-, अ० पैति-, प्री० पोंसिस्‌-; क्रिया० सज्ञा -तमे, सुल० अ० नमो, परि-, ज० 
प०ह (परिवर्तनीय) , संख्ये सप्र०, अ० हरसें जो सखा से परिवतेनीय है, अ० हख; 
पुरुं, अ० पओउर-, ग्री० पोलुस्‌, बाहुँ-, अ० बाजु-, प्री० प्रँवुसू; सूनु-, ब० हुनु-, 
गोधिक सुनुस्‌ , दुरूह रूप * ऊर्मि-, झअ० वर॑मि-; धूगि-, तुछ० अ० सएनि-; क्षिपणु-, 
तुल० आ० पसनु-। 

प्राचीन दुरूह प्रत्यय और भी हैं . परिन्‌ू-, अ० पर॑निन्‌-, स्व तातू- (जिससे है 
सबंताति-), अ० हौवंतात्‌-; बहुत-से तो उन शब्दों या दाब्दों के समुदाययत रूपों 
तक सीमित हैं जो भारतीय-ईरानी भाषा से आये हैं और जो बास्तव में प्रथछित नहीं 
हैं. प्रातर-इंतबन्‌ू-, सुल० अ० अंर्‌अंध्वन्‌, आयुष्‌- जो आवृ- के समीप है, अ० आयू, 
अधिकरण० ऑयुनि, तुल० ग्री० अईएंस्‌ और अईएन्‌; मन्यु- , अ० मैन्यु- ; मृत्यु-, अ० 
मर/्यु-। 

बहुत अधिक प्रचलित, और वह भी शुरू से, प्रत्यय विकरणयुकत स्वर है। कुछ 
उदाहरणो मे तो व्युत्पत्ति का मूल्य अब भी स्पष्ट है वर-, अ० वॉर-, -बर- जो बुणीते से 
भिन्न है, अ० वरने, उसका अथ्थ कभी तो स्वराघात द्वारा, प्राय किसी भारोपीय नियम 
द्वारा, निश्चित होता है व॑र- “पसन्द”, वर- “विवाहार्थी” , शॉक- “फूट पडता”, शोक॑- 
“चमक, प्रकाश” । कितु यह बल दंश- मे स्पष्ट नही है; दशर्म- (अ० दसम-, छुल० सै० 
इंसेम, डेसीमुस) मे और विशेषत अंश्व- (अ० अस्प-), वृक (अ० वहुक-) , देव- (अ० 
दएव-) ; भंग (अ० ब)अ-), हंस्त- (अ० जस्त-); कुछ सर्वनाम एव, एल-, अ० 
अएसें- अएत-, कुछ विशेषण दीर्घ -, अ० दर अ-, अ्य- अ० अन्य- आदि जैसे ग्रहण किये 
गये शब्दो के मात्रा- काल मे व्युत्पत्ति के चिह्न नही मिलते। 

वास्तव में -अ- यदि प्रत्यय से अधिक नहीं तो उसी मात्रा मे व्यापकत्व के कारण 
काम आता है ऋग्वेद से, उदाहरणार्थ, पद-, मास-, भ्रार्ज- प्राप्त होते हैं जो अपने 
सदृश अविकरणयुक्त के साथ-साथ मिलते हैं! अन्यत्र, जैसा कि देखा जा जुका है, 
-अ- समासों में स्वय जुड़ जाता है, विशेषत घष्ठी तत्पुरुष समासों में (पडक्ष-, उरूणस॑- 
और द्रिगु समासों मे (समुद्र-) । 

यह रूप अविकरणयुक्त रूपो को अधिकाधिक आषात पहुँचाते हुए प्रचलित 
होता है, उसमे उसके लिये मूल की अपरिवर्तेनशीलूता और स्व॒राधात की स्थिरता 
रहती है (जहाँ तक क्रिया-विशेषणमूलक महत्त्व से सबंध है उसे छोड़ कर : दक्षिर्ण 
“झएऐँ” जो दंक्षिण- से है); उससे पहले का -आ अथवा -ई द्वारा स्त्रीलिंग बनाने में 
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सरलतापूर्वक सहायता प्राप्त होती है। इसके अतिरिफ्त उससे प्रायः मिल जाने बाले 
उन उदाहरणों की ओर संकेत करने मे लाभ होता है जिनमे विकरणयुक्त -अ- अनुनासिक 
संयुक्त स्वरो की शून्य श्रेणी से निकलता है वि-पर्व-, देव-कर्म -, अधिराज- इससे 
जभिफरणयुक्त इन विकरणों के परिवर्तन की भूमि तैयार होती है, तुल० तै० स० 
अलोम॑क-। शेष विकरणयुकत स्वर शुरू से ही भारतीय-ईरानी से आये कुछ पर-प्रत्ययो 
को प्रभावित करता है ओर स्वय अन्य (पर-प्रत्ययो) तक प्रसारित हो जाता है। 

निम्नलिखित प्राचीन और महत्त्वपूर्ण विकरणयुकत पर-प्रत्यय हैं . 

मध्य अविकरणयुक्त कृदन्त -आन्‌- में : दंदान- (अ० दआन-) (बिना मध्य अर्थ 
के, बाँवनिस्त, बी० एस० एल०, ऋझडाए, पृ० १८), जिनके आधार पर सस्क्त में 
विकरणयुक्‍्त क्रिया-झूप ग्रहण करते हैं -मान-, अ० -म्त- इज्छमान-, अ० इसप्न-। 

क्रियावाचक विशेषण मे यह स्थिति -त॑- (श्रुत-, अ० खुत-, मृ्त-, अ० बँरत- ) और -न॑- 
(पूर्ण-, अ० पर॑न-) मे मिलती है, क्रियावाचक विशेषणो के लिये -य- [दंश्‌ (इ) य-, अ० 
दर॑स्य-, मंर्त्‌ (इ) य-, अ० मरेंय- ] और -त्व- [ वक्‍त्‌ (3) ब-, अ० वखूअंध्व- ], -त- (यजत॑-, 
अ० यजजत-) में सम्भावना रहती है ये अतिम दो रूप भारत मे लुप्त हो गये है, 
जब कि दूसरे -अनीय-, -अय्य-, -एस्प- वाले रूपो से सम्बद्ध हो जाते हैं और थे ही अवेस्ले 
शेष रहते हैं। 

तमबन्‍्त -दृष्ठ- मे मिलते हैं, जो तुलनात्मक पर-प्रत्यय -यस्‌- से, स्थानसूचक पर- 
प्रश॒त्य -य- (सप्तंथ- सात”, अ० हृप्त8अ-) राहित, निकले है वस्ष्ठि-, अ० बहिसेत-, 
तमबनन्‍्त, बहुपदी समुदाय में स्थिति प्रकट करने वाले पर-प्रत्यय सहित (अन्तम-, अ० 
अन्तम-) -तम- में। इसी प्रकार कुछ विशेषण-विज्िष्ट सुलनात्मक हैं जिनमे युग्म 
समुदाय मे विरोध प्रकट होता है. उंपर-,अ० उपर-; तबस्तर-, तुल ०अ० असें अओजेंस्तर- 
जो वेदिक ऑ जियस्‌- से भिन्न हैं। ये अन्तिम दो रूप सस्कृत और मध्यकालीन भारतीय 
भाषा में बहुत अधिक प्रचलित हैं। 

साधन अथवा वस्तुवाचक सज्ञाएँ श्रॉत्रमू, अ० स्रओ0र॑म, मन्र , अ० मृअ6रो, 
वर्तमानकालीन विकरण पर आधारित कुन्तंत्र- की रचना से प्राचीन काल में पर- 
प्रत्यय की शक्ति का परिचय मिलता है, किन्तु ब्लँसीकल भाषा में वह केवल विपरीत 
रूप मे ही अधिक है। 

कार्य ओर भाववाचक सज्ञाएँ -त- मे ' यजु, अ० यस्‍्नस्‌ सै, स्थॉनम्‌, पु० फ़ा० 
स्तानमू, समरणम्‌, पु० फा० हमरनम्‌। नपुसक० वर्ग से, जो अधिकाधिक उबर है, 
संस्कृत मे क्रियार्थक सभा का तुल्पाषंक और एक अश तक आधुनिक भाषाओं में स्वय 
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क्रियार्थक संज्ञा मिलती है : करणम्‌, हि० करना! -व- में भाववाचक वसल्व-, अ० 
बहूहु श्व-; और -त्व-न- में बसुत्वन्‌-, तुल० अ० नाइरि/वन- । 

अन्य पर-प्रत्यव विशेषत. व्यूत्पत्ति बताने के काम आते हैं * गौण ब्यूत्पति में -इ- 
(सरियि-, तंपुषि-) बहुत कम मिलती है, -य- बहुत अधिक मिलता है और वह विभिन्न 
रुपों में आता है (सत्य-, हिरण्यंय-, स्वरॉज्य-, बन्धनसूचक ऋदन्त पीछे देखिए) | सब- 
से अधिक महत्त्वपूर्ण -क- है, इसलिए नही कि वह प्राचीन शब्दों मे मिलता है (शुष्क, अ० 
हुररेंक-; अस्मकिमू, अ० अहमाकम्‌ू), न कि इसलिए बह सरलतापूर्वक साधारण 
विवेषणों का कार्य सम्पन्न करता है (अंन्तक- जो विद्येष्य से निकला है, एकक- जो एक 
से निकला है), किन्तु इसलिए कि शी घ्र ही बिना समासान्‍्त के व्याप्ति उत्पन्न करने का 
कार्य सम्पन्न किया ' सनक॑- सन- की माँति, वीरक- वीरं- की भाँति, दूरक दूरे की भाँति, 
मूहुकें मुहु की भाँति, और इसी प्रकार यकें यें की भाँति और फलत वा० स० असकॉ 
अमों की भाँति (रन्‌, स्ट्यूडिआ इंडो-ईरानिका', पृ० १६४) जिसमे साधारण 
व्याप्ति का महत््य, जिसकी रूप-रचना निर्धारित नहीं की जा सकती, भली भाँति 
प्रदर्शित है। 

इस व्याप्ति का, -अक-, -“इक-, -उक- (जो -न्‌-, -रू- “ईन्‌ू- वाले अन्य विकरणो 
में मिल जाते है) रूपो के अन्तर्गत, महत्व केवल मध्यकालीन भारतीय मे विकसित 
होता है, और आधुनिक विकरणो के दो बडे वर्गों मे से एक उससे निकलता है। 

यह भी देखने की बात है कि उसमे, इन रूपो के समीप, निस्सदेह दीर्थ॑ स्वर से 
अधिक सम्बद्ध रूप होने चाहिए, जिनके ईरानी मे सुन्दर प्रमाण मिलते हैं *पवाक- 
ऋः ० में पावक- का आवश्यक छद-मात्रा-गणन है (यह ठीक है कि अगमन के अनुसार यह 
स्त्री ० पर्वा पर आघारित होना चाहिए और फलत अ० मरसंयाक- प्रकार से भिन्न होना 
चाहिए, किन्तु वही यहाँ पर ऐसा प्रतीत होता है कि लय के परिवर्तन की व्याख्या 
प्रचलित पक्ष के रूप के प्रति प्रतिकूलता से होनी चाहिए) , जीव-जतुओं के नाम देखने 
योग्य हैं . मण्डक-, उंलक-, पु दाकु, वा० स० यल्मीक- जो ऋ० के वम्नक-, वर्ज़ौ- के 
समीप है (प्रचलित ल देखने योग्य है) । शेष अन्य सस्कृत पर-प्रत्ययों मे विकल्प रूप 
मे दी उपान्त्य स्वर होता है -ऊल-, -आलु-, -आर-, -ईन- आदि। 

विकरणयुक्त स्वर और पर-प्रत्ययो का यह अन्तिम समुदाय समासों मे प्रचुर 
मात्रा मे सिलता है; इसके अतिरिक्त आक्कतिमूलक सरलीकरण का कार्य उसमे बही 
है जो साधारण मे है (गोध्न॑- जो गोहंन्‌- से भिन्न है, प्रंपदम्‌ जो अ० फ्रपद से भिन्न है), 
उनसे समूहगत विधशेषण की विशेषता का भी पता चलता है : शर्त-शारद-, उरू-णस-, 
वि-मन्युक- । 
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पर-प्रत्ययो का एक महत्त्वपूर्ण बगे वह है जिससे स्त्री० बनाने में सहायता प्राप्त 
होती है। वे भारोपीय (-आ, -ई) से निकले हैं और कम-से-कम स्वर वाले विकरणों मे, 
पुल्लिग के साथ युग्म निर्मित करते हैं, कठय ध्वनियो की व्याप्ति मे, यह देखने योग्य 
बात है कि -अक- का प्रचलित स्त्री० रूप -हका है; वर्तिका से भ्रिश्न, वर्तका बोली के 
प्रयोग के रूप मे पाया जाता है, तुल ०, पा० बट्धका (एस ० छेवी, जे० ए-एस०, १९१२, 
पर पृ० ५१२)। 

परिवर्तन-क्रम 

जैसा कि देखा जा चुका है, विकरणयुक्त सज्ञाओ में, एक अपरिवर्तनीय विकरण 
रहता है, इसके विपरीत, अविकरणयुक्त, जिनकी प्राचीन काल मे सख्या बहुत थी, 
दुरूहू परिवर्तन प्रदर्शित करते हैं, वे चाहे विकरण के चयन मे हो, चाहे स्वर-श्रेणी 
में, अत मे, चाहे स्वरित में हो। 

१ 

पुरुषवायक सर्वतामों और कुछ निरचयवाचक सर्वनामों में भारोपीय के काल से 

नियमित रूप में चेतन वस्तुओं के लिये एक विशेष विकरण रहा है 
अहम मम, मम 
सं, सा तदु, तंस्य, तें आदि 

विशेष्यो का, विशेषत नपु० का, एक प्राचीन समुदाय भी उसी प्रकार अनुनासिक 
विकृत-रूप का विकरण प्रस्तुत करता है जो कर्त्ता० कर्म ० एक ० के विकरण का विरोध 
करता है या अपने को उससे सम्बद्ध कर छेता है। 

(१) “र का मुख्य काल 
अहर अहन , सबध० बहु० अहू्नाम्‌ (अ० अस्नम्‌ ) 
अंसृकू अस्न (हित्तो एमेंहर), एर्सनसें 

इसी प्रकार ऊंधर, यंकृत्‌ (तुल० ले० इएकुर इएकिन्‌-), शंकृत्‌। 

पानी का नाम, जिसका इस वर्ग से सबंध है, अपने मुख्य कार का विकरण कर 
लेगा है 

उदकम्‌ उदन (तुल० हित्ती बतर, वेतेनसें, ओम्ब्री उतुर, अपादान उने) । 

(२) “४ युक्त मुख्य काऊू 

अछि, द्वि० अक्षीं (अ० अर्सि), तुल० कर्सा० अनंक (-स्‌- की व्याप्ति भारतीय- 
ईरानी है, तुल० ले० ओक्‌-उलस, स० अंनीकम्‌ प्रंतीकम्‌ तथा नीचं- बाले विधेषणों 
की साला) सबंध० एक० अक्षण । 
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इसी प्रकार अंस्थि (तुल० अ० अस्तू-वन्तू- ले० ओंस-), संक्थि, दंधि, हाँदि 
(सुल० ग्र ० कँर)। 

(३) शिन्‌-घ्वनियों वाले विकरण के -न्‌- द्वारा व्याप्ति : 

शिर .(अ० सरो)शीष्णं., बहु० शीर्षा, जिससे गौण विकरण शीर्ष - (द्वि० सीर्ष' 
ऋष०, कर्त्ता० एक० गीषम्‌ अथर्व ०) निकला ही है। 

इसी प्रकार तै० स० यू: (ले० इउस्‌), ऋष० यूष्ण'; दा (तुल० दमोसें-), अथवव ० 
द्वि० दोष॑णी | 

विकरण वाले कर्त्ता० (तुल० उदकंम्‌, हू दयम्‌, वनम्‌ जो संबध० बहु० वनाम्‌ से 
भिन्न है, आदि) : आस्य॑म्‌ (लै० ओस) ऋ० आरस्न: जो आस' (अ० अंड्हो और 
क्षेनहानो ) की अपेक्षा अधिक प्रयुक्त हुआ है; उधर अधिक प्रचलित आस से भिन्न 
करण ० आसन विचित्र प्रयोग है। 

(४) -उ (दाई द्ुण. जो दरों की ओर सकेत करता है) वाले विकरण के न्‌ 
द्वारा व्याप्ति यह मारोपीय है और -उ तथा -ह वाले इन सामो की रूप-रचना पर 
अपनी सबलता स्थापित किये हुए है, तुल० ग्री० दोरु दॉर्‌/अतोस; किन्तु अ० 
दाउरु * द्रओसें । 

चेतन सज्ञाओ मे प्रिव्तन-क्रम पुल्लिग -न्‌ू- मिलता है स्त्री० -र- विशेषत कुछ 
विदेषणों में (पींवान्‌ पॉवरी, ग्री० विओतू विएदर) और दूसरी ओर सेदेस्‌ : सेदिस्‌ 
के लैटिन सज्ञा-रूप का विचित्र सदृश रूप है जो पंन्था-, पर्थि- (अ० पन्तुर्भ, गाथा० 
एक ० प९ओ, पु० फा० कमें» स्त्री० पइम्‌; (तुल० मेइए, 'इडियन स्टडीज़ 
लैनमैत', पु० ३) । 

शेष इन समुदायों मे अति प्राचीन रूप है (मूल और शब्द-व्युत्पत्ति की दृष्टि से 
उनकी सख्या और भी बढ़ायी जा सकती है ), जो अशत नवीन रीति में पालित- 
पोषित है। 

२ 

स्वर-सबंधी परिबर्तन-क्रम पूर्व-प्रत्यय-अश (मूल अथवा पर-प्रत्यय-सबंधी ) पर 
आधारित रहते हैं, कुछ विकरणो की दृष्टि से प्रत्यय में वही एक परिवर्तत-क्रम मिलता 
है ओ प्रथम को शक्ति प्रदान करता है इस प्रकार के -उ- बारे दो विकरण हैं, 
गुरॉ- , दिव-अं. । 

भारोपीय परिवतेन-क्रम एऐ ओऑ को मात्राकाकछिक परिजर्तन-क्रम से अदल देने के 
कारण भारतीय-ईरानी के सश्ञा-रूप मे सबऊ और दुरबेल कारकों की विशेषता आ जाती 
है : विशेष कार एक० और द्वि० के मुख्य काल (कर्सा० कर्म०) हो जाते हैं; अहु० 
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में चेतन कर्ता० सबल हो जाते हैं; नपुं० में कर्ता ०-कर्म० संभवत: सबल या वुर्बेछ हो 
सकते हैं : मामानि (अ० नामुनत्‌) और नॉमा जिनमे भारतीय दृष्टिकोण से एक दीर्षे 
स्वर भी रहता है। 

स्वनत वाले विकरणो में, संस्कृत मे फिर भी दो प्रकार के परिवतेन-कम हैं : 

सबंध ० एक० वाला, मूल और प्रत्यय के सहायक परिवर्तेन-क्रम वंसो- (गाथा० 
बड्हाउसें ), किन्तु पश्वु-अं , (अ० पसवो) , 

अधिकरण ० एक० वाले मे र्‌ और न्‌ से पूर्व छृस्व स्वर मिलता है नेत॑र-इ, अहन्‌; 
-ह- और -उ- वाले विकरणों मे, दीर्घ स्वर और शून्य प्रत्यय वर्सों (अ० वझहाउ), 
गिरा (अ० गर)। 

जहाँ कह्टी भारोपीय -ओ- : -ए- : शून्य का परिवर्तन करती है, भारतीय-ईरानी 
में आ अ शून्य के अनेक रूप मिरते हैं। इससे स्वनत वाले चेतन विकरणो में तीन परि- 
वर्तन-क्रमो की स्थापना होती है * 

बृत्रहा (*-झान्‌), अ० वर 0रजेंअं (*-झास) 


वृत्रहंणम्‌ वरं०रजेंनम्‌ 
बृत्रच्न॑ ब२0२)नो 
इसी प्रकार : 


पिता (अ० पित), कर्म० पितर॑म्‌ (अ० पितर॑म्‌), सप्र० पित्रे (० फ७रोइ, 
पिशरे) ; उक्षी, उक्ष॑णम्‌ (अ० उख्सेंन॑म)और उ्षॉणम्‌, उक्षूणं (अ० उखरेंतों) , किन्तु 
बुंषा, वृंष्ण',, वृंषणम्‌ से भिन्न, अवेस्ता में है अरसें, अरसेंनों और दीघे अरसेन॑म्‌ मे 
कर्म ० । 

कभी-कभी सृतीय श्रेणी केवल सबोधन में प्रकट होती है संखा (अ० हखू), 
संखायम्‌ (अ० हंखाइम्‌) , सबोधन० संख्‌ (इ)या (अ० हसे), पुमान्‌ संबोधन ० पुम', 
क्लैसी० पुमन्‌, सबंध० पुर्स , कर्म० पु मासम्‌ ; चिकित्वॉन्‌, चिकित्व , चिकितुप । 

अनुनासिक के सबंध मे, शून्य श्रेणी के स्थान पर स्वर या व्यजन हो जायगा 
क्योकि प्रत्यय का प्रारभ व्यजन या स्वर से होता है, उसी से इनमे त्तीन परिवर्तन-क्रम 
मिलते हैं : 

हवा (अ० स्पा), कर्म० हवॉतिम्‌ (अ० स्पानम्‌), सबध० शुन्‌-अ. (अ० सूनो), 
करण० बहु० एवं-भि । 

अंत में पर-प्रत्यय के परिवतेन-क्रम सहित : 

पा: (अ० पन्‍्तुओ), पर्थ. (अ० प४ओ ), पर्चिभि, (सतुछू० पु० फा० कर्मे० स्त्री ० 
एक ० प०इम )। 
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सामान्यतः एक दुहरे परिवर्तन-क्रम की प्रवृत्ति पायी जाती है: यह पाया जा 
सकता है* 

दीर्ष श्रेणी ' शून्य , उदाहरणार्थ -घा' : -घ्‌ -ए, -पा- : -पू-ए (गाथा क्रियार्थक सज्ञा 
पोड) ; तर (अ० स्तारो). स्तृभि. (तुल० अ० स्तरब्यो) ; द्वार' दूर (यहां ईरानी 
मे अ० द्वर॑म्‌ मिलता है जो प्राचीन है, तुल० लै० फ़ोरेस) ; नंपातम्‌ (अ० नपातम्‌): 
न॑द्भ्य , होदिं हुई (तुल० अ० ज्रदा)। 

दीर्घ श्रेणी अ श्रेणी। यह सयुक्त-स्वर वाले विकरण मे मिलती है, जैसे गौ , गाम्‌ 
(अ० गाउसे, गम). गंवाम, गोभि. (अ० गवम्‌, गओबिसें) . और उन सज्ञाओं मे 
जिनमे शून्य श्रेणी असभव होनी चाहिए, अंप वर्म० अर्प., सबघ० अपॉम्‌ (अ० आपो, 
अपो, अपम्‌) , अगिरा सबध० बहु० अगिरसाम्‌, द्वि० नसा (तुल० पु० फा० कर्म ० 
एक ० साहम्‌ तसों । 

अश्लेणी शृत्य। उन कृदन्तो मे जिनमे द्वित्व नही किया गया भंवन्तम्‌ भंवत 
(किन्तु एक कर्ता० नपु० बहु० ऋ० सॉन्ति रूप है) और इसी प्रकार बुह॑न्तम्‌ बृहत 
(अ० बरजस्त॑म्‌, ज॑र॑जतो) ,त्रेय त्रिर्य (अ०0रायों,0रिव्यों) , कर्म० नरम्‌, सप्र० 
नरे नुभि (अ० नरम, नरोइ, नर॑ब्यसे-चं )। 

क्रियामूलक वर्तमान के प्रभावान्तर्गत, विकरण युज्‌- मे अनुनासिकता आ जाती 
है, इसके फलस्वरूप उसमे अ अन्‌ से तुलनीय लय-युक्त परिवरतन-क्रम उत्पन्न हो जाता 
है। अस्तु ऋ० करण० युजा, सबंध० युर्ज , कर्त्ता० बहु० यूज से बिपरीत उच्च रूप 
मिलते है कर्त्ता० द्वि० युझुजां, जो यु्जा, कमें० एक० १ युञजम्‌ जो १५ यु जम्‌ के 
निकट है, वा०्स० कर्ता० युद्ध (*युकक्ष के स्थान पर)। विधि अभी प्रकाश मे 
नहीं आई, लैटिन कोनिउ (न्‌)क्स, अवेस्ता में कर्त्ता० अहुम॑र॑ख्से से निकला सबंध 
अहम रनर्चों है, तुल० मर॑नचैते । 

सामान्य रीति से परिवर्तन-क्रम वैदिक और अवेस्ता के एक ही आकृतिमूलक 
वर्गों में आते है; उनके कुछ स्फूट भग्नावशेष हैं जो, अपने को पूर्ण या सदश बनाते 
दिखायी देते हैं ' उदाहरणार्थ बहु० सप्र० नंदम्य जो नंपात्‌ से है, से भिन्न, बवेस्ता में 
संबध० एक ० मपूतो, अधि० बहु० नफूसुं मिलते हैं, बैदिक मे कर्ता० एक० वें. है, अवेस्ता 
में यओसें। किन्तु यह सादृश्य पूर्ण नही है नपु० के मुख्य काल एक० के रूपमाज 
-ह का प्रभावित होना एक मारतीय नवीनता है; परिवर्तेन-क्रम प्राय लुप्त हो जाते 
हैं: जैसा कर्म ० एक० और कर्त्ता० बहु० के सबंध मे है, कमें० बहु० मे आप मिलता है, 
दो विकरण उपस्‌-, उषासू- मिलते मी हैं, नही भी मिलते; बक सभी रूप-रचमाओ मे 
अपना दीर्ष अश बराबर बनाये रखता है, जब कि गाथाओ में एक० कर्चा० वाजसेँ, 
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संबंध० व्चों ; सॉनु- स्नु- के मिकट दुर्बख कारक में भी पाया जाता है; ज्मा 
के निकट क्ष्मा करण० है; संबध० नर अ० नरसें से भिन्न है; स्व॑र- से निकले 
सवध० सूर' अवेस्ता हूरो की भाँति है, जिसके रूप-रचना के सामान्य प्रकार के 
अनुकरण पर पुर्नानर्माण हुआ है. अकेले अवेस्ता मे सबध० खूबानूगू का परिवर्तेन-क्रम 
र्‌ न्‌ में सुरक्षित है। फलत' वैदिक दूरूहताओ मे प्राचीन उपलब्धि के अतिरिक्त और 
बाते भी हैं। 
रे 

बैदिक संज्ञाओं के एक बहुत बडे साग मे, सुर सभी रूप-रचनाओ में निरतर एक ही 
स्थान पर बना रहता है (गाँ., गांमू, गंवाम्‌) ; इसके अतिरिक्त वह मूल से प्रत्यय की 
ओर जाता है : आप:, अपॉम; पदिमू, पर्द , पुल्लिग महा , नपु० मंहि, सबध० महू; 
पद्तु:, पर॒व:। 

भारोपीय मे स्वराघात के सन्तुरून का सिद्धान्त दृष्टियोचर होता है, जिसके बिता 
तथ्यों के विस्तार मे सदेव अविच्छिन्नता बनी रह सकती है। श्री कुरीतोविच कुछ 
बातो में अवेस्ती से सादृश्य उपस्थित कर सके हैं जिनमे स्वराघात स्वर-सबधी घ्वनि 
पर अपना प्रभाव छोड जाता है : 

सबंध वंसो , अ० वडउहसें , किन्तु मृत्यों ,अ० मर्रे0यओसे , 

सप्र० वंसवे अ० यझूहवे ; किन्तु महेँ, अ० मज़ोइ। 

किन्तु उसी में जहाँ प्रमाणीकरण सभव है, भारतीय और ईरानी मे पूर्ण साम्य नही 
मिरता । शेष पंजु- और पश्ु-, मंति- और मॉति- जैसे एकमूलक भिन्नार्थी शब्दों मे से एक 
यह प्रदर्शित करने के लिये यथेष्ट है कि बेदिक भाषा के कुछ प्रागेतिहासिक परिवतेन- 
क्रम लुप्त हो गये हैं। 

तो प्रत्येक दृष्टिकोण से, वैदिक भाषा मे प्राचीन बाते मिलती है और उसमे 
वास्तविक प्राचीन प्रयोग सुरक्षित मिलते हैं; किन्तु प्राचीन प्रणाली पृर्णत प्रतिबिबित 
भी नहीं होती और उसमे नवीनताएं दृष्टिगोचर होती हैं, परवर्ती इतिहास ही यह 
प्रदर्शित कर सकने योग्य होगा कि ये नयी बाते उसकी शक्ति की प्रतीक है या उसके 
विनाए का पूर्वाभास | 


नाम-प्रत्यय 


संस्कृत और ईरानी प्रत्ययो के रूप और विभाजन कूगभग समान रूप से अलग- 
अलूग होने की स्थिति मे हैं । 


संग्रा श्श्ष 


एकबजम 

कर्तता० कमें० अचेतन : विकरणयुक्त संज्ञाओं मे, प्रत्यय -म्‌ : क्षत्रंमू (अ० 
ख्से?र॑मू) । अभिकरणयुकत मे शून्य प्रत्यय मंघु (म6उ), स्वर (हवर॑), मनः 
(मनो ), महत्‌ (भज़त्‌ ) | पूर्ण साम्य | है 

कर्त्ता० चेतन जहाँ कही परिवर्तन-क्रम कर्ता० का कर्म० से अन्तर स्पष्ट करने 
के लिये यथेष्ट है, शून्य प्रत्यय, जो भारोपीय नियम के अनुसार है: पिता (पित), हवा 
(स्पा), संखा (हस्त), और सादृश्य द्वारा हस्तीं (सदृश ईरानी रूप नहीं है) । इसके 
अतिरिक्त, हर जगह, प्रत्यय -स्‌ू वृक. (वंहृको), गिरिः (गैरिसें), कंतु' (ख्रतुरें), 
पथा' (पन्तुर्भ ); इसी प्रकार एकाक्षरात्मक रूपो मे गौ (गाउसें ), क्षा: (जूअं),रॉ, 
गौ, भू, धौं , वें । शून्य रूप के अन्तर्गत *-या *-बा पर-अत्ययो वाले व्युत्पश्न रुपो में 
सर्देव श्वश्र (ले० सोक्रूस , किन्तु अ० ततुर्से जो कर्म० तनूम्‌ से भिन्न है) पाया जाता 
है, किन्तु नप्ती और देवॉं दो प्रकार भी , इसी प्रकार अवेस्ता की गाथाओ में वर्र॑जैती 
(स० बहती) और दा0रिसे (तुलू० स० ज॑नित्री) मिलते हैं, पु० फ़ा० में हरोवतिसें 
है जो अ० वास्त्रवती से भिन्न है। 

अन्त्य व्यजनों के समुदायों के आदि अश की अपेक्षा अन्य अष्यो का लोप होता है 
जिसके फलस्वरूप शुरू से ही सस्कृत मे प्राचीन ईरानी की अपेक्षा -स्‌ बहुत कम रहे हैं: 
फलत व्यजन और ऊप्म ध्वनियों के सभी विकरणों के बाद करत्ता० बिना अपने विशेष 
प्रत्यय के दृष्टिगोंचर होता है . वॉक (अ० बाखसें, छै० उओक्स) , स्पट्‌ [अ» स्प्ें, 
लै० -स्पेक्स |, विट्‌ (अ० वीसें), (ऋत)यु क्‌ [लै० (कोन्‌)हउक्स ], पति (ले० पेस), 
अपाज (अ० अपअसें) जो *अपाकक्ष के लिये है, कृदन्त सन्‌ (संन्न स्वर से पूर्व; वेद में 
न्‍स्‌ एक आदि त्‌- वाले शब्द से पूर्व दृष्टियोचर होता है; --अ० हअस्‌; पूर्वेक्ृदन्त विद्वान्‌ 
(अ० विद्‌व॑, प्री० एईदोस) की भांति, सबंधवाचक विशेषण त्ववान्‌ (अ०0४वावस, 
तुल० प्री० -वएड्स) की भाँति, तुलनात्मको वंस्यान्‌ (तुल० अ० स्पनूय ) की भाँति, 
कुछ ऐसे रूप हैं जो विशुद्ध भारतीय हैं। 

कर्म० चेतन स्वर-सबधी विकरणों के छिये -म्‌ : अंध्वम्‌ (म० अस्पम्‌), 
कंतुम्‌ (अ० खूरतुम), क्षॉम्‌ (अ० जम), गाम्‌ (अ० गूज॒म्‌); अन्य मे ईरानी (तुल० 
ग्री० पॉद) की माँति -अम्‌ . पदिम्‌ (अ० पा७अंम्‌), श्वॉनम्‌ (म० स्पान॑म) । 

सबोधन ० : भारोपीय काल से प्रत्यय (पूर्वबर्ती स्वर आवश्यकता से अधिक दीघे 
हो सकता है) का, और जब स्वराघात हो तो, आदि स्व॒राधात का अभाव होना (तुल० 
प्री० अदेलफे : अंदेलपॉसू, पतिर्‌ . पर्तेर), असुर (अ० गहुरा), पितर (ठुछ० ब० 
दातर॑), मंन्यो (अ० मैन्यो), विश्वमन: (तुल०, अ» हुमनो) । पूर्ण कृदन्तों में, -बन्त्‌- 
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वाले विशेषणो में, तुलनात्मको मे, -स्‌ प्रकट होता है . चिकित्व , ओजीय'। -आ वाले 
स्त्री ० में, ईरानी के साथ पूरा साम्य बराबर मिलता है, अदहवे, सुभगे, तुल० अ० दएन्‌ऐं। 
सादुदय द्वारा देवि, यभि, अथर्व ०, वधु (तुल० अ० वडउहि) बने हैं। 

क्रण० : वैदिक भाषा में भारतीय-ईरानी की समग्र स्थिति ज्यो-की-त्यों पायी 
जाती है । प्रत्यय -आ। 

व्यंजन-संबधी विकरण * वार्चा (अ० वर्च), पदा, (अ० पा5अ), मंनसा (अ० 
मनडइह) , ज्मा क्षर्मा (जमा), वृत्रध्ना (वर6२)न) । 

विकरणगुक्त यज्ञाँ, तुल० अ० जस्तों, कितु इसका पुल्लिंग रूप बहुत कम 
मिलता है; -आ वाले विकरण ' स्वर्धा, जिह्ठां (तुल० गाथा ० दएना ) , भारत-ईरानी में 
प्रयुक्त होने वाले रूप जिछ्ंया [तुल० अ० दएनय]; -इ और -उ से युक्त विकरण * 
सख्या [अ० हसे |, ऋ्ंत्वा [अ० ख्र/्वा], भारतीय ईरानी मे वित्ती (अ० चिंम्लि), 
किन्तु ख्रेतू के अनुरूप मारतीय भाषा मे नियमित सज्ञा-रूप नहीं हैं। 

स्वर-संबंधी विकरणो मे सस्कृत में कुछ नवीन रचनाएँ पायी जाती है, और वे 
सव वेद द्वारा प्रमाणित हैं और जो क्लैसीकल युग मे अन्य रचनाओं का स्थान ग्रहण 
करने वाली थीं, स्वर के दीर्घीकरण द्वारा उत्पन्न प्रत्यय विभिन्न इठेय-पदी का कारण 
था (द्वि० के संबंध मे, नपु० बहु० के सबध में जव्यवस्था के लिये, देखिए कर्ता ० एक० के 
सबंध मे), इसके अतिरिक्त अन्त्य रूपो की साप्पेक्षिक दुर्बलता के कारण अथवा किसी 
अग्य कारण से, सस्कृत में स्वर-सबंधी विकरणो के प्रत्ययो का समृहू मिलता ह। 

न्‍न्‌ू- की सहायता से ही संस्कृत मे ये लवीन करण० बने थे, विकरणयुक्‍त मे -एन 
ऋग्वेद से उपलब्ध बहुत-से -आ पर छाया हुआ | है, ब्राह्मण ग्रन्थो मे यही अकेला प्रत्यय 
रह जाता है।-इ- और -उ- से युक्त सज्ञाओ में -याँ, -वा वाले प्रत्यय स्त्री० तक सीमित 
हैं और साथ ही -अया के समकक्ष हैं। पु० और नपु० मे दो प्रत्यय मिलते हैं; जो अनु- 
नासिक है वह प्राय' मिलता है। 

सप्रदान भारतीय-ईरानी की विशेषता *-ऐ है, फरूत' व्यजनजात सज्ञाओं में 
बुहतें (अ० ब॑र॑ज़ैते),पित्रें (अ० पि0रे), बंसवे (अ० वरहूहवे) मिलते हैं। विकरणो मे 
सस्कृत में केवल सर्वनामों (अस्में, अ० अहमाइ) में अ० अहुराइ से स्वर-संघि-युक्‍्त 
संयुक्त-स्वर है, सामान्य रूप तो अंसुराय है, जो निदिचत रूप से भारतीय नवीनता नहीं 
है, तुल० गाया० अहुराइ आ और साथ ही एक दाब्द 'याताया' मे, किल्तु इस सबंध में 
सस्कृत के लिये ही यह सामान्‍य बात कही जा सकती है। 

स्त्री० मे, सं० देव्यें और अ० वड्छुयाइ, और साथ ही सं० सूर्यीपे और अ० दएनयाइ 
के बीच का साम्य, मध्यवर्ती अ के सात्रा-काल की अपेक्षा, केबल अनुलेखन-सबंधी हो 
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सकता है अथवा परवर्ती व्यवस्था का परिणाम है। हर हालत में करण० को छोड़ कर 
गौश कालों के सभी -आय- अश के प्रयोग की दृष्टि से संस्कृत का ईरानी से साम्य है 

सबध० . व्यजनजात विकरणों से, वेदिक और ईरानी दोनों भाषाओं मे, एक ओर 
*_असू : अर्प. (अ० अपो), वार्च. (वर्चों), क्रतूवा (खर४वो) है, दूसरी ओर गुण के 
पूर्व-प्रत्यय वाले रूप के बाद *-स्‌ : गिरे, (गरोइसे), थो. (द्योसें ) , (पंतिर्‌) दन्‌ (तुल० 
अ० दआंनूग्‌ पैतिसे) है; मूल मे -अर्‌ से युक्त सज्ञाओ मे शून्य श्रेणी मिलती है ' पितु:. 
(तुल० अ० न॑रसेँ, किन्तु स० नर. पुनरंचना है)। यही प्रत्यय दीघं स्वर बाली सज्ञाओ 
में है. बुह॒त्या ,तुल० अ० ब॑र॑जत्यूअं, जिद्वाया , तुल० अ० दएनयूमे । 

इन साम्यो का पूर्ण विस्तार नहीं मिलता है, जैसे पहश्व. का पस्‌आंउस । 

विकरणयुकत रूपो मे अंसुरस्य (अ० अहुरहया) । 

अपादान विकरणयुकत रूपों को छोड कर सबध० के सबंध मे दृष्टिगोचर होता 
है सॉमान्‌ (अ० हओमातू, तुल० मि0रा७-अ) , इस दृष्टि से अवेस्ती, जिसमे अन्त्य 
दन्त्य का अन्य विकरणो में विस्तार पाया जाता है, की अपेक्षा सस्कृत अधिक प्राचीनता- 
प्रिय है। 

अधिकरण व्यजन वाले विकरणों मे, प्रत्यय -इ म॑नसि (मनहि), नरि (नैरि), 
विशि (वीसि, वीस्य), तत्व (तन्वि), विकरणयुक्त अ के साथ मिलकर इस -ह 
से -ए प्राप्त होता है. दूरे /ट:९, दूरगच), हंसते (ज़स्तयू-अ) । 

प्राचीन काल में यह. परणर्गाव्मझ निपात अव्यय के रूप में थं , और प्रत्यय-रहित 
अधिकरण भारतीय-ईराता भें एक बहुल बड़ी सख्या में था ही। उसका -न्‌- से युक्त 
विकरण। में मिलने वाले अर, 44 “णों क साथ सह-अस्तित्त्व था . अंहन्‌ (तुल० अ० अय्‌ 
अनू-), अंजूसन्‌ (तुल० बरंग मन) ,- और -ऊ से युक्त मे नदों, तनु (एक उदाहरण; 
अवेस्ता मे केवल तत्वि ट्रै - क्र: ० तत्व 3 उदा० ) , परुत (तुल»ग्री ० पेरुनुसइ ) जैसे क्रिया- 
विशेषणों मे और एक और रबर *'५४ श्रेणी मे -इ और -उ से युक्त विकरणो में ही। 

-उ- से युक्त विकरणो : +० प॑रतो, गा0अवू-अ की भाँति -ओ की सभावना रहती 
है . समवत एक अकेले सं गे, जा कठोर उच्चारण में सुरक्षित है, को छोड़ कर, सस्क्ृत 
में केवल -जी, भारतीय-ई रानी *-आउ है वंसों जो गाथा० बड्धह्ाउ की भाँति है, जिसके 
समीप अ० वऊउहिं, जिसके स्वय विपयंस्त रूप से सस्क्ृत मे दंस्यवि है जो अ० देनहो, 
दैडहव से भिन्न है। 

-इ- से युक्त विकरणों में, *-आइ, जिसकी सभावना की जाती है, नहीं 
मिलता; यहाँ केवर ध्यनि-सबंधी (या उच्चारण-संबंधी ? ) एकमूलक भिन्नार्थी 
शब्दों मे से एक में -आ मिलता है; अस्त, खु्तां, तुल० अ० मगर, ऐबी-द रसेता! यह 
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अनुमान किया जा सकता है कि यह एकमूलक भिन्नार्थी शब्दों मे से एक मे *जआउ के स्थान 
पर भी रहा है और उसी से अस्त, गिरों, इष्टों के -औ (स्वर से पूर्व -आय्‌) उत्पसि 
हैई है; तुरू० ऐसा ही ईरानी में अ० गरों! 
दीर्घ स्वर-युक्‍त स्त्री० में मारतीय भाषा में -आम्‌ प्रत्यय है : सरस्वत्‌ (इ)याम्‌ 
(पु० फ़ा० हरहुबतिया ) , श्वश्रु (व्‌) आऑम्‌, उस्रॉम्‌, ग्रीवायाम्‌ (अ० ग्रीवय ) । केवल स्वर 
भारतीय-ईरानी है , सस्कृत -ब्यों से भिश्न -म्याम्‌ के द्विवचन की भाँति अनुनासिक घ्वति 
जुड़ जाती है; वह ईरानी मे असाधारण रूप में मिलता है - अ० हुब॑रंत्‌अम्‌ जो हुबरंतो 
के समीप है (तुल० स० भृत्याम्‌ ) । 


दिवस 


कर्ता० कर्म ०! ईरानी से पूर्ण साम्य । 

अचेतन सज्ञाओं मे -ई प्रत्यय अक्षीं (अर्सि), शर्तें (सैते), इसी प्रकार -आ 
(प्राचीन समूहवाचक ) से युक्त स्त्री० के लिये यर्में, तुल० अ० उरबैरे, उर्भ (गाथा० 
उबें)। अन्य हृस्व स्वर-युकत चेतन सज्ञाओं मे वह दी्घ हो जाता है पुत्रा (पुर), 
बाहूँ (तुल० मैन्यू) , किन्तु साथ ही बाहँवा भी, अ० वाज़ब, पती (तुल० अ० गैरि) , इसी 
भाँति -ई से युक्त विकरणों के लिये देवीं की माँति है (तुल० अ० अजी ) । व्यजन और 
-ऊ से युक्त चेतन सज्ञाओ मे प्रत्यय -आ और -ओ हैं जिनका उस अश के प९चातू विभाजन 
हो जाता है जो वाक्याश में आते हैं, आ की प्रमुखता नासा (नूर्भन्ह), तरा (नर), 
हवाना (स्पान ), पादा और पॉदौ (१७अ और प७ओ ) , पिर्तरा और पित॑रौ (पितर॑), 
बृहन्ता (व रजन्त) | विकरणयुक्त सज्ञाओ मे भी बराबर -औ है जो -आ के समीप है 
हँस्‍ती और हंस्ता (ज़स्तो) | 

करण० सप्र ० अपा० * सामान्य ईरानी प्रत्यय है पु० फा० -बिया, अ० ब्यों, जिसके 
स्थान पर सस्क्ृत में -म्याम्‌, पितृम्याम्‌ (तुल० अ० नरब्य) है। अबेस्ता मे दो बार 
एक ही शब्द (बवतब्यूअम्‌) मे अनुनासिक घ्वनि प्रमाणित होती है; उसका मूल, निस्सदेह 
भारोपीय है : ईरानी से पृथक होने की दृष्टि से, सस्कृत में तो भारतीय-ईरानी प्रत्यय 
के प्रयोग का विकास ही हुआ है। 

इस प्रत्यय से पूर्व, विकरणयुक्त संज्ञाओं मे एक दीर्थ स्वर होता है, ईरानी मे 
साधारणत, एक सयुक्त-स्व॒र : हंस्ताम्यामू, अ० असूतएइ्ब्य, पु० फा० दस्तैबिया, 
ईरानी में नपु० के लिये केवल दोइ0राब्य है, यहाँ ऐसा स्वतत्र प्रणाली द्वारा हुआ है। 

सबध ० अधिकरण : सस्कृत का -ओ' प्रत्यम अधि० भारतीय-ईरानी *-ओ, 
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अ० -ओ गौर संबंध० *-असु, अ० -अँंस, -भें के प्रत्ययो को भिका छैता प्रतीत होता है 
(बाँवनिस्त, बी० एस० एछ०, जऋऋशाए, पृ० २५) । 


बहुवएजन 


अचेतन कर्त्ता० कर्म ० : वैदिक भाषा और ईरानी मे भिन्नता है। अवेस्ती में प्रत्यय 

-इ(गाथा० साखूवअऑनी, तुल० सखवारुआं) के केबल कुछ ही उदाहरण हैं जो संस्कृत 
में सामान्य हैं . चत्वॉरि , मनासि (गाथा० मन्‌र्थ); विपयेस्त रूप मे शून्य प्रत्यय ने, 
जो अवेस्ती में प्रजलछित है, भारत मे केवल कुछ दुलेभ चिन्ह छोडें हैं। उनमे केवल 
स्वर-सबंधी विकरणों मे साम्य है, वह बस अर्थ में कि ईरानी की भाँति वैदिक 
भाषा मे दी स्वर-युकत प्रत्यय के कुछ उदाहरण सुरक्षित है. क्षत्रा (ख़सें/र), त्रीं 
(#री ), पुरू (पोउरूँ) इसी प्रकार अनुनासिक-युकत विकरणों के संबंध मे है. नॉमा 
(नअम ) । 

किन्तु इन अनुनासिक-युक्‍त विकरणों मे नवीनता के प्रवर्तन का सिद्धान्त पाया 
जाता है जो भारतीय की अपेक्षा अधिक महत्त्वपूर्ण है। पृथक्‌ होते समय उसमे था 
नॉमा, नाम और नमानि जो ईरानी की भाँति है (एक ओर नअम, दूसरी ओर नामूअन्‌ 
और सभवत नाम्‌आंनि) । इसने क्षत्रा प्रकार की ओर क्षत्राणि प्रकार को आकर्षित 
किया है जो पहले की अपेक्षा ऋ० मे लगभग बहुत है भी और जो प्रभाव की दृष्टि से 
प्राय. मनोबाछित शैली के साथ सम्बद्ध किया जाता है, अथर्व० मे नवीन रूप के 
विजय-चिह्न मिलते हैं, इस प्रकार का विस्तार त्रौंणि, पुरूणि तक होता है। 

इसके अतिरिक्त प्रारभ से ही संस्कृत मे सॉन्ति घृत॑वान्ति प्रकार के मध्य-अनु- 
नासिक का प्रसार -सू- युक्त विकरणो तक हो गया था मंनासि (तुल० माथा० मन), 
हवी षि; यह तो बाद को परिणाम दृष्टिगोचर होता है कि अनुनासिक व्यंजन अथवा 
सध्यवर्ती व्यजन से मुख्य काल नपु ०, बहुबचन का कार्य सपन्न होता है; इसके विपरीत 
पू्॑-प्रत्यय वाले शब्दाश की दीघें श्रेणी, परपरानुगत विशेषता, का प्रयोग बन्द हो 
जाता है उससे अथर्ब० बृह॑त्ति, श्रा० -वुन्ति, -अज्चि, -युड्जि। 

चेतन कर्त्ता० इस दृष्टि से वैदिक भाषा बहुत प्राच्ीनता-प्रिय है. *ए श्रेणी के 
व्यजन-सबंधी विकरणों के पदचात्‌ -अ. आप: (आपो), गिर्र॑यः (गरयो), धीवस्त , 
तुल० अ० द्रंगूबन्तो; -आ: घिकरणयुम्त और -भा युक्‍त स्त्री० में . अध्वा. (अस्प), 
सेना: (हुएन, तुल० उर्वरक ) , और इसी प्रकार बह. (बर॑जैतीसें) , -अ युक्त पुल्लिगो 
में इसके अतिरिक्त प्राचीन व्यात्तियुक्त प्रत्यय मिलता है . अश्वास. (अस्पर्भन्हो ), जो 
वैदिक में कुछ स्त्री ० विशेषशों तक व्याप्त हो गया है (दुर्मि-त्रास:) । 

है 
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चेतन कर्म ० अविकरण-युक्त -अ.--अ० -आँ, सिद्धांत. दुबंछ विकरणों के पश्चात्‌. 
अंपः (ओऑपों), घौंवतः (तुल० द्रुअंगूवतो), शृंनः (किन्तु स्णनो)। स्वर-संबंधी 
विकरणों का समवत. वही रूप है झो भारतीय-ईरानी मै, किन्तु कुछ थोड़ा-सा 
अन्तर है : मंर्त (इ)यान (गाथा० मर्सेयूआनूंगू; अ० मम्ठ्सू-लें, स० आंशू च) 
सना (तुल० उ्ंर्‌ञ्ज) और साथ ही वंसूवी. (वरूउहीयें); किन्तु गिरीन्‌, ऋँतून्‌ जो 
गैरीसें ख्रतूसों। 

करण० स॒० -भि 5 अ० विसूं। विकरणयुकस से -एसि और -ऐ का साम्य : 
मंर्त (ह)ये, मंर्त्‌ (६)येमि , अ० मर्सेयाइस्‌, पु० फा० मरतितैबिस (फारसी मे केवल 
यही अकेला प्र॒त्यय है, अशेस्ता मे लगभग बिल्कुल नही है) । 

अपादान . -म्य.>-अ० -्यो। 

समंध० इसमे भी वैदिक भाषा भारतीय-ईरानी की स्थिति सुरक्षित रखती है। 
व्यजन-सबंधी विकरण -आम्‌र-अ० अम्‌, प्राय दक्ष रात्मक अपॉम्‌ (अप्‌अम्‌ ) , बृहताम्‌ 
(ब॑र॑ज़तृअम्‌) । स्वर-संवधी विकरण . -नाम्‌>पु०फा० -तामू, अ० -नअम्‌ मंत्यनाम्‌ 
(मंर्सूयानूअमू, तुल० पु० फा० बगानाम्‌), उवंराणाम्‌, (तुल० जञओ06रनअम्‌), 
गिरीणाम्‌ (गैरिनूअम्‌) , पुरुणाम्‌ (पोउरुतअम्‌, पु ० फ़ा० परूनाम्‌ ), और अकेली भारतीय 
भाषा में गॉनाम्‌ जो गंवाम्‌ (गबअम्‌) के निकट है और विशेषत' -र्‌ युक्त विकरण 
नृणाम्‌ जो नरॉम्‌ (नरुअम्‌) के निकट है, पितृर्णाम्‌ (तुल० दुगअद्रअम्‌), विकरण 
युक्त भे, -आम्‌ वाले कुछ उदाहरण बेद ओर अवेस्ता मे सुरक्षित हैं (देवाव्‌ वर्‌असंअम्‌ 
आदि) । 

अधिकरण : दोनों भाषाओं मे बराबर स॒० -सु(-षु)>>अ० पु० फा० -सु-सुँ-हु 
(जिसके साथ प्राय -अ परसभ जुडा रहता है जो अन्य रूपो मे दृष्टिगोचर होता ही है) । 


तास-संबन्धी रूप-रचना 


तो सस्कृत का प्राचीनतम सज्ञा-रूप सम्यक्‌ दृष्टि से पुरातन है और भारतीय- 
ईरानी के निकट है; उसमे वह बिना उस रूप-रचना के ही मिलता है जिसे ठीक-ठीक 
ज्ियाविशेषणजात काल कहते हैं जो ईरानी, कैल्टिक और इटैलिक को छोड़ कर सब 
जगह लुप्त हो गया है. तै०स० मिथुनींकृ-, वज्ञींक्र- ग्रामींभू-, तुछ० अ० खूसें/इबुये, 
ले० लृक्रीफफीअर। किन्तु साथ हो उसमे कुछ ऐसी नवीनताएँ है जो साधारण पुन- 
निर्धारण नही है, और जो स्पष्टत. सस्कृत को ईरानी से पृथर्‌ करती हैं . -आय युक्त 
सप्र० एक० पु० नपु० का -औ युक्त अधिकरण का, -औ युक्त द्वि० का सामान्यीकरण, 


क5 
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दि० के तियंक प्रस्थयों, अन्त्य -म्‌ और विशेषतः -नू- का करण ० एक ० और कर्सा० कर्म ० 
अहु० के विविध रुपों में कार्य । 
वेद में प्राजीन रूपो के जाने से यह निस्‍्संदेह प्रकट नहीं होता कि सासयिक भाषा 
की वास्तविक स्थिति क्या सी। इसके अतिरिक्त इस प्रकार के पाठ में पाये गये पुरातनत्व 
के सम्बन्ध में सामान्य अनुमान का तात्पये यह भी हो सकता है कि उसमे एक 
ही कार्य के लिये विभिन्न रूप हो। अथवा मध्यकालोन भारतीय भाषा में चली मा 
रही एक रीति के अनुसार, बहुत-से प्राचीन रूपो का नवीन रूपों के साप्निध्य में प्रयोग 
करने का उद्देश्य साहित्यिक प्रभाव उत्पन्न करता रहा है, उसी से है विश्वा जातानि, 
विश्वा यंसूनि, विश्या द्ेषाशि, और विपर्यस्त रूप मे विश्वानि दुर्गा , इसी प्रकार तरीं 
पूर्णा. पदानि जो त्रींणि पर्दा से भिन्न है, पुरूँ वंसूनि और पुरूणि वंसु। पुरातन रूप, 
इलेष-पद, दूसरे के कारण चमक उठता है . यही कारण है कि ऊँधर्‌ दिव्यॉनि १. ६४५, 
ज्षतां दीर्घश्वृंव ८. २५.१७ जैसे रूप मिलते हैं। छदो मे यह प्रणाली मिलती है, कर्ला० 
बहु० की तुलना की जा सकती है : 
बहंद्‌ वदेम विदेथे सुवॉरा , २१ १६ 
तथा सुर्वी रासो विदंथम्‌ आ वदेसम, २.१२.१५ 
अथवा, करण० बहु० 
यात॑म्‌ अंदवेभिर अद्विना, ८५७ 
तथा आदित्येंर यात॑म्‌ अध्विना, ८ ३५ १३ 
अथवा, और भी 
अंकगिरोभिर्‌ ऑ गहि यश्ई येमि , ऋ०, १०. १४५ 
तथा अकूगिरोमिर्‌ यशियर्‌ आऑ गहीह, अथर्ब०, १८.१ ५९ 
वास्तव में, प्राचीन रूपो को सख्या अधिक नही मिलती , अधिक प्रबल कारण की 
वजह से, अथर्वबेद, मूलतः पुरातन, किन्तु सामाजिक प्रयोग की दृष्टि से भिन्न, भे वहू 
नवीनता प्रदर्शित होती है जो क्लैसिक स्थिति की ओर शुकी हुई भाषा मे दृष्टिगोचर 
होती है। अस्तु, रूपो की तालिका के आधार पर ऋग्वेद की भाषा-सबंधी स्थिति पर 
कुछ सोचना गलत होगा, उनकी तुलनात्मक गणना और उनके साहित्यिक प्रयोग की 
समीक्षा से यह प्रकट होता है कि बहुत बड़े अष् सक वे पहले के अवशिष्ट रूप हैं। 
शेष के स्वय ऋग्वेद मे, ययेष्ट रूप मे प्रचुर, विस्तार-प्राप्त रचनाओ के प्रमाण मिलते 
हैं; जैसे गंबाम्‌ के निकट सबध० बहु ० गोनाम्‌, चक्ुष. के निकट अपादान ० एक० चंक्षो:; 
अंथना और भी महिना मूर्ना प्रकार का करण० एक० । अजीब बात यह है कि क्लैसिकक 
सस्कृत में, जो अभ्यवस्थाओं की संख्या कम करने प्रवृत्ति प्रकट करती है, कई बार 
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परंपरागत रूपो के प्रति मोह पाया जाता है, उदाहरणार्थ, उसमे केवल गबाम्‌ सुरक्षित 
है, वह भी गोनाम्‌ की अपेक्षा अधिक नियमित रूप से। तो मध्यकारीन भारतीय भाषा 
(पाली गोन, गुप्न) परित्यक्त रूप की शक्ति प्रमाणित करती है, यह बात कि करण० 
बहु० विकरणयुकत मे, केवल -ऐ सुरक्षित रहता है, तो उस समय समस्त सदुश रूप 
-एभिः की विजय निर्धारित करते पतीत होते हैं (जिसकी पुष्टि मध्यकालीन भारतीय 
माषा द्वारा होती है), जिससे सभवत यह प्रदर्शित होता है कि जो नवीनता थी और जो 
बास्तव में भारतीय थी, पुरानी फारसी के प्रयोग की दृष्टि से समानान्तर थी, न कि 
एक-्सी। 
वास्तव में क्लैसीकल सस्क्ृत की विक्षेषता, कम-से-कम जिसमे व्याकरण सुरक्षित 
है---क्योकि शब्दावली तो नयी-नयी और प्रचुर मात्रा मे होती जाती है--असमृद्धता है। 
सास्कृतिक भाषा, सस्कृत ने स्वेच्छापूर्वक या अनिच्छापूर्वक ग्रामीण भाषाओं का अनु- 
सरण किया है; अगवा उन्होने, भारत मे अन्य भारोपीय भाषाओं की भाँति, समुद्ध प्रागै- 
तिहासिक रूप-रघना का आादर्शीक्रण और सरलीकरण किया। यही कारण है कि सस्कृत 
ने, जैसा देखा जा चुका है, -एन, -औ, -आनि के लाभार्थ -आ युक्त सदिग्घ प्रत्ययों का परि- 
त्याग कर दिया है, -६ और -3 युक्त विकरणों मे, उसने अर्य , क्रत्व प्रकारों का परित्याग 
किया , -अनु युक्त विकरणो का प्रत्यय-विहीन अधिकरण लप्त हो जाता है, जानबूझ कर 
रखी गयो पुरातवता को छोड कर, और विकरण स्वय अन्य विकृत रूपो की स्वरान्विति 
ग्रहण करता है (मूर्घनि राज्जि नाश्नि) , -वन्त्‌ वाले विशेषणों के -व युक्त संबोधन का 
स्थान अथर्ववेद का -वन्‌ ग्रहण कर लेता है । -उ और -इ से यक्‍्त नपु० में -नू- का विकरण 
कैवल सभी आदि स्वर वाले प्रत्ययो से पूर्व रहता है और -ऑन्ति, -आसि की अनुतासिकता 
-उज्जि आदि तक व्याप्त हो जाती है, क्दन्तो का मात्रा-काल पुल्लिंग मे घुलमिल 
जाता है : सन्ति सन्त. की तरह । हिन्‍्तु ये ही अकेले स्फूट रूप नहीं है जो अपने को स्थिति 
के अनुक्ल बना छेते है, ये ही बड़े-बड़े समुदाय नही है जों अपनी रचना करते या परस्पर 
निकट आ जाते हैं। स्वर-सयुकत मूल विकरण व्युत्पत्ति वाले शब्दों मे घुलभिल जाते 
हैं, जैसे ऋग्वेद से पुल्लिग गोपा के निकट गोप॑- (कर्मे० बहु० गोपनि) है, और स्त्री० 
प्रजा जो १० स्त्री० दिविजा के निकट है, नवीन रूप ती केवल क्‍्लैसीकल सस्कृत में 
मिलता है, बृकोँ और देवों के तिझ केवल एक तिहू में मिल जाते हैं जिसमे वे -आ 
वाले स्त्री० के सज्ञा-रूप के साथ सादृश्य को प्रमुख दना देते है। 
दूसरी ओर वे सज्ञाएँ जिनका मूल दी स्वरान्त वाला होता है उनके साथ सम्बद्ध 
हो जाने की प्रवृत्ति प्रकट करते है जिनमे स्व॒र छस्व हैं। आकृति-मूलक परिस्थितियों से 
इस कार्य में सहायता मिलती है वास्तव मे दीर्घान्स रूपो की रबना मे सक्षिप्तीकरण 
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हो याता है, जैसा कि एक ओर सेनजित्‌- और पृथिविष्ठा- में मिलता है, और दूसरी ओर 
मोर्ष- में । मिस्सन्देह अन्तयों की दुर्बलता ने, जो साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय भाषा 
में देखी जाती है, उसे बराबर सहायता पहुँचाई है। अत में -इ- युक्त संज्ञाओ का -इन्‌- 
वाल सज्ञओ में मिल जाने की प्रवृत्ति मिलती है, जिससे प्रथम में कर्म ० बहु० -ईन्‌, 
द्वितोय मे संबध० बहु० -ईनाम्‌। 

परिबतंन-क्रम कम होते जाते हैं; जिससे हैं राजान: जैसे कर्म ०, -अत' वाले बर्तमान- 
कालिक कूदन्त के कर्त्ता० बहु०; उसी से, वैयाकरणों द्वारा संपादित नियमों 
के रहते हुए भी, -अन्ती और -अती वाले इदन्तों के स्त्री० के बीच वास्तविक 
अनिश्चितता है। 

सामान्य परिणाम सुब्यवस्था और अत्यधिक स्पष्टता के रूप में दृष्टिगोचर 
होता है। 

विकरणयुक्त और अविकरणयुक्त का पारस्परिक विरोध पहले की अपेक्षा अधिक 
स्पष्ट हो जाता है करण० एक० -एन -आ, सबध० बहु० -आतनाम्‌ : -आम्‌; करण० 
बहु० -ऐ -भि । देवी प्रकार का सामान्यीकरण और -ह६-, -उ- और -ई, -ऊ युक्त रूप- 
रचना के स्वय मिश्रण एक विचित्र स्त्री० विकरण की रचना की प्रवृत्ति से निकलते 
है, जिसमे जिल्ला के साथ, जो दूसरी ओर चन्द्रमा (-स्‌-युक्‍त प्राचीन विकरण) और 
स्वय दुहिता (-र- युक्त विकरण) को आत्मसात्‌ करने की सभावना है, सबद्ध 
होने की सभावना है। इस स्त्री० समुदाय के विपरीत पु० सपुसक० समुदाय अपना 
सकोच कर छेता है . ऋ० -आन्ति (सॉन्ति, धृत॑वान्ति) -अन्ति हो जाते हैं जिससे पु० 
-अन्तः (पदपाठ सन्ति, अथर्वे ० ब॒हंन्ति हैं ही, किन्तु महान्ति . महान्त बने रहते हैं); 
साथ ही आगे उसका अधिकाधिक स्पष्ट विरोध स्त्री० समुदाय से मिलता है जो 
विकरणयुकत रचना के प्रयोग के प्रसार के अनुपात मे है। 

अथवा इस रचना को मूल रूपों से बास्तव में छाम पहुँचता है। हस प्रसार के 
पृथव॒त्य की एक बात रूप-रचना की कुछ अनिश्चितताओ मे मिलती है ; उदाहरणार्थे, 
पॉदम्‌ पांदौ, पाद्‌ और पद से मली भाँति सम्बद्ध रहता है, तथा पद पंदू- या प्द- से, 
दूसरी ओर, ब्युत्पत्ति वाले विकरणो के अस्तित्व मे, जैंसे -दु श- -दु घ- अपने अविकरण 
भुक्त को दृहरा रूप प्रदान करते हैं; अत मे उन समुदायों मे जो भारोपीय हैं ही, जैसे 
दंस- और दंम-। 

निस्सदेह प्रथम प्रयोग, जो बिकरणयुक्‍त व्युत्पत्ति की वैदिक भाषा का निर्माण 
करता है, मुख्य कालो के एकाक्षरों को अलग करने मे है; वारि जो वाः का स्थान ग्रहण 
कर लेता है, पु मात्‌ जिससे पुसू- कर्सा० का काम निकलता है, एक ही समस्या के अ- 
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साधारण समाधान हैं। इसके विपरीत मारतीय-ईरानी मे नपु० हू दयम्‌, अ० वरं७अएम्‌, 
बैदिक भाषा का, उदकम्‌ (जिसका विकरण अन्य कालो तक प्रसारित हो जाना चाहिए), 
आस्येम्‌ और स्त्री ० पु तना (और फलत पू तनासु जो पृत्सु से भिन्न है) है ही; नसिका, 
कर्ता० द्वि० नसि, यदि पु० पाँद को समवत पाँदू- “पैर” (पशु का, चार द्वारा विमा- 
जन भारत में अब भी प्रचलित है) से निकला मान लिया जाय, तो मसि- तुल्य है मस्‌- 
के जिसका अर्थ वास्तव मे महीना' साथ ही चन्द्रमा हो सकता है (कर्मे० बहु० में यह्‌ 
भेद बना रहा प्रतीत होता है) , और हर हालत मे दंन्‍्त- द॑न्‌ का दुह्दरा रूप है, करण० 
बहु० दर्दाभ , अन्त मे, नर- (रचना मे सर्वप्रथम प्रमाणित) वीर- सहित अधि० नरि 
आदि के मुख्य काल प्रदान करता है। 

बाद को यह व्याप्ति सभी तिशों तक मे पायी जाने लगती है. ऋ० उदकातू, आसा 
के निकट आस्येन, विचित्र अधि आर्य, अथर्व० मॉसाय मॉतानाम्‌, तत्पश्चात्‌ 
नवीन शब्द सामने आते है ब्रा० द्वरिमू, उपनि० नक्तम्‌। साथ ही विकरणीकरण 
एकाक्षरों तक ही किसी प्रकार भी सीमित नहीं है। 

अनेकाक्ष रात्मकों मे, अनुनासिकों का परिवतेन-क्रम दर्मन्‌-, के निकट दर्म-की उत्पत्ति 
के कारण है, अंहा (नि) से निकलता है अंहनाम्‌ के निकट सबध० बहु० अहानाम्‌, 
शीर्षा (णि), अपा० एक० शीषंत॑ से द्वि० शीर्सेश और बाद को अधर्वे० शीर्षम्‌, तै० 
स० मे भी कर्त्ता० यू" पाया जाता है, किन्तु करण० के लिये उसमे यूपेंण है ही (वा० स० 
यूष्णा) । -अस्‌ू- और -अ- युक्त विकरणो का सह- अस्त्त्त्व, जैसे ज॑नस्‌- और ज॑न- मे, अंनू- 
आगस्‌- के निकट अनू-आग- आदि को प्रोत्साहित करता है। किन्तु व्याप्तियां बिना किसी 
विशेष कारण के अधिक होती जाती हैं देवर- बहुत शी ध्र ही अपने को -लर- वाली सबध- 
सूचक सज्ञाओ से पृथक्‌ कर लेता है, ऋ० विष्टंप- नपु०, जिससे विष्टंपू- स्त्री ० मुख्य 
काल उपलब्ध होता है, विक्त रूपो तक प्रसारित हो जाता है (साम० विष्टपे - ऋ० 
विष्टंपि), तत्पश्चात्‌ उत्पन्न होते है अथवे० कंकुड , महाकाव्य का आमिष-, सुहृद-, 
सुलनात्मक श्रेयम- आदि । 

इसी प्रकार -आ स्त्री ० की विशेषता प्रकट करने का कार्य करता है ऋ० क्षपॉमि., 
अथर्व ० अप्सर्रा, कास सबोध० “खाँसो” जो अपा० कास के निकट है, ऋ० उ्षाम्‌ 
ओर वा० स० उषा, यजु ० दिशा, पाणिनि निशा। इसके विपरोत -आ- १० यूक्‍त विकरणों 
का प्रचलन बन्द हो जाता है. पथेष्ठा- रथेष्ठा- के सदुश है, किन्तु ऋ० के विपयि- के 
बाद अथर्व० का विप्थ- आता है तथा बाद को पथ- प्रकट होता है। महानृतम्‌ के निकट 
कर्म ० महॉँम्‌ भी पाया जाता है, किन्तु कर्त्ता० एक० मे केवल महान्‌ और मह (स्त्री० 
महीं) है, बिकरणयुक्त स्वर समासो मे स्थान प्राप्त कर लेता है. रल्षेंभि., रथेष्टेन 
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करमें० पोपभ्‌ जो गोपॉम्‌ के निकट है . एक लि की रचना इसी प्रकार होती है, जो 
प्रजा आदि का बिरोधी है । 

तो सस्कृत की नवीनताएँ एक ऐसी प्रणाली के मध्यवर्ती समुदायीकरण तक जाती 
हैं जिसका आर्ष रूप और दुर्बलता और भी अधिक प्रमुख हो जाती है क्योंकि बोलघाल 
की माया का विकास तोबता के साथ हो गया था। वास्तव मे इन आशिक सुधारों के 
कारण एक ऐसा अधिक सामान्य परिवतंन उपस्थित होता है जिसका वास्तविक रूप 
मध्यकालीन भारतीय भाषा मे दृष्टिगोचर होता है। 


3 


सबतामस 


सर्वनाम दो प्रकार के हैं पुरुषवाचक, जिनकी एक विशेष रूप-रचना होती है; 
और वे स्वनाम जिन्हें विशेषण कहा जाता सकता है, जिनके प्रकार हो सकते है, और 
जिनकी रूप-रचना मे कुछ बाते नाम-सबधी सज्ञा-रूप से मिलती-जुलती हैं। इन दोनो 
वर्गों मे सस्कृत में महन्वपूर्ण नवीनताएँ स्पष्ट होती हैं। 


पुरुषबाचक सर्वताम 


एकवचन 

मुख्यकारक कर्त्ता० अहम्‌ (अ० अज॑म्‌, पु० फा० अदम्‌) , त्‌ (उ)वँम्‌ (गाथा० 
त्व॒अंमू, पु० फ,० तुबम्‌, गाथा० तू, वाक्याश के आदि मे प्रमाणित, सस्कृत मे 
नहीं मिलता) । --कमे० मॉम्‌ (अ० मुअम्‌, पु० फा० माम्‌), प्रत्ययाश मा (अ० 
मा),त्‌ (उ) वॉम्‌ (अ००वबअम्‌, पु० फा०१उवाम्‌ एकाक्षरात्मक), प्रत्ययाश त्वा 
(अ०0वा)। 

करण त्‌(उ)बाँ, जिसका असाधारण रूप मे ऋ० मे प्रमाण मिलता है (अ० 
0वा ), भारतीय रचना त्‌ (उ)वंया के प्रति आत्म-समर्पण कर देता है, उत्तम पुरुष 
में भया कभी नहीं मिलता। 

संप्रदान शुरू से ही, मंहाम्‌, तु म्यम्‌ भारतवर्ष के लिये उचित अनुमासिक सहित। 
पहले के रूपो में, ऋ० तु म्य कुछ स्थिति मे पढ़ा जाता है, म॑ह्य छद के कारण प्राय: दिखाई 
पड़ जाता है। प्रथम तो मूल के भारतीयकरण के कारण है, तुल० गाथा० तैब्या; 
इसके बिपरीत दूसरा अ० मैब्या की अपेक्षा अभिक पुराना है, तुल० लै० मिही जो 
टिबी से भिन्न है। 
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अपादान : परपरा से प्राप्त रूपो के निकट मंत्‌, त्वत्‌ (अ० मत्‌, #वत्त्‌) से जो 
सक्षिप्त और समान है, उत्पन्न होते है, ऋ० मंमत्‌ (सबंध० मम के आधार पर) और 
अथव्व० मर्त , जो महाकाव्य से रुप्त हो जाता है। 

संबध० तंव (अ० तव) भारतीय-ईरानी है, मंम्‌ वास्तव मे भारतीय है (अ० 
मन, पु० फा० मना) और सभवत सस्क्ृत मे होने योग्य सावर्प्य द्वारा उत्पन्न होता है । 

प्रत्ययाश रुप में, ते (गाथा० मोड तोइ, पु० फा० मैयू तैयू) सबध० और सप्रदात के 
लिये समान है, यह ग्रीक प्रयोग है, में कर्मे० के कुछ प्रयोग वेद मे और फिर मध्यकालीन 
भारतीय भाषा मे मिलते हैं, जो उस प्रवत्ति का अनुसरण करते है जो इधर को अवेस्ता 
में और बाद की *"पुआनिञअन में दिखायी देती है। 

अधिकरण ईरानी में एक भी विशेष रूप नहीं हे। ऋ० मंयि, किन्तु द्‌ (उ)वे 
अथर्व० के संयि के पक्ष में लुप्त हो जाता है। 


दिवसन 


रबय सस्कृत में तिझ है। कर्ता० के लिये भारोपीय मे एक ओर तो था *वें 
ऋ ग्री० हापाक्स्‌ वा प्रत्ययाश, अ० कर्म० भ्री० हापायउसू वा, और अनुनासिक 
सहित ऋ० कर्ता० ग्री० हापाक्स वास, कर्म० सप्र७ संबध० प्रत्ययाश वाम्‌, दूसरी 
ओर था “यू, तुल० साहि० जु -दु, जिसके दर्शन यवम्‌ मे होते है, कर्म ० युवामू, सबंध 
ऋ० युवाकु (रनू, 'मयूदिआ दंडो-इरानिका, पृ० १६५ के अनुसार *युव-बौ 
का निकला हुआ ) , तुल० अ० यवाक्‌अम्‌ । उ्म० गा आंअआवा से ब्राह्मणों का यह 
प्रकार स्पष्ट हो जाता है, कर्ना० कमें० जावामू। आवृ- और यत्‌- के आधार पर ये 
तिड बढ़ी कठिनाई से बनते है. आवम्याम्‌, युवस्याम्‌ और युवम्याम्‌ जो उसे हटा 
देता है, युवों के स्थान पर ज्रीघ्र हो तै० स० युवंयों (तुल० ऋ० एनो ), अथर्व ० 
एनयो , आवंबा अपा० युवत्‌ तै० स० आव॑त्‌ हो जाते ह। 

प्रत्ययाश नौ ने भारतीय भाषा के अनुकूल दुहरा प्रत्यय ग्रहण किया है (ना 
सबंध०, प्री० नओं कर्त्ता० कर्म ०) , वा, सभवत एक बार सबध० की भाँति प्रमाणित, 
ने सस्क्ृत अनुनासिक का सामान्यीकरण कर दिया है. वाम्‌। 


बहुवचम 

सबध० भारतीय-ईरानी है अस्मकिम्‌ युष्मकिसम, अ० अहमाझुअंम्‌ यूसेंमाकअम्‌ , 
और इसी प्रकार प्रत्ययाश न' व , अ० नो वो; भारतीय-ईरानी मे ही बराबर है अपादान 
अस्मंत्‌, युष्मंत्‌, अ० अहमत्‌ यूसेमत्‌, तथा, लगभग अनुनासिक मे, संप्रदान (अस्म॑म्यमू, 
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भे० अहमैथ्या)। किन्तु कर्सा० में यूय॑म्‌ (तुल० गाथा ? यूसें का विस्तृत रूप यूजूँआंम ) 
कयम्‌ (अ० व्म्‌, पु० फ़ा० वयम्‌) के सावर्ण्य का फल है। अन्य रूपों मे सामान्य प्रत्यय 
मिल्तते हैं' अस्मानू, छुल० गाथा० आंहमा, अ० अहम; युष्मान; स्त्री० ग्र ० हा तक्‍्स 
युष्मा ; करण और अधिकरण (अस्मभि , अस्मसु) मे रचनाएँ नितान्त नवीन हैं (सुल० 
अ० खर्सेसा करण०) । इसके अतिरिक्त मन्त्र विकृत रूपो बस्में युध्में को अलग करते 
हैं, जो मे ते' के आधार पर स्फूट रचनाएं हैं, श्राह्मणो मे निश्चित रूप से नही रहते । 


सर्वनामजात-विशेषण 


संस्कृत ये कुछ ऐसे सर्वनाम हैं जिनका लिंग परिवर्तनशील होता है, किन्तु रूप- 
रचना की दुष्टि से विदेष्यो और बिशेषणों से केवल आशिक साम्य रखते हैं। वे अधिक- 
तर भारोपीय से आये हैं अथवा भारोपीय अशो से मिमित हैं । 

(१) सबंधवाचक य-, अ० य-। ईरानी मे वह सुरक्षित नही रहा, और पुरानी 
फारसी मे तो उसका स्थान निश्चयवाचक हवा, त्य- (स> स्य॑, त्य॑) ग्रहण कर लेते हैं; 
मारतीय-आर्य ही भारोपीय माषाओ मे एक ऐसी भाषा है जिसमें वह अब तक सुरक्षित 
है और उसे अपने दुरूह वाक्याश का आधार बना रखा है (साथ ही उससे निकले विदे- 
धणो और क्रिया-विशेषणों को ) । 

(२) प्रश्नवाचक क- कि- (और क्रिया-विशेषणो मे कु-) , सस्कृत मे कठय (भारो- 
पीय का कठ्योष्ठुय )का ध्वनि-सबधी परिवर्तन-क्रम नही मिलता ' क॑ , कत्‌ (अ० कूआ, 
कत्‌) के निकट उसमे अ० चेंह्मा, होमरिक ग्रीक तेंओो के अनुरूप, अथवा चिंसें, चिंम्‌, 
ग्री० तिंस के अनुरूप नही, वरन्‌ कस्य, कि (भ्री० हाप कस मकि , न॑कि: वाले समुदायों 
को छोड कर ) , किम, ऋ० कीम हैं, चित्‌ (अ० चिंत्‌) केवल निपात के रूप में आता है। 

अनिश्यवाच्रक ईरानी की भाँति द्वित्ववुक्त प्रष्नवाचक के रूप मे, अथवा 
प्रएनवाधक (अकेले या सबधवाचक के बाद ) के रूप मे आता है जिसके बाद में च और 
विवोषत चित्‌, बाद को आपे', रहता है। 

विभिन्न आवृत्तिमूलक अथवा निशवयवाचक जिनकी, भारोपीय से प्राप्त, विशेषता 
कई विकरणों का योग है, जिनमे एक चेतन कर्त्ता ० एक० की दुष्टि से प्रधान होता है। 

आवृत्तिमूलक सं (:), साँ त॑- भारोपीय है, ग्री० दू, ऑस, दीर्घ ऐं : तोँ। उसका 
भ्रयोग प्राय” होता है। उसमें जोर देने का आशय हो सकता है, और साथ ही अपने को 
इतना दुर्वल बना सकता है कि वेद मे स तिपात की तरह आता है, और गद्य में उसे साधारण 
डउपपद के रूप में माना जा सकता है, यद्यपि यह स्वयं भारतीय-आय मे उपपद के रूप 
में था। एक व्युत्पलि बाला झप है स्य॑- : त्य- जो ऋण में मुख्य कार के लिये ऊगमग 
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सुरक्षित है और जो जीवित नही रहा (उसके कुछ अवशिष्ट चिह्न पाली में दृष्टिगोचर 
होते हैं), पुरानी फ़ारसी मे अनुरूप सर्वताम सबधवाचक का काम देता है, और एक 
दीर्घ रूप, जो साथ ही भारतीय-ईरानी है ही, एवं, एत॑-, अ० अएसें, अए्त-, अत्यन्त 
सामान्य है। 

निकट वस्तु के लिय निवपबयवाचक भारतीय-ईरानी से छिये गये इ- और अ- इन 
दो विकरणों से बना है. एक० पु० नपु० अय॑म्‌, कर्म० इम॑म्‌, सप्र० अस्में, करण० 
अर्ता, जिससे नवीन रूप अनेन आदि, तुल० अ० अएम्‌, इ्म॑म्‌, अहमाइ, करण० एक० 
गाथा ० अना, बहु० गाथा आहइसें, अ० अनाइसेँ आदि। भारतीय-ईरानी निपात -अम्‌ 
देखते को मिलेग। जो पुरुषवाचक सर्वनामो और साथ ही अव्यय स्वय॑म्‌ (अ० खूबए) 
में मिलता ही है। कर्त्ता० कर्म० नपु० इदम्‌ स्फुट रूप मे मिलता है, अ० ईत्‌ सत्र 
सम्कृत इंत्‌ की भाँति निपात है, किन्तु इदंम्‌ समवत भारोपीय है, तुल० लै० आइडेम 
जो एमेम्‌ कर्म ० के निकट है। सस्कृत मे भी एक विकरण एन- है जिसका अ- जैसा कार्य 
इस बात का अनुमान करने की स्वतत्रता देता है कि वह एक निपात, सभवत भारतीय- 
ईरानी, के बाद अ- हो जाता है, यदि यह स्वीकार कर लिया जाय कि पहलवी एन, 
फारसी ईमनू ने, जिसका प्रयोग कतृकारक में होता है, यह महत्त्व गौण रूप से धारण 
किया है। 

दूरस्थ वस्तु के लिये निध्चयवाचक में केवछ मुख्य काछ ही भारतीय-ईरानी है 
या करम-से-कम भारतीय-ईरानी अज्यों से निर्मित है. अर्सों, तुल० अ० हाउ, पुरानी 
फारसी होव, किन्तु अव- जिससे ईरानी तिड् को पूर्ण करती है केवल विचित्र गाथा ० 
अधिकरण द्वि० अबों मे दृष्टिगोचर होता है, और यदि अमु- और अमि- (सचे मि 
कर्त्ता० एक० और बहु० , कोचीन्‌ ओम्‌ ), के दूरवर्ती सदृश रूपों की खोज की जाय, 
तो उनका रूप, उनका सम्बन्ध अन्धकारपूर्ण मिलेगा, कर्मकाण्ड सबधी मत्रों मे एक 
समीयवर्ती विकरण मिलता है (अथवं० आमों हम्‌ जो सा त्व॑म्‌ के विराघ मे है), किन्तु 
उसका आशय भिन्न है। 

प्राचीनतम सस्कृत में ही कुछ पुराने भग्नावशेष मिरूते है, जिनका आगे आने वाले 
इतिहास के लिये कोई महत्त्व नही है। 

भारोपीय की भाँति सस्कृत के इन सर्बनामो की रूप-रचना की विशेषता कुछ खास 
प्रत्ययो के (एक० नपु० तंत्‌, अ० तत्‌, ले० इस्‌-टुड, ग्री० तओं , कर्ता ० बहु० पु०तें, अ० 
तोइ ते, लै० इसू-टि, ग्री० तुओई) और विकृत रूपो के मध्यवर्ती रूपमात्र के कारण है : 
एक० पुल्लिंग - नपु० में -स्म-(सप्र० अस्में, अ० अहमाई, ओम्ब्री एस्मेइ, जो भारतीय- 
ईरानी में, अन्य विकुत रूप तक प्रसारित हो जाता है : अधि० अस्मिनू, अ० अहमि; 
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अपा० अरस्मातू, अ० अहमात जो निपात अति, गाथा आत्‌ के निकट है), स्त्री० -स्यू- 
(एक० अर्स्यें, म० ऐडहाइ, तुल० पु० प्रशुन स्टेसिआइ आदि) , संबध० बहु० मे -सू- 
: पु० ऐषॉमू, अ० जएसेंअम्‌, पु० प्रशुन स्टाइसन्‌, स्त्री० आसाॉम्‌, गाया आशृहअम्‌, 
छुल० लै० एआदम। रे 

भारोपीय मे व्यक्त एक परपरा के अनुसार, कुछ विशेषण सर्वनामजात प्रत्ययों के 
साथ थोड-बहुत पूर्ण रूप से कम प्रमुख हो जाते हैं, अन्यं- उसे पूर्णत अ० अन्य-की 
भाँति बना देता है, इसी प्रकार विश्व- और अ० वीस्प- के सबंध में है, सिवाय इसके 
कि नपु० एक० का मुख्य कारक विष्वम्‌, अ० वीस्पूज॑म्‌ है, और यह कि ऋ० (और 
साथ ही गाथाओ ) से कुछ नामवाची प्रत्यय उत्पन्न होते हैं; पर्यायबाच्री सर्व- (तुल० 
अ० होवं-) ससस्‍्कृत मे केवल सर्वनामजात रूप-रचना ग्रहण करता है; इसके विपरीत, 
जब कि अ० ख़ब- में यह रूप-रचना होती है, तो सस्क्ृत स्व- में उसका कैवल 
भग्नावशेष है। फलत कुछ असमानताएँ मिलती हैं, किन्तु सस्कृत में सर्वनामजात 
रूप-रचना के प्रचलित होने की प्रवृत्ति मिलती है कतमंतृ, अथर्वे० कतरंत्‌ जो अ० 
कतार्‌अंम्‌, ग्री० पोतेरोन्‌ से भिन्न है; कर्त्ता० बहु० पु० उसरे, उत्तमें, परे, पूर्वे आदि; 
क्लैसीकल भाषा मे उसका और भी विस्तार मिलता है, कुछ बन्धनों के साथ, और उच्च 
मध्यकालीन भारतीय भाषा मे वह काफी अच्छी मात्रा मे मिलती है (अशोक ० उभयेस 
आदि) और साथ ही अधिकरण और अपादान एकवच्न के प्रत्ययों का सशाओ की 
रूप-रचना मे विस्तार मिलता है। 


मध्यकालोन भारतोय भाषा में संज्ञा 
प्रद्लीस मध्यकालीन भारतीय भाषा 


सस्कृत में दृष्टिगोचर होने वाले सामान्यीकरण की गति वास्तविक भाषा मे 
ध्वनि-सबधी परिस्थितियों के कारण और भी तीज हो जाती है। 
व्यजन-सवधी समुदायों के योग या योग-च्यूत हो जाने के कारण उनकी परिवतेन- 
क्रम वाली अपनी स्पष्टता का विनाश हो जाता है। अशोक ० राजा, छाजा के क्षेत्रों के 
अनुसार सबध० मे राम (ज्‌)ओ अथवा लाजिने हैं, जिनमे एक ऐसे स्वर को स्थान 
प्राप्त होता है जो अत (त्‌) अन्‌- (आत्मन्‌-) बाला नहीं है, -र- युक्त विकरणों मे पितर्‌ 
का करण गिरनार मे पित्‌ (त्‌)आ है जिसमे र्‌ नही है (जिससे परिवर्तन-क्रम-विहीन 
पा० पितरा के पुननिर्माण की क्रिया है), जब कि अन्य रूपान्तरों भे ऋ से निकले हुए, 
किन्तु भिन्न, स्वरों सहित पितुना पितिना उपलब्ध होता है। 
समुकत-स्वरो के न्यूनत्व के कारण द्वि० का लोप शी घ्रता से होता है, क्योंकि औ 
बाली विशेषता की गड़बड़ सबंध० -ओ के साथ और, जो अधिक गभीर बात हुई, 
कर्ता ० एक० -ओ के साथ हो जाती है। करण बहु० -एहि के अस्तित्त्व या पुलजन्म का भी 
कुछ कारण होना चाहिए, क्योकि -ऐ. -ए (उसके कुछ सदिग्ध उदाहरण बताग्रे गये हैं) 
तक सीमित रहता है, जो न केवल अधिकरण एक० था, वरन्‌ जिसने बहुबचन के रूप 
में क्मं० का भी काम दिया। अन्त में - और -उ-, -औ जिससे -ओ हो जाता 
है, से युक्‍त- सज्ञाओ के अधि ० एक ० की गड़बड़ सबध० एक० -ओ से हो जाती है, उसी 
से क्षी क्र ही करण (-उनो, इसी प्रकार -ए के लिये -इनो ), और, केवल क्रिया-विशेषण- 
सबधी (पा० रत्तो, आदो ) में सुरक्षित, अधिकरण के आधार पर बनाये गये रूप का 
विकास और इस रूप का बहिर्गेत होता पाया जाता है, सजश्ञाओ के अधिकरण मे सर्वनाम- 
जात प्रत्यय का आश्रय लिया गया है। 
अन्त में, और बिशेषत' शब्दान्त्यों के परिवर्तन से, अनेक बाघाएँ उत्पन्न होती हैं : 
दी स्व॒रो का हस्वीकरण, और पहले अनुनासिकों का . जिससे कर्म० एक० -अ पु० 
नपु० और स्त्री० (-अम्‌, -आम्‌) और एक० का तदनुरूप बहुवलन (-आन्‌) के साथ 
सादुश्य दृष्टिगोचर होता है; उससे ही -वान्‌ युक्त कर्ता० पु० और -अन्‌ (कृदन्तों में ) 
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युक्त शपुं» में सास्य दिक्लाई देता है, और अन्य तू का छोप वास्तव में ओजस्वत्‌ को 
ओजबं का रुप धारण करने के लिये बाध्य करता है। अन्त्य -त्‌ के इसी रोप से अपा० 
एक ० -आत्‌ की गड़बड़ मुख्य कारकों तपु० अहु० अभवा सभी ० एक० के साथ और -आ 
युवद पुराने करण के साथ उपस्थित होती है। तादि (तादुक्‌) -ऋू का छोप इस शब्द को -इ 
युक्त, फिर अनुनासिक, बिकरणो में स्थान प्रदान करता है: पा० तादिनू-; इसी प्रकार 
मस्त, परिषत्‌ स्वर-संबंधी विकरणों में खरे जाते हैं: पा० मर, परिसा | जन्‍्त्य व्यंजन- 
अंदों में सबसे अधिक दुर्वक् अंधा, स्‌ जो संस्कृत में अधोष फुसफुसाहट वाली ध्वनि है 
ही, -६-, -उ- युक्‍त चेतन संज्ञाओं के कर्ता ० एक ० को अपनी विश्लेषता से युक्त करता पाया 
जाता है : उसी से चेतन और नपु० के बीच का भेद पूर्णतः लुप्त हो जाता है, पहले कर्ता 
का (अग्गि, अग्खि; जिससे कर्म० अक्छिम्‌ उत्पन्न होता है), तत्पश्चात्‌ अंशतः अन्य 
कारकों का (अग्गी, अवखी जो अग्गयो, अवस्ीनि के निकट है) ; इसमें से जिसका संबंध 
-अ' से उत्पन्न -ओ से है (मनों आदि में ), उसके पुल्छिंग रूप के कारण तिहझ के कुछ 
व्यतिक्रम बराबर मिलते हैं। 

तो यह स्पष्ट है कि ब्लैसीकल सस्कृत में रूपो के विकास से मध्यकालीन भारतीय 
भाषा में सिलने वाली अव्यवस्था का केवछ तिकटस्थ, या कहना चाहिए, दूरस्थ, आभास 
प्राप्त होता है। 

-अ- युक्त विकरण 
इसमें अत्यन्त महत्त्वपूर्ण समुदाय हैं, एक तो क्योकि उन्होंने ब्यंजनजात विकरणों 


की एक बहुत बड़ी सख्या को आत्मसाल्‌ कर लिया है, दूसरे क्योकि वे हुस्व और दीष॑ 
-इ- और -उ- युक्त विकरणों पर निर्भर रहते हैं। 


एकबचन 
कर्ता० और करमे० : 

पुछिरिग में, घोष संस्कृत -ओ से पूर्व का रूप, अभोष से पूर्ण के रूप के साथ मिल गया 
है, जो स्वमावतः संबत -अ में निहित रहता है, जो निस्‍्सन्देह उस समय दीर्ध हो जाता है 
जब - का सुना जाना बन्द हो जाता है। उसी से पा० में प्रत्येक स्थिति मे धम्मों है, 
और गौंण रूप में पूर्वी बोलियों में, अक्षोक० दिल्ली धंमे ।--कर्मे ० है धम्मं । 

कर्ता ० कर्मे० नपुं० : पा० रूप। अशोक ने दिल्ली में कर्ता० मंग्रछे, कर्मे० 
संगछ रला है; यह सादृल्यमूलक नवीनता नपुं०, जो बहु० में मिरूती है, के रुप्त होने 
का चिह्न सहीं है। उसकी यही स्थिति स्वनामों में है। 


है४२ भआरतोय-भार्य साथा 


करण: 
पाली के प्राचीत पाढों में वैदिक -आ के चिक्ठ अवशिष्ट मिसते हैं, जो अपादान० 
में भद्दे रूप में दृष्टिगोबर होते हैं; यह तो -एन रूप है, जो बहुत सामान्य है, जिससे टीकाभों 
में उस पर प्रकाश पड़ता है, अशोक के समय मे केवऊ भमेन, वचतेन प्रकार शात थे । 
संप्रदान और सबंध ० 

मध्यकालीन भारतीय भाषा से सप्रदान० लुप्त हो जाता है (दे० पीछे)। वह 
केवल विकरणयुक्त संज्ञा-कूप के स्पष्ट रूप मे बना रहता है, और यह भी उद्देश्य 
बताने के छिये (सम्गाय प्रकार) और विशेषत दस्सनाय जैसी क्रियामूलक सनज्ञाओं मे । 

छशोक० का गिरनार की पाली से साम्य है, पूर्व मे -आये युक्त रूप मिलते हैं, जो 
स्त्री० के सअध० सप्र ० एक० से मिलते-जुलते हैं, और जो वास्तव मे स्त्री ० भाववाचको 
के साथ मेरू खाने के फलस्वरूप निकलने चाहिए: सस्कृत भे -नम्‌ और -ता, -त्वम्‌, -सम्‌ 
भर -ता के रूप मे उसके समातान्तर रूप विद्यमान्‌ हैं; फलत पाली के -तबे वाली 
प्राचीन क्रियार्थक सजाओं में -तमे, -ताये, -ठुये वाले रूप और जुड जाते हैं, साथ ही -तु-, 
-ति- और -ता विकरणो को भी मिला छेते हैं, फलत. उसमे सप्र० स्त्री ० के आघार पर एक 
रूप की उत्पत्ति होती है जो उद्देधय बताने के छिये अपने को सज्ञा-रूप से पृथक्‌ कर लेता 
है : अशोक ० जीविताये, हिंदतिकाये, उससे अ(ट्‌)ठाये[अ(ट)ठ5(स्‌)स मिलता हैं, 
किन्तु संबध० के रूप मे), मो(क्‌)खाये जो उन सबध० भिन्न है जिनका वास्तविक 
मल्य सप्रदान जन (स्‌)स आदि के रूप मे है। 
अपादान 

इस कारक का केवल विकरणयुक्तो मे विशेष रूप था। अथवा, अन्त्य व्यजन के 
छोप के फहूस्वरूप, बहू करण के साथ मेरू खा जाता है . पा० सोका>-स० शोकात्‌ 
और *शोका। दोनो कारक अपनी कुछ मिलूती-जुलती बातो के कारण सस्कृत मे थे ही . 
इसीलिए दिला पर खुदी हुई छठी आज्ञा में गिर० नास्ति हि कमातर सर्वलोक- 
हितत्पा',, कालसी 'न(त्‌)थि हि कमतला स (व्‌ )वछोकहितेन' मे साम्य मिलता है। 

किन्तु करण-अपादान की उत्पत्ति लैटिन के अपादान-करण का विपयेस्त रूप, 
अपादान की अर्थ-विचार-सबधी सभावनाएं रखती है। यही कारण है कि मध्यकालीन 
भारतीय भाषा में एक प्राचीन क्रिया-विशेषणजात पर-प्रत्यय मिलता है जो सस्कृत मे 

(किसी से व्युत्य्ति नह्ठी) निर्देश प्रकट करता है स० उत्तराहि (पाणिनि के भाष्यकारो 

के अनुसार वसति के साथ निर्मित) , जिससे पा० कामाहि, प्रा० छेत्ताहि। विशेषत' वह 
-तः के प्रयोग को विस्तार प्रदान करता है जिससे मूल प्रकट होता है, जिससे है मुखतो, 
और फछत: अन्गितो आदि; प्राचीन प्रत्यय के साथ मिल कर, यह पर-अ्त्यय एक 


खोला १४३ 


छाषातों प्रकार प्रदान करठा है जो पाली में बहुत कम मिख्ता है, किन्तु जो प्राकृत पें 
प्रचुर मात्रा में है। अन्त में, अधिकरण की माँति, और निस्सन्देह उसके पश्चात्‌, उससे 
पाली में एक सर्वनामजात प्रकार का प्रत्यय उत्पन्न होता है: 59 बरम्हा यो 
भरा के निकट है। 
अधिकरण 

प्राचीन रूप ही चलता रहता है पा० धम्मे, अह्योक० गिर० बिजिते। किन्तु 
सर्वनामों में युहीत प्रत्यय भी मिलता है: पा० धम्मसमिम्‌ जो तस्मि की भाँति है, 
पा० और अज्योक० गिर० धम्मम्हि, कारसी विजित(स्‌)सि, धाहुमाजु० विजयल्पि। 
यह प्रत्यय मवीन प्रत्यय के साथ-साथ चलता है: समवत:ः बह -इ और -उ युक्त विकरणों 
का अछ्य है। बौद्ध सस्कृत (दे० महावस्तु, ।, पृ० १७) में सम्मिलित प्रत्यय *-एस्मिन्‌ 
के प्रमाण मिलते हैं। 


बहुजचन 
कर्ता . 

चेतन सश्ाओ मे, सभावित रूप मिलता है: १० अशोक० देवा। अधेतन में 
झूपानि प्रकार के निकट प्राय: रूपा मिल ही जाता है (जो पूर्वी भश्ोक० में एक दूसरे 
प्रकार के विशेष्य से सम्बद्ध विधेयात्मक कुदस्तो द्वारा प्रमाणित प्रतीत होता है, दे० 
शिल्ा गा, वाक्याश 8 और ८, किन्तु एनही )। पाली में काथ्य-रूप भम्मासे वैदिक -आसः 
फी याद दिलाता है, हर हारूत मे अन्त्य स्वर का कोई कारण नहीं दिया जा सकता। 
पुल्छिंग कर्मे ० : 

प्राचीन रूप, देवानू, जो *देवा तक सीमित रहता है, स्त्री० एक० में प्रतीत होता है 
(औद्ध सस्कृत मे उसके उदाहरण मिलते हैं), तत्यदचात्‌ *देव तक, एक० का महु० 
दृष्टिगोचर नहीं होता, फछत: अपरिवर्तनशील । क्या -आन्‌ +निपात की भाँति, कर्सा० 
-आसू-ए की भाँति विचार किया गया, -आनि के पृथक्‌ होते के सबंध मे यही बात है ? 
यह -आनि अद्योक० , पाली और जैन प्राकृत मे मिरने रूगता है (ह्यूड्स, (5720.,! 
बलिन, १९१३, पृ० ९९४) । 

पाली और गिर० में सामान्य प्रत्यय -ए है, जो सर्बनामों से निकछा कठिनाई से 
माना जा सकता है, क्योकि ये, ते का मूल्य कर्सा० के छिये वही है जो कर्म ० के लिये, 
ओर साथ ही उसमे कर्म० का प्रयोग गौण है * स्त्री० ता, नपु० सानि, मूलतः कर्शा० 
और कर्म ० होने के कारण, ते, जो संस्कृत में केवड कर्ता० है, की तरह काम आते हैं, 
विशेषत:ः तेहि के विरोध, ताहि से भिन्न तेयु, तासु गे ता की भाँति काम आमने वाले ते 
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की रूप-रखना को सहायता पहुँचाई है। सर्वनामों के संबंध मे जो! कुछ भी कहा जा 
सकता है, वह यह है कि ते के प्रयोग से अन्य सज्ञाओं के आशिक सादुश्य का खण्डन नहीं 
हुआ : कज्ञाहि, जातीहि, जग्गीहि, ये कर्म ० बहु० कञ्जा, जाती (कर्त्ता० जातियो ) 
अण्गी (कर्सा० अग्गयो) के अनुरूप है, पुरिसेहि फलत. कर्म० पुरिसे (कर्त्ता० पुरिसा) 
की याद दिलाता है। 
करण० . 

प्रत्यय -ऐ से अनिवायंत *-ए प्राप्त होने के कारण, सस्कृत -एमि निरतर बना 
रहता हैं; अथवा -ए, -हि युक्त अपा० -आ को भाति व्याप्तियुक्त ही जाता है, ऐसा 
ऊपर कहा जा चुका है, इसीलिए पा० अशोक ० देवेहि है, लौकिक अर्थ-सहिन 'बहूहि 
वस्‌ (स्‌)असतेहि'। 
सप्रदान और अपादान 

स० -एम्य. से रूप-रचना मे विचित्र दुहरे व्यजन सहित *-एब्मो होता चाहिए, 
*-एहियो नियम की सभावित कठोरता के कारण था। किन्तु यह देखा जा चुका है कि 
सामान्यतः सबंध० के सामने सप्रदान विछीन हो जाता है और एक०, अपादान और 
फरण में गड़बड़ हो जाती है। यही कारण है कि सप्रदान का प्रचलित रूप सबध० वाला 
है, साथ ही यही कारण है कि अशोक ० मे आजीविकेहि मिऊता है, गिर० तेहि व (तू )- 
तव्य, जो जहवाज़ ० तेष बत (व्‌)वो के विपरीत है। 

अपादान के लिये उदाहरण बहुत कम मिरते हैं अशोक ० गिर० आव पटिवेसि- 
येहि, पा० वीतरागेहि पक्‍कामु। 
सबंध० और अधिकरण 

ये समीपी रूप मिलते हैं ' देवाना, देवेसु । 

-- (-इग्‌ू-)और -उ- युक्त विकरण 
एक4 न 

कत्ता० और कर्म ० 

चैतन मे तो कोई बात ही नहीं है ' अग्गि, अस्गि भिक्‍खु, भिक्‍खु। मूलम_ के 
सादृश्य से अचेतन का भेद करने का काम निकलता है. अक्खि (अक्षि), अस्सु 
(अश्ु) । 
गौण कारक 

अस्ने:, मृंदो' के प्रत्ययो के कारण कुछ समस्याएं उत्पन्न होती हैं जो अग्निमा, 
जक्षीणि प्रकार का विस्तार करते समय छोड़ दी गयी हैं! घिस्तार सरल होने पर, क्योकि 


संज्ञा श्ड५्‌ 


इसी कारण से -इन्‌- भुक्त प्रत्यय सस्कृत मे -अनू- ( जिससे परिबर्तन-क्रम -ई- . -इन्‌-) पर 
श्राधारित था, वह -इ- युक्त सज्ञा-रूप के साथ जुडे जाता है, और वास्तत में महाकाव्य- 
कालीन सस्कृत इस प्रकार के मिश्रण के प्रमाण प्रस्तुत करती है, इस प्रकार सबध० 
एक ० अग्गिनो, भिक्‍्खुनो की उत्पत्ति के लिये, दूसरी ओर कर्म० एक» हुत्थि, कर्त्ता ० 
कर्म० बहु० हत्यी (स० हस्तिनम्‌, हस्तिन ) की उत्पत्ति के लिये पीठिका प्रस्तुत हो 
गयी थी । 

दूसरी ओर गिर० प्रियदस्‌ (स)इनो (-दर्शिनू-) से भिन्न अशोक० कालसी 
पियदस्‌ (स्‌) इस (स्‌) आ-, झहबाज्ञ० प्रिअद्वश (श्‌)इस (स्‌)अ की भाँति संबध० इस 
बात का प्रमाण है कि विकरणयुक्त की ओर गति प्राचीन है उसी से अग्गिस्स, बौद्ध 
और उत्कीर्ण लेख ० स० भिक्षुस्य । 

अधिकरण अग्नौ, मृदौ मुख्य या साक्षात्‌ रूप में जारी रहने योग्य नही रहा। जिस 
प्रकार पा० धम्मस्मि, तस्मि, इमस्मि के आधार पर बना है और अनिवार्य रूप में भी, 
उसी प्रकार पा० अग्गिस्मि, अग्गिहि अपना निर्माण करते है अमुम्मि के आधार 
पर, -स्मा युक्त अपादात भी मिलता है, किन्तु वह प्राचीन करण की प्रतिद्वन्द्विता मे 
कमजोर पड़ता है कस्मा हेतुना, क्रिया-विशेषणजात रूप की गणना किये बिना, 
पा० चकवुतों [चक्षु (ष्‌)-), अशोक ० सबम्‌नगिरीते दीर्घ ई सहित विकरणयुकतों के 
-आतो का समानधर्मा है। 

अधिकरण पूर्वी अशोक० पुनावसुने, बहुने जनस्‌ (स्‌)इ ने विकरणयुक्तों का 

प्रत्यय ग्रहण कर लिया है। सर्वनामजात प्रत्यय का प्रयोग करते हुए पाली कुछ प्राचीन 

रूप भी सुरक्षित रखती है, किन्तु कर्त्ता० कर्म० पभज्जन, अधिकरण पभज्जने, जो 
पभज्ज- से है, विकरणीकरण के प्रमाण है (सहूनीति', पृ० २३५, ४. २) 


बहुवचन 


विकरणयुक्त रूप अति प्राचीन समय से चले आ रहे हैं ' सबध० (ईनाम्‌ू, अ० 
इन्‌अम्‌) भारतीय-ईरानी से, चेतन कम ० मे (आन्‌ की तरह, अ० -ईसें के विषरीत -ईन्‌ ) 
ओर नपु० मुख्य कारक (-ईनि, अ० है) संस्कृत मूल से। नवीन कर्ता०, पा० अग्गी, 
भिकक्‍्खू उसी प्रवृत्ति से निकलता है, नपु० अक्खी क्‍या वैदिक का ही दी्ष रूप है, 
अथवा मूला (नि) की तरह अक्खीनि के निकट की रचना है ” यह निश्चित करना 
कठिन है। यह कहा जा सकता है कि अशोक ० पुछसानि की भाँति चेतन कमं ० ह(त्‌)- 
थीनि मिलता है। 

१० 
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जहाँ तक चेतन कर्म ० अर्गी से सबध है, पु० नपु० और स्त्री० तिड्ो का साधारण 
विरोध उसमे 'जाती' का सादृश्य देखने की दृष्टि से एक बाघा है . क्योंकि यदि जाती 
कण्जा (कत्या:) की मौति कर्त्ता० और कमे० के लिये उपयुक्त है, तो पु० विकरणयुक्त 
के दो ₹ ष्ट रूप हैं, देवा और देवे | तो क्या अग्गी मे भारतीय-ईरानी का दीर्घ रूप देखना 
आवश्यक है, तुल० अ० ईसें? यह, आकर्षक, कल्पना आवदयक नहीं है; प्रत्येक 
रीति से -आनू की भाँति -ईनू मध्यकालीन भारतीय भाषा में बसा रहने की 
क्षमता नही रखता था, और बहुवचन के दोनों मुख्य कारकों के निकट आमने की 
प्रवृत्ति सस्कृत मे निश्चित रूप से है जिसके अतर्गत -अय युक्‍त कर्म० प्राय मिल 
जाते हैं। 

विकृत रुपो मे पाली भे कुछ प्राचीन रूप सुरक्षित मिरसे है . पा० आतिभि, भिकखुसु ; 
किन्तु सामान्यत वह विकरण के स्वर को (कुछ वैदिक उदाहरण तो है ही) इस रीति 
से दीर्ध बनाता है कि उससे -एहि, -एसु की लय उत्पन्न होती है उसी से हैं आतीहि, 
भिक्‍खूहि, पूर्वी अशोक० नातीसु, बहूहि, बहुसु । 


स्त्रो० स्व॒र-संबंधो विकरण 


जिस प्रकार पुल्लिग सन्नाएँ विकरणयुक्त सज्ञा-रूप के प्रभावान्तर्गत आ जाती हैं, 
उसी प्रकार स्त्री० का सगठन इस रीति से मिलता है कि प्रथम से उसका विरोध हो 
जाता है, किन्तु इस समय -आ युक्त विकरण प्रमुख नही हो जाते, उनका परस्पर एक 
दूसरे पर प्रभाव पढ़ता है। इस बात का साम्य उस व्युत्प्ति से स्थापित होता है जिसका 
ससस्‍्कृत से लेकर आधुनिक भाषाओं तक विरोध मिलता है पु ०-नपु० -अक-, स्त्री ० -इका । 
जहाँ तक -उ- युक्त विकरणों से सबध है, उनकी रचना -इ- युक्त विकरण की तरह 
मिलती है। 

एकवचन में कम ० छुस्थ और दीर्घ स्वर बाले विकरणों मे समान रहता है पा० 
कणज्ञ, जाति, नदि, पाली की लेखन-प्रणाली कर्त्ता० मे ही जाति का नदी से भेद 
उपस्थित करती है, किन्तु स्वयं गिरनार मे, अशोक ० ने अपबिति, रति के निकट वधी, 
निश्ष (त्‌)ती, -अ्रतिप्‌ (त्‌ )ती, अनुसस्टी, लिपी रूप दिये हैं, इसके अतिरिक्त जो हस्व 
रूप मिलते हैं वे ध्वनि-सबंधी या लेखन-प्रणाली-सबधी हैं, न कि आक्रृति-मुलक क्योकि 
वह कठिनाई पहले से ही दृष्टिगोचर हो जाती है जिसका प्रमाण पु० अग्गि- प्रकार में 
मिलता है और क्योकि उन अन्य -आ युक्‍त स्त्री ० के साथ, जिनमे कोई समीपी हस्व 


लहीं होता, समानता आ जाती है, इसलिए दीघे प्रकार वाला रूप ही सामान्य हो 
जाता है। 
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तो कम ० बहु० थे है रसियो, जातियो और फलत' पा० बेनुयो (जिसका -यू- उसकी 
ब्यूस्पत्ति मली भाँति बताता हैं)। कज्जा प्रकार के प्रभावान्तर्गत कर्सा० से मिलता- 
जुलता कर्म ० भी मिलता है, पा० रत्ती, अश्लोक० घौलि० मे समवतः इ(त्‌)थी, शह० 
अटबि जो अटवियों के मिकट है। एच० स्मिथ ( सहनीति', पृ० ४४८, नोट सी) के 
अनुसार, पाली के कुछ पद्यों में “यो (पढ़िए --४७४ ०४४७४/---) प्रकार के प्रमाण 
मिलते है। 

किन्तु स्वयं कञ्जञा, एकक्‍चन की भाँति प्रतीत होने वाला बहुवचन, भेद अस्तुत 
करने की प्रवृत्ति प्रदर्शित करता है; जिससे उपलब्ध होता है कज्जायों प्रकार (जो एक 
बार गिरनार की अशोक ० रचना मे, चेतन सज्ञा महिडायों के रूप मे प्रमाणित होता हैं )। 

विकृत रूपों की रूप-रचना समृद्ध नही है। प्रारभ से ही ध्वनि-सवधी कारणो का 
प्रभाव दृष्टिगोचर होता है : 

पाली में सबध० अथादान जातिया करण जातिया से सम्बद्ध हो जाता है। इस 
आदर्श के आधार पर एक विचित्र प्रकार अशोक० पूजायोँ (पाली मे अन्त्य स्वर सर्वत्र 
हस्व) बनाया गया है जिसमे करण *कज्जया को, पृथक्‌ करने का लाभ है उसकी छय 
व्वारा सज्ञा-रूप के सभी शेघाश का खण्डन कर देना, तो यह केवल व्याकरण-सबंधी विक्ृत 
रूप अधिक है। जहाँ तक स्थानवात्रियों से सबंध है, अशोक ने त (क्‌) खसिलाते, उजेनिते 
मूल के अपादान का तूलनाय [ओर व(ड)ढिया |] से भरी भांति अन्तर किया है; 
अधिकरण में कड्जाय, जातिया अधिकरण के और करण के अस्थायी प्रयोग पर निर्भर 
रह कर प्राचीन रूप को आत्मसात्‌ करने की प्रवृत्ति प्रकट करते है (अशोक ने तोसलिथ, 
समापाय सुरक्षित रखे हैं)। शेष के लिये यह ज्ञात होना आवश्यक है कि यदि पाली का 
अधिकरण केवल भारतीय-ईरानी के अधिकरण का प्रसारीकरण नही है, तो सस्कृत में 
व्यजन का अनुनासिक कहाँ नहीं था; पा० पभावतिया गताय और पु० फा० भूमिया 
बेज्रुकाया की तुलना कीजिए । 

उनमे ऐसे रूप नहीं है जो बच रहे हो। उनके साथ-साथ, अशोक के अ-पश्चिमी 
अभिलेखो मे प्रमाणित, सप्रदान के प्राचीन रूप से निकले -ए सबुक्त विकृत रूपो की एक 
खूंखला मिखती है: कन्यायै, देविय, भृत्ये (यह हू स्व -इ- सयुकत विकरण से ) । ब्राह्मण- 
ग्रथों और प्राचीन उपनिषदों के गद्य मे इत रूपो का सबध० मह्त्व-सहित प्रयोग हुआ 
है : क्लैसीकल संस्कृत भे यह प्रयोग नहीं मिलता, किन्तु मध्यकालीन भारतीय भाषा में 
उसका प्रयोग है अथवा -एभि: संयुक्त करण० बहु० पु० की भाँति उसकी पुन स्थापना 
की गई मिखती है। उसी से अशोक ० दुतियाये देवीये है जो विहिसाये की माति है (यह 
देखा जा चुका है कि संप्रदान के एक विधेेष अर्थ मे यह रूप पुल्लिग तक विस्तुत हो जाता 


श्डट भारतीय-आर्य भाषा 


है); किन्तु अशोक ने फिर भी करण० अपादान व (ड्‌)ढिया का भेद सबध० सम्न० 
वर(श)ठिये से किया है जिसके साथ अधिकरण . चातुमासिये, पलिसाये जुड जाते हैं, 
तुलना के लिये पीछे देखिए। 


व्यंजन-युक्‍तत विकरण 


यह देखा जा चुका है कि किन ध्वनि-सबंधी परिस्थितियों में उच्च मध्यकालीन 
भारतीय भाषा के समय से व्यजन-सबंधी सज्ञा-रहूप लगभग पूर्णत लुप्त हो गया। 
आकृति-मूलक परिस्थितियो ने भी बैसा ही प्रभाव प्रदर्शित किया है, वह भी इस सुविधा 
के साथ कि सामान्य पबृत्ति व्याकरण-सबंधी समकक्षता की ओर हो गई थी। इसका 
एक स्पष्ट उदाहरण -स्‌ युक्त विकरणों का है। पुल्लिग मे, पाली मे केवल चन्दिमा है जो 
उसके स्त्री ० सज्ञा के उत्पन्न हो जाने के कारण है और जो बाद को स्त्री० में ही सम्मिलित 
हो जायगा। नपु० में अशोक ने कुछ कर्त्ता० दिये हैं यसो, तुलनात्मक भुगे, दवीये; 
सभवत -सबध० दिघावुसे; पाली मे भी कोई अधिक विशेषता भायद ही हो, किन्तु 
करण० एक० में विकरणयुक्त रूपो पर प्रभाव डालने की काफी शक्ति थी ' बलसा, 
दमसा जो दमेन (कर्त्ता० बल, दमो) के समीप है। सामान्य नियम की दृष्टि से -स्‌- 
सयुक्त विकरण, सकोच या थ्याप्ति द्वारा, विकरणयुक्त सज्ञा-रूप की ओर झुक गये 
हैं * दुम्मनो, अव्यापन्न-चेतसो, बहु० नपु० सोतानि (स्रोतासि), तुलनात्मक सेय्यों, 
स्‍त्री० सेय्या, नपु० सेय्य और सेय्यसो (किन्तु साधारण तुलनात्मक वैकल्पिक -तर- 
पर-प्रत्यय सहित निर्मित होता है )। 

“र-, -न्‌-, नन्तू- युक्त विकरण 

अकेले प्राचीन व्यजनजात विकरणों में, ये विकरण परिवर्तन-क्रम वाले सज्ञा-रूप 
को अंशत, बनाये रखते हैं, किन्तु अशोक० और पाली मे स्वर-सबधी विकरणो का 
सावष्ये अभी काफी दूर है! 

एक० में, करण ० प० सत्थारा, पितरा उस युग के है जब कि समुदायगत व्यजनों 
में, सस्कृत में, सारूप्य आ गया था अथवा वे पृथक्‌ हो गये थे, अशोक ० गिर ०पित्‌ (त्‌) आ, 
भात्‌ (6) आ जो भात्रा के निकट है, द्वारा प्रमाणित, सारूप्य एक ऐसे रूप को जन्म 
देता है जो तिड मे अच्छी तरह खप नही सका , स्व॒र-सबंधी समावेश द्वारा पा० सत्थारा, 
पितरा अधिकरण सत्यरि, भातरि, अश्ोक० पितरि से भली भाँत मेरू खा जाते हैं ; 
अन्त मे, मुख्य कारको के बाद स्वर का दीर्चीकरण, जो कर्म० सत्थार और करण० 
अपा० सत्थारा को उसी रूप में स्थित करता है जिसमे कम्मार और कमारा हैं, और 
जो बहु० तक प्रसारित एक नवीन तिडु की रचना करता है। 
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किस्तु नवीन प्रणाली पूर्ण नही है, वह न तो कर्त्ता० कर्म० बहु० सत्थारो को 
जिसने एक० रूप घारण कर लिया था, और न सबध० एक० सत्थु, पिंतु को एक दूसरे 
के समीप ला सकी। 

तो भी इसमे रचना द्वारा पोषित बहु० करण ० और अधिकरण० हैं, जो प्रचलित 
हो जाने वाले सादृष्यो के अण बन जाते हैं। उनमे ऋ अपने मूल रूप मे प्रत्ययों से पूर्व 
-इ- अथवा -उ- द्वारा सीमित हो जाती है, प्रत्युत पूर्व की ओर -इ- बैसी प्रतीत होने लगती 
है, -उ- पश्चिस मे और पाली में । उसी से -उ- और -इ- सयुक्त बिक रणो के साथ सावर्ष्य 
स्थापित होता है. *सत्युभि आदि रूप तो लुप्त हो जाते हैं, किन्तु पा० सत्यूहि, सत्पून, 
सत्थूसु, पितून (जो अस्पष्ट पितुन्न के निकट है), पूर्वी अशोक ० भातिन नातीन, शह० 
स्पयुन ने करण० एक० पा७ पितुना, पूर्वी अशोक ० पितिना, शह० पिसुना को अपनी 
ओर आकर्षित कर लिया है, और सबब ० सत्यु, पितु, अशोक ० मातु की व्याप्ति सीधे 
सस्कृत से पा० सत्युनों, पितुनो में, फिर सत्युस्स, पितुस्स, मातुया मे आई है। अशोक के 
पूर्वी रूप महस्त्वपूर्ण है, क्योंकि उनसे यह प्रमाणित हो सकता है कि सवीनताएँ सबंध० 
एक० के अञ् के छप में नही है। शेष, पाली मे कुछ अपादान पितितो, मातितों हैं और 
भानुर- के निकट भातिका- जैसे व्युल्पन्ति वाले रूप है। 

कितु सबधियों के नामो के समुदाय में एक विशेष प्रतिरोध-शक्ति है, जिस प्रकार 
कि वैदिक भाषा से पंत्यु और जन्यु उत्पन्न हो गये थे, पाली मे सखि- के लिये कर्म ० एक० 
सखार, कर्त्ता० बहु० सखारो (शेष सामान्य रूप है सहायक-) है, इसी प्रकार महावस्तु मे 
भार्याम्‌ के लिये भार्यारम्‌ है, और जैन प्राकुंत भवन्ता रो (भयन्तारो) को जन्म देती है 
(5एएथ० १४२)। स्त्री० में कर्त्ता० स० दृहिता, जो ऋग्वेद मे एक बार दचक्ष रात्मक 
के रूप में आता है, धयति के प्रभावान्तर्गत धीता, जिसका सज्ञा-रूप पा० कश्जा को 
तरह होता है, रूप घारण कर लेता है, सस्क्ृत महाकाव्य उसका प्रमाण कर्म ० एक ० 
दुहिताम्‌ द्वारा देता है, पाली मे है कर्मं० एक० घीतर, बहु० घीतरो के निकट सबध० 
घीताय, जो घीतु और घीतुया के निकट है, घीतान जो घीतून के निकट है। इसी 
प्रकार सबघ० एक ० माताय अशो० पा० मातु और पा० मातुया (घेनुया की भाँति) है। 
जहां तक स्वस्‌- से निकले ससा से सबध है, उसका स्थान पा० स० भगिनी ने ले लिया है। 

इस प्रकार -र्‌- युक्त सज्ञाओं के विविध रूप विकरणयुक्त और सामान्य स्त्री० को 
सबद्ध करने के साधन है। कुछ सस्कृत शब्द मी इस प्रकार स्पष्ट हो जाते हैं : श० ब्रा० 
नापित॑- (*स्नापितृ- से), भट्ट- (मर्त्‌-) । 

-नू- युक्त बिकरणो की रूप-रचना समान रहती है, कम-से-कम एक० के आत्मा, 
पा० अस्त की तरह - किन्तु जहाँ कही भी विक्ृत रूपों की शून्य श्रेणी सस्क्ृत व्यजनो 
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के निकट पहुँचती है, परिवर्तन-क्रम बैसा ही नहीं रहता। पाली, गिरनार के अशोक ० और 
बेसनगर मे सबध० रज्जो, करण० रव्जा है; किन्तु पाली मे राजिनो, राजिना, 
अशोक ० झाजिने, छाजिना का भी प्रयोग हुआ है; बहु० में, करण० राजूमि 
राजूहि, अधिकरण राजूसु है। दूसरे शब्दों मे -नू- युक्त विकरण -र्‌- युक्त विकरण के 
ताथ सम्बद्ध हो जाते हैं। पूर्वी अशोक० करण० लाजीहि की तुलना पितुसु के साथ, 
पाली राजूहि से भिन्न पितृहि के साथ इस दृष्टि से महत्त्वपूर्ण है। साथ ही उन सज्ञाओं 
में जिनमें सस्कृत में -अ- है, यह स्वर उपयुक्त परिस्थिति मे नवीन तिहू के अनुकूल हो 
जाता है पा० बहमुनो, पूर्वी अशोक ० अत्‌ (त्‌)उना और इसी प्रकार पा० कम्मुना। 

अत में -अनू- की शुन्य श्रेणी का प्रतिनिधित्व करने वाला स्बय अ साक्षात्‌ अनुक्छत्व 
और बविकरणयुकत सज्ञा-रूप के पृथक्स्व के कारण रहा है. सबध० राजस्स, कर्म० ब्रह्म; 
नपु० कम्म, करण० कम्मेन, बहु० सबध० अत्तान, अधि० कम्मेसू; अशोक० मे कर्त्तोा ० 
कमे, कर्म ० कम, संबंध० कमस्स, कमने के निकट, है। 

संस्कृत में भी, कर््त्ता० नयी रचनाओ (तुल० उपर्युक्त दुहिता ) के पृथक्त्व का कारण 
बना है अथर्व० में मज्जा पु० श० ब्रा० के मज्जॉ स्त्री० के और अप्रत्यक्ष रूप से पा० 
मिठ्जा के बाद आता है, महाकाव्य मे सीमा स्त्री ० है, जो अथवे० मीम॑नू- से है, कोशो 
में प्लीहा स्त्री०, प्लीहँन्‌- पु० से, दिया हुआ है, और यदि वंत्म॑ नपु० का प्रतिनिधित्व 
पा० वष्टा सत्री० (जिस पर आप० गृ० वर्तमन्‌- स्त्री० आधारित होना चाहिए) द्वारा 
होता है, तो यह निस्सन्देह ही अन्तर्यर्ती पु० *बतमा ( 'स्ट्यूडिआ इन्डो-ईरानिका', 
पृ० १७) के कारण है। 

विकरणीकरण वी ओर प्रवृत्ति के कम-से-कम विरोध का एक कारण विशेषण 
होगा चाहिए, एक रूप अशोक० मैसूर बहु० महातूपा दुष्टिगोचर होता है, करण० 
एक० महात्पेत, जो खुद (द्‌)अकेन के विपरीत है। 

-त्तू- सयुक्त विकरणों मे अशोक० मे तो वरतमानकालिक कृदन्त हैं ही - नपु० बहु० 
गिर० तिस्टन्तो, करण० एक० हेसुब॒ता, मगवता। कर्सा ० एक ० पु० कठिनाई से मिलता 
है पूर्वी अशोक ० भगवे; किन्तु कालसी ० शह० पजाब, जो गुणवा ( कियं अशोक ० स्तम वा 
का किन्यत्‌- के साथ कोई संदध नही है यह कि हय' के समान है, घोलि मे पृथक हो गया 
प्रथम आज्ञा का महा अपाये समास होना चाहिए, जैसा कि जौग़श का समानधर्मी रूप 
उसे प्रकट करता है); १४ वी आज्ञा मे धौलि और जोगड़ मे एक विकरणयुक्‍त पु० 
एक० मह॒ते रूप है जिसे ही अन्य रूप महल (ल)अके के पक्ष मे बचा जाते हैं; सारताथ 
में अव (-- )ते (सं० यावान्‌) है, और इस रूप से पृथक्‌ होता है व्युत्पत्ति वाले 
बहुतावंतके । इसी प्रकार कृदन्सों में ग्िर० करोतों है (जिसका रूप करातों छेखन- 
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प्रधाली की दृष्टि से अपूर्ण होना चाहिए) , अन्यत्र ष्याप्ति प्राचीन रूप की याद दिराती 
है: पूर्ण रूप में कछत, करंतं, किन्तु सबंध० एक० अद्य (न)त(स्‌)स 5 सं० अशन्‍्त'। 
अशोक मे वतंमान-कालछिक कृदन्त मध्य मे अधिक पसन्द किये गये है, फिर नियमित रूप 
से विकरणयुक्त रूपो मे पाली, जिसमे समानों है, पस्स, कुब्ब, भव (सबध० करोतो, 
भोतो ) का बहुत प्रयोग करती है, किन्तु साथ हो बहुत पहले कर्त्ता० एक० १० पस्सन्तो, 
सवध० पस्सन्तस्स जानो, पस्सो काव्य त्मक ग्री० हॉपाक्स से हैं। -वन्त्‌- युक्त विकरण 
में कर्ता -वा है : गुणवा, सतिमा, मगवा; किन्तु भव गोतमों और साथ ही अरह पुराने 
मत्री (२ सूत्रो) मे, अरहा जो स्वतत्र शब्दों से माना गया है, 'सहनीति', पृ० १७३। नये 
रूप -नू-(जिसके सस्क्ृत मे चिह्न मिलते है ) युक्त विकरण के साथ मेल खाते प्रतीत होते हैं 
और एक रूप सतिम, जो कर्म ० एक ० के रूप मे प्रयुक्त हुए पाये जाते हैं, की अनिष्िचितता 
की ओर झुके प्रतीत होते हैं, ओजव नपु० ओजवत्‌ का स्थान ग्रहण कर छेता है, किन्तु 
स्वय अपने में सतिमा प्रयुक्त होना चाहिए था और हुआ है कर्त्ता० बहु० के रूप मे अथवा 
स्त्री० के रूप में (कर्ता० बहु० पु५ मतीमा, नपु० एक० स्त्री० कित्तिमा) | किन्तु 
-वन्त्‌- युक्त विकरणो मे, जिस प्रकार वतंमानकालिक कुदन्तो से, सामान्य रूप सीलवन्तों 
प्रकार, की व्याप्ति रही है । 


प्राकृत 


क्लैसीकल प्राकृत के रूप प्रघानत अत्यधिक ध्वनि-सबंधी क्षय के कारण उच्च 
मध्यकालीन भारतीय भाषा बालो से भिन्न है। व्याकरण की प्रणाली समान है, केवल 
नये रूपों की प्रमुखता हो जाती है, और सरलीकरण की आवृत्ति होती है। विभिन्न 
प्राकृतों मे बहुत अधिक अन्तर दृष्टिगोचर नहीं होता, साथ ही ये स्वतत्र बोलियाँ भी 
नही है; उनका एक ही व्याकरण-सबधी आदर्श है और, बहुत कम अपवादो के रूप 
में, विविधताएँ रूपो के केवल ध्वनि या आकृति-मूलक पुरातनत्व की श्रेणी अहण करती 
हैं, इन रूपो के ग्रहण करने में यह आवश्यक नहीं कि नियमों को पालन किया ही. 
जाय इस प्रकार एक ही ग्रन्थकार की रचना मे कर्त्ता० एक० जुबवा और जुवाणों 
(स० युवा) , सासं और सासन्तो (स० शासन ) मिलते हैं, इतने पर भी -अन्तो कृदन्त 
की स्पष्टत' प्रमुखता मिलती है। 

यहाँ यह कह देना भी आवश्यक है कि प्राय' जो रूप इधर के प्रतीत होते है वे कृत्रिम 
ढेंग से बनाये गये सस्क्त के हैं; शवा जैसा एक स्फूट शब्द इस बात की गणना करने के लिये 
गयेष्ट है : पाली मे, करत्ता० एक० सा, बहु० सानो के निकट है सुवाण-, सुण-, जिसमे 
पमूर्डन्य ण्‌ है और जो प्रामाणिकता का चिछु है, और साथ ही सुनख- है जो निस्‍्सनन्‍्देह 
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एक इलेय-शब्द ' सु-नख- से बना है, प्राकृत साणो, जो पाली में भी प्रचस्ित रहता है, 
एक पुननिर्भित रूप मे प्रतीत होता है, यह कोई सयोग नही है कि कुत्ते! की आधुनिक 
सजाएँ सब भिन्न हो । इसी प्रकार पन्‍यो, और बहुत कुछ पहो (-पहो, -वहो विशेषत रचना 
में मिलते है) सर्देहात्मक हैं, जब कि वह शब्द, जिसका स्थान वट्टा स्त्री० ग्रहण कर 
लेता है, केवल कुछ विलक्षण बोलियो में मिलता है; उससे भी अधिक अद्भा (अधवन्‌-) 
है, जिसका कोई आधुनिक रूप नहीं है। 

एक ० पु०-नपु० में -आ युक्त अपादान दुलेभ नही है, -आहि युक्त तो महाराष्ट्री मे 
प्राय मिल जाता है, -अम्हा युक्त सर्वनामवाची रूप का अभाव है, सामान्य क्रिया- 
रूप विशेषण से उत्पन्न हैं, किन्‍नु जैन प्राकृत को छोड कर, निरन्तर -आ सहित सौर० 
पुतादो, महा ० पुन्ताओ। 

आदर्श अधिकरण है अर्द्ध मा ० लोगसि, महा ० लोअम्मि, कभी-कभी लोगमि, मागघी 
कुलछाहि , -->- सि जो स्मि( -- ) से निकलता है, -म्मि जो -म्हि से निकलता है, और 
दोनो पाली मे मिलते हैं, मागधी -आहि, चाहे स० प्रकार दक्षिणाहि का दीर्घीकरण हो 
(दे० पीछे), चाहे -अस्मिन्‌ से निकले *-अर्दिश में शिन्‌-ध्वान की विक्ृति के कारण 
हो, तुल० पूर्वी अशोक ० -अ (म्‌)सि, सबध० सागधी कामाह की भाँति -अश्श से निकल 
सकता है। 

ध्वनि-सबधी क्षय से यह स्पष्ट हो जाता है कि सबध० बहु० का जन्त्य अनुनासिक 
उदासीन हो सकता है पुत्ताण, विपर्यस्त रूप में प्राय अन्य अनुनासिक सहित लिखा 
जाता है महाराष्ट्री करण० एक० पृत्तेण, अधि० बहु० पुत्तेमु, करण० बहु० पुर्तेहि। 

इसी प्रकार स्पष्ट हो जाता है फलाणि के निकट बहु० नपु० फलाइ का मुख्य 
कारक। 

पु्ते के निकट, जो सामान्य हैं, कर्म० बहु० पु० मे प्रायः पुत्ता पाया जाता है जो 
सस्क्ृत से नही निकला, न पाली से, किन्तु जो अग्गी, रिऊ (तुल० स० रिपून्‌), बहू, 
दे० माछा, प्रकारो के उदाहरण, के कारण होना चाहिए। 

-आ(द्‌ )ओ में मपादान एक० से भिन्न, पाली की भाँति प्राकृत मे बहु० मे करण के 
प्रयोग की रीति प्रचलित है। किन्तु एक विशेष रूप बनाने के लिये कुछ प्रायौगिक रूप 
उत्पन्न कर लिये गये हैं, अकेला एक जो प्रकाश मे आता है, और वह भी जैन घर्म-नियम 
में, वह एक विचित्र रूप में है, वह करण मे क्रिया-विशेषणजात प्रत्यय -तो के जोडने से 
बनता है : पुर्तेह्ठतों; वेयाकरणों ने तो (कुछ पाठो के आधार पर ?) पुत्ताहितो, 
पुत्तेसुतो और सकर रूप मे पुत्तासुतो पर भी, जो एक ही सिद्धान्त के आधार पर बने हैं, 
दृष्टिपात किया है : ये एक० के रूप भी स्वीकार करते हैं। थे प्रायौगिक रूप प्राचीन 
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काल में जिनकी रूपरेखा मिलती ही है (ऋ० पत्सुत"), भाषा के इतिहास की दृष्टि से 
महस्वहीन रहे हैं। 

सत्री० मे, अपादान के समान प्रत्ययो का ही प्रयोग होता है : सो० साहादो, 
बहूदो, महाराष्ट्री मालाओ, वहुओ, और बहु० मे मालाहितों आदि। 

स्त्री० एक० के अन्य विकृृत रूपो मे, प्रत्यय -आअ बना रहता है; पाठो में वह 
बहुत कम मिलता है, और वररुचि ने उसकी अनुमति नही दी, प्रचलित रूप -आए है, 
यहाँ प्राकृत पूर्णत पाली का खण्डन करती है ( किन्तु -आये गायाय, सहनीति ,, पृ० ६७५) 
और अशोक द्वारा प्रयुक्त पूर्वी बोलियों से साम्य रखती है फलत' माछाए और इसी 
प्रकार देवीए, बहूए दीर्घ स्वर सहित हैं। 

इसी प्रकार कर्त्ता ० कर्म ० बहु० मे मालाओ, जो पाली मालछायो का समानघधर्मी है, 
देवीओ, वहुओ रूप मे स्वर का दीर्घीकरण स्वीकार करता है। 

जो अधिक महल्वपूर्ण बात है बह यह है कि स्त्री० की प्रतिक्रिया पु० पर होती है 
और जैन घम-नियम के पद्यों मे कर्त्ता० बहु० में देवा प्रकार के निकट माणवाओ जैसे 
कुछ रूप है, वे कितने ही दुलंभ हो, थे एक वास्तविक तथ्य प्रतिबिबित करते हैं; यह 
मन्द प्रत्यय गआईइ (गजान्‌ ) प्रकार के कर्म० रूप का सतुलन करता है जो कि फिर 
अशोक-युग से लेकर प्राकृत तक चला आता है |--#लैसीकल साहित्य मे भी इसीओ 
(ऋषय ), गिरिओ के कुछ उदाहरण मिलते हैं। 

दो प्रमुख रूप-रचनाओ ने अन्य रूप-रचनाओ को आत्मसात्‌ किया है अथवा उनके 
लिये आदर्ण का काम दिया है। पु० मनो और नपु० मन, प्रथम महाराष्ट्री और जैन, 
हितीय विभेषत शौरसेनी और मागघी मे, प्रकारों की रचना ज्ञात है ही, इसी प्रकार 
कम्मो और कम्म है, -अनू- युक्त पु० में, -आ युक्‍त कर्त्ता० मे स्त्री० बाले कुछ अशों 
के कारण हुआ है . चन्दिमा, जो पाली में पु० है, अद्धा (और बट्टा), उम्हा जुड़ 
जाते हैं। | 

-न्‌- युक्त विकरण -इ- युक्त सज्ञाओ मे बराबर मिलते रहते हैं : रुआओआ (राजा) 
का बहु० करण० भे रुआईहि, सबध० रआईण है, जिसका परिणाम यह होता है कि सभी 
समानान्तर प्रत्ययो मे एक-सी ही लय रहती है। 


अपक्रंश 
प्राकृत रूपो में अपभ्रश, पाठो के अनुसार परिवर्तनीय अनुपात में, कुछ ऐसे रूप 


जोड़ लेती है जो ध्वनि की दृष्टि से उनके और साथ ही नवीन प्रत्ययों के, काफी 
परिवर्तित दुहरे रूप हैं। 


श्षड भारतीय-शआर्य भत्त्वा 


अपनंध् रूपों में हुस्वीकरण हो जाता है और अन्त्य स्वरो की ध्बनि मनन्‍्द पढ़ जाती 
है : कर्त्ता० बहु० प्रा० पुरा पुत्त हो जाता हैं; कर्ता ० एक० पुस्तो भी पृसतु हो जाता है; 
दूसरी ओर कम ० एक० पुत्त का अनुनासिक स्बर सबृत हो जाता है : जिससे पुत्त हुआ; 
और समान कर्सा० कर्म० के इस पुत्तु का अन्त्य यहाँ तक मन्द पड़ने की प्रवृत्ति प्र्देशित 
करता है कि बाद के कुछ पाठो मे कर्त्ता० बहु० पुत्ता से निकले पुल से उसकी गड़बड़ 
हो जाती है। 

हस भ्रणाली की अन्य विषेषताएं हैं प्रत्ययो मे -ह- की प्रचुरता, और बहु० के विकृत 
कारकों मे अनुनासिक स्वरो की प्रचुरता। हे 

विशेष-विद्ेष प्रत्यय निम्नलिखित हैं : 


विकरणयक्त, पु०-नपुं० 
एकबआन 


कर्सा० कर्म० पुलु (जो पुस हो सकता है), फल, के सबध मे बताया जा चुका है । 

करण० मे पुत्तण ( -- ), पुत्ते, पुत्ति के सपूर्ण प्रत्यय का हृस्वीकरण हो सकता है, 
जो प्राफृत के नियमों के विरुद्ध है, इसके अतिरिक्त अनुनासिक अपनी स्पर्शता खो बैठता 
है, जिस प्रकार प्राकृत मे बहु० नपु० आइ मे है। 

अधिकरण के दो रूप होते हैं : पुक्ति, प्रा० पुत्ते का दूसरा रूप, और पुर्ताहि, जो 
म्रामधी पुत्ताहि और साथ ही पा० प्रा० तह आदि सर्वनामजात क्िया-विशेषणों की 
याद दिखाता है। 

रूपों की इस दूसरी माला मे अपादान पुत्तहेँ जुड जाता है, तुल० पा० भयाहि, प्रा० 
मूंछाहि। अपादान का एक और रूप पुत्तहों है जो निस्‍्सन्देह उपलब्ध रूपो के अनुकूल 
हुआ प्रा० पुत्ताओं है (अथवा क्या यह स्वीकार करना आवश्यक है कि छुस्व रूप का 
स्थामातरण हुआ है, पा० पुत्तओं ? )। 

संबध० के अनेक रूप हैं पुत्तह का मूछ सर्वनामजात है (प्रा० महू, जिससे तुह ) ; 
सभवत पृत्तहों भी क्योकि मह के निकट, अपभ्रश् में महु है, जो मह +मज्मु (महाम्‌) 
है, और तौ (*तओ, तब से ? )। यह देखने की बात है कि पुत्ततो साथ ही अपादान भी 
है; इससे तथा इस वात से कि दो कारकों में स्त्री० एक० और बहु० में एक-सी ही 
अभिव्यजता है, संमवत नीसरियै” सरिये” मन्दिरासु' का अपादान० प्रयोग स्पष्ट हो 
जाता है, भव० ३४२, ७ तथा पु० ३४*। 

जहाँ तक पृत्तसु, पुश्तांसू से संबध है, उनका अन्त्य स्वर पुत्तह, पुर्तहु के सादुश्य पर 
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है; संमबतः यह भी केवछ कर्सा० बहु० पुस्त के दीर्थ से निकले अ की अपेक्षा अधिक 
सबृत अन्त्य अ का संकेत-जिह्ठ है। 


बहुब चन 


कर्त्ता ० कर्म० पुत्त, फलै” का संबध प्राकृत के पुल्ता, फलाईं से है। वह एकवचम.और 

बहुवचन दोनो में होता है--एक विचित्र मुख्य कारक है। 

करण० पुर्लेहिं, पुत्ताहिं; अधिकरण पुत्तहिं। 

करण ० का परंपरागत प्रत्यय सामान्यत. *पुसिहिं, *पुलिसु तक सीमित रहता है 
और उसकी गडबड़ -इ- युक्त सज्ञाओ से हो जाती है जैसे अग्गिहिं, उसी से विकरणयुक्त 
स्वर उत्पन्न होता है, जो बाद को समस्त तिद्ध को प्रभावित करता है। किन्तु अधिकरण 
में इस प्रकार उपलब्ध *पुत्तमु अपरिवर्तनशील होता है, सबंध० एक ० होने के कारण, 
और फलत वहू एक महस्त्वपूर्ण कारक है, अधिकरण और करण को सबद्ध होते 
भी देखा गया है, भले ही एकबचन और बहुवचन के लिये एक ही रूप प्राप्त हो। 
यह उन छोटी-सी बातो में से एक बात है जो इस भाषा के कृतिस रूप का आभास 
देती है, वास्तविक बोलचाल मे इन अनेक अनिश्चितताओं का भेद बनाये रखना 
निस्सन्देह कठिन ही था, किन्तु इस बात का अनुमान करने का अधिकार तो होता ही 
चाहिए कि जिस युग मे अपश्रश मे लिखा जाता था, सयक्त “मध्य मे, बाद मे” के अर्थ 
में शब्दों के समुदाय या समासो द्वारा कारक की अभिव्यजना, विशेषत अधिकरण की, 
पहले ही से प्रचलित थी। 

यह कहा जा सकता है कि करण और अधिकरण एकवचन के निकट रहें हैं, चाहे 
वहु युग रहा हो जब कि पुर्त्ते और पुत्ते रहे हो, चाहे बाद का जब कि अधिकरण पुत्ताहिं 
पुसते हो जाता है। 

सबच० पुत्ताँहें | 

यह देख लेने पर कि पुसेण पुत्ते हो जाता है (और फलाणि, फलाइ हो जाता 
है, प्राकृत के समय से), तो यहाँ फिर चाहे *पुत्ताम्‌ की, चाहे “पुरा की आशा 
की जा सकती है। इन कष्टप्रद रूपो का स्थान दुहरा संबंध० ग्रहण कर खेता 
है ' पुसह +भें जो -आण से निकल्‍रूता है। परिणामस्वरूप दृष्टिमोचर होता है एक 
इच्चक्ष रात्मक प्रत्यय, जैसा कि, एकअच्चन और बहुबवचचन से, विकृत कारकों के सभी 
प्रत्यय होते हैं। 

किन्तु साथ ही अनुनांसिक स्वरों के केवछ अस्तित्व के कारण बहु० का एक» से 
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क्शोध स्थापित हो जाता है ' पुत्तह पुत्तहेँ। इससे सभवतः अपादान का तवीन रूप 
पुसहूँ का स्पष्टीकरण हो जाता है जिसका एक० पुत्तहों से विरोध है। 

प्राकृत मे पहले से ही पुलान का अनुनासिक करण० पृत्तेहि और अधिकरण 
पुस्ेसु तक पहुँच चुका था। 


स्त्री० 


एकवचन में कर्त्ता० और कर्म० (बिना अनुनासिकता के ) माल, पु० की भाँति 
एक विचित्र रूप है। विकृत कारकों मे मालऐं की आशा की जाती है, और वास्तव मे 
यह करण का रूप है, किन्तु अधिकरण अपादान की विशेषता हू द्वारा मालहे, -हि सकेत- 
चिह्न निर्धारित होता है, अधिकरण माल, जो मिल भी जाता है (भव०, पृ० २३५* ), 
इस बात का द्योतक है कि वास्तव मे पुल्लिग आदर्श-स्वरूप रहा है। 

बहुवचन में कर्त्ता० कर्म० माल, करण० अधि० भालहिं, संबध० में मालहें 
के तिकट मालहु मिलता है, भलीभाँति प्रमाणित न होने पर इस रूप का एक अपादान- 
सबधी पक्ष होता है; उससे, स्वय मालहे के एक वचन में उत्पत्ति के आधार पर, प्राकुत 
माराओं प्रकार के जीवित रहने का प्रमाण मिलता है। 


अन्य विकरण 


-ह और -उ युक्त सज्ञा-रूप, न तो भली भाँति स्थापित तिदड प्रदान करते हैं, न 
महत्त्वपूर्ण समस्याएँ। सबध ० एक० अग्गिस्स प्रकार का छोप ध्यान देने योग्य है, पुत्तह 
के विपरीत अग्गिहं, अग्गिहि और गुरुहँं मिलते हैं, देखिए (भव०, पु० ३६*) गुरुहु, 
बहु० में अग्गिहु अथवा अग्गिहू, अथवा स्त्री० में देविहु जो सौनिहें (शकुनीताम्‌) के 
निकट है, किन्तु सनतकुमारचरित मे मुण्हिं, सहिहिं। 


सर्वनाम 
आदर्शीकरण की प्रवृत्ति ने, जिसके फलस्वरूप नामजात सज्ञा-रूप की स्व॒र-सधि 
उत्पन्न हुई, मर्यनामों मे कुछ परस्पर विरोधी बाते उत्पन्न हो गयी थी । उनमे पृथक्‌ करने 
बाली बालें अनेक और बार-बार दृष्टिगोचर होने बाली हैं, कोई एक सामान्य विधान 
नहीं मिलता। उसी से होती है रूपो के मूल की बुद्धि और विकास, कभी-कमी अस्पष्ट, 
किन्तु जिसकी प्रामाणिकता के सबध मे शायद ही कभी सदेह हुआ हो , वे विविध प्रायौ- 


गिक रूपो का एक युग प्रमाणित करते हैं ओर प्राय. आधुनिक बोलियो मे प्राप्त रूपो के 
अधिक स्थायी विभाजन की ओर संकेत करते हैं। 
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पुरुववाच्रक सर्वनाम 
एक बचस 


मुख्य कारक--कर्त्ता ० द्रच्क्षरी वैदिक त्‌ (उ)बम्‌ और कर्म० एकाक्षरात्मक 
त्वॉम्‌ का विरोघ, पा० प्रा० त से भिन्न पा० प्रा० तुव (पा० त्व के निकट ) तक पहुँचता 
है, किन्तु प्राकृत तुम दो कारको की प्रवृत्ति प्रकट करता है। उत्तम पुरुष मे भी पा० 
अश्ो० गिर०, अह, कर्म ० पा० म; एक व्युत्य्तिवाला बौद्ध प्रा० रूप अहक, प्रा० 
मागधी अहके, जैन, अहय है, जिसमे आदि स्वर के लोप के कारण द्वध्रक्षरात्मक पक्ष 
निहित रहता है. पूर्वी अशोक० हक, प्रा० मागधी ० हगे, हग्गे, जिससे अप० हउं जो 
तुहँ की उत्पत्ति का कारण बना और जो उसी की तरह केवल कर्त्ता० है, (अ)ह कुछ 
क्रियामूलक रूपो मे अपने को सयुक्त कर बना रहता है, दे० और आगे। 

गौण कारक के सभी रूपो का यहाँ सग्रह करना निर्थंक होगा, कुछ उदाहरण ही 
वास्तविकता को प्रकट करने के लिये यथेष्ट होगे । 

उत्तम पुरुष के सबध० के लिये, प्राचीन मध्यकालीन भारतीय भाषा मे मम बना 
रहता है। किन्तु सबध० और सप्र० वाक्य-विचार-सबधी तुश्यता से यह ज्ञात होता है 
कि मह्य अपनी अनुनासिकता, जो अस्थायी भी है, इस प्रकार मम' को प्रदान करता है। 

दूसरी ओर अशोक ० दाह० मअ है, जो पाली मे सदुश रूप के अभाव के कारण, 
प्रा० मह को, जो भारोपीय मे मिलता है, प्राचीनत्व प्रदान करता है ' “मेघे, तुल० 
#तेभे, ७ 8। तेबे और सभवत प्राकृत सह-, ७ 8. सेबे और अथे के लिये से ० स्वयम्‌ 
से साम्य रखता है। प्रांत मह ने स० मह्यम्‌, जिससे मह, से अनुनासिकता ग्रहण की 
है, यह समानता मध्यम पुरुष तुह, तुह में भी मिलती है। 

अपादान मे, मत्‌ ने, जो अत्यन्त सक्षिप्त और असुविधाजनक है, प्राकृत मे सामान्य 
पर-प्रत्यय ग्रहण किया है, जिससे मत्तो बना, जो बैयाकरणों को ज्ञात कुछ रूपो के लिये 
आदश का काम देता है और सबध० को प्रभावित करता है : ममत्तो, मज्झत्तो। 

करण भी सबघ० को आधार रूप मे ग्रहण करता है - पूर्वी अशोक ० मसया, जो 
कभी समिया या, जिसके लिये पृथक्‌-पृथक आज्ञाओं मे ममियाये की गणना नहीं की गयी । 
हन आज्ञाओं में बाद को महावस्तु मे ज्ञात करण० मये का चिह्न मिलता है। इसके 
विपरीत भज्र कर्त्ता० हमा हमियाये के आधार पर शेष उन सबका काम निकालले हैं 
जिनकी ठीक-ठीक परिभाषा निर्धारित नहीं हो सकी । क्या महावस्तु मये रूप के साथ 
करण ० सया ओर प्राचीन प्रत्यांश मे के सबध का भी क्या वही महस्व हो सकता है ? 
अथवा वह नाम-प्रत्यय से सबधित है ? जो कुछ भी हो, यह रूप क्लेसीकल प्राकृत तक में 
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बना रहता है : मए, मै, और इसी प्रकार मध्यम पुरुष तए, ते (जो पा० करण» अपा» 
तया का स्थान ग्रहण कर छेता है) । 

में के निकट मुख्य कर्म कारक मम में सबध ० स्वय विकरण की सहायता करता है; 
क्या यह भारोपीय में भी है ? अन्यथा प्रत्ययांश मे, ते में दो मूल्यों का अस्तिस्व विपयेस्त 
रूप के लिये सहायक सिद्ध हो सकता है। 

ये संभी रचनाएँ इसछिए और भी अधिक रोचक हैं क्योकि ये बहुत या कम शी ध्रता 
के साथ लुप्त होने वाली थीं (उदाहरणायं, अशोक के करण० केवल उन्हीं मे मिरूते 
हैं), और इससे उस प्रात्नीन संप्रदान को छाम पहुँचा जिसे सवंनाभ उस समय तक 
सुरक्षित रखता है जर कि बहू संशाओं मे से लुप्त हो जाता है: पा० मयहं [जिससे प्रा० 
मज्ञ ( -- ), अप० भज्शु] से तुयह [प्रा० तुज्क्, तुज्मु के निकट, भप० में तुध् है, 
भव० (तठुद्भु) जिनकी विक्ृति अस्पष्ट है| की उत्पत्ति को सहायता मिलती है, जो 
भिन्न रूप तुब्म (-- ) (सं० तुम्यम्‌) को, जिसका केवल क्लैसीकल प्राकृत मे प्रमाण 
मिलता है और जो फरूत सर्देहत्मक है, बचा जाता है। 

मध्यम पुरुष एक० के तु- विकरण का प्रभाव अन्य रूपो तक प्रसारित होता है। 
सबंध० तुहू तो देखा ही जा चुका है; निय सबघ० तुस्य (कर्त्ता० तुओ) प्रदान करता है। 
करण० मे, तए, ऊपर उद्धत तै, से प्राकृत तुए, तुइ बनते हैं जो इधर तुम से सम्बद्ध हो 
जाने पर, तुमे, तुमए प्रदान करते हैं। स्वय तुमे, तुमए फिर अपादान मे दीर्घ रूप तुमाही, 
तुमाहि, जिससे तुमाए, धारण कर छेते हैं। ये सब रूप एक ही पाठ में पास-पास मिल 
जाते हैं : गौड मवहो तए, तै, तुमाए, तुमाइ; हाल तुए, तुइ, तुमए, तुमाइ; जेन तए, 
तुमे, तुमए। प्रामाणिक रूपों का अनुपात बताना कठिन है; अपज्ञश् में सज्ञाओ के करण ० 
की अनुनासिकता के कारण अत्यधिक प्राचीन रूप दीर्ध हो जाता है, तई (पईं संस्कृत 
के आधार पर बना उसका एकमूलीय-भिन्नार्थी शब्द प्रतीत होता है हर हालत मे 
उसमें सस्कृत का बिक्न नहीं मिलता; सर्वनामों के पू- ने आत्मन्‌- वर्ग, प्रा० अप्पा की 
याद दिखाई)। 


बहुबचन 


उत्तम पुरुष के कर्ता० में, वयम्‌ का आदि, जो मध्यम पुरुष के प्रत्ययाशों सं० ब., 
पा० वो की याद दिखा सकते हैँ, अपने को एक० के अनुकूल बना लेता है, जिससे है 
पा० मय, पूर्वी अह्योक० मये ' उसी से बाद को ह० दुत्ु ०, महावस्तु मो नो के लिये, से ० 
ने । यह पूर्ण नहीं है: जकोक में मये का कर्म ० हैअ(प्‌)फे, ल्‌ (प्‌) फेनि (पीछे भी देखिए) 
जो सीधे बैंदिक अस्में बिकृत रूप की याद दिकाता है जिसे केबल यास्‍्क ने मुख्य 
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कारक के रूष में स्वीकार किया है; अप्फे *अप्फ पर आधारित है जो सीधे संस्कृत जस्मान्‌ 
से निकरू है; *अप्फ, पा० सबंध० अस्हू, सं० अस्मान्‌ की भाँति नही, स्वतज्ञ रुप में, 
बना है और *नस्‍्पे के प्रतिनिधि से बना है, लेस्बियन ( ग्री० ) मेस्‍्मे, हार के कर्म ० सबंध ० 
अम्ह में सुरक्षित, पीछे भी देखिए। इस कर्म कारक का केवछ एक जंदा है; प्रा० अहमे 
कर्सा० कर्म ० है और अशोक० मये का प्रभाव उसमे आ गया प्रतीत होता है; पा० हुम्हे, 
पूर्थी अशोक ० तु (प)फ़े दो कारकों के लिये आवश्यक है। यह तुम्हे विफरण एक० 
युध्में, जिसने यूयम्‌, जो सस्कृत की अपनी रचना और मध्यकालीन भारतीय भाषा के 
प्रतिकूल है, का स्थान ग्रहण कर लिया है, के आधार पर पुमनिर्भित हुआ है; और *तुय 
को एक ० «था. प्राकृत उम्ह- के अत्यन्त निकट होना चाहिए, पीछे देखिए । 

अन्त मे, मुख्य और जिकृृत काछो के भ्रत्मेक सर्वनाम में केबछ एक विकरण रहता है। 
दूसरे प्रकार के कारकों की टीका-टिप्पणी की कोई आवश्यकता नहीं है। 


सर्बनामजात विषेषण 


सस्कृत मे सवंनामजात विकरणो की सख्या कम हो ही गयी थी और जिन्हें उसने 
सुरक्षित रखा, उन्हें समुदायदत किया। मध्यकालीन भारतीय भाषा मे विकरणो और 
तिड़ो का सरलीकरण जारी रहा। 

विकरण अमु-, जिससे निकले वैदिक अमुत., अमुंग थे ही, उस समुदाय की वास्तविक 
विशेषता है जिसमे असौ करत्ता० एक० पु० है। यही कारण है कि पाली मे अमू जो पहले 
सत्री० बहु० था पु० में अमी का स्थान ग्रहण कर लेता है, एक० मे कर्त्ता ० पु० अमु पु० 
स्त्री० असु के समीप आ जाता है। असु मे विशेष स्वर उतना ही ग्रहण किया गया है जितना 
ध्वनि की दृष्टि से अपने जैसे रूपो मे से छोड देने के बाद आवश्यक था क्योकि असौ >> 
+असो स्वभावत सो, एसो (स, एप) के साथ जाता है। वही स्वर नपु० में दृष्टिगोचर 
होता है : अदु *अदो, स० अद , के लिये। प्राकृत मे एकीकरण जारी रहता है : पु० 
सस्‍त्री० एक० अमू, नपु० अमु, जिससे -उ युक्‍त सकज्ञाओं के सज्ञा-रूप के आधार पर 
सबध० अमुणों, साथ ही अमुस्स (अमृष्य) हैं। वास्तव में इस सर्वनाम के रूप प्राकृत 
में विरलू हैं, और अशोक ० में तो एक भी नहीं है; तो भी यह देखा जायगा कि सभवत: 
उसके कुछ चिह्न अवशिष्ट रहते है, कम-से-कम कद्मीरी में । 

निकट वस्तु-सूच्रक सर्वनासो में, अ- बिकरणों का कोई प्रतिनिधित्व नही होता, और 
यह कुछ प्रत्ययांशों मे, प्रा० सबंध ० एक० अस्स, स्स, बहु० सं। कर्ता, पुण, एक० अं 
का रूप अशोक ० गिरनार मे, पाली और अर्द्ध-मागधी मे स्त्री० का काम वेता है; इसके 
विपरीत अझोक के पूर्वी अभिलेखों मे बह (पुरानी फ़ारसी की भाँति) इय है और वह 
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भी पुल्लिग मे। जहाँ तक कर्त्ता० कर्म ० नपु० इद से सबंध है, उसकी प्रतिद्वन्द्रिता इम॑ 
(तुल० अ० इमत्‌) से है जिसके सामान्य विशेषण के रूप मे आने पर उसके साथ साम्य 
उपस्थित हो जाता है, और कमं ० पु० स्त्री ० (इम इमम्‌, इमाम) के साथ मी, यही पर 
विकरणयुक्त प्रकार के सामान्यीकरण से अलगाव हो जाता है. सबध० एक ० पु० नपु० 
इमस्स, स्त्री० इमाय, पूर्वी अशोक ० इमाये, पु० बहु० इमेस, करण ० इमेंहि आदि, 
जिससे अन्तत प्राक्ृत में कर्ता० एक० पु० इमो, स्त्री० इमा, इमिआ। 

प्रदनवाचक में, मुख्य काल नपु० स० किम्‌ का स्पष्ट विरोध क- के साथ है; उसका एक 
प्रमाण है कश्चित्‌ :> *कच्छि पर आवारित पूर्वी अशोक ० किछि, तुल० अशोक ० कालूसी 
पु० केछ (कदच) । विकरण का प्रभाव विकृत कालो तक पर दृष्टिगोचर होता है 
पा० सबंध० किस्स जो कस्स के मिकट है, अधि० किस्‌मि जो क्रिया-विशेषण कस्मा के 
रूप में अपादान से भिन्न है, अशो० किनस्‌ (स्‌)उ जो पा० के नस्सु के तुल्य है, प्रा० 
किणा वि (केनापि) इस प्रकार स्ष्पट हो जाता है, न कि भारतीय-ईरानी का आश्रय 
लेने से, तुल० गाथा० चिंना। स्पष्टत भाषा की प्रवृत्ति वास्तविक लिंग के सज्ञा-रूप 
से पृथक्‌ एक विद्येष्यमूलक सर्वनाम की ओर है, इसीलिए बाद को हिं० क्या, गुं० 
क्यू जो कि- की व्याप्ति द्वारा बना है, जो हिन्दी कौन्‌, कोण, जो क्‌- की व्याप्ति द्वारा 
है, से भिन्न है, अप» कबण (दे० आगे) | 

वास्तव मे प्राकृत मे विदशेषत कीस का प्रयोग क्यों? और साथ ही 'जो' के अर्थ 
में होता है, जो पा० किस्स हेतु, प्रा० मागधी कीश कालणादो जैसी अभिव्यजनाओ 
से निकलता है। 
अपनी विशेषता लिये हुए स्वर गति-सूचक स्बनामों में प्रकट होने की प्रवृत्ति 

प्रकट करता है. अशोक० ऐति (स्‌)स जो एत(स्‌)स के निकट है, एतिन जो एतेन के 
निकट है, और फलत एतिय अ(ट्‌)ठाय, इमिता जो इमेन के निकट है। उससे 
मैसूर में है इसिता कालेन और पा० पु० मे इमिना, जिसे अमुना द्वारा बलू प्राप्त होता है 
तुल० महावस्तु एकिना पु० और स्त्री०। जिस अथरस पु० (फलत पढिए इमिस्स) 
के साथ न केवल शहबाज० इमिस मिलता है, वरन्‌ प्रमनुशस्तिये स्त्री ० भी (फलत यहाँ 
पढ़िए इमिस्सा) , पाली मे भी स्त्री० मे -इस्स्‌- का प्रयोग हुआ है सबंध० (ए)तिस्सा, 
हिस्सा और साथ ही एकिस्सा, अडिअस्सा, अधि० तिस्स, इमिस्स आदि (*म्रि- की 
असुविधा के कारण केवल यस्स दोष रहा है)। प्राकृत की-, जी-, ती- से स्त्री० विकृत 
रूप के नवीन विकरणों का अलगाव देखा जा सकता है। 

होष मे विकरण क-, इस- की भाँति, सवधवाचक य- की भाँति, प्रा० ज- और नि३चय- 
वाचक अथवा आखवृत्तिमूलक त-, एंत- प्रा० एअ-, त्य- (जो बहुत कम मिलता है), अत मे 
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स- (संबंध त- के बाद आते वाक़े एन- से निकलता प्रत्ययांश : एस- जिनकी संकज्ञाओं के 
आधार पर रूप-रचना निर्धारित होती है, किन्तु मुझ्य कारकों के रूपों की एकता बनाये 
रक़ने के साथ-साथ ते, इसमे, अमू आदि )। इम- का कारक तो देखा ही जा चुका है। इसी 
प्रकार है फर्सा० कर्म० नपु० य, एतं (यदू, एतद्‌), अशोक ० संप्र० पु० एताय, स्त्री ० 
एताये, पा० अधि० स्त्री० ताय जो तस्स॑ (तस्थास्‌) के निकट है, अशोक ० पा० ग्रेसं, 
किन्तु पूर्वी अशोक० एतानां जो झह० एलेष के निकट है; पाली में समझौता उपस्थित 
किया गया है जिसमे कम सफरता मिली है : एठेसान, येसानं। स्थी७ में प्राकृत रूप 
होगा ताए, तीए जो माऊए, देवीए के आधार पर एक सामान्य बिकृत रुप है। जैन 
प्राकृत मे संबंध० अहु० पु० तेसि, स्त्री० तासि का एक ध्युल रूप है जो अमी तक स्पष्ट 
नही हो सका। 

यह देखा जाता है कि रूपो की स्वय वृद्धि सामात्यीकरण के प्रायौगिक रुप से हुई 
है; और उत्पत्ति की स्बतत्रता होने पर भी, जो सर्वनामों मे स्वाभाविक है, उनकी 
सख्या बड़ी नहीं है, केवरू अपभ्रश्म मे ही कुछ नवीन रूप मिलते हैं, शेष अस्पष्ट हैं : 
आज-, एहु, कर्ता ० बहु० ओइ ( अदु-, अमु- मे, अथवा भारतीय-ईरानी अब- मे प्रदर्शित, 
अथवा परेंद-फारसी ऑओइ से लिया गया ? ) 


११ 


नव्य-भारतोय भाषाओं में संशा 
बे 


यह प्राचीन सज्ञा-रूप जिसका रूपो से सबध है अपने को घटाता हुआ और 
नियसित करता हुआ चलता हैं, किन्तु इन रूपों का प्रयोग लगभग वही रहता है, 
और प्राचीनतम सस्कृस के समय से सध्यकालीन मारतीय भाषा तक संज्ञा-रूप की 
मूलत' एक ही प्रणाली रहती है, जो भारतीय-ईरानी के उत्तराधिकार के रूप भे है। 
जब ध्वति-संबंधी विकास के कारण शास्त्रीय प्रणाली के नष्ट हो जाने से सब कुछ 
अपरिवर्सनशील हो जाता है, सभी आधुसिक भाषाओं की विशेषता नवीन प्रणाली का 
जन्म हुआ। 


लिगि 


संस्कृत और मध्यकालीन भारतीय भाषा में सज्ञाओं के और उन सर्वनामों के जो 
पुरुषवायक नही हैं (पुरुषवाजक सर्वनाम स्त्री० का एक स्फूट उदाहरण वाण्सं० 
युष्मा. है; नव्य-मारतीय भाषाओं में सिंहली मे केवल ती स्त्री०, पु० ता है) तीन लियों 
का भेद मिलता है। आधुनिक भाषाओं मे से अधिकतर भाषाओं मे केवल दो लिय हैं; 
नपु० केवल मराठी और गुजराती, और दूसरी ओर हिमालय की भद्गवहि (908/72- 
०४0) में मिलता है (एस० वर्मा, इंडियत लिग्विस्टिक्स',7)। छका मे जेलन और 
अजेतन के भेद पर आधारित एक तवीन सयठन मिलता है। अत्त में पूर्वी समुदाय है: 
बगाली-असाभी-उडिया मे प्राचीनतम पाठों के समय से ही कोई लिग-मेद नहीं है। 

भारोपीय के चेतन और अचेतन के प्राचीन भेद का संस्कृत मे कोई महत्त्व नहीं है; 
इसके विपरीत रूप-विज्ञार की दृष्टि से, मुख्य कारकों को छोड कर, सर्वेत्र पुल्छिगों भौर 
स्त्री० के नपु० का बिरोध मिलता है, ऐसा विशेषत. स्व॒र-सबधी बिकरणों से युक्त 
सज्ञाओं मे दृष्टिगोचर होता है, अर्थात्‌ स्वय उनमे जो मध्यकालीन भारतीय भाषा में 
जीबित रह जाते हैं। कुछ प्राचीन पर-प्रत्ययो, उदाहरणार्भ, -अ्ष-, -त्र- के विशेष्य के 
सेसन अबवा अजेतन अर्थ का अनुसरण करते हुए दो शिंग समावित थे। वास्तव में 
सस्कृत में विकरणमुक्तों की एक बहुत बड़ी संस्या के लिये पुल्किग और सपुरक ० के बीच 
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अभिश्चितता का सिद्धान्त दृष्टिगोचर होता है; अस्तु, मीड: जोर मीडयू : आकाश: 
आकाशम्‌; पुस्तकः, पुस्तकस्‌; मस्तकः, मस्तकम्‌; सामान्‍य प्रजुलि नपुं» की ओर पायी 
जाती है, बै* गृहूं:, क्लैसीकल गृहम्‌; दिग्यावदान मे सार्ग-, दव-, कोष- तपु० हैं (यह ठीक 
है कि उसमें त्राण- पु० है) ; तमिल और तेलेगू के उधार लिग्रे समे शब्दों (यह कहना 
आवध्यक है कि उसकी तिथि अनिश्चित है) में नपुं० की प्रयुरता पेखते हुए, यह कहना 
पढ़ता है कि क्लैसीकल पाठ जितना अचेसनों के किंग के रूप मे उसे प्रकट महीं करते 
उससे अधिक उस पर विचार होना चाहिए " अस्तु, तमिकत मे हैं सपयम रस्‌ (स्वर: ), 
सुदेसन (स्थदेश:), सुस्वम्‌ (त्रवः और ख़बा), सन्दनम्‌ (स्मन्दम:) और साथ ही 
मरचम्‌, मध्चम्‌ (मत्स्यः); तथा प्राकृत से लिये गये हैं पुयम्‌ (मुज.), दे० कमम्‌ 
(गजः) (उदाहरण अनवरतविनायकम्‌ पिल्ले कृत सस्कृतिक ऐलीमेंट . . ., ड्रैवीडिक 
स्टडीज , ता, मद्रास, १९१९ से छिये गये हैं) । 

* जिनका मुख्य कारकों से सबंध है, उनके बहु० के रूपो मे शी प्र ही एक अनिश्चितता 
झात हो जायगी। एक ओर तो -आ युक्त नपु० प्राचीन प्रत्यय, जो पु० के सदुश है, पाली 
में बना रहता है, जिसमे कभी-कभी पु० का विरोध मिल जाता है (सर्ववास: ये केलि 
रूपा, सब्बे रूपा ) | किन्तु दूसरी ओर मध्यकालीन मारतीय भाषा में सपु० मिछता है। 

अशोक के पूर्वी अभिलेखो मे, पु० और नपु० के लिये कर्त्ता० एक ० -ए मुक्त है : किन्तु 
उसमें एक नपु० है; क्योकि कयाने का करत्ता० बहु० कयानानि (स० कल्याणम्‌) है। 
महू ठीक है कि कर्म ० पु० के झिये अझोक ने प्रायः -आनि, -ईनि से युक्त प्रत्ययों का प्रयोग 
किया है, जेसा कि श्री ज्यूडर्स का कहना है (57:20. बलिन, १९१३, पृ० ९९३; एफ़० 
इब्स्पू० टॉमस, जे० आर० ए० एस०, १९२५, पृ० १०४; तुल० अप्फेनि, पृ० १४६)। 
यह अनिश्चितता बहुत दिनों तक बनी रही, भथवा उचित बात तो यह है कि प्रत्यय 
-आलि अथवा उससे निकले हुए रूप बहुत दिनों तक बने रहे लाकि कुछ माताओं मे वे 
स्त्री ० बहु० के रूप में काम आकर रह जाते। 

मुख्य कारक के एक ० से जहाँ तक संबंध है, वह, जेसा कि देखा जा चुका है, मब्ब- 
कारीन भारतीम मावा की घ्वनि-प्रभाठी द्वारा संतुलित हो जाता है। 

अब प्राचीस नपु० रुपों मे कुछ सख्यागात्री सज्ञाएँ रह जाती हैं। पारी में तो दुबे 
का सामान्यीकरण हो ही गया था, जो अनेक स्थस्तरो पर वृष्टिगोचर होता है; प्राकृत मे 
दोण्मि, तिश्मि (प्रथम दूसरे के आधार पर बनता है, और जो अप्रस्यक्षतट: जार” से 
निकलता है, दे» बारबोेमी, 5020 ., हाइडेलबर्ग, १९१६, १० ६) , जलारि, कप ० 
जारि, जिससे रूगजग सबंत भार बनता है, तीन सिची, झहूंदा और दर्द को छोड़ कर, 
दोनू केवछ मराठी में । 


ध्द्ड भारतीय-आर्य भाषा 


'क्या, कुछ' अर्थ वाले सर्ववामो की आधुनिक उत्पत्ति के सबध में आगे देखिए । 

तो नपु० व्याकरण के उचित लिय के रूप मे लगभग सर्वत्र रुप्त हो गया है; इसके 
विपरीत चेतन और अचेतन सज्ञाओ मे अन्तर करने की प्रवृत्ति के चिह्न मिलते हैं। 

पहूले वाक्य-विचार मे सजा के चेतन, पुरुषबाचक अथवा अचेतन के अनुरूप 
कश्मीरी में परसगे का चुनाव, गुजराती मे स्त्री ० के सबध मे बहु० मपु० का, स्पेनिश 
भ से तुलनीय, जेतन सज्ञाओ के कारकों में मुख्य कर्मकारक का स्थान ग्रहण करने के 
लिये प्रसग का सामान्य प्रयोग। 

स्वय रुप-विचार मे, पहले सिहली की ओर सकेत करना उचित है, जिसमें एक 
तदीन सज्ञा-हूप की प्रणाली का निर्माण मिलता है: एक ओर तो पुल्लिग और स्त्री 
किंग है, जिनका निर्माण मुष्य कारक और गौण कारक, जिसमे परसर्ग भी जुड़े रहते हैं, 
के दो वचनों मे होता है, दूसरी ओर अचेतन हैं, जिनमे करण और अधिकरण भी हैं, 
इन जिकृत कारको की रचना केवल एक० मे होती है। यहाँ कुछ निद्िचित न कर सकने 
योग्य अनाये आधार का प्रभाव देखा जा सकता है। 

नेपाल में भी उसी प्रकार व्याकरण-सबधी लिग लुप्त हो गया है, उसमे केबल 
ऐसे कुछ स्त्री ० रूप रह गये हैं जिम्हे स्त्री रूप में कहा जा सकता है, उदा० नारि, यह 
एक ऐसी बात है जो व्यूत्पत्ति और शब्दावली से नि सृत होती है, न कि व्याकरण से। 
साथ ही इसमे एक ऐसी भाषा के चिह्न भी मिलते हैं जो इधर हाल ही मे भुला दी गयी 
है। यह भी निस्सन्देह एक आधार, तलिब्बती ओर मुण्डा, का प्रभाव है, जो पूर्वी समुदाय 
में लिगो के पूर्ण लोप के मूल मे है, केवल कुछ विद्वत्तापर्ण रचनाओ मे ही उसके अधिक 
चिह्न पाये जाते है, और पुराने बंगला पाठो के कुछ उद्धरण, जो उसके सबंध में दिये 
जाते हैं, इतने कम हैं कि उनका कोई महत्त्व नही रह जाता। 

सबंनामो मे स्त्री ० के न्यूनत्व के सबध मे, और आगे देखिए। 

इस प्रकार प्रणाली तो निश्चित थी, अब केवल इस बात की ओर सकेत करना शेष 
रह जाता है कि अलूग-अलग शब्दों का लिग बिना परिवर्तित हुए सर्दव प्रेषित नही होता । 
पाली के समय से ही यह दृष्टिगोचर होता है कि कुच्छि, सालि और धातु मूलत. पु० थे, 
किन्सु जिनसे स्त्री ० प्रत्यय ग्रहण करने की प्रवृत्ति रहती थी, और वास्तव मे दीर्ष और 
हृस्व -इ- और -उ- युक्त विकरण एक दूसरे के निकट हैं। उससे हैं : 

अग्नि पु० * म० गु० हिं० आगू, सि० आगि, जिप्सी-भाषा यगू, १० रूहृदा० 
अश्गू, स्त्री० है, 

कुक्षि: पु० . क९० कोंछ, प० कुक्ख, कुच्छ, सिं० कुसि, गु० कुखू, म० कूस्‌ 
स्‍्त्री० है; 


संजा श्श्ण 


वायु. पु० : हिं० बालो, सि० वाउ, (० हिं० वा स्त्री० हैं; म० बाबू, गु० वा 
वु० वात- से निकल सकते हैं, 

इक्षु: पु० : हिं० ऊख्‌, ईख्‌, गु० ऊस्‌ स्त्री० हैं, किन्तु म० ऊसू, प० इक्खू पु०; 

बाहु. पु० : हिं० प० रहंदा बाँहू, सि० बौँह_ स्त्री लिंग हैं, व्युत्पत्ति बाले स्त्री ० 
म० बाही, गु० बाँही, 

अक्षि नपु० , गु० हि० आँख, प० अक्खू, सि० अकखि स्त्री० हैं, 

ब्याप्ति सहित 

दि नपु० * गु० म० दर्हिं नपु०; हिं० दही पु०, किन्तु प० दहिं, लहंदा दही, 
सखि० दही स्त्री०। 

वस्सु नपु० : सि० वथु और साथ ही तत्सम हिं० गु० वस्तु, स्त्री० हैं। 

इसी प्रकार वत्मं नपु० जो प्राकृत में वट्टा हो जाता है सर्वत्र स्त्री ० द्वारा प्रतिनिधित्व 
प्राप्त करता है, ठुल० दे० पीछे । 

और भी विविधताएँ मिलती हैं, विशेषत विद्वत्तापूर्ण शब्दों में, इस सबंध में कोई 
सामान्‍य नियम नही है. उदा० हिं० प० गु० देह सत्री० (मराठी मे पु०) की स्त्री० मे 


व्याप्ति मिलती है. सि6 देह कं हिन्दी मे मो ह (शपथ-) स्त्री० है, (बात, स० वार्ता, 
का प्रभाव ?) , किन्तु तारा, देओता पुल्लिग हो सकते है, व्यक्ति में यह नियमित 
खूप से है। 

यहाँ स्त्री० व्युत्पत्ति वाले रूपो के सबध मे विचार करना व्यर्थ होगा क्योकि 
सस्क्ृत -इती और विशेषत -इका, ओ सामान्यत -अको स्त्री० वाले का काम देते हैं, 
से निकले पर-प्रत्ययो के कार्य की ओर सकेत कर देना यथेष्ट है। 


ब्युत्पत्ति-युक्त सज्ञाओं में लिंग के एक महृत्तयपूर्ण प्रयोग की ओर संकेत करना 
आदश्यक है। हिन्दी मे, स० भाण्डम्‌ से भिन्न, कभी-कभी हण्डा पु० और हण्डी स्त्री० 
मिरते हैं, पहले का अर्थ है बडा बतंन, दूसरे का छोटा बर्तन, स० रश्मि: पु० से भिन्न, 
हि० मे रस्सा, रस्सी है। सैद्धान्तिक दृष्टि से यह वैपरीत्य वैसा ही है जैसा, घोड़ा, घोड़ी 
का; किन्तु व्युत्पत्ति-मुकत पु० अधिक बड़ी चीज़ का आशय प्रकट करता है, स्त्री० छोटी 
या कोमरू वस्तु का। अन्यत्त भी, यह अन्तर मिलता है . गु० टेक्रों पु०, टेक्री 
स्त्री ० ; गडू सपुं०, सड़ी स्त्री० , सि० कातु पु० “वडा चाकू, कालि स्त्री ० छोटा जाक्‌ , 
माटों पु ०, साटी शत्री ० । निश्चित ब्रिस्तार की ओर ध्यान नही जाता और विशेषत: इस 
ठब्य का, किन्तु इतिहास सामान्य ग्राथा-विशान की दृष्टि से रोचक हो सकता है। 


१९६ भआरतीय-अाय म्रावा 
अचन 


आरतीय-ईरानी और भारोपीय की भाँति, संस्कृत की रूप-रसना में तीन वचन 
होते हैं - एकव्चन, द्विवचन, बहुवचतल। अन्य मारोपीय माषाओ कौ भाँति, द्विवचनन 
बिस्कुल लुप्त हो गया है, यह अछगाव मध्यकालीस मारतीय भाषा से पाया जाता है। 
बैदिक संस्कृत मे, द्विवचन सामान्‍य बात है, साथ ही भारोपीय से अधिक, जिससे युग्म की 
मँति विचार होता है. युस्म प्राकृतिक या निरतर मिलने वाला (अक्षी, प्री० ओ"स्से; 
और साथ ही अंवी, तुल० प्री० ओफ्र्‌उएस्‌, दृहरी चीजें द्वॉरौ जोद्व/र के निकट है, 
सी० बुरह), अथवा सटर्भ द्वारा शात अभवा परपरागत जोडे (हरी, इन्द्र के दो घोडे ) ; 
जोड़े की भावता ही वचन की भाजना में है, जिसका प्रमाण एक ओर प्राचीन मत्रो का 
अस्तित्व है जिनमे किसी व्यक्ति को बताने बालछे द्वि० में सदेय साथ रहने वाला व्यक्सि 
निहित रहता है (मित्रां, मित्र और वरुण; अहनी, दिन और रात , ब्लैसी० स० पितरौ 
माता-पिता, भ्रातरौ, -माई और बहन), साथ ही द्रौ की उपयुक्तता प्रमाण-स्वरूप है 
जब कि वहू अस्य, प्रकट या अप्रकट, की सहायता से वजन घोषित करता है (उभौ थे 
दोनों में 'साथ- साथ' की भाजना निहित है) । 


ऋग्वेद के कुछ कम प्राल्ीन अशो मे कुछ अनिश्चितता मिलती है (मेहर, बी० एस ० 
एल०, ऊझा, १०५९) , यदि उदाहरण ठीक हैं, तो यह इसके ह्वास के शुरू होने का प्रतीक 
होना जाहिए, और इस सबध मे प्राचीनत्म कलैसीकलू संस्कृत मे वास्तविक विकास 
पूर्णण छिपा रहा, क्योकि उसमे दो चीज़ो का उल्लेख, चाहे दौ उपयुक्त हो या न हो, जब 
कभी होता है तो द्वि० का प्रयोग होता है. ऋ० (१०वाँ अष्टक ) घर्मी, महा ० अडूल्यी । 
बास्तव में, बौद्ध सस्कृत में कभी-रूभी, विशेषत. सर्वनामों में, द्वि० के लिये बहु० 
मिलता है, उसमें यह जचिह्ू स्पष्ट है; और सच बात तो यह है कि अधिकांश उच्चतम 
मध्यकालीन भारतीय भाषा मे द्वि० के केवछ कठिनाई से मिलने वाले चिह्न मिलते हैं 
(भी एच० स्मिथ के अनुसार : जातक ५ २७५ व; व्यक्तिवाचक सज्ञाजो के कुछ इन्द्र, 
देन सहमीति, पृ ६३४, 0. १९ , ग़ाबे, फेस्टशिएफ्ट जाकोवी', पृ० १२८ के आधार पर 
भा में एंक प्राकृत उदाहरण ) । दो”, सब दो' की संज्ञाओ के लिये, पा० दुबे, उभो में 
प्राचीन रुप सुरक्षित है, किन्तु उनसे छै० श्यूओ की भाँति द्वि० का प्रतिनिधित्व नहीं 
होता; दो, जो संभवत: अनुकरण-मूलक प्राचीन रूप है (प्राकृत वे के अनुकरण पर *दुनो 
से दो ? ; प्रा० दोण्णि का स्पष्टतः एक बहुबचन रूप है; अन्य व्याख्या बारधोलोमी 
झध्फ, सलवरंलएछ, १९१६, पृ० १७४.) जौर जो पाली में मिलता ही है, के समीष, 
चार और तीमभ' के रूपों के अनुकरण पर बने बिकृत रूप द्वित्तां बहु० हैं। 
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आधुनिक जञाधाओं में केवल एक० और जहु० हैं। तो भी भध्यकॉलीन भारतीय 
आाषा की ध्वनि-प्रणाली के कारण प्राय: बहु० के मुख्य कारक और एफ० के मुख्य कारक 
में भेद दृष्टिगोचर नहीं होता ' ऐसा मूल संज्ञाओों (प्रातिपदिक) में होता है। जिप्सी- 
साधा की भाँति कुछ भाषाओं में इस अमाव की पूि मुरू सज्ञाओं (प्रातिपदिक) के 
बहु० में ध्याप्ति-गुम्त संशाओ के प्रत्यय के प्रयोग द्वारा की गयी है। इसफे अतिरिक्त एक 
शब्द में दूसरा शब्द जुड़ जाता है, उसकी रचना आहे उपयुक्त रूप मे ही, वाहे सब, 
लोग, समुदाय', आदि की मांति समूह की भावना निर्शाोरित और प्रदात करने वाले रूप 
से । ऐसा विदेषत' जेतन सज्ञाओं से होता है, जब कि संभवत: एक ऐसी प्राश्चीन' धारणा 
का अनुयमन पाया जाता है जिसके अतगत अचेतन को सामूहिक रूप मे, न कि अलूग- 
अछग व्यक्ति के रूप में,देखा जाता है: काल्डवेल' पृ० २३२, ने कहा है कि द्रबिड भाषाओं 
में बहु० के पर-प्रत्यय केबल बुद्धि-सम्पन्न जीवों के छिये प्रयुक्त होते हैं; बोडिंग, मैटी- 
रियल्स . गा, पृ० ४० के आधार पर संथालली में बचन के चिक्ली का एक निर्णपत्मक 
महस्व है। इसके विपरीत तिब्बती में बहु० का रूपमाज्र नहीं है, किम्तु उसमें बहुत' और 
ऐसे ही शब्दों का प्रयोग होता है। 

एक आकुति-मूलक कारण भी पाया जाता है * जब तक नपु० बना रहता है, उसका 
एक स्पष्ट बहु० वाला रूप मिलता है, जब कि उसमे एक० का अभाव रहता है * उदा० 
मराठी मे ऐसा अब भी मिछता है पु० एक० और बहु० चोर्‌, किन्तु नपु० सूत्‌, सूले 
(सूत्राणि) | किन्तु यह केवल पूरक है, क्योकि यह होता तो बहुत पहले से चला आ रहा 
था पतजलि कुम्भकार -कुल- “कुम्हार” न कि कुम्हारों का सध', महा० बन्धु-जन- 
“माता- पिता”, पा० मातु-साम “स्त्रियाँ/। 

हिन्दी मे कहा आता है हम्‌ लोगू' ( हम्‌' का बहु ० 7770” का अर्थ देता है), साहिब्‌ 
छोग्‌', छोग्‌ (स० रोक-) बहु० है। अवधी मे कहार छोगन्‌ म॑, हमे पने। बंगाली में 
अधिक विविधता का आश्रम भ्रहूण किया गया पुरानी ब० लोअ, जम, सएऊरू (सकल-) , 
मध्यकालीन बं० सभ्‌ और कुछ हंस्कुत शब्द गण, कुछ गुछझा हो जाता है; आदि, 
आदिक दि हो जाते हैं, १५वीं शताब्दी भे दिगू, सानब्निध्य-प्राप्स कुछ आदि शब्द ' सकल, 
जत जो पहले आश्यर्यबोषक थे; अततः -फर अथवा -केर- से युक्त पर-पत्यय से बना 
व्युत्पत्ति-युक्त विशेषण और प्रथमतः सब्‌ के साथ जुड़ने जाला : आम्रा सब्‌, बामुनेरा 
सब, बाद को सब क्ब्द का प्रधोय बन्द हो गया और पर-प्रत्यव से बहुं> प्रकट करने 
के लिये काम विकाला जाने रूगा, १४ वीं शताज्दी से ऐसा सर्वनामों में हो रहा है और 
एक दताब्दी बाद संशामों मे : छेलेर, कामारेरा; जज तो ग्रह अत्यधिक सामान्य रूप 
है। कुछ बोलियों में -इगा युक्त विशेषण मिल्ठ जाते हैं। पूर्वी बंवाली में मीन, मान 


श्च्ट भारतोय-आर्य भाषा 


छत्तीसगढ़ी मना, उडिया मान (१५ वी शताब्दी में माण) के सदझ्ञ हैं : ये स० 
मानव के कुछ रूप हैं। असामी मे बोर (बहुतर-? ) होता है । पूर्वी बोलियों के और 
भी रूप उद्धुत किये जा सकते है जिनकी व्युत्पत्ति अस्पष्ट है। 

उत्तर-पश्चिम में कती किले (धिकृत किलो , फलछत गह बहु० है), वैगेलि केले, 
प्रशुम किलि, पशई कुलि, गवर्बती गिल ये ईरानी से उधार लिये गये हैं . अफमानी 
करअंल् “गाँव” । गवर्बती मे नम्‌ नाम' भी है, तुर० लै० नोपेन । 

इसके विपरीत सिहली में अचेतन सज्ञाओं के लिये एक प्रत्यय होता है. नुवर-बल 
का सज्ञा-रूप एक० की भाँति होता है, इस शब्द वल' की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। 
साथ ही उसमे, सबधियों या उपाधियों के कुछ नामो के साथ सम्बद्ध, -बरु (स० -वर- 
आदरसूचक ) और -ला (अय्य-ला, अय्य-वरु) हैं, समासों के द्वितीय अश से वह 
प्रभावित होता है, एक सामूहिक अर्थ मे, दूसरे आदरसूचक अर्थ में। 

बहु० की दृष्टि से भारत में आदरसूचक बहु० का महत्त्व ध्यान देते योग्य है। सच 
बात तो यह है कि करिया-रूप मे वह्‌ विशेषत देखा जाता है हि० राजा (आप) 
कहते है,' लेक्नि इस प्रकार भी वहा जा सकता है 'राजा के बेटे यहाँ है' जिससे तात्पयं 
है 'राजा का बेटा'। इस एक० और बहु० के मिश्रण का प्रभाव सज्ञा-छूप पर पडता है, 
विशेषत सर्वनाम-जात सज्ञा-रूप पर। 


कारक 


जिन लिग-सवधी कुछ अव्यदस्थाओ को देखा जा चुका है उनसे और साथ ही द्वि ० 
के लोप से लिंग ओर वचन-सबंधी व्याकरण के वर्गों के प्रयोग मे काई गभीर परिवतेन 
नहीं हुआ। जो परिवर्तेन रूप-रचना में उत्पन्न हुए उनका बहुत बड़ा महत्व रहा; 
क्योकि जिन रूपो का उल्लेख हो चुका है उनके परिवर्तन और उनकी पुष्टता के साथ- 
साथ, उन रूपो के स्वय प्रयोग मे कुछ परिवर्तन हुए हैं जिनके फलस्वरूप अत मे एक 
ऐसा सज्ञा-रूप प्राप्त होता है जो उत्तरोत्तर पुराने सज्ञा-रूप से निकलता है, किन्तु जो 
अत्यन्त भिन्न रूप धारण कर छेत्ता है। 

भारतीय-ईरानी और भारोपीय से प्राप्त आठ कारको का भेद सस्कृत में बना रहता 
है। रूपो का पुनविभाजन एक-सा नही था जैसे बहु० और विशेषत द्वि० की सज्ञाओ 
में, और सर्वनामों में, कई कारकों मे समान रूप विद्यमान थे; किन्तु यह अव्यवस्था, जो 
घ्वनि-सबधी परिवर्ततों के फलस्वरूप मध्यकालीन भारतोय भाषा मे उत्पन्न अव्यवस्था 
से अधिक नही थी, स्वय इस प्रणाली के लिये घातक थी। वास्तव में प्रणाली का प्रधान 
स्वरूप कुछ समान रचनाओं के सबद्ध रूपो के पूर्ण समुदाय द्वारा सुरक्षित रहता है; 
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भौर भाषा केवर रूप से सवंधित क्षत-विक्षत अशों की फिर से रचना करने की स्थिति 
में बनी रहती है ' जैसे सस्कृत और मध्यकालीन भारतीय भाषा में अपादान को 
उत्तरोत्तर विचित्र होने बाला रूप प्राप्त करने के लिये क्रिया-विशेषणजात पर-प्रत्यय 
-त. के प्रयोग का प्रसार मिलता है, इसी प्रकार अवेस्सी मे, उस युग में जब कि 
विकरणयुक्त पु०-नपु० का अस्त्य -स्‌ बना हुआ था, -आ युक्त विकरण और अविकरण- 
थुक्त का विस्तार सबध० से अपादान का दुढ़तापूर्वक भेद प्रकट करने के छिये 
होता है। 

सस्कृत प्रणाली की मुख्य दुरूहता वाक्य-रखना-सबंधी तुल्यता की बहुतायत के 
कारण है। अस्तु, पुरुष जिसे कुछ दिया जात्ता है, सप्रदान, सबध० और अधिकरण द्वारा 
प्रकट किया जा सकता है, जिससे कुछ कहा जाता है, वह कर्म, सप्रदान, अधिफरण, 
सबंध ० द्वारा, उद्देश्य कर्म ०, सप्रदान, अधिकरण द्वारा, स्थान करण या अधिकरण 
द्वारा, और इसी प्रकार परिस्थिति के लिये . काल, उन्ही कारको द्वारा और कर्म ० 
ह्वारा भी; करण और अपादान से इसी प्रकार कारण, पृथक्त्ब, तुलना का बोध होता है; 
क्रियामूलक विश्ेष्यो के निकट, सादइय प्रकट करने वाले शब्दों के निकट, पूर्ण करना 
अर्थ का द्योतन करने बाली क्रियाओ आदि के निकट सबध और करण समान हो जाते 
हैं। कम परिष्कृत भाषा के पाठों में, यह अव्यवस्था और बढ़ जाती है, जो प्रणाली के 
ह्स होने का चिह्न और कारण दोनो है। इसी प्रकार क्रिया के सबंध मे है, जब कि कुछ 
महत्त्वपूर्ण रूप जो मूलत अछग-अलछग थे समान प्रयोगो का काम देते हैं, उदाहरणार्थ 
अतीत की अभिव्यक्ति के लिये, बह एकदम लुप्त हो जाती है। 

कारक की प्राचीन प्रणाली प्रत्यक्ष तो सस्कृत में जनी रहती है। किन्तु उसमे 
सामान्यीकरण के चिह्न मिलते हैं, जेसे कमे० मे क्रिया के पूरको के रूप मे सामान्‍्यी- 
करण करने की प्रव॒त्ति मिकती है, कर्मवाच्य के पूरको, क्रिया-विशेषणजात बाक्‍यों 
ओर विशेष प्रयोगो मे करण स्थित होता हुआ दृष्टिगोचर होता है। 

एक बात जो कम महत्त्वपूर्ण नही है वह है सप्रदान का लोप | लक्ष्य और सबध अथवा 
गुणारोपण वास्तव मे समीपवर्ती भाव है और प्रागैतिहासिक काल से प्रत्याश सर्वनामो 
में समान रीति से व्यन्त हुए हैं, स० मे, ते पु०फा० मैस्‌, तेयू की माति। ऋ० के समय 
से संबंध० अन्य कारकों के समान हो सकता है, विशेषत. सप्रदान के। ब्राह्मण ग्रन्थों में 
दोनो कारकों का प्रयोग सज्ञाओ के पूरकों के अघवा क्रिया देना के साथ-साथ पाया 
जाता है (ऐल० ब्रा० 'तस्य ह दल दत््या') ; बाद को यह अन्तिम प्रयोग स्थायी रूप मे 
पाया जाता है। जिपर्यस्त रूप में, इन्ही पाठो मे जा और -ई युक्त स्त्री ० का सप्रदान एक०, 
संबंध का स्थान ग्रहण कर छेता है (यही बात अवेस्ता में दृष्टिगोचर होती है) . यह 


१७० भारतीय-भाय भावा 


एक ऐसा प्रयोग है जो सस्कृत से लुप्त हो जाता और मध्यकालीन भारतीय भाषा मे 
निरन्तर बसा रहता है, किन्तु जिसमे रूप अन्य सतध० के समानान्‍्तर रहता है। 

मध्यकालीन भारतीय भाषा के आदि में ही सप्रदान का लगभग हास हो चूकर था । 
सप्रदान बहु० के लिये अशोक के अभिलेखो मे एक प्रत्यय -एहि मिलता है, जो देना” 
क्रियाओं के साथ सबद्ध हो जाता है, वह मुख्यत, श्लेष-पद-युक्‍्त था (दे०, एस० मजूम- 
बार, आसुतोष मेमोरियल, पृ० २१), जब कि उसमे करण अथवा अपादान का भाव 
भी निहित रहता था, वास्तव मे, पाली मे केवल एक० विकरणयुक्त रूपो में सप्रदान के 
उदाहरण मिलते है, और वह भी लक्ष्य (सग्गाय ग"छति) और विजेषत भावना के 
अर्थ-सहित, जिसमे एक महत्त्व भी रहता है जो क्रियार्थक-सज्ञा संप्रदान अज्ञो० पॉ० 
-तवे के प्राय. निकट होता है ' अपुनब्भवाय, दस्ससाय (-त्ए युक्त प्राकृत क्रियार्थक-सशा 
समवत इस सप्रदान को -तवे युक्त प्राचीन क्रियार्थंक-सजञा सहित जारी रखता है) । 

एक और कारक ने बहुत बडे अश मे सप्रदान का कार्य स्वीकार किया है, और वह 
है अधिकरण। वास्तव में इस कारक का नामकरण ठीक नहीं हुआ और बहू विविध 
और प्राय. अस्पष्ट सबंध प्रकट करता है, जिन्हे 'भाग लेता' णीषंक के अन्तर्गत रखा जा 
सकता है, यदि इस शब्द को हम बह मूल्य प्रदान करें जो उसे समाजगास्त्री प्रदान करते 
है। पाणिनि मे अधिकरणं' शब्द का प्रयोग किया है। अधिकरण का विरोध सस्कृत में 
वैसा नही है जैसा लैटिन मे, उदाहरणार्थ सज्ञा-रूप की मुख्यत साक्षात्‌ विशेषता द्वारा। 
अधिकरण द्वारा अभिव्यक्त इस सबथ की अनिश्चितता के कारण वह पूर्ण प्रयोग के लिये 
विशेषत योग्य हो जाता है, जो बात सस्कृत मे सबध तथा लगभग अन्य कारकों के सबंध 
में अज्ञात है। स्थिति था गुणारोपण, दिशा (क्योकि सस्कृत मे अधिकरण द्वारा प्रइन- 
वाज्क (५० और साथ ही प्रइत धो) प्रकट होता है) और लक्ष्य समीपवर्ती भाव है 
साथ ही क्लैसीकल सस्कृत अधिकरण द्वारा रूक्ष्य और गुणारोपण प्रकट करने योग्य 
है, बौद्ध सस्कृत मे अधिकरण मे कहना' क्रिया के पूरक स्वमेय भिछ जाते हैं । पाली मे 
अधिकरण, करण, अपादान और यहाँ तक कि कर्म ० का भी स्थान प्रहण कर सकता है . 
वी० हेनरी ने उसे पाली सज्ञा-रूप को बनाने वाला कारक कहा है। 

स्थथ कारक से बनने पर, मध्यकाछीम भारतीय भाषा को रूप-रचना प्रणाली में 
तो तुल्यताएँ बहुत बडी मात्रा में पायी जाती हैं। जिन सूक्ष्म भेदों को रूप नही निश्चित 
कर पाता उन्हें तिश्चित करने के लिये, भाषा अनेक परसमों का प्रयोग करती है। 

सबसे पहले बाले प्राजीन पूर्व-क्रिया से निकले हैं; बे रूधू क्रिया-विधेषण हैं, जैसे 
अंमू, अंभि, आ जो प्राचीन भारतीय भाषा मे, भारतीय-ईरानी और भारोपीय की भाँति, 
स्वतंत्र शब्द थे। पूर्व-क्रिया क्रियाओ से तुरंत पहले ओर संज्ञाओं के पहले या बाद 


संता १५७१ 


में, बाते छगी : ऋ. पर्थ्या अंनु, अंग झत्‌4 कम शीघ्र ही स्वापित नहीं हो जाता : 
महाभारत में आतृभि: सह और सह श्रात्ृभि: मिलता है, फिन्सु ब्राह्मण-अ्स्थों में एक ही 
उपसर्गात्मक अव्यय के लिये दो ही प्रसर्ग मिलते हैं; और यह उपसर्गास्मक अभ्यय बाकी 
प्रवत्ति क्लेसीकर संस्कृत में सामान्य हो जाती है, और बह इस रूप मे कि समुदाय का 
क्रम निर्धारण के सामान्‍य क्रम के साथ सबड्ध हो जाता है, वह चाहे अनिश्चित संजश्ञाजो 
के समुदाय में और रखना में हो भाहे प्रक-समुदाय में और किग्रा के समुदाय में हो। 

तो भी यह नहीं कहा जा सकता कि ससस्‍्कृस या स्वय मध्यकालीन भारतीय भाषा भें 
वाक्यगत एक दाब्द का दूसरे शब्द पर कारक, वजन आदि से संबंधित निरतर प्रभाव की 
दुष्टि से परसगगों की प्रणाली थी। सज्ञा का कारक केजल अपना सबध क्रिया के साथ 
झौर निपातों के साथ, बिना समुदाय की भाँति हुए समुदाय के साथ साध्निध्य ब्राप्त 
करते हुए, अत्यधिक भिश्न कारकों के साथ-साथ ऋलते हुए, स्थापित करता है : ऋग्वेद 
मे अनु प्राय कर्म० के साथ सम्धद्ध रहता है, किन्तु वह संजघ० अपादान, करण के साध 
भी आ सकता है, क्लैसीकल सस्कृत के वैयाकरण तो इन रचनाओं में से प्रथम तीन की 
अनुमति प्रदान करते हैं; साथ ही पाली मे, जिसमे अन्य दृष्टियों से वह बहुत कम है, 
अनु अधिकरण के साथ स्वमेव आ जाता है; स० विना* “पृथक, जिसमें बिता' रहित 
जो कर्म० के साथ केवल शतपथ ब्राह्मण में आता है, पाणिनि के ग्रथ में अपादात के साथ 
आता है, जो उन्हीं के सबध मे कहा जा सकता है, किन्तु साथ रहने की निहिलस मावता 
के कारण वह करण के साथ भी पाया जाता है। इसी प्रकार पारी से . माता-पिलुहि 
विसा, बिना मासेत हैं। यह ध्यान देने योग्य बात है कि एक स्पष्टत: विचिज्ञ अर्थ का 
नवीन उपसर्गात्मक अब्यय एक विचित्र कारक के साथ निरंतर सम्बद्ध हुए बिना रह 
जाता है। 

सच तो यह है कि पूरी प्रणाली कमजोर है, और परवर्ती इतिहास यह प्रदशित 
करता है कि प्राची पूर्व-क्रिमा का केवल कुछ हुद तक ही क्रियाओं के साथ संबंध बसा 
रहता है, शब्द-श्युत्पत्ति-शास्त्र प्रकट करता है कि ओ- अथवा उ- (जप, भब-, उद-), 
अथवा प्‌- (प्र-, “ ति-), ध्‌-/ब्‌- (बि-), स- हारा शुरू हुईं अनेक आशुभिक जियाजों के 
आदि पे कुछ पूर्व-क्रयाएँ आती हैं: बाकी के यदि सभीपवर्ती अर्थ बाले कुछ हाम्दों का 
समुदायी-करण पूर्व-क्रियाओ से निकका हो या न निकरा हो, उस संबंध को और भी 
अधिक स्पष्ट कर देता है, तो पूर्व-क्रिया की रकबना फिर उसी रूप में सामने नहीं आती | 
संज्ञाओों में, शेषांश और भी कम रह जाता है; जछिलित भाषाओं में प्राचीन पूर्य-क्रियाओं 
के प्रयोगो मे सामान्यीकरण का अभाव एक ऐसी परंपरा प्रकट करता है जो अद भाषा 
के वास्तविक प्रयोग में पोंषित हुई यहीं मिछ्ती। 


श्जरे भारतीय-आर्य भाषा 


वास्तव में वाक्यांश में सशाओ के रूप मे आने वाले कारको के प्रयोग का आवश्यक 
निर्धारण विशेष्यों के स्वय अनिश्चित रूपो के साथ समुदायीकरण द्वारा यथेष्ट तीब्ता 
के साथ प्राप्त होता है। 

ऋग्वेद के समय से अन्त (अ० अन्तरमं, लै० इन्टर) के निकट अन्तर भिलता है 
जो अन्तर-(अ० अन्तरो ) का करण रूप है और जो फलत. प्राचीन कार मे भीतर' होना 
चाहिए; किन्तु अन्तर कर्म ० के साथ अन्तर्‌ के रूप मे आता है (जिसका एक अधिकरण 
रूप भी होता है) और फलत विशेष्य के साथ सबध नही रखता; किन्तु ऋ० गा,८,२ के 
सँमिदस्य श्रैयमाण पुर॑स्ताद मे, पुर॑स्ताद पुर की भाँति अपादान या कर्म० के साथ 
नहीं चलता (श्राद्मण-प्रथों में उर्प॑रिष्टाद्‌ उर्परि की भाँति कर्म० के साथ चलता है); 
यह एक ऐसी सज्ञा है जो सज्ञा ही के साथ सबंध रखती है। मंध्ये समुद्रें के निकट, 
तुल० पा० मज्मे समुद्दे, उदाहरणार्थ, मध्ये अर्गंस ; मिलता है। बाद को श? ब्रा० 
आत्मन उपरि, उपरि की ईरानी और वेदिक रचना कर्म० और करण० मे है; 
नवीन रचना सामान्य अधिकरण में है। यह रीति सस्कृत और मध्यकालीन भारतीय 
भाषा में भरपूर प्रचलित होती है. उदा०, इस प्रकार निर्मित होते है अन्तिके, समीपे, 
पृष्ठे, अर्थ, अर्थाय (पा० अत्थाय, अत्थ ), हैतो (पा० हेतु ), निमित्तम्‌, निमित्तेन, वशाद्‌, 
बद्देन आदि। इन्ही नामजात समुदायों के इस प्रसार से उपसर्गात्मक अव्यय-सबंधी 
प्रणाली का अभाव स्पष्ट हो जाता है। 

रखना में कुछ कृदन्‍त और जुड़ जाते है, जैसे -सहित- जो सह का स्थान प्रहण कर 
छेता है, आश्रित-, जो कभी-कभी 'मध्ये' की भॉति ही विशेष्य हो जाने की, और 
रचना में अथवा कर्म ० सहित निर्मित होने की प्रवृत्ति प्रकट करता है। इसी प्रकार हम 
गवाक्षगता तिप्ठति, गुरुगताम्‌ विद्याम्‌ से गतम्‌, गते की ओर चलते हैं। 

अर्थ रूप्त हो गये विशेषणों मे सवसे अधिक रोचक कृत है। महावस्तु मे उद्यानकृता 
आसना मिलता है, पाली मे विज्जागत- पाया जाता है, किन्तु कायगत भी , और साथ 
ही अट्टोन नगर कत अभिव्यजला भी है जिसमे जो करण मिलता है उसमे भावपूर्ण 
प्रणाली का अभाव पाया जाता है| इसी प्रकार की रचना में कृत- का प्रयोग प्रतिविबित 
होता है जिससे सामान्य निर्भरता प्रकट होती है, और जिसका पृथक्त्व स० महा ० मम कृते, 
मत्कृते, पा० मंकले, मसस्स कते में पाया जाता है; स० अर्थकृते, अमीषाम्‌ प्राणाना 
छृते । स्वय क्रिया के बन्धन-सूचक विशेषण से प्राकृत में *केर (क )अ मिलता है . मागधी 
हफु० तब केरके मम यीविदे, मुच्छ० चाल॒दत्ताह केलके, शौर० अग्जस्स केरओ जो 
दारम कैरिआए के तिकट है साहित्य में प्राम्य-भाव का दोतक है। 

क्रिया होता के वर्तेमानकालिक कृदन्त से एक सदृश प्रयोग बाला विशेषण प्राप्स 
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होता है। नासिक के अभिरेलों के अम्हूस (न्‌)तक, पिलुस (न्‌)तक में अब भी विकरणों 
से कास पड़ता है, ते कि संशा-रूपों से। किस्तु दिव्यावदास में, बिहारस्वामिसन्तक 
अद्भादेयम्‌ (प० ४६४) के निकट (पृ० ५२९) देवस्थ सन्तक मब्तम्‌ और (पु० 
१७४) भगिम्या: सन्तिका प्रेष्यदारिका भी मिलते हैं। 

अन्त में कुछ अत्यन्त सासान्‍्य क्रियामूलक विद्येष्य, कर्म ० के परवर्ती रूप में, परसर्गों 
के तुल्य हो जाते हैं; यह प्रयोग, सस्कृत भे देर से, पाली मे प्रायः मिलता है : कर्म० के 
साथ भआादाय सिद्धान्ततः लिया हुआ का अर्थ प्रकट करता है, किन्तु वास्तव मे वह केबल 
'सहित' का अर्थ प्रकट करता है; इसी प्रकार गहेत्वा है; स० उहिदिय और प्रा० निस्साव 
प्रति के लोप की पूर्ति करते हैं, पा० उपादाय का वास्तव में अर्थ अनुसार' है, आगम्म 
का सापेक्षिक दृष्टि से, कृपा से', ठपेत्वा 'छोडकर या सिबाय । यही रीति चलती 
रहती है, दे” आगे; उसकी रचना सामयिक सदृश समुदायों से होती है, कितु उसमें 
अंगरेज्ी के ढहग की चीजों की सभावना की जा सकती है : ये संबंधित, ससृब्ट आदि 
के आधार पर अतृुकरणमूछक हैं, न कि व्याफरण-सबधी व्यवस्था के अश। 

यह जो केवऊ नामजात रीति है पाली मे सबसे अधिक विकसित हुई है। सबंध० 
के प्रभाव के निकट, रचना प्राय रहती तो है, किस्तु प्रमुख रूप मे नहीं * उदाहरणार्थ 
(एरजाहलूगेन इन महा ०); १ ४ में भिक्‍ख्‌अट्ठा पाया जाता है और १.२१ वह- 
अहयाए जो ३४४ जस्सू'अत्याए के निकट है, ६३.१२ मम्‌अत्याए जिसमे रचना 
असभव हो गयी थी, १० ३७ बम्मदस्‌-अन्‍्तिय किन्तु ३३.३ महावीरस्स अन्तिए,' 
८ २५ नियभगिणीणम्‌ अन्तिए, कए (कृते ) अथवा कज्जे (कार्ये ) जैसे अर्थ-विहीन शब्दों 
में रभना सभव नही है : २९.३५, भोगाण कज्जे, ५० ३४ तस्स य कज्जे, ७८.८ तुम्हाण 
कज्जेण , ६.३४ मुक्खबडुयस्स कए। भविसत्तकह (११ वी छतान्दी ) मे केवल एक बार 
पौर-सज्ि मिलता है, सामान्य सूत्र सबंध० है . एुज्जणहें मज्झि, सम्जनहं मज्झि, 
नायरहें मज्मि। ऐसे ही स्थलों पर वह रीति मिरती है जो आधुनिक प्रयोगों पर 
प्रकाश डारूती है। 


संशाओं को रचता 


विद्वत्तापूर्ण शब्दों से बनी भाववाचकता विशेषतः सस्कृत और मुसझमानी भाषाओं 
मे मिलती है (अर्थों के व्यतिक्रमो सहित, जिनका अध्ययत किया जाना आवश्यक है), 
आधुनिक झब्दो का बहुत बड़ा समूह जिसमें अर्श-व्युत्पत्ति-विचार से प्रभावित होने की 
प्रवत्ति रहती है संस्कृत शब्दों का प्रयोग जारी रहता है; किन्तु जब से मध्यबर्ती 
ब्यंजन अपना ऊप्मत्व खोकर स्पर्श में परिमत होने या एकीकरण करने रूगते हैं, इन 


शक भारतीय-आये भाषा 


धाब्दों की रचना बहुत सार्थक नहीं रह जाती। प्राकृत के दाद पर-प्रत्यय -ज- की हिन्दी 
पात मे आवश्यकता नहीं रह जाती, और न पर-प्रत्यय -स्ता की ने० जुन्‌ (ज्योत्सना) 
मे; हिं० चून (चूर्ण-) या चौक (चतुष्क-) मे अत्त्य व्यजनों के पर-प्रत्यय-संबधी मृह्य 
का कोई बिक्नु अवशिष्ट नहीं रह गया; बंगाली में, जिसमे लिय रूप्स हो गया है, 
कोई ऐसा शब्द स्मरण नहीं हों आता कि जिससे बेल कभी बिल्व-, कभी वल्ली प्रकट 
हो सके । 

तो जिस अनुपात में आधुनिक भाषाओं ने रलना की उसी रीति का आश्रय छिया 
जो सस्कृत में थी, मध्यकालीन सामग्री उससे उतने ही बड़े अश में भिन्न है; ओर जहाँ 
उनमे साम्य है वहाँ उनका मूल्य वही नहीं रह गया। 

इसी कारण, अनेक प्राचीन समास दृष्टिगत होते हैं . हि० माउसी, मसी, प्रा० 
माउस्सिआ केवल *मालृध्वसुका अर्थ-व्यूत्पत्तिःआशस्त्री के लिये हैं; स्वय हारूू की 
रचताएँ जैसे ते० चौझानि मे -आनि, अथवा फुलेरू मे -एल केवल पानी, तेल से मेल 
छाते हुए बने हैं और जो रचना में अपना आदर्श स्थापित कर देते हैं। 

तो भी, दोनो पदों या शब्दों की रचना सामान्‍य बती रहती है, और इस प्रकार 
रहूती है कि बडी कठिनाई से यह जाना जा सकता है कि उदाह्रणा्थ क्या हिं० चौकोना, 
चौमास, पछूसाओ आधुनिक रचनाएँ हैं अथवा स० चतुष्कोण-, चतुर्मास्‌ (यू)अ, 
पए्जासाप- से निकले हैं। असाहित्यिक सांथाओ में शब्दों या पदो का सदैव विश्लेषण 
नहीं किया जा सकता, किन्‍्सु उसके संबंध मे कम-से-फूम थोडा-सा ज्ञान प्राप्त कर छेन 
सरल होता है : कती हन्द्रोत्‌ (इन्दर-धतुण-), अश्कुन इम्रा, एक देवता का नाम (यम- 
राज-), बहुत प्राचीन होते चाहिए, किन्सु अश्कुन मे ही अपरू-गोन्‌ दुर्गष', अझछ-बट्‌ 
औआग का पत्थर, गर्शणि अडुर गिनने वाली उंगली” आदि मिलते हैं; शिना सेडेंदार 
'फऊड़का, सुंणूममुयो चूहा में बहु० दारि “लड़को” और स० मूष- के सिल-जुरू 
जाने से रचना उपलब्ध होती है। मराठी जैसी भाषा मे, बेयाकरणो को प्रधान संस्कृत 
रचनाएं प्राप्त करने मे कोई झझट नही हुई (यह महत्त्वपूर्ण बात है कि संस्कृत समासों 
का आधुनिक दाब्दो के समासों के साथ मिश्रण से ऐसा होता है) तत्पुरुष : राजू- 
बाडा, पोल थाट्‌, तोण्ड-पादू; ताम्बाइ-माती, चोर्‌गोंठ; बहुब्ीहि, प्रत्यक्षतः स्या में 
कम (भ्याप्ति सहित, तुल० स० -क-) ति-मजला वॉकद्नाक्या, -सिनूगी, सयोजन किये 
हुए रूप म० आईबापू, तुल० हि० माबाप्‌। 

एक प्रकार की रचना जिसके सस्कृत मे केबल चित्त मिलते हैं दाब्दो का दृराफ्य 
(द्वित्व) है, किन्तु दुहरे रूप मे अनियमित ढग से परिवर्तित होने की ज्वृत्ति रहती है। 
पुनराबूत्ति से संस्कृत में वेज्जीनता या विभाजन प्रकट किया जाता है; दिशेष्ण : दिये दिये 
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(विषिभ स्व॒राषात की ओर च्यान दीजिए), संद" सदः, तुल० फा० पस्॑ पत्क, प्रा ० 
केसाकेसि | इस सर्व भें कुछ अन्य बातें भी हैं, अर्थात्‌ बिना किसी ऐतिहासिक अस्थन 
के भारोपीय सस्कृत अतिशयाथंकों सहित एक अभिव्यंजक रचता है; उससे संजाओं और 
शियाओं के मिलने की संभावना रहती है। यह बात क्लेसीकल संस्कृत और मष्यकालीय 
भारतीय भाषा में ध्वनि प्रकट करने वाले कुछ शब्दों द्वारा ब्यक्त होती है: सैं० 
(पतजञ्जलि) झलज्ञला, पा० घुदुपुर, घुरुधु रायति। आधुनिक भाषाओं में ऐसे अनेक, 
साथ ही अत्यन्त व्यवहृत, उदाहरण हैं: बँ० कट्कटा; ठकठका;। मं» कड़कडी, 
क्रियाविशेषण उठाउठी । 
हिं० पानिवानि जैसे प्रकार से पंजाबी पनित्‌ अति; पनि सैनि। किलसु यह अधिक 
दूर की चीज़ हुई। पर्यायवासी शब्दों के प्रयोग द्वारा एक भिन्न रूप मिछता है: 
डोग्री (पजाबी बोली ) रुकक-सुक्क, लूरू-सुर्स, लखना-बेखता, कछो-कोले (गौरीक्षकर 
के अनुसार, 'इडियन लिग्विस्टिक्स', 7, पृ० ८१)। किन्तु इसी कारक मे एक अंश बिकृत 
भी हो सकता है ग्रीक जिप्सी-भाषा में सस्टो-वेस्टो है, फ्रेंच 8&0 ८६ हक 
('निरापद') के बिपरीत, जिसके वह तुल्य है, दूसरा शब्द (या पद) सुस्पष्ट नद्दी है। 
क्योकि उसके मूल मे कूप है और इन समुदायों मे से मुख्य के मूल से है, इससे केवल एक 
ही अश स्पष्ट हो पाता है; म० उपषनकूमाषकू, भाछाटोद्ना में प्रभभ; म० आरपार, 
अडोसी पड़ोसी, इडापिडा मे दूसरा। यद्यपि हि० उपास्‌-आनास्‌ समवत. सं० उपवास- 
को अनाश्- के साथ जोड़ कर बनता है, ओर हि आसूपास्‌, स० अश्व- को पाएंवे- के 
साथ जोड कर : किन्तु इनसे यह निष्कर्ष मिकालना अनुद्धित होगा कि ये समुदाय 
पूर्वोल्लिखित समुदायों के लिये आदक्क का काम देते हैं, अभवा यदि बे उन्हीं से निकछझते 
हैं, तो अध॑-व्युत्पत्ति शास्त्र का साम्य संयोगवन्न है। 
इसी प्रकार की रबनाएं आरमीमियन, तुर्की, फारसी मे भी मिरती हैं; भारतवर्ष 
में बे संभवत: स्थानीय परिस्थितियों के कारण हैं; बास्तव में वे देसी भाषाओी में 
प्रचलित हैं भी | 
इनमे से जहाँ तक उनका सबंध बव्युत्पत्ति से है, यह उस गोलियों में जिसमें कोई 
साहित्य नहीं है, और उनमें जिलका अभी ऐसिहासिक अध्ययल नहीं हुआ कठिताई से 
दृष्टिगोचर होती है, जिसकी वजह से एक भाषा के उधार छिये गये शब्दों को दूसरी 
भाषा के ऐसे शब्दों से अछम न करने का खतरा रहता है; यह धात खास तौर से समव 
है कि हिन्दी से उसकी समीपमर्ती भाषाओं ने अनेक दाब्द ग्रहण किले हो | 
संस्कृत से आये पेर-प्रस्यमों का समुदाय दुर्बक है, शिम्ततिख्तित भी जोर संकेत 
किया जा सकता है: 


१६ भारतीय-सार्य माया 


अट्यधिक प्रचलित क्रियार्थंक सज्ञा सस्कृत की -अनम्‌ युक्त कार्यवाची सज्ञाजों से 
निकलती है : सिह० -णु, क३० -उन्‌, सिधी -नु, लह० -उण्‌, बुदेछ़ी -अन्‌, तथा व्याप्ति 
सहित हिं७ -ना, राज० -णो, ब्रज० -नौं, प० -णा, -ता, म० -भे'; प्रेरणार्थक धातु प्रकार 
के -आपन- से बगाली की प्रेरणार्थक घातुमूलक सज्ञाएँ चालास, सोनान निकलती हैँ 
और कर्तुं० के अर्थ मे, कुछ कृदन्‍त . देखान। गु० -व, राज० -बो, जो बगाली -ये की 
भाँति है, -तव्यम्‌ पर आधारित हैं, बन्धनसूचक कृदलत उसी रूप में म० -आवा मे 
सुरक्षित है और वर्तमानकालिक कर्मवाच्य कृदन्त के रूप मे सिंधी और शूंजरातो मे, 
उससे बगाली भविध्य ० प्राप्त होता है। 

बर्तमानकालिक और भृतकालिक कृदन्‍्त नियमित रूप से प्राकृत -अन्त- और 
-इ४(स्‌)अ- से निकलते हैं, वह भी सर्देव व्याप्ति घारण कर। 

सामान्य म० हिं० पाँचूवाँ (परझुचम-) आदि; इसी प्रकार सिंधी -ओ”, तोरवाली 
चोटोम्‌ '४था” जो पैनूजभ॑म्‌ आदि के सदश है। गुजराती और बगाली मे -म सस्क्रत 
जैसा ही रहता है। सिहली, शिना, जिप्सी-माषा भे नवीन रचनाएं सिलती हैं। 

स्त्री० की रचना। -इका से निकला अत्यन्त प्रचलित पर-प्रत्यय, आगे दे०; इनमें 
प्राय मिल जाता है. हि० घोवित्‌, प० धोबणू, म० वधीण्‌, पु० बं० चुरणी, यूरोपीय 
जिप्सी-भाषा खबिनो (गर्भिणी), मन्‌सेंती । 

भाववाचक, स० स्वम्‌, -त्वतम्‌, हिं० प० बुढ़ापा, हिं० बुदपन्‌, सिं० बुढ़पण्‌ 
गु० बुढ़ापों, प० लड़कपुणा, म० चॉगूलेपणू, चाँगुल्पण, क5० बैंन्युजुपोन अथवा 
-तॉबू , जिप्सी-भाषा मनुर्सिपे, चोरिपेनू, वेल्श जिप्सी-भाषा बिग्निपेन्‌ जो अंग ० 9७०७ए 
से है, गौण रूप से म० चोरवण्‌, चोरवे, बगाली में कुछ व्युत्पत्ति-युक्त विशेषण हैं 
बाँदपामा, लालपाना। 

कुछ पर-प्रत्यय तो वास्तव में उन विशेष्यों से बने हैं जो पहुले समासो के द्वितीय 
अं के रूप मे प्रयुतत होते थे -रूप-, (-द ) हर-, -कर-, -कार-, -पाल-, और जो मुसछ- 
भानी कोश मे, -गर्‌ आदि रूप ग्रहण कर लेते हैं। 

सर्वाधिक रोचक अश्ञ तो विशेष मूल्य से रहित पर-प्रत्ययो के हैं, जिन्होने आधुनिक 
सज्ञाओ की रचना मे एक अत्यधिक महस्वपूर्ण स्थान प्राप्त किया है। 

आधुनिक व्युत्पत्तियो मे निस्सदेह सबसे अधिक प्रमुख उनमे से सबसे कम महत्त्व- 
पूर्ण है, स० -क , -प्रा० -(य्‌) अ- जिनके पूर्व -जैं-, -३-, -#- आते हैं; और ठीक उसी के 
भाव का कारण है जिससे उसका व्यापक प्रयोग व्याप्ति की भाँति होता है। उसके कारण 
शब्दों की एक बहुत बड़ी संख्या का विशेषता-सूचक स्वर सुरक्षित बना रहता है, जो 
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उसके बिना अपना उद्मत्य लोकर स्पर्श में परिणत हो गया था : उदाहरणायथे, सं ० अश्रु, 
प्रा० अंसुं, पशई में औओसूत्र रह जाता है, किन्तु सत्र भी उसी व्युट्पसति वाले रूप के 
अंतर्गत दृष्टिगोचर होता है : हि० आँसू, प० अचज्झू, ने० आँसु (सिह० अँस अन्य 
सिद्धान्त के आघार पर बना है); अक्षि, नपु ० स्त्री ० हो जाता है अपने अन्त्य के कारण, 
(ह० में भ्राख रह जाता है, किन्तु शिना मे अन्त्य दीर्घ हो जाता है, अछी; स० मालिन्‌-, 
मालिका- के रूपान्तर्गत, हि० माली, मे वह पर-प्रत्यय बना रहता है जो उसे माला, हिं० 
माझ (और जिनके साथ उपादेयता के साथ 'चीनी' वाला मुसलूूमानी मूछ का पर- 
प्रत्यय जुड जाता है) से पृथक करता है। इस व्याप्ति की खास बात यह है कि उसके 
कारण उन लिगो के वर्गों का निर्माण होता है जो विशेषणों और सजन्ञाओ में परस्पर 
विरोधी होते हैं; यहाँ पर स्त्री० -अका अथवा -अकी नहीं है, किन्तु -इका है; उसी 
से हैं, उदाहरणार्थ, मैचिली बड ' बडी । किन्तु सामान्यत पु० की भी व्याप्ति हो जाती 
है गु० बड़ा, बडी, थोड़ा, घोड़ी, शिना सेंउ, सेंइ (श्वेल); मालु-ए, मालियू-ए 
(महल्लक-) , अदकुन गड्वर्ज, -वी, काँड, कांडि, न्री चोन, चोनि; बुहैंतोत-ति 
“छोटा, छोटी '। 

शेष मे व्याप्ति स्वयं अपने मे ही जुड़ जाती है : वं० कालिआ (*काऊुकको ) , 
मैथिली ० धरैया, हिं० रखवैया; किन्तु यह हाल का है : बं० माटिका से उसी प्रकार 
माटी का अनुमान किया जा सकता है जिस प्रकार छत्तीस० मछरियां से मछरी का । 
मैथिली में तो ऐसे रूपो की एक पूरी श्ृखल्ा है : घोड, घोडा तुल्य है, घोड़ वा के 
निश्चित रूप से ग्राम्य रूप घोड़ोवा। इससे यह प्रकट होता है कि प्रणाली जीवित है, 
और सभवत. व्याप्ति-युक्त रूपो का प्रयोग इधर हाल का है। 

एक दृष्टि से विशेषणों की योजना भिन्न है . छोटू, छोटा, छोटक्‍्का, छोटकबा। 
यास्तव मे प्राक्ृत मे पुनरावृत्त क्‌ बाला एक पर-प्रत्यय है ' राइकक- (-> राजकीय- ) ; 
गोणिक्क-, महिसिक्क- ( किन्सु मध्यकालीन भारतीय भाषा के अभिलेखो मे पूर्वी अशोक ० 
-इक्य-, बरवर्‌ देवदाशिक्यी एक प्रकार से तरल कठथ के प्रतीक हैं), प्रारभ मे यह 
योजना एक अभिव्यजक रूप में पायी जाती है म० थोडका जो घोड़ा के निकट है, 
फुशार्‌की जो फुशारी के निकट है। पशुवातरी सज्ञाओं को देखिए . कलाश गर्‌दो-क्‌, 
पछिएक्‌। बगाली मे वह एक प्रचलित पर-प्रत्यय हो जाता है. चड़-अर्क (प्रा० चढ-), 
-फट-अक्‌, बैठकू। उसमे स्वभावतः सस्कृत पर-प्रत्ययों का मिश्रण है: हिं० पैराक्‌ 
(-आकु-) । प्रशुन, कलाश, खोवार और शिना के -क युक्त कृदनत और क्रियार्थक-सजञा 
संभवत, ईरानी प्रयोग है, तुछू०, मौर्गेन्सटिएर्न, इंडो-इरा० फंटियर हडैंग्वेजेज, 
पृ० ३५८। 

श्र 
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प्राचीन काल में सस्कृत में -छ- (-र-) प्रत्यय का प्रयोग कम पाया जाता है : स्थिर- 
अनिल-, बहुल-। यह पर-प्रत्यय अल्पार्थक की ही रचना के रूप में नहीं हो जाता, वरन्‌ 
एक साधारण व्याप्ति के रूप में भी (कुछ दीर्घ स्वर वाले रूप हैं जैसे -क- के लिग्रे : कर्‌- 
मार-, वाचाल, शीतालु) | मध्यकालीन भारतीय भाषा में यह प्रयोग व्यापक होता है 
और पुनरावृत्ति ग्रहण करता है * पा० दुट्ठुल्ल- (दुप्ट- और दृष्ठु-), अट्टिल्ल- (अस्थि ), 
महल्ल (क)-(तुल०, अशोक ० महालक-) । प्राकृत मे, विशेष मूल्य-रहित, बहुसख्यक 
उदाहरण मिलते हैं। आधुनिक भाषाओं में विशेषणों के निर्माण में उसका प्रयोग होता 
है ' हि? आगूला, म० अगूल (जिसमे मूर्द्धन्य सामान्य -लू- की कल्पना करता है), नें० 
अधिल्लो (-अग्र-) ; -हिं० पहिला (प्रथम-; प्रा० पहिल्‍्ले; ब० पाकिल (पक्‍्व-) ; -मराठी, 
गुजराती (हाल ही मे), बगाली, बिहारी और हिन्दूुकुश की कुछ बोलियो मे भूतकालिक 
कृदन्स की भी व्याप्ति हो जाती है; म० गेला (गत-), पातृला (प्राप्त-), ब० भानगिलछ, 
सुतिल, उसी से क्रियामूलक विशेष्य, जो बिकृत कारक में है. चलिले। 

आधुनिक भाषाओं से एक और प्राय मिलने वाली व्याप्ति मूद्धं्य ड अथवा ट है। 
पाणिनि को ही वाचाट- ज्ञात था किन्तु अपअंश और देसी तक उदाहरण बहुत कम 
मिलते हैं। ब० खागूडा (खड़्ग-), पात्‌डा (पात्‌), शासुदी जो सास (श्वश्रु-) के तुल्य 
है, चामूडा ( चम-) आदि मे उसका कुछ व्युत्पत्ति का मूल्य है, वह सिघी पन्घडो,मोलिडो, 
गु० गामूड़ं, घांटूडी, हिए अनूकूडी, अण्ड्डा मे वह अल्पार्थक है। 

अधोष-छूप, जो सस्कृत *-टू- की कल्पना करता है, का प्रतिनिधित्व सिधी और मराठी 

में क्रियामूलक धातुओ से निकले छुछ विशेषणों भे होता है सिघी धरटु, म० जेपट्‌, 
इसी प्रकार बंगला से निरन्तर धस्टा है, नामजात विकरणों के अनुकरण पर पसिटा, 
रोगाटे । प्रत्यक्षत. यह वही पर-प्रत्यय है जो गवर्‌बती साँट्आ (शिरः) के अन्त मे आता' 
है। बगाली मे उसका एक विदेष प्रयोग है. सज्ञाओं के साथ प्रत्यय होने पर इससे उन्हें 
एक निर्दिचत मूल्य प्राप्त होता है, वह एक उपपद की स्थान-पूर्ति करता है. गाछटा 
“यह, बडा पेड,  गाछटी “बहू, छोटा, सुन्दर पेड ” | 

नवट्‌ (हिं० बनावट ) और -हट्‌ (हि० बुलाहट ) रूप अस्पष्ट है, घट- घातु, तुल० 
सं० दल्तघाट-, दोनो रूपो मे से केवछ एक की स्मृति दिलाता है और कार्यवाची सजा 
को स्पष्ट नही करता | 

सस्कृत पुर प्रत्ययो के कुछ चिह्न मिट गये हैं; उदाहरणार्थ अनेक शब्द प-(प्र-) 
द्वारा, ओ- और उ-द्वारा शुरू होते है जिनसे उदासीन रूप में अप-, अव-, उप-, उत्‌- का 
प्रतिनिधित्व होता है, ओर फलत' कोई स्पष्ट महत्त्व दृष्टिगोचर नही होता । कुछ सस्कृत 
पुर प्रत्ययो का काफी उदार रूप मे प्रयोग हुआ है, किन्तु उन्हीं शब्दो के साथ जो स्वय 
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संस्कृत के हैं; वे हैं, स-, सु- जिनमें स्व-(सुभाव्‌-स्वभाव) के समाहित हो जाते की 
संभावना रहती है, स्वयं स्वर से पूर्व, अन्‌- रूप के अतर्गत नकारात्मक अ-प्राय. मिझछ 
जाता है, जेसे मध्यकालीन भारतीय भाषा में। स्वभावतः कुछ मुसलूमानी पुर:अत्यय 
हैं. हिं० बे, जिप्सी-माषा बि- जो फ़ारसी के बे, बी के सदुश हैं, न कि सं० वि- के; 
बद्‌-, ता-, जो बगाली में देशज शब्दों के साथ सम्बद्ध हो सकता है, स० न' मे सुरक्षित 
मिरूता है। किन्तु प्रघलित अब्दावली के शब्दो के निर्माण की दृष्टि से सचमुच इन सबसे 
कोई लाभ नहीं है । 


रूप-रखता 


मध्यकालीन भारतीय भाषा के विकास-काल मे, ध्वनि-सबधी परिस्थिति और 
आकृति-मूलक सादृश्य के कारण कर्त्ता० और कम ० का सामजस्य उपस्थित हो जाता 
है, जो पुयक्‍त्व की दुष्टि से केवल नपु० के लिये सामान्य था, -इ- और -उ- युक्त स्त्री ० 
और नपु० सज्ञाओं मे, यह बात शीघ्र ही प्रस्तुत हो जाती है, विकरणयुक्त पु० मे, 
प्रतिरोध-शक्ति अधिक लबी रही है, किन्तु बहु० में प्राकृत मे तो पुले के निकट कर्मे० 
पुत्ता मिलता ही है, अन्नत उस दिन से जब से, जैसे अपभ्रश्य मे, पुत्तो और पुत्त पुछु के 
साथ सम्बद्ध हो जाते हैं, एक नामजात रूप-रनना मिलने छगती है जिसमे गोण कारकों 
के विरोध में एक मुख्य कारक मिलता है। 

उनके दो समुदायों मे भेद उपस्थिस किया जा सकता है . 

एक ओर तो प्राचीन संबंध ०-सप्र ० का स्थानापन्न, जिसका सामान्‍य कार्य परसर्गों 
को जारी करना है (उपसगत्मिक अव्यय पूर्णत अपवाद-स्वरूप है अइकुन प, प्रशुन नु 
मे) और जो विशेष्य का वाक्‍्याश के साथ सबंध स्थापित करता है, इसका तात्पर्य यह 
है कि हस विकृत रूप मे सज्ञाओ का पूर्ण अभाव होता है, वे सब सर्वेनामों मे सुरक्षित 
रहते हैं (उदा० मेंथिली ब० से * ता, पशई ऊसे . उँतिस्‌, अकेलो छत्तीसगढ़ी एक- 
वचन में कुछ पुरुषवाचक सर्वनाम और प्रश्नवाचक सर्वनाम ) : यहाँ परसभों को सज्ञा 
में अपने को दुढ बनाने की सुविधा प्राप्त होती है और उससे एक नवीन रूप-रचनना का 
निर्माण होता है। 

पूसरी ओर परिस्थिति-सूचक कारक हैं . करण, अधिकरण, अपादान, जो वास्तव 
में बच रहते हैं, किन्तु उस्तरोस्तर वास्तविक सज्ञा-रूप से अरूग होते जाते हैं : वे 
वहाँ भी मिल सकते हैं जहाँ कोई अन्य रूप-रचना नहीं है, वहाँ लुप्त हो सकते हैं जहाँ 
एक नियमित रूप-रचना है; अंत में बे एक करिया-विशेषणमूछक मूल्य प्रहण 
लेते हैं। 
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मुख्य कारक 


दो रूप हैं. एक जिसके अत मे न्यून स्वर या व्यजन आता है, दूसरा जिसके अत मे 
दीघ स्थर | प्रथम मल रूप है व्यंजन प्रकार मे, लिग और वचन दृष्टिगोचर नही होते । 
इसके विपरीत द्वितीय वर्ग मे बे दुष्टिगोचर होते है, और निस्सदेहू विशेषणों अथबा मूल 
द्वारा लिग न प्रकट करने वाली सज्ञाओं मे उनके सामान्य प्रयोग का यही कारण है। 


एकबचन 
कुछ उदाहरण 


पु० राज० 


सिघी 


शिना 


कर ० 


यूरोपीय जिष्सी-भाषा 
हि० 


छत्तीस ० 


मुल संज्ञाएँ 


प्‌ 9 
पाउ (पाद ) 


देह. (देश ) 
पि (पिता) 


केहर्‌ (केशरी ) 
मोसू (मासम्‌ ) 


चूर्‌ (जार ) 
चोर 


चोर्‌ 
फर्‌ (फलम्‌) 


स्त्री ० 
वाट ([प्रा० वदट्ठा ) 
आगि (अग्नि ) 
सघ्‌ / (श्रद्धा) 
राव (रात्री ) 
विज्ज्‌ (विद्यत्‌) 
जिप्‌ (जिद्ना) 
ग्रेन्‌ (गृहिणी) 
से (वश) 
जेब (जिद्वा) 
राय्‌ (रात्री ) 
चिंब्‌, रत 
जीभ, रात्‌, सास 
गोठ (गोप्ठी) 


इसी प्रकार नपु० के लिये म० सूत्‌ (सूत्रम)। 

न्यूज स्वर स्वर-मददी प्रत्ययों से निकलते हैं था निकले थे - प्रा० बोरो, चोर, 
जिब्मा, जिब्म, रत्ती, रत्ति, अग्गी, अग्गि, सस्सू सस्सु। 

आधुनिक समानता इन विविध विकासो को छिपा सकती है। प्राचीन बगाली मे 
सिलता है कुम्मीरे, काकिि (सबोधन, “कृष्ण '), बगाली बोली मे पुति जो पुर के 
समीष है, नेइ (स्नेह-) , इस बात की ओर भी प्राय ध्यान जाता है कि उनमे शेष मागधी 


खंज्ा (८९ 


प्राकृत को विशेषता -ए वाले हैं; ब्याप्ति बाझा रूप -ए है : लोके बोले, चल सबे । साम्य 
के कारण कठिनाई उत्पन्न होती है, और यह एक घ्यान देने योग्य आत है कि प्राचीन 
सिहली मे कर्ता ० पु० नपु० है जो -ए युक्त है (पुत्ते, लेने) और जो उसी प्रकार पु० बहु ० 
-अहु के विपरीत है जिस प्रकार अर्द्धू-मागधी -ए -आसो के। किन्तु -ए का स्वय विरोध : 
-आसो जो इस अतिम बोली मे पाया जाता है यह सूचित करता है कि हर हारूत मे यह 
तथ्य रूप-विचार-सबंधी है, न कि ध्यनि (उच्चारण )-संबधी , स्वयं बसाली में, सिहली 
की भाँति, सामान्य व्याप्ति -आ युक्‍त है, जो -अए से नही आ सकती, जँसा कि लोक्‌-ए 
के अनुमान से होना चाहिए; यदि यह अतिम रूप ध्वनि-सबधी था, तो हिंदी का -आ 
युक्त पूरा समुदाय आधुनिक, उधार लिया हुआ समझा जाना चाहिए। यब करण का 
आश्रय लेना पडता है . इससे वाक््य-रचना का प्रश्न उत्पन्न होता है, और -ए तथा -अहि 
अथवा -ए को प्राचीन लेखन-प्रणमाली मे साम्य का अनुमान होता है। समस्या अस्पष्ट 
बनी रहती है। 

इसी प्रकार जहाँ वे हैं (आधुनिक सिहली मे व्याप्ति सामान्यत. भिलती है), वहाँ 
हस्व विकरण एक साथ ही सब भाषाओ मे दुष्टिगोचर नही होते । -उ- युकतत विकरण की 
सामान्यत व्याप्ति हो जाती है और इसी प्रकार, किन्तु कुछ फम, -ई मुक्त स्त्री ० विकरण 
की जैसे गवर्‌बती में पुलत्‌ * पुत्र”, किन्तु ससे “बहन भी; साथ ही विशेषण मे में थिली 
मे स्त्री० बड़ का पु० बड से विरोध है। 


बहुवचन 
पुल्लिग 
प्राचीत काल मे विकरणयुक्‍त पुल्लिगो के बहुबचन, प्रा० -आ, व्यजनयुकत सज्ञाओ 
में दृष्टिगोचर नहीं होते हिं० जिप्सी-भाषा चोर्‌, क३० चू्‌र। जहाँ न्यून स्वर बना 
रहता है, वहाँ उसका विरोध एक० के न्यून स्वर से पाया जाता है (अपम्रश -उ जो 
प्राकृत -ओ और अ से निकला है) । 


सिंघी एक ० हेहू बहु० डेह। 

लखीमपुरी घर्‌ घर्‌ 

इस विरोध के जिक्न दो समीपचर्ती भाषाओं में अनेकाक्षरात्मक स्वर-सबधी 
परिवर्तंत-क्रम में पाये जाते हैं : 

कई० एक० बाँदुर्‌ बहु० बाँदर्‌ (किन्तु धर) 

लहदा कुककुड कुक्कह्‌ (किन्तु घर) 
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स्पष्टता की आवश्यकता निस्सदेह मूल सज्ञाओ के बहुवचन मे व्याप्ति के विस्तार 
के मूल के सबध मे रही है। 

यूरोप की जिप्सी-माणा मे एक० मनुर्य, फल का विरोध बहु ० मनुर्सा, फला से पाया 
जाता है, जैसा कि स्त्री ० एक० चिंबू, बहु० चिंबा, नूरी मे मान्उँस से मिन्न मानुस्‌-ए 
नियमित रूप से मिलता है, तुल० एक० चोनूओं का बहु० चोने। इसी प्रकार सामान्य 
गुजराती मे है बाक़को, किन्तु खेर (४0०79) से बाप्‌ का बहु० बाप है (और नपु० 
मेघर्‌ . घराँ), पलन्‌ (98३४) मे नोकर्‌ का है, नोक्राँ, घराँ की तरह। 

बह प्रत्यक्षत कलाश एक० सो राजा वाला कारक है बहु० साँवी (मोर्चे एक० 
बहु० के निकट ), समवत माल के निकट तोराही अदम्‌-म की भी (तुल० स्त्री० में, 
एक० चलि, बहु० चले जो -इ-अ से है), अन्त्य -ए सहित, कती तोतृ+किल-ए, वैगेलि 
गुड़-ए, कलाश दे (स्त्री० छु-लै? ), शिना घहर्‌-इ (स्त्री० बाम्‌-एँ), डह की ब्रोकपा 
अपसे-आ और अपसे-इ “घोडे”। | 

“इ युक्त सज्ञाओं मे, सिधी केंहरे बहुण और एक ० मे समान रूप से है। 


नपुंसक 
प्रा० -आइ को स्वर-सधि स्थानों के अनुसार विविध रूपों में होती है. म० सूते" 


(सूत्राणि), गुज०्बोली घरां [सामान्य भाषा घरो, -आँ व्याप्ति बाली सज्ञाओं मे 
काम आता है छोक्रा, जो छोक्रें का बहु० है, कोकनि वोर्‌साँ (वर्षाणि) ] । 


स्त्रीलिंग 


प्राचीन -आ युक्त विकरणो मे, प्रा० -आओ सामान्यत -आ तक सीमित रह जाता 
है. क३० एक० जेब बहु० ज़ेव, यूरोपीय जिप्सी-भाषा चिंदू चिबा, मन्देआलि 
(प्३7पे८०) ) देदू “बहन” देद्वा (किन्तु घर्‌ एक० और बहु०) , म० ईट ईठा, 
कोकनि वाटू_ वाटों। 

किन्तु दूसरी ओर, उन भाषाओं मे जिनमे केवल दो लिंग हैं, नपु० में कुछ प्रत्यय 
मिलते हैं. श्र॒ज० बाते, हि० बाते, लखीम० किताब, बर्‌प जो तुलसीदास की रचनाओं 
में -ऐ युक्त अचेतन को दीघ कर देता है गुजराती, जिसमे बहु० नपु० -आँ युक्त है, के 
निकट, सिंधी में सा और सघ्‌ हैं, लहदा मे ज़बानाँ, अत में मारवाड़ी मे बाताँ है, इन 
पिछली दो भाषाओं में साक्षात्‌ रूप विक्ृृत रूप के समान ही है। इस स्थान-यूति का इतिहास 
अज्ञात है। यह एक रोचक बात है कि भीली मे स्त्रियो के लिये अनियमित रूप मे कभी 
सत्री० और कभी नपु० का प्रयोग होता है. बैरी और बैरू; इससे द्रविड नियम की याद 
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आंती है। गुजराती मे स्त्री से सबंधित विशेषण (किन्तु व तो सज्ञा, न किया) आदर- 

भाव के कारण नपु० बहु० में आता है मारराँ मा सारा छे, ओ मारा प्यारा बेहेनो । 
मध्यकालीन भारतीय भाषा की -ई युक्त सज्ञाओ मे प्रा० -ईओ के सदश -ई की आशा 

की जाती है। वह वास्तव में मिलती है कोंकनि कूड, बहु० कूडी; भद्ग० बेहण्‌, 


जहु० बैहणी, कइ० राथ्‌, बहु० रुओं घ्‌ । किन्तु यह अपवाद-स्वरूप है। चाहे -ई, -आ 
की भाँति, बाघा के रूप मे प्रतीत होती हो, क्योकि उससे पु० एक ०, अथवा सस्कृत से 
लिये गये (नदी, आज्ञा ) स्त्री० एक० का स्मरण हो आता है, अथवा अन्य कोई कारण 
हो, वह सामान्‍्यत. सदैव व्याप्तियुक्त प्रत्ययो के रूप मे प्राप्त होती है . यूरोपीय जिप्सी- 
आपषा फेन्‌ “बहन” बहु० फेनीआ, चुरी . चुरीआ; गवर्‌बती जु लडकी", बहु० 
जुअ , तोरवाली घ्‌ “लडकी ', बहु० घी (तुल० अर्सी स्त्री० एक० ओर यहु० सामान्य , 

पु० एक० असूँ) । व्याप्तियुक्त प्रत्यय सिघी में नपु० रूप मे है. रातिर्े। लहंदा मे केवल 
उसका नपु० के साथ अनुक्‌लत्व हो जाता है. अक्खी” (स० अक्षीणि, नपु० जो -इ युक्‍त 
अन्य विकरणो के साथ स्त्री० मे हो गया है. क्या उसमे स्त्री० बहु० के तपु० रूप-रचना 
के मूल तो निहित नही हैं ?), छोहरी', बहु० छोहिर; रत्नाँ, जो रन्न्‌ (रण्डी) से है। 
साथ ही हि० बहने” आदि मे -आ युक्त सज्ञा-रूप वाले अश। 

-ऊ युक्त सज्ञाएँ अन्य सज्ञा-रूपो, और विदेषत -आ युक्त वालो, के आधार पर 
अपना रूप निर्धारित करती हैं. चाहे सादुश्य के माध्यम द्वारा हो, लहदा हम्ूऊ, भर्णां 
की भाँति, ज़वानाँ, चाहे पूर्ण समीकरण द्वारा हो, म० विजा, सिधी विज । 

संबंध-सूचक संशाओं का बहुदअस 

-र्‌- युक्त सबध-सूचक सज्ाएँ बहुत समय तक एक अलग समदाय का ही निर्माण 
करती रही, और उसके चिह्ठ अब भी अवशिष्ट मिलते हैं। इसके अतिरिक्त उनमें 
समीपवर्ती अर्थ की सज्ञाएँ भी जुड़ गयी हैं। 

वेदों के समय से, पितु' के अनुकरण पर पंत्यु (पति' के अर्थ में, किन्तु स्वामी” के 
अर्थ मे पते ), जन्यु (हॉपाक्स, विकरण ज॑नि- से निकले सबध ० का यह अकेला उदाह- 
रण भी है) और साथ ही संख्यू ) यदि पाली कर्त्ता० बहु० सखारो, कमें० एक० सखारं 
से पितर की अपेक्षा सत्थार का रूप अधिक सामने आता है, तो करण० सखिना, सबध ० 
सखिनो को -इ- युक्त बिकरणों के रूप मे माना जाता है और पिति- जैसे प्रकार की स्मृति 
दिलाते हैं जो उत्कीर्ण छेखो की मध्यकालीन भारतीय भाषा मे प्राय: मिल जाता है (किन्तु 
प्रत्येक दृष्टि से ये पुराने रूप हैं, पाली गद्य में स्राधारणतः सहायक- अधिक मिलता है) ! 
महावस्तु मे भार्यास्‌ के बदले मारियरम्‌ है, जिसकी रजता माताम्‌ के साथ-साथ मिलने 
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बाले मातरभ्‌ के आदर्श पर हुई है : इसी प्रकार प्राकृत मे माजर है ओर मां है; और 
देवी माता' का अर्थ प्रकट करने के लिये रचित माअरा इस बात का प्रमाण है कि बहु ० 
माअरों निरन्तर बना रहता है। 

अथवा सिंधी मे सबध-सूचक सज्ञाओ में बहु० (कितु एक० के बिकृत रूप में नही ) 
की विशेषता र्‌ सुरक्षित है 


उठ सा 
एक० पि. बहु० पिउर. एक० मा बहु० माइर्‌ 


भा माउड 


इसी प्रकार सादृश्य के आधार पर मा, भेन्‌ , थि |, नह के सबंध मे विचार 
किया जा सकता है। 

हिन्दुकी घीर्रिं, नूहाँ के समीप नोहूरं निस्सन्देह इसी सज्ञा-रूप का बचा हुआ 
रूप है, एल० एस ० आई०, शा, ], पृ० २३७। 

शिना में सीधे सबध-सूचक सज्ञाओ के समुदाय अथवा सबंध द्वारा बहु० -आगे मे 
मिलता है . दि “लडकी” . दिज्ञोंड़े, म “मा मेंयादे, स बहन” सयादे, सेंभैष्‌ 
“सास” सूँमेंषाओे, ग्रेन्‌ “पति” प्रेनाओ, जेंमैमूज्े! जेंभमूचारे, सैरि “साला या 
बहनोई' सेयाओे आदि! 


व्याप्ति-युक्त संझाएँ 


इन सभाओ के मुख्य कारक का इतिहास प्रत्येक भाषा मे स्वर-सधि के सूत्रों पर 
आधारित रहता है। फठत यह देखा जाता है कि -ई युक्त सज्ञाओ मे, प्रा० एक ० -इओ 
और बहु० -इआ का अन्त मे आने से समान परिणाम होता है. हि० सिधी माली, 
म० माली एक साथ एक० और बहु० दोनो हैं। अस्तु, मूलत जिन पर विचार करना 
होता है वे केवल -अओ युक्त पु०, अत में -अ (यू )अ युक्त नपु० ओर स्त्री० हैं। 


पुह्लिंग 


एक ० मे, ब्रज के कृदनतो (गयौ) में ओर क्रियार्थक-सज्ञाओं (मारनी) में सयुक्त 
स्वर बना रहता है; किन्तु घोड़ा (दे० अन्यत्र)। सिथी, गुजराती, राजस्थानी और 


नेपारी, बुन्देली मे मिलता है घोडो; इसके साथ हैं क३० गुर, शिना माल (महल्लक- ) 
तोरषाली सूँ, यूरोपीय जिप्सी-माषा खोरो (घट)। 
मराठी, हिन्दी, ब्रज, पजाबी, बंगाली मे . घोडा; पशई, ग़वर्‌बती गोड़ा, वैगेलि 
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सत “पिता, अदध्कुन कॉड ; सिंहली पुता [ सामान्य रूप : कैता (हाथी) ; और इसी प्रकार 
बहु० -ओ के सामान्य रूप हुए हैं, पु० सिहली -अहु, दे० अन्यत्र 

सीरिया की जिप्सी-भावषा मे दो रूप मिलते हैं : बक्त, दीर्य गिश्ेषणो के प्रकार हैं; 
प्रकार जन्त्रों (जामातर ), ज़रो अपवाद-स्वरूप हैं, किन्तु सर्वनामजात प्रत्यय नन्‍्दो-म्‌, 
र्‌ बाले अतीत काल मे वह सुरक्षित है। मराठी मे भी ऐसे क्रियामूलक रूप हैं जिनकी 
रचना भ्रस्यक्षतः -तो और -लो, जो -ता -छा के निकट हैं, से युक्त झूदन्तों के आधार पर 
हुई है (तुल० दोदेरे, बी० एस० ओ० एस०, ए, पु० ५६७) | ब्रज के सबंध मे दे० 
ऊपर। बगाली लोके के सबध मे अन्यत्र देखिए । 

बहुबचन मे,*-अय अथवा *-अअ (स० अकाः) से आगे बढने पर परिणाम भिन्न 
आता है . म० गु० घोड़ा, किन्तु बुन्देली हि० प० सि० धोडे, कई० गुरि, शिना माहूएँ, 
वैंगेलि ताते, यूरोपीय जिप्सी-भाषा खोरे, नूरी बकरे (मूल सज्ञाओ तक प्रसारित 
मनुसे, अगे) । 


सर्पुसक लिंग 
म० मुलर्गिं, मुलगे का बहु०, गु० छोक्राँ, छोक्रूं का बहु०। 
पुल्लिंग और नपुसक० की स्वर-सधि के नियम स्वतत्र हैं कोकनि में जिसमे 
गुजराती की भांति १० गड़ो है, तपुसक ० मे मराठी नियम का पालन करते हुए बुरगे' है। 


स्त्रीलिंग 


यह प्रा० घोडीओ है जिसका सबंध गु० घोडी से स्थापित करना आवध्यक है और 
निस्सदेह क९० गुर्‌एँ के साथ। किन्तु उसके समीप एक रूप था -इआओ, -इमओ, जिससे 
हैं गृ० धोडीयो, कोरूनि घोड़यो, म० घोड़या, हि० १० राज० घोडियाँ, यूरोपीय जिप्सी- 
भाषा रनीआ (हिं० राणी, स० राज्ञी); नूरी चोनिए, जूरे, जो चोनि, जूरि से हैं, मे 
संभवत. नपु० का प्रत्यय है; तुल० नपु० पानि-ए; उसी से मिलता है पुं० सहित बक्रे, 
ऊपर देखिए; यही प्रदन मुठाइ (महल्लकी ) के बहु०, मुलायो के निकट मुलायूएँ के 
सबध में उठता है, तुल० अज्वहिये स्त्री० (प्राचीन नपु० ), सऊें (सेतु-) का बहु० सेगे, 
और प्रु० माले। 


गौण कारक 


एक बिचित्र मुख्य कारक के विपरीत सामान्यतः: एक विवि प्रकार के मूल्यों से 
युक्त बिकृत कारक भिरूता है, जो परसगों से शक्ति ग्रहण करता है और प्राचीन संबंध० 
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पर आधारित रहता है। इसके अतिरिक्त शेष तीनो प्राचीन कारक--करण, अपादान 
और अधिकरण कुछ-कुछ सर्वत्र उपलब्ध हो जाते हैं। 

यह सोचा जा सकता था कि यह कारक अपने कम-से-कम महत्त्वपूर्ण चिक्न तो छोड़ 
जाता, क्योकि मृतकालिक क्रियामूलक रूप के साथ उसके प्रयोग की आवश्यकता 
पड़ती रहती थी, और जैसा कि उसके कर्मवाच्य रूप में देखा भी जाता है। उसमे ऐसा 
कुछ नही है, उसमे बडी मुश्किल से केवल विकरणयुक्‍त एक० मिलता है, जो सामान्यतः 
क्रियाविशेषणमूलक रूप भे है। 

पुरानी मराठी में उसका प्रचुर रूप मे प्रयोग हुआ है. गाघरयं (गर्दभेन); सेनवहऐँ 
में प्रत्यय का प्रयोग -इ- युक्त (सेनापतिना) विकरण में होता है, बहु० पु० नपु० 
पश्डिति, चिद्ठिं (प्राकृत -एहिं से) । स्त्री० एक० में देविआ, जो विक्रृत्त रूप में देवीए 
से भिन्न है, तुल० प्रा० -आए ? अथवा सस्कृतपन ? हर हालत में बहु० का अभाव है 
पूर्जा विक्ृत रूप है, ऐसाँ चिल्लिं। आज वह केवल एक० विकरणयुक्‍त के रूप मे रह गया 
है और ऐसे शब्दों मे मिलता है जो मूले, सड्ढे, अथवा 'अपूल्या कृपू-एं करून' प्रकार के 
समुदायों में परसर्ग का काम करता है। 


व्याप्तियुक्त विशेषण मे, पु० बोड्‌ , स्त्री ० ब॒युडू , कइ० में सप्रदान एक० पु० 


बडिस्‌, स्त्री ० वर्जें से, कु ० पु० बड्‌ $, स्त्री० बजि को, जिसके प्रत्यय निस्सन्देह प्राचीन 
कई३० -ए, -इ, प्राकृत मे -(अ )एण-ईए द्वारा प्रकट होते है, अलग रखा जाता है। 

बहु० मे, प्रत्यय की गडबड़ अपादान के साथ हो जाती है, और एक० में मूल सज्ञाओ 
के साथ । पु० ब्ूरन्‌ अपा० चोर के आधार पर निर्मित हुआ प्रतीत होता है, हर हालत में 
वह उससे भिन्न है, तुरू० सुंतिनू, जो मराठी वे, सिं की भाँति *सहितेन से है ? 

सिहली मे, अचेतन सज्ञाओ मे, जो नपु० मूल सज्ञाओं के सदृश हैं, करण एक० के 
अन्नर्गत एक प्रत्यय होता है अतेनू, अतिन्‌ (हस्तेन) जो अत (व्याप्तियुक्त भुरुष 
कारक ) से है। इन सज्ञाओ के आधुनिक बहु० का निर्माण एक समास द्वारा हुआ था 
जिसका द्वितीय अश एक० के रूप में आता है, करण का रूप उसमे समान रहता है 
अतृवलिन्‌ हाथो से । 

पुरानी राज० -॥ प्रत्यक्षत सस्कृत -एन, अप० -एँ का उत्तराधिकारी है . सुर्खि, 
देहईं, और इसी प्रकार पानिदं , पु० गु० धोडडई, हथिईँं। स्त्री० में स्त्रीद और मालाईे। 
बहु० में (हाथे, नयने, पाणीए, स्त्री० ज्वालाए, नारीए) -ए अप० -अहिं के सदुश है जो 
प्राकृंत -एहिं का स्थान ग्रहण कंर लेता है। उसमे केवल ऐसे रूप ही अधिक मिलते हैं 
यु० हाथि, राज० घोडै, गु० घोडे (मुस्य० घोड़ो, बिकृत० घोड़ा) । 
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पुरानी बंगाली मे, पूर्ण एकीकरण है: बेगे' (वेगेन ), -जाले , स्त्री ० लीले', भान्तिये' 
(लीलया, अमन्त्या) भर बहु० मे ' तिणिएं पटे , उसमे 'हाथे' शेष रह जाता है। इसी 
प्रकार मैथिली मे फले, नेने जो नेंनूओें साँ (मुख्य० नेना) के निकट है और साथ ही 
पानिएँ और स्त्री० में कथे बेटिएँ । प्रत्यय -ऐं सम्बद्ध हो गया है। 

उत्तर-पर्चिम में भी वह मिलता है, जिसके बिना उसका विस्तार नहीं जाना जा 
सकता : वैगेलि अवाते (अदकुन आवबोतु ), खोवार छुई-एन्‌, वैगेलि सुदे ( सुदु ), खोबार 
पचेन्‌ (समवत' पक्षेण ) । 


अपादान 


इसके सबध में अवशिष्ट चिह्न भी बहुत कम है, और वे एक० के उस प्रत्यय के साथ 
सम्बद्ध हुए भी मिलते है जो मूलत क्रियाविशेषणमूलक था, प्रा० आओ। सिंघी की 
नियमित रचना, म० मे -औ-नि, -ऊ-न्‌ में अन्तर्भूत, से पु० राज० का हाथो हाथहें, दिसो- 
दिसि प्रकार प्राप्त होते है, तुल० पा० दिसोदिस। उत्तर-पद्चिम समुदाय मे खोवार 
अनू-आर्‌ (सबध० अनो ), अर्ेर्‌, मिलते हैं, तुल० अर्चों, तोरवाली सिंर, तुल० करण० 
अधि० सिंरे, विकृत० सिर; सभवत गवर्‌बती बाबो, तुल० विक्ृृत० बाब, पु० कह० 


ओसा, कई० चूर, पेठ, अन्दू  अर। यूरोप की जिप्सी-भाषा मे सदृश प्रत्यय सहित 
क्रियाविशेषणो से अधिकरण का अर्थ निकलता है तलल, अड्भुल (अग्रतह, * अग्गातो ) 
और फलत मुई-अल। | 
एक अनुनासिक रूप भी मिलता है, जो करण के सादृश्य पर बना प्रतीत होता है 

ब्रज० भूखों, सो, तुल० हि० से, म० सिँ, पु० राज० को्पाँ, कम मिलता है, प० घरों, 
सिंघी घरें और फलत स्त्री० ज़बानाँ, नोडिआँ, बहु ० घरनिओं , -अरउं, -ऑ , -उं भी मिलते 
हैं और साथ ही परसर्गों मे खाँ, ख् , खो। समयत अहकुन अवोतू की तुलना करना 
भी आवश्यक है। अर्थ के रहते हुए भी, मराठी अधिकरणों गर्रां, इर्या पार्टणिं, कोकनि 
क्षेताँ, गर्रां का निस्सदेह वही मूल है। 


अधिकरण; पूर्यो ब्रिकृत रूप 


इस सबंध से भी, प्रात्रीन प्रस्यय, अकेला जो स्पष्टत सुरक्षित रह सका है, विकरण- 
युक्त के एक० का है। 

संस्कृत -ए कभी-कभी -इ की भाँति मिलता है . कर० वारि, गु० हाथि (हस्ते ), 
तुलू० पु० राज० भरि, कद । प्राय: यह स्वर लुप्त हो जाता है, किन्तु उसका चिल्ल पूर्ववर्ती 
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स्वर भें विशेषत, रह जाता है, जैसे गु० घेर, कोकनि गेर्‌ (*घरि से ), लूहदा जनूगिरू्‌ 
(जन्‌गुल्‌ से, विकृत० जनगल्‌) मे, हि० जिप्मी-भावा आदि दूर, लहंदा घर्‌, ब० 
वोर्‌ दोरू। यह रूप कुछ परसर्गों मे सुरक्षित है. कोकनि गेर्‌, क३० मनूजू (मध्ये), 
हिं» पास (पाज्वें)! 

व्याप्ति-युक्त सज्ञाओं मे, -अके से एक स्वर, -ए अथवा -इ, उपलब्ध होता है : 
जिप्सी-भाषा खेरे, पु० क३० गरे, गु० प० लह॒दा० राज० ब्रज०, पु०्ब० घरे, पु० क३० 
आये (हस्ते ), दूरि, अन्ति, गगनि, कलाश खुरे, जिप्मी-भाघा अग्रे, अन्द्रे | मारबाडी 
में तो अब भी आगै' मिलता है, जिसके अनुसार फिर बने है पछ, में । 

कभी-कभी इस प्रत्यय का विस्तार अन्य विकरणों तक हो जाता है ५० छाँवे 

जो स्त्री० छां (व्‌) (छाया) से है, पु० क३० वबते, दारे (घारा), आथुनिक दारि दारि , 
पु० ब० साँझे। इसमे प्राचीन विक्ृत रूप -आए को अधिकरण के रूप मे मानने का कोई 
कारण नही है, शेष पु० राज» राज, बाहि (बाहु से) मे और विशेषत विद्याइ, शिवि- 
काई मे, -इ निश्चित रूप से परसर्ग है। 

एक बडी भारी कठिनाई अपश्रश् में दो प्रत्ययो, -ए, -इ और -अहि अथवा -अहिँ 
का साथ-माथ मिलना है। यह पु०हिं० देसहिं, सेवकहि निद्रा लागे द्वारा प्रमाणित 
भी है, दिवसे के निकट हिअहि, क३० द्वारा अन्ति के निकट अन्तिहि, वेहेरअं के निकट 
पु० सिंहली बेहेरहि, और आज भी लखीमपुरी घरे, गवि, बजारे जो दुआरे के निकट 
है, ममहे। स्त्री० मे, लहदा अक्खि, जबानिँ (प० बहु० घर हथिं निस्सदेह अनुक्लत्व- 
प्राप्त है)। ऐसा नही है कि अनुनासिक प्रत्यय की व्युत्पत्ति मालूम करना कठिन हो : 
अधिकरण क्रियाविशेषणमूलक प्रा० तहिं से नमूना प्राप्त होता है, किन्तु अधिकतर यह 
जात नही यदि -ऐ, -ए एक या दूसरे प्रत्यय पर आधारित है । फिर करण के साथ गठबड 
की आशा की जा सकती है और वास्तव में गुजराती और मारवाड़ी में घोडे के दो 
महत्त्व हैं । 

गुजराती में यह प्रत्यय विक्ृत० के बाद सुपूप्रत्यय के रूप मे आता है * घोडए, 
इसी प्रकार स्त्री० घोडीए, बहु० धोडाए, घोडाओए, घोडीओए , इसी प्रकार सिंहली मे 
अधिकरण बहु० असाधारण रूप में विक्षत० और -हि के योग से बनता है. 
तमूबरन्हि। 

चाहे सामान्य रूप मे हो, क्योकि अधिकरण सामान्यत एक ऐसा कारक है जो कही 
भी खप जाता है, तुछ० दे० अन्यत्र, चाहे व्याप्ति-युक्त विकृत रूप पु० एक० -ऐ जो 
-अहिं से निकला है, के साथ गडवड़ के फलस्वरूप हो; फिर चाहे इस कारण हो कि 
मारोपीय से आया एक सर्वतामजात विकृत रूप प्रा०-अहि बना रह गया हो अथवा अन्य 
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सब बातो की दृष्टि से, क्‍या हमेशा ऐसा तो नही होता कि पूर्वी समुदाय में अधिकरण 
से साम्य रखने वाह एक विक्ृत रूप होता है। 

तुलसीदास की पु० अवधी सछेपहि, गुनहि, अब अधिकरण नहीं रह गये, बहु ० 
पायनह, पीढन से अधिक नही , और वास्तव मे न केवल चोरहि राति न भावा' ही ठीक- 
ठीक विवादास्पद है, बरन्‌ मोतिहि जो, रामहिं टीका, पुरोहितहिं देखा राजा' भी। 

पु० मैथिली हरदहि, खेतहि, किन्तु बलहि भी (जिसमे प्र।० -आहि का शेषाश हो 
सकता है), और विशेषत सत्रही आन्‌ (एक और प्रत्यय हु, अ५० -अहु, अपादान में 
प्रा० -आओ का शेषाद्य ? )। इसी प्रकार १० बगाली कुले कुल, किन्तु (चर्या) सहजे 
कहेइ' भी । 

अस्तु, इस समुदाय मे अधिकरण पर आधारित विक्वृत रूप सचमुच विद्यमान था; 
बह लुप्त हो गया है। मैथिली मे ही एक और -आ युक्‍त विकृत रूप है; और बगाली में 
विकृत रूप का विशेष रूप नही है, -ए ने सभवत मुख्य कारको से व्याप्ति ग्रहण कर ली 
है, दे० पीछे । 


वास्तविक विरकृत रूप 


रूप-रचना, यदि कोई हो तो, उसके रूप मे सकेतित अवशिष्ट रूपो से बता भाव- 
वाचक, सदेव मुख्य कारक, जिसमे बहुत से विक्ृृत रूप-सबधी मूल्य रह सकते हैं, के 
विपरीत रहता है, और जो सामान्यत परसगे पर आश्रित रहता है। 


जहुबचम 

विक्ृत रूप लगभग सर्वत्र स्पष्टत बहुबंचन मे आता है, उसकी विशेषता है अन्स्य, 
अनुनासिक व्यजन या अनुतासिक स्वर । 

पु०सिहली पिलिमलत ( प्रतिमल्‍्लानाम्‌ ) ; दनन्‌ (जनानाम्‌ ), महणुन्‌ (श्रमणामाम्‌), 
वेदून। उसमें आधुनिक बहु० विक्रृत रूप केवल चेतन सभाओ के लिये है। 

यूरोपीय जिप्सी-माषा मुम॑नुसेन्‌, चैवेन्‌' लड़के', स्त्री० चिब्रेन्‌ 'भाषाएँ', फेनिएन 
“बहने; नूरी मनसेनू, शॉनन, स्त्री० लचिएन्‌ लडकियाँ । 

कती मनचें अं, मन्‌र्चि से। अदकुन गोर्डों, बॉ भाई, सु्साँ बहनें, नोकरन्‌ 
“नौकर'। वेंगेलि गॉडां, जेंराँ (फा० यार), बहु० के पर-प्रत्यय सहित -केले . 


ततेकेलियाँ; प्रशुन याकिलिओं माता-पिता, लुघ्ूतेकिलिओों। पशई आदमेय्‌ न्‌; 
वेयन्‌ लडकी, बयाँ, वेय से । 


१९० भरतोय-जार्य साधा 
खोबार दगत्‌ 'छडका', अनश्नन्‌ पर्वत । 
4. और हुए ३ 
कह ० “प्रदान” धूरन्‌, घूर से, गुरऐन्‌, गुर से, स्त्री ० मालनू, माल से; रोचे म्‌ 


रात, राय से, गरऐँन्‌, गुर से। 
तीराही ब्रनिनू, अद्मन्‌; दुन, लड़की, दी से। 
शिना -ओ, तोरबाली -अ में अनुनासिकता नही है (तुल० करण -ए) । 


सिंधी ढेहन्‌ , पिउन्‌ , पिउरन्‌, केहरिन्‌ . स्‍्त्री० सघुन्‌  सघ्‌ जे, विज्जुन *, 


विजूजू से, दुखन्‌ रुखे, रुखाँ, रखिन्‌ , रुलिएँ, रुखिआँ, पु० रुखो से, स्त्री० रुखी। 
ब्रज० घरन (इ), घरनु, घरों, स्त्री० बातन्‌ (8), बातो । 
प० लह॒दा० गु० राज० घराँ, घोड़ा, हिंदी घरों, घोडों, घोडिओ , मराठी भर्राँ, 
नपु० सुर्ता (यूत्र-), स्त्री० हटा (इष्टा-), रातिं (रात्री)। 
अवधी (ललीमपुरी) चोर्‌ से चोरनू, दिया से दियनू, अदुमिन्‌, हिन्दुनू, स्त्री० 
लाठिन्‌ । 
पूर्वी समुदाय मे, जो विक्ृत रूप से नही है, कुछ एसे रूप शेष हैं जो विशेषत 
बहु० के अन्तर्गत प्रत्ययो या उपसगों का काम करते है. मैथिली ० लोकनि, मध्यकालीन 
बगाली सभान्‌, बगा० -गुलि-गुल के निकट -गुलिनू-गुलान्‌। 
अनुनासिक व्यजन और अनुनासिक का सिंधी और ब्रज में सह-अस्तित्त्व हिन्दी के 


प्राचीन कवियो के दुहरे प्रत्यय से साम्य रखते हैं तुलसीदास सुरन्‌ , नाउन्‌ एंकर 


हैं और दूसरी ओर लोगन्ह , मुनिन्ह , बघुन्ह , दासिन्ह , नयनन्‍्ह्‌ ईै। थे अन्तिम 
प्र्यय (और फलत -न्‌ युक्त अन्य प्रत्यय ) प्राचीन प्रत्यय मे अप० -(अ) ह प्रत्यय के 
जुड़ जाने से बनते हैं (तुल० विपरयंस्त रूप में दें० पीछे, एच० स्मिथ, बी० एस० 
एल०, ऋण, पृ० १७१ ४ ने कुछ समान प्रयोगो की ओर सकेत दिया है, और विशेष 
रूप से त्रयात्मक सर्वनामजात सबंध० हि० इन्‌-ह-ओ की ओर) । निस्सन्देह इन 
अतिरिक्त बलो की आवश्यकता सस्कृत -आनि से निकले मुख्य नपु० (तत्पश्चात्‌ 
अतत स्त्री०) और -आनाम्‌ से निकले सबध० के बीच घ्वनि-सबधी संघर्ष से उत्पन्न 


होती है। 


एकबलसन 


पुल्लिंग मे, प्रत्यय प्रा० -अस्स उत्तर-पश्चिम समुदाय के एक भाग में भिलता है : 
“कर्म ०” यूरोपीय जिप्सी-भाषा चोरेस्‌ (जो टनेर, ज० आर० एु० एस०, १९२७, 
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पृ० २३३; बी० एस० जऔ० एस०, पु० ५० के अनुसार एक मध्ययर्ती रूप *-अस की 
कल्पना करता है; स्वरित सर्वताम कस्‌ में -स्स्‌ू- का चिह्न सुरक्षित रह जाता है), नूरी 
मनसस्‌ (व्याप्ति- युक्त सज्ञाओं तक प्रसारित प्रत्यव यूरो० चवो से चवेस्‌, तूरी चोन 
से घोनसु ); सप्रदान” कईइ० च्रस्‌, गुरिस्‌ (घोटकस्प ), कलाश मोचु-एस और फलत: 
छुअस्‌, पशई लोनिस्‌ और देयस्‌ अथवा वयेस्‌। भारत के मुख्य भाग मे, केवल स्वेतामों 
में उसके कुछ चिक्छ अवश्षिष्ट रह गये हैं, अथवा स्वभावत, दो छिगों (अस्य, अस्मा ) 
के लिये इन रूपो का महस्व है. हिं० इस, आपस्‌ मे, ब्रज० इस्‌ याहि के समीप है, प० 
जिस्‌ जो सबधवाचक जिहू के समीप है, लहदा के नॉँ-उस्‌ ?, कस्सू-इस्‌; जाते ओसू--- 
किन्तु इस अन्तिम भाषा मे, जैसे कश्मीरी के अतिरिक्त, अधिकरण एकवचन को 
नियमपूर्वक छा सकते है, तुल० ध्वनि-सबंधी अस्सि के लिये। 


अन्यत्र असाधारण मूल सज्ञाओ से सबधित बातो मे अधिकरण प्रकार मिलता है, 
अन्यत्र दे ० , सामान्‍्यत *-आ अप ० -अह यथेष्ट रूप से प्रमाणित हैं म० देव से देवा, सूरत 


और काठियावाड की गुज० बापू-आ, सिधी देव्‌ | देव 3 थे है, लहृदा कुबकड_जो 
कुककुड से है, उखीमपुरी घर्‌म, कुछ परिस्थितियों मे मैथिली अन्ह रा, क्रियार्थक 


सज्ञा देक्‌ रु ब्‌ू-आ, ब० देखिबा(र), तोरवाली पन्दू-अ, गवर्‌बती बावू-अ, अइकुन 
मच -अ (इन अन्तिम तीन भाषाओ में ल्‍अ भी स्त्री० मे), खोबार दगू-ओ, अनू-ओ, 
वैगेलि गुड से गुडो और तत से ततो “पिता”। 

गुजराती, हिंदी आदि मे शून्य प्रत्यय (दे० पीछे) । 

व्याप्ति-प्राप्त सज्ञाओ मे प्राचीन कद्य का चिह्न प्राय. स्वर के तालव्यीकरण मे 
पाया जाता है, प्रकार * घोडया . राज० घोड़ा घोडो से, किन्तु म० धोड़या, सि० 
लहूदा० हिं० घोडे, धोडा से ब्रज धोडे, लखीमपुरी मे घोड़ा परिवर्तित नहीं होता, 
किन्तु मूल में ठण्ड का विकृत रूप है ठण्डे। 

स्‍्त्री० मे, मराठी में माले, प्राकृत मालाए का राती, प्रा० रत्तीए से भली भाँति 
अन्तर पाया जाता है, इसी प्रकार यूरोपीय जिप्सी-भाषा चिंव जो चिंव से है और फेती जो 


फेन्‌ से है (जिल्ला, भगिनी )। कइ० में रओं चू * के अनुकरण पर मालि' समान रूप 
धारण कर लेता है। नूरी, पजाबी, सिंधी, हिंदी और विशेषत' पूर्व मे और गुजराती 
में, विशेष रूप नहीं है। 

व्याप्ति-प्राप्त सज्ञाओं मे, प्रा० -इआए : म० गु० राज०, प०, हि० रुखीमपुरी 
घोड़ी, तुल० तोरबाली विक्मत रूप सौं, सु “बहन से , किन्तु पु० राज० देवीज, राणीज, 


१६२ मारतीय-आरय भाषा 


रानि से जिप्सी-भाषा रातीआ, न्री चोनि-अ “लडकी” (जो -इ युक्त पु० में आ गया 
प्रतीत होता है. बेलि-अ) ; सिवी गोलि-अ, निस्सन्देह क३० ग्रएँ, किकिली से सिहली 
किकिलिय । 

यूरोपीय जिप्सी-भाषा मे अब भी विक्रंस रूप का प्राचीन मूल्य बना हुआ है : 
न देलस्‌ ई जेक्स चिं ते खूर्भल्‌ (॥9 0८[28 ६ [2८६ 2 ४८ »&!) “जैक को कुछ खाने 
को मत दो", सस्‌ में ददेस्‌. सी लेस, लेनू, क्रिया-विशेषणों का अति रूचीछा प्रयोग, 
तच॑नेस सचाई के लिये', अकेदिवेस 'आज'। अन्यत्र, स्वय भाषा मे ही अन्य प्राचीन 
विकृत कारक सुरक्षित रह जाने के कारण, विकृत रूप विविध प्रकार के सबध प्रकट 
करता है। 


कद ० रएतम खरज्‌; फकीरस्‌ औस्‌ , निय्"ँ खबर राजऐँस, मस्त्‌ कासनि 

ड 
अमिस्‌ लालमेएनाक्स, और कनुछाह करत अमिस्‌ लालपेंएनाकस्‌, दोपू . . . . 
पननिस्‌ मो लिस्‌ , वृउचूह स्‌ ग्रीम्लिगरस्‌, जो गरन्‌, वॉतु गर (मुख्य) और गरि(अपा०) 


हैँहुन के निकट है, जेनतस्‌ कित दोज़कस्‌ , सुब्‌ हस्‌। अब्कुन गोडौं, जो मुख्य गोंड 
/ (मैं देता हैँ) एक घोष” से भिन्न है। 


पु० म० अभि० महा दिन्‌हला, ज्ञानेश्वरी वसया भेदे, ते समास्ता ्रियाँ नाँवू कर 
किन्तु मासियाँ कोपे, गगना भेटे, स्वभावे' विलया जाती (एक अधिकरण मिलता है 
सागर) । 


इसी प्रकार सिंधी पानव्‌ -जि. पब्वह । 

विक्वत रूप की यह रचना असाधारण है, सामरान्यत वह, जैसा कि वैयाकरणों का 
कहना है, एक ऐसे समुदाय के काम आती है जिसका द्वितीय अश परसगं होता है, वास्तव 
में सज्ञा-रूप-युक्त णब्द जो सबध० को प्रभावित करता है, तो रचना वैसी ही है जैसी 
फ्रेच में 8 ८66 66, #णछाहे5 66, 0ब75 ]8 काटए०ा त6, 8५ ग्घ0एला चं८, 
के ८६०7० ०८” आदि। यह प्राचीन है 

पु० म० (ज्ञान) ऐसयाँ काजाँ लछागी, कृष्णा ते म्हाणे, 

पु० अवधी (तु० दास) बरहिं लागि, मिलेहिँ माह, 

पु० दगाली (सरह) स्वपणे मै, 


पु० कइ० (लाल देद) पानस मन्‌जू, कके पेठय (मुख्य कऊन्‌ ) । 
कश्मीरी में एक दुरूहता मिलती है प्राचीन सबध० (जो सप्रदान कहा गया है) 
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ध्रस्‌ के समीप उससें अपादान बैर रह जाता है; मयवा जब कि अन्दर, मन्‌झ, क्युत्‌" 
आदि जैसे परतर्ग संप्रदान” के साथ जाते हैं, तो अपादान के अर्थ और रूप वाले परसर्ग 


अपादात के अंतर्गत संशा के साथ जाते हैं : अट पेठ, साथ ही अम्दू अर किन्‌ आदि : 
सान्‌ का सबंध दो कारकों के साथ हो सकता है : संबधवाची विशेषण -होनूदु जो आजकल 
सप्रदान में चलता है, छाल देद मे अपादान है। यह रचना प्राचीन नहीं हो सकती : 
सस्कृत में समीपे' का सबंध० समीपातू की भाँति बनता है। तों भी इस बात की ओर 
सकेत कर देना आवश्यक है कि पुरानी मराठी मे सहित' के द्योतक क्षब्द करण» मे हैं 
जो करण० वाली संज्ञाओं के साथ आते हैं : जीविते सिं, इ्हिं नानभूते' सहिते। अस्तु, 
यहाँ निस्सन्देह एक ऐसे रूप का आकर्षण प्रदर्शित होता है जो आधुनिक भाषाओं के 
प्राचीन काल से सबधित है, और जो सं० 'मध्ये समुद्रे' प्रकार का अवधिष्ट रूप नहीं हैं, 
दे० अन्यत्र। 

यह देखा जा चुका है कि गुजराती मे और हिन्दी-समुदाय में मूछ सशाओं से विकृत 
रूप एकबचम नही होता। यह प्राचीन स्थिति है; तुलसीदास में है : 

रघुबसिन्ह मह, 
तस्बरन्ह मध्य; 

किन्तु छन महेँ, जग मैंजे, सचिद सग, सम्भु पहें, बिरिछ सरे, भगतन (विकृत० बहु० 
जो सबंध० के घर्म वाला है) हित लागी, दच्छकुमारी संग। 

पुरानी गुजराती में, एक ही वाक्यांश में मूल विकृृत रूप शून्य और व्याप्ति-युक्‍्त 
विक्वत रूप दिखायी देता है. वर्ग तणा पहिछा अक्षर परै (मुख्य तणौ, पहिलो) | पु० 
राज० में टेसिटरी ने बताया है कि -ह “मे बिना कोई चिह्न छोड़े लुप्त हो जाने की अति 
प्रबल प्रवृत्ति मिलती है” : वनह महि, किन्तु, जिन साथी, और साथ ही, किन्तु बहुत 
कम, बहु० कुमर सूँ' सहित। 

यह तथ्य कि अन्य रूपो में भी विकृत रूप दिखायी देता है इस बात के सोचने पर 
बाध्य करता है कि वह वास्तव में ऐसा प्रत्यय के तीज न्यूनत्व के कारण हो जाता है। 
तो भी पु० मराठी मे नित्ययाग सहिते', लाल देद वाली पु० कष्मीरी में बर्‌ पूँठू, जो, 
चार्येस्‌ बागाबरस्‌ की भाँति है। 

तो ऐसा प्रतीत होता है कि यहाँ निर्मेरता और सुरूना द्वारा रचनाएँ मिलती हैं, 
जिनसे प्राचीन एकमूलक भिक्नार्थी शब्द उत्पन्न होतें हैं : सं० तस्य समीपांतु 
और तत्समीपात्‌, उपरि बनामाम्‌ और चाणक्योपरि, पा० मोतमस्स समन्तिके और 
सिव्यानसन्तिके, कानरस्स पिठठे और सीहुपिट्ठे। निस्सस्देह्ठ कविंगण ज्षीत्र ही 
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उस विक्ृृत रूप के विकसित रूप की ओर ध्यान देते हैं जो सौमाग्यवश प्रिय बने रहने 
वाले परपरागत रूप के साथ साम्य रखता है; यही कारण है कि चन्द में सर्वनामजात 
संबधवाची विशेषण का विकृृत रूप मिलता है 


ता के कुल जे ते उप्पनो। 
सौर बिना परसगं के 
सब्‌_ जन. सोच. उप्पनौ। 

सभवत ऐसा शैली के एक ऐसे प्रभाव के कारण हो जाता है जिसमे वास्तव में 
व्याकरण के सबध दूर हो जाते हैं, ऐसे रूप मे जिससे सस्क्ृत की साहित्यिक शैली के दीर्ष 
समासो की याद हो आती है, तो भी इतना कह देना आवश्यक है कि यह प्रभाव कम 
होता यदि लेखन-पद्धति मे (जैसा कि निस्सन्देह कम्र-से-कम कवि के उच्चारण मे था) 
दुबंल रूप मे उच्चरित स्व॒र बने रहते, किन्तु जों आज भी सिंधी अथवा लखीमपुरी मे 


तो दृष्टिगोचर होते ही हैं सभवत प्रथमत. ये थे * सब जन्‌ ई सोच है 

एक कारक है जिसमे परसर्ग से पूर्व का रूप, मुख्य कारक भे है : ऐसा उस समय 
होता है जब मूल बाला परसर्ग होता है, न कि एक सज्ञा वरन्‌ मुर्य कर्म कारक मे एक 
क्रिया (दे० अन्यत्र) | शिना मे भी मजे 'मे', साति सहित" विक्रेत रूप-सहित, किन्तु 
गि० (गृहीत्वा) मुख्य रूप-सहित : चिलिम्‌ रीलिगि; किन्तु यह विकृत रूप सादुह्य 
के कारण है ' चिलिम्‌ रिले गि। पु० मराठी मे वाँचूनि “सिवाय”, ठीक-ठीक “छोडते 
हुए”, अब भी मुख्य रूप मे ही बनता है। बगाली मे कहते हैं मथुरापुरेर माझ्े और 


बन्‌ मे भाप्ते, किन्तु केवल हाथ्‌ दिआँ देख * , मोर्‌_ ठायि, किन्तु आमा छाडा | 
परसर्ग । संबंधवाबी विधेषण 

परमर्गों का कार्य भी निश्चित है, उनका शब्द-ब्युत्पत्ति-विचार की दृष्टि से विभाजन 
करना केवल शेष रह गया प्रतीत होता है। यह्‌ निश्चित होना चाहिए, ताकि परसर्गा- 
स्मक शब्दों की स्वतत्र सत्ता की रक्षा हो सके और फ्रेंच परसर्म 0८, पेथ्कृ्‌ए॑ं5, 
एक्षाएएं, &&र्फा, ए८7१७॥५, ॥077085 आदि की भाँति उनमें स्पष्टता आ सके । किन्तु 
ऐसी बात नही मिलती , एक बहुत बडी सख्या मे भारतीय शब्द केवल व्याकरण-सबधी 
साधन की भाँति है, इस विशेषता के कारण उनमे एक ध्वनि-सबधी हछास पाया जाता 
है जो कुछ एकमूलक भिन्नार्थी शब्दों में दृष्टिगोचर होता है : सिधी माँश्ाँ और माँ, 
हिं० ऊपर्‌ और पर्‌ (यह स० उपरि से ऐसा नही होता, बरम्‌ मध्िकरण से निभित 
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एक हशब्द से है, प्रा० उष्परि, प० उप्पर्‌; इस रूप मे अधिकरण हैं जिप्सी-भाषा ओप्रे, 
तुल० ओजाल अपा०, म० वर): शिना गोटऐ जें अजेए में एक ही शब्द दो बार है। 
इस छास का प्रमाव यह हुआ है कि इन परसर्गों की शब्द-व्युस्पत्ति-विचार की दृष्टि 
से व्याख्या प्राय. कठिन या असभव हो जाती है। 

स्पष्ट शब्दों और क्षीणता-प्राप्त शब्दो, जिन्हें व्याकरण-सबंधी साधन मात्र बना 
डाला गया है, मे भेद के कारण वैयाकरणो ने अनिश्चित प्रत्ययो या उपसगों और “पर- 
सर्गों” का भेद उपस्थित किया है। इस भेद, सैद्धान्तिफ मूल्य रहित, का तो भी एक 
, वास्तविक आधार इस दृष्टि से है कि उल्लिखित विषयों द्वारा कुछ ऐसे शब्द जाने जो 
सकते हैं जिनकी स्वतत्र सत्ता है, जैसे क९० मन्‌ृज्‌ जिसका अर्थ “बीच” होने के साथ 
में भी है, जब कि अन्य का कोई सम्बन्ध नहीं है, ऐसे ही म० सिंधी ला, हिं० को, बज 
सो, हिं० से, गु० ने, हि० ने। एक भाष्य से दूसरी भाषा मे, अथवा स्वय एक ही भाषा में 


उन सबके विविघ रूप मिलते हैं. कए० पेठ्‌ई अधि ०, पेढ अपा० (पृष्ठ-), म० पारशिं 
अधि० हिं० पास की भाँति, किन्तु पासूनू अपा० (पाठवे) ; सिंधी से, हिं० से, ब्रज सो , 
बगाली के, हि० को। 

इसके अतिरिक्त यह परिणाम निकलता है कि परसर्ग न तो विशेष्यो से है, न 
क्रियामूलक विशेष्यों से, किन्तु कुछ-कुछ उन विशेषणों से जो 'सबधित” का अर्थ प्रकट 
करते हैं, और उस सज्ञा के साथ साम्य रखते है जिसका विकृत रूप, जो उनके साथ 
आता है, पूरक है। इसी को प्रचलित व्याकरणो मे “सबध०“ कहा गया है। 

मध्य युग से सबधवाच्री विशेषण का प्रयोग प्रचलित है : 

पु० म० (ज्ञान०) जया चेया इन्द्रियाँ चेया धरा, तयात्रिये दिठि, खपनेयाँ सर 
गाँविं। 

तुलसीदास सन्तन्ह्‌ कर साथ, जा करि तह दासि। 


छाल देंद गाँर सोन्‍्द्‌ . बनुन्‌, दयें सन्म्र प्रहे। 
आधुनिक उदाहरण" 
सिंधी घर जो घणि “घर का मालिक! । 


घरन्‌ ५ जो घणि “घरों का मालिक” । 
मुरुस जी जोए। 

मुरुसन्‌. जू जोयू। 

प्रियाँ सन्‍्दे पार्‌ जे 
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हि० कुत्ते का सिर्‌ । 
कुसे के सिर्‌ पर्‌ (जिसमे विकृत रूप की भाँति सिर का रूप ठीक परसर्ग 
द्वारा देखा जाता है जो उसके साथ साम्य रखता है )। 
लखीम० गोपाल्‌ कर ररिका । 
गोपाल के लरिका । 
गोपाल की छो डिया | 
योपाल के छरिक के । 


हसी प्रकार है म०चा (ची, थे”), गु० नो, राज० रो, सिधी जी, प० दा, यूरोपीय 
जिप्सी-भाषा को' अथवा केरो', कर० होन्दु समस्त स्त्री ० बहु० और एक ० सहित, उक 


और उन्‌ केवल पु० एक० में मिलते है, अन्त मे क्युतू से अधिक विशेष रूप में उद्देश्य का 
दोतन होता है, तुल० स० कृत्य-। बगाली में सामान्यत अव्यय रूप विशेषण 'सबंध०” 
“एर्‌ उडिया -आर से बने प्रत्यय को स्पष्ट करता है। 

इस विशेषण के प्रयोग के कारण “सामासिक परसर्ग” की रचना सभव होती है; 
जैसे फ्रांसीसी मे 55० के निकट 2७ 0०४४७७ 0८ है, वैसे ही हिन्दी में 'पर्‌' के निकट “के 
ऊपर' का प्रयोग होता है जिसमे द्वितीय अश विशेष्य है, जब कि मराठी मे अधिकरण 
पाहि, अपादान पासूँन्‌ सीधे विकृत रूप के साथ सम्बद्ध हो जाते हैं, हिन्दी में के पास 
का प्रयोग होता है। 

इसी प्रकार सिंधी जे आगे, ब० -एर्‌ बाहिरे, -एर्‌ भीतरे। वाक्य-विस्तार की 
यह प्रणाली हिन्दी मे विकसित नही हुई और वह विविध विश्लेष्यों को, अधिकाशतः 
फ़ारसी-अरबी को, आत्मसात कर लेती है। 

अस्तु, सबंध प्रकट करने वाल परसर्ग विशेषण है। अथवा यहू विशेषण उस मूल 
के कारण हो सकता है जो नामजात पूरक से बनता है और जो प्राय विक्रत रूप में 
मिलता है। 

तो भी मराठी मे (घर चा, घरा चा) और राज० मे (देव तणै प्रासादि) , देवतनाँ 
कुछुम तनी वृष्टि, और दूसरी ओर, चरित्र युन्या तसु ता [ “उनके (३-४) चरित्र (१) 
सुने गये हैं (२) ] दोतो रचनाएँ अपवाद-रूप मे मिलती हैं। 

आधुनिक युग मे, सबधवाजी विधोषण मे, न केवछ विक्रत रूप से, बरन्‌ परसर्ग 
बाले समुदायों के साथ सम्बद्ध होने की सभावना रहती है, और यह दुरूह परसर्गों के 
अमुकरण पर . जैसे गुजराती मे कहा जाता है निशल माँ थी, कहा जा सकता है घर्‌माँ- 
मी छोकरी, आ देशू-माँन लोको; और भराठी में : घर चथाँ, त्या दिवशिं जाँ। 
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निश्चित रखना, जो अंधतः जाश्ित-वाक्‍य-यो जना, जिसका आगे ग्रइन उठेगा, के असाव 
की पूति करती है। 

इस प्रकार आधुनिक रूप-रचना दो कारको में स्थित होने की प्रवृत्ति प्रकट करती 
है, किन्सु सर्वत्र ऐसा नही हो पाया; तथा दूसरी ओर उनमे विकृत रूप निर्धारित करने 
वाले शब्द सामान्य नियमानुसार परसर्गात्मक किये गये, तो नवीन रूप-रचना फ़िर से 
प्रत्ययों के सज्ञा-रूप ग्रहण करने की प्रवृत्ति प्रकट करती है। फलत. विकास-क्रम के 
सबंध मे सोचते समय मूल विकरण हो गये विक्ृत रूप “पूलों” पर आधारित प्राचीन 
प्रकार की रूप-रचना की समावना सोची जा सकती है, किन्तु जहाँ तक सशा-रूप के 
योग्य बना रहा सबधवाची विशेषण उसे पर-प्रत्ययों में स्थान देता है, उसमे यह एक 
कठिनाई है। अथवा अव्यय-रूप प्रत्यय या उपसर्ग द्वारा विचित्र रूप मे प्रकट होने वाला 
नामजात प्रभाव बहुत कम मिलता है सिहली गे (गृहे), अश्कुन व, वेगेलि 
बूरअ (भावात्‌ ?), तोरवाली से, सि, एक मध्यवर्ती भाया मे, मारवाड़ी रइ, तुल० पु० 
राज० ब्रत रह पीडाईं 'व्रतानाम्‌ पीडा'। 

अस्तु, प्रणाली एक स्थायी संतुलन के निकट नहीं है। 

विषश्षेषण 

विशेषणों की कोई विशेष रचना-प्रणाली नही है। सज्ञाओ के मूल या व्याप्ति- 
प्राप्त होने के अनुसार उनका रूप हो सकता है (संस्कृत या मुसलूमानी भाषाओं से 
प्रहण किये विशेषण प्रथम वर्ग के हैं) : म० उजच, हि० ऊबचा, स्त्री ० ऊम्ची । 

अपवाद रूप मे ब्रज में, विशेषणों का व्याप्ति-प्राप्त रूप पु० एक० में सज्ञाओं 
से भिन्न है . अलीगढ़ मे छोटो बेटा, आगरा मे लहुरौी छौरा। पहले तो उसे समुदाय- 
गत रूप के परिणाम-स्वरूप देखने का लोभ होता है. नूरी भे भी एक ओर तो विशेष्य 
कज्ज और क्रियामूलक नन्‍्द के रूप में एक मात्र कृदनत पाया जाता है, और दूसरी ओर 
नम्दो-म्‌ समुदाय मे निहित क्दन्त। किन्तु यह सूत्र ब्रज के सबंध में लागू नही होता, 
जिसमे क्रियामूलक रूप वाले कुदन्त के अन्त मे उसी रूप का समुदाय आता है जिस रूप 
का विदेषण . छोटो बेटा चल्मोौ गयौ। इसमे दो प्रकार के मिश्र सज्ञा-रूप भिलते हैं; 
उन सज्ञाओं के जो अन्य बोलियो से हाल ही मे प्रहण किये गये है, हिन्दी-पजाबी प्रकार के । 


शकरूपता 


जिन भाषाओं में व्याकरण-सबंधी किंग स्वीकृत है, उनमें किग-सवधी एकरूपता 
व्याप्तिआप्त रूपों में मिलती है, और साथ ही मूल रुपो में, जहाँ कह्दी उतमे अम्त्य स्वर 
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सुरक्षित रहता है. सिधी उमिरुए चौसाल ज॒ (प० चौसाल 3 ) इसी प्रकार तुलसी- 
दास में दाहिनि आँखि और सपर्था' बड़ि जिनमे केवल विशेषण में लिंग मिलता है। 
लखीमपुरी मे यह प्रयोग युरक्षित है. पातर, पातर्‌ (तुल०पातलो, पत्र से उत्पन्न); 


नीक्‌, नीकू (फारसी शब्द) , किन्तु व्याप्ति-प्राप्त विद्येषण में स्वर दीर्घ है: थोरा 
थोरी। और यही कती मे भी एवं डेगेर अडि “एक बुरा लड़का”, एवं डेगेरि जुक 
“एक बुरी लडकी” । 

बगाली जैसी प्रसिद्ध भाषा मे अर्थ के अनुसार सस्कृत अन्त्य-रूपो का प्रयोग होता 
है सुन्दर बालक, सुन्दरी बालिका; परम मित्र, परमा शान्ति। 

सामान्य रूप में ऐसा प्रतीत होता है जैसे दीर्घ रूपो का विस्तार आधुनिक हो; 
हिन्दी में पुल्लिग के बजाय मूल रूपो को अधिक पसन्द किया गया प्रतीत होता है, जिनकी 
रचना में सन्देह बना रहता है, अघ्चन्दर्‌ सस्कृत समास, किन्सु तद्भव मे आघा 
चाँद, यें बात सच्‌ है, किन्नु सच्ची बात्‌ , 'सब्‌' जैसा शब्द विशेषणो के वर्ग से हटकर 
सख्यावाची सज्ञाओ में चला जाता है। एक स्पष्टता और अन्तर उपस्थित करने की 
विशिष्टता की झलक मिलती है दूर, किन्तु दूर्‌ का, की, कालू, काला (असाधारण 
रूप मे कालजुआरी)। 

विश्वेषण के विशेष्य की भाँति निर्मित होने के कारण, ऐसी आशा की जाती है कि 
उसकी रूप-रचना विशेष्य के समान हो, (तो) एकरूपता मूल रूपो या व्याप्ति-प्राप्त 
रूपो के बीच स्थापित हो सकती है हिं० मीठे बचन्‌ से, हिं० काले घोडे को, म० 
काला घोड्या-स्‌ू , म० थण्ड पाण्या ने । वास्तव में वह पूर्ण एकता जो सस्कृत में आदर्श 
थी केवल कुछ ही भाषाओ मे मिलती है. कश्मीरी ( बडिसू अजऐगटिस्‌ मन्‌ज़ू, स्त्री० 


बजएँ गरीबियें मन्‌जू, बाझौ मालो) , सिघी [ छोथें' डिहि केतिर उमिर्‌ ञ्ज् (पु०)*, 
योरन डीहनू। का हुआँ पो |, पजाबी और गुजराती (मे नामजात बहु० के प्रत्यय 


या उपसर्ग -ओ का भाववाचक रूप करते समय) । लखीमपुरी मे सामान्यत सज्ञा-हूप 


प्राप्त करने वाले विशेषणों के रहने पर नामजात रूप-रचना के क्षीण ही जाने का 
अपवाद मिलता है। 


किन्तु स्वय सिंधी में बहुबचन के स्थान पर एक० विक्ृत रूप का प्रयोग होते देखा 


जाता है . कूडे (अथवा कुडन ) नबिउन्‌ ष्क्। हिन्दी का प्रयोग इस प्रकार है: 
काले घोडे को, काले घोडो' को, काली बिल्ली, बिल्लियो' को। इस धरलीकरण के मूल 
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मे ध्वनि-संबंधी विषमीकरण की शझ्लऊक मिलती है, जो उस युग से पहले उत्पन्न होता है 
जब कि विक्वृत रूप बहु० का अन्त्य *-आँ मन्द पड जाता है: *कालयाँ घोडयाँ > *कालय 
घोडयें > काले घोड़ (यू) उँ (ब्रज घोडउऊें)। क्योकि समदाय में होने वाले परिवर्तन 
के कारण वास्तव में ऐसा होता है, इसी से यह तथ्य प्रदर्शित होता है कि बह केवरू 
पीले फूलो-बाला गन्दा' प्रकार मे ही उत्पन्न नही होता, वरन्‌ विद्येष्यों में भी : हम्‌ बच्न्वे 
लोगो” को (हम-बच्चे विकृत रूप एक० अथवा मुख्य बहु० ? -गेन्स्‌ विकृत रूप 
बहु०), लड़के और लड़कियों के लिये [लड़को के लिये (प्रत्यक्षत बिक्त रूप एक* 
अथवा मख्य बहु०) और लडकियों के लिये (बिकृत रूप बहु० )] और विशेषत एक 
स्त्री० संज्ञा मे बाते बातो में” [ प्रत्यक्षत मुख्य बहु० आाते' के स्थान पर बाते, बातों" 
(विकृत रूप बहु० ) | । इस अन्तिम उदाहरण से मन मे यह आता है कि पुल्लिग से एक- 
बचन विक्रत रूप पर किस प्रकार मुख्य बहु० की भाँति विचार हो सकता था, घोडे में 
दो मूल्य हैं ही, सर्वनाम वाले समुदायीकरण की गणना करना भी आवश्यक है ' हन्‌ 
लोगो ने जो इन्होने से भिन्न है; और हम्‌ जो मुख्य या विकृत रूप हो सकता है ' हम्‌ 
लोग , हम्‌ लोगो ने, काली बिल्लियों' तब तो मुख्य मे प्रतीत होने वाले धिकृत रूप एक ० 
काली बिल्ली” से अलग होने मे स्पष्ट हो जाता है, अथवा मुख्य बहु० 'कारी बिल्लियाँ 
से अलग होने मे, किन्तु स्वय इसका तो निर्माण समुदायगत शब्दो के विषमीकरण के 
सिद्धान्त का अनुसरण करने के कारण हीता है। 

अन्यत्र विशेषणजात रूप-रचना का न्यूनत्व एक दूसरे रूप मे होता है : यूरोपीय 
जिप्सी-भाषा में हिन्दी की माँति है काले मनुर्सेस, काले मन्‌सेन्‌, किन्तु पुल्लिग रूप 
ने फिर भी स्त्री० बहु० को प्रभावित किया है। मराठी मे भी यही बात है, किन्तु फिर 
भी विकृत रूप स्त्री० एक० मे पुल्लिग प्रत्यय भी मिलता है। 

शिना और गवर्‌बती मे लिंग भे विशेषण एकरूपता रखते हैं, किस्सु विक्ृत रूप के 
लिग मे नही। 

अस्तु, विशेषण को रूप-रचना विविध रूपों मे मिलती है, इस प्रक्रिया का इतिहास 
तैयार नही हुआ। 


तुलना 

पीछे दी गयी आधुनिक प्रत्ययो की छोटी-सी सूची मे न तो तुलनात्मक, न तमबन्त 
के पर-प्रत्यय का उल्लेख हुआ है। 

भारोपीय पे प्राप्त, सस्क्ृत मे वे थे एक ओर -ईयांस- और -इष्ठ- धातु के साथ सीधे 
संबद्ध हैं, दूसरी ओर -तर- और -तम- विशेषणों से उत्पन्न हैं, ये अतिम, जो अधिक स्पष्ट 
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हैं, बकैसीकल संस्कृत मे अधिक सामान्य हो जाते हैं; प्रत्यक्षत' वे पाली में बने रहते हैं; 
किन्तु यहू बता देसा भी लामदायक होगा कि पाछी और अशोक ० में केवल -तर- ही 
रचनात्मक है। (अर्कुन और वंगेलि के -स्तृअं युक्त ध्याप्ति-प्राप्त विशेषण तो फिर, 
तमबन्‍्त पर-प्रत्यय से युक्त न होकर, किन्तु जैसा कि श्री मौ्गसूटिएर्न को दुष्टिगीवर 
हुआ है, स्था- घातु से सम्बद्ध एक रूप से युक्त साप्निध्य-युक्त होंगे) । 

किन्तु स्वय तुलनात्मक पर-प्रत्ययों को आधात पहुँचता है; पाली की अपेक्षाकृत 
हाल की सीमा में एक नवीन सूत्र मिलता है, अर्थात्‌ अधिकरण मे तुलना के अंज्ष के साथ 
विशेषण के सामान्य रूप . एतेसु कतर नु खो महन्त, अथवा अपादान में : सब्ति ते 
जातिती बहू (महावछ, काफी बाद का पाठ) । यह दूसरा सूत्र था जिसे अत्यधिक 
सफलता प्राप्त हुई; वह दविड़ सूत्र के अनुरूप है, और फिर मुण्डा में मिलता है, जिसमे 
वह सभवतः आर्य-प्रभाव के कारण है; क्योकि सोरा में वह नही है, और किसी दूसरे 
रूप मे मुष्डा में उत्कर्ष-सूचक मध्यवर्ती-प्रत्यय है। 

अलग होता' का अथे प्रकट करने बाली अमिव्यजना स्वभावत अलग-अलग 
भावाओ में अलग-अलग है, उदाह० हिं० से, गु० थी, प० थो, छत्तीस० 'लि', बगाली 
होइते, थाकिया, शिना जुँओ, तोर० केजा, जरकुन तै, सिहली सिट । अन्य अभिव्यजनाएँ 
हैं: क९० निर्सेए, खोत जो खस्‌- के कृदन्त का अनियत रूप है (खस- का मूल ईरानी 
है, दे० हॉर्न खास्‌'- शब्द के अन्तर्गत), बिहारी और पु० अवधी चाहि, ब० चाहिया, 
ते० भन्दा। 

यूरोपीय जिप्सी-मापा में केवल एक पर-प्रत्यय है, जो उसने ईरानी से ग्रहण किया 
है और जो नकारात्मकता के साथ रहता है 'सेंनू तू बरबलेदेर न मे” और साथ ही 
भारतीय बें रेदेर न तुते' भे “अपादान” के साथ “*बड़ा नही तुमसे” । 

सबंधवाची तमबन्त भी बराबर सामान्य रूप द्वारा व्यक्त होता है, किन्तु “सबकी 
अपेक्षा अधिक” अथवा “सबमे” का अर्य प्रकट करने वाले शब्दों के साहचये में, 
तुल० पाली सब्बकनिट्ठ अर्थात्‌ “सब से छोटा”; हिं० ये घर्‌ सब्‌ से ऊँचा है, इन्‌ पेड़ो 
में बडा येहि है। 

जहाँ तक पूर्ण तमबन्त से सबध है, सबसे अधिक प्रचलित सूत्र है 'आवुति” : हिं० 
गर्म गरम दूध, ब० साल भाल कापड। बहुत का अर्थ प्रकट करते बाले क्रिया-विशे- 
षण का भी प्रयोग किया जा सकता है : पु० म० थोर्‌, हि बहुतू, निहायतू, कर० सेंठा, 
सिंहली हता; बड़ा का अर्थ प्रकट करने वाला विशेषण शायद ही कभी स्थान प्राप्त करता 
हो : हि० बड़ा ऊँचा, म० मोठी लाम्बू काठी, तुरु० मिश्र या सयुक्त विशेषण 
चाजुरा क्षह्मणा । 
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विस्तार महत्वपूणे नही है; जो बात महरथपूर्ण है बह यह है कि विशेषण का केवल 

एक ही रुप है। 
विशेध्य का सिर्भारण 

संस्कृत में उपपद नहीं है। तो भी सर्वताम स' का आवुत्तिभूलक मूल्य बहुत शीघ्र 
मिटता हुआ दिखाई देता है; महाकाण्यों मे, और विशेषत बौद्ध पाठों मे, बह वास्तविक 
उपपद के रूप में आता है। 

उपपद और निदचयवाचक के बीच की मध्य स्थिति आज भी एक से अधिक भाषाओं 
में दृष्टिगोचर होती है। किन्तु समस्त भारतीयन्ञार्य भाषाओं में केवल यूरोपीय 
जिप्सी-माषा ही एक ऐसी भाषा है जिसमें वास्तविक उपपद मिलता है, स्पष्टत: ग्रीक 
प्रभाव के अन्तर्गंत। अस्तु, सिद्धान्तत. भारतीय आये सन्ञा-निर्धारण के प्रति उदासीन 
रहता है। 

दूसरी ओर अनिर्धारण अपने को स्वेच्छापूर्वक एक- द्वारा प्रकट करता है; यह प्रयोग 
दूर की चीज़ है : अथर्व० से ही बहु० एके का अर्थ कुछ” मिलता है, महाकाज्यो और 
विशेषत जातकों मे अनिश्वयवाचक के रूप मे 'एक' का यथेष्ट बडी सख्या में प्रयोग 
मिलता है। आज 'एक' की अभिव्यजना अनिवार्य है और वह सिहली मे (मिनिहेक्‌, 
गमक्‌, इसमे समुदायगत रूप-रचना चलती है) और मूरी मे (जूरि-क्‌ एक स्त्री”, 
जूरि 'सत्री”, जो ऐं-जुरि “यह स्त्री से अलग है) परसग्गात्मक रूप मे आता है; स्वभा- 
बतः यहाँ इस प्रत्यय या उपसर्ग के अप्रस्तुत विशेष्य का निश्चित मूल्य है। कश्मीरी 
में जिसमे -आह, जो कर्त्ता० एक० अनिर्वयवाचक के बाद आता है, अनिवार्य मही 
है, पृथक्‌ हुआ विशेष्य भी उसी के द्वारा निर्धारित नही होता। 

तो भी निर्धारण की कुछ अनिश्यवाचक रीतियाँ मिलती है। हिन्दी, लहृदा, 
सिंधी, बगाली, तीराही (एल० एस ० आई०, ,7, पृ० २७१) में निश्चित उद्देश्य मिलता है, 
मुख्य कारक में नही, किन्तु “&” (से, पर) का अर्थ बताने वाले परसग के बाद आते 
वाले विकृत रूप मे . हि पानी मेंजू पर रखो, पानी को ठण्डा करो, कोई नौकर्‌ लाओ, 
नौकर को साथ लाओ; सिंधी कनिक्‌ के भाण्ड में मेडे रखों। बगाली मे यह नियम 
केवरू सेतन जीवो ओर फलछत: पुरुषों के नामों में राग होता है : योरू चराय्‌ * गोरुन्टा 
के वॉधो (टा का तो वैसे ही निर्धारक महत्त्व है, दे० भागे) ; पु० ब० राधा का देखिओं, 
बड़ायि क छाड़ी, इसी प्रकार गुजराती में हुँ गोपाल ने कार्‌कुन्‌ ठेर॒वूं छूं, राइ-टंक ने 
समान्‌ दृष्टिए जोठो, मुण्डो ने कार्वा सार; मराठी में मिंतुछा एक राजा दाखवितों 
किन्तु आपण्‌ राजा छा जाऊन्‌ पाहूँ; अवधी (रूखीमपुरी ) में मर्‌दन कर त माइडारेठ 


२७०२ भारतीय-आय भाषा 


कश्मीरी ओर यूरोप की जिप्सी-भाषा मे अकेले विकृत रूप का सप्रदान बाला 
मूल्य है, पुरुषवाची सज्ञाओ के लिये वह कश्मीरी मे मुख्य कर्म कारक का भी काम देता 
है : वाज़स मारान, जिप्सी-भाषा मे पुरुषवाची नामो के लिये, अनिवार्यतः पशुओं के 
छिये कम : अन्द्‌ पानी “पानी ला”, क्र्‌ ई जुक्लेस्‌ “कुत्ते को मार”, अन्दू दुद्द प्रेन्‌ 
"दो घोडे ला, खार्‌दस ई मूर्सैंस अरे। नूरी मे नपु० मुख्य कर्म कारक प्रत्यय-रहित है, 
चेतन विकृत कर्म कारक में है। सिहली मे भी ऐसा ही मिलता है। 

निश्चित और चेतन भावों का योग भी दुष्टिगोचर होता है, ऐतिहासिक विस्तार 
नहीं मिलता। यह संभव है कि पुरुषवाची सर्वनामों में मुख्य कर्म कारक का अभाव 
विकास का सूत्रपात होते समय हुआ ही। 

मेथिली मे व्याप्ति-प्राप्त रूप, जो उसका निश्चित सिद्धान्त है, उपपद के तुल्य मूल्य 


घारण कर सकता है नेन्‌ _ वा घनिष्ठ है या बुरी नज़र से देखा जाने वाला, किन्तु 


घोढ वा का अर्थ केवल प्रस्तुत घोडा' है। 

छत्तीसगढ़ी मे हर्‌ (अपर-) एक ऐसी सज्ञा के साथ सबद्ध होता है जो “तथा अन्य, 
आदि कहलाने योग्य है, किन्तु यह महत्त्व ओमाके एक हर्‌' मे लुप्त हो जाता है; 
स्वप्न ओहर्‌, इन्हर्‌ मिलते हैं: चेरिया हर्‌, सूआ हर्‌, गर्‌ हर्‌ मे वह उपपद के रूप में 
आता है (हीरालाल, पु० २७, ४१)। 

जिस सीमा तक वह केवल ज्ञोर देने की रीति का विशेष प्रयोग हो जाता है, वहाँ 
तक वचन-युक्त सज्ञाओ का निर्धारण समीप रखा जा सकता है : हिं० दोनों, तिनों, 
तुल० सैकड़ों (विक्रृत के रूप), तुल० छत्तीस० दुनो, तिन्नों, सैओ और सबो, मैथिली 


दुन्‌ू , अवधी दोउ, चारिउ, तुल० एकौ, धर्‌ अथवा 'घरौ से', पु० राज» बिहु, त्रिहढं, 
बिह-ुं और जोर देने वाले -इ सहित अढार-इ लिपि, अवधी कुत्ते, मराठी दोधे, सिधे, 
शौधे (सज्ञा-रूप-योग्य), भोजपुरी दोगो, तिनगो अस्पष्ट हैं, किन्तु उसी सिद्धान्त के 
अनुसार बनते हैं। 

बंगाली मे एक विचित्र प्रयोग मिलता है वह है एक सज्ञा के बाद निर्धारण वाले 
निपात का : टा से मोटी या भद्दी वस्तुओ का ब्योतन होता है, टी से छोटी, कोमल, 
अच्छी लगने वाली वस्तुओं का : मानुष, एक अथवा एक्टा अथवा एकटी मानुष्‌; 
मानुषूटा अथवा मानुष्टी, इसी प्रकार चौडी और लम्बी वस्तुओं के लिये : (सण्ड- से 
बल खाना, कापडखानि और एक दण्ड से मिलती-जुलती वस्तु के लिये (गाछू) लाठी- 
गाछ, छरी-गाक्चि, दढी-पछि; इसी प्रकार पु० बगाली मे . बाण गोटा, बाँसी गुटि, 


संल्ा २०३ 


सुलूच वचन-युक्‍त संज्ञाओं से मैथिली दुहँ गोटा, यह शब्द जो इसी प्रकार उडिया 
में बाता है, बंगाली सें केवल “पूरा, सब” के अथ मे प्रयुक्त होता है। पूर्वी समुदाय तक 
सीमित, यह प्रयोग अपने को भाववाचक के अवशिष्ट रूप मे घोषित करता है ' यहू कोई 
सयोग की बात नहीं है कि वर्गीकरण करने वालों ने स्थामी भाषा में उसे उपपद मे 
परिवर्तित होते पाया है (श्री बु्ने द्वारा सोसिएते द लॉग्विस्तीक को पत्र, बी० एस० 
एल०, जड्टाऊ, पृ० जुऋणा ) । 


सर्वनाम 


पुरुषबाचक सर्वतास 


जब कि सज्ञाओ मे कर्त्ता० और कर्म० इस रूप में थे कि मुख्य कारक हमारे 
सामने प्रस्तुत हो जाता है, सर्वनामों मे कर््ता० और कर्म० में पृथबरव की दृष्टि से 
विभिन्न विकरण थे। नामजात विकरणो के प्रभावान्तगंत और अन्य सर्वनामों के भी, 
विशेषत सबधवाचक के जिनके नियमित रूप से विपरीत रूप थे, निश्चयवाचक मे प्राय. 
नामजात रूप-रचना मिल जाती है। उत्तम और मध्यम पुरुष के पुरुषवाचक सर्वतामो 
में, जिनमे वही प्रभाव इतना कम दृष्टिगोचर होता है कि ये सर्वनाम वस्तुओं के सबंध में 
व्यवहृत नही हो सकते, कर्त्ता ० का अन्य कारकों मे विरोध होता चला आ रहा है। 

किन्तु फिर मुख्य कर्म कारक में गौण कारकों से मिल जाने की सभावना थी * 
अहझकुन मे प्राप्त एक उदाहरण से यही परिणाम दृष्टिगोचर होता है इमा तो लानुमिसें, 
ऐ तो पल प्रेम अथवा तो-अ ब्र की भाँति। इस विकास का प्रारभ निस्सदेह प्रत्ययाश 
न्‌, व का वह प्रयोग प्रदर्शित करता है जो उसी समय वैदिक था, और हस दृष्टि से, 
सस्कृत मे अधिक सयमित, किन्तु जो कर्म ० साथ ही सबध० और सप्रदान० मूल्य सहित 
मध्यकालीन मारतीय भाषा के “मे, ते' द्वारा भली माँति प्रमाणित होता है। यह देखा जा 
चुका है कि प्राचीन मध्यकालीन भारतीय माषा मे कर्म ० मम, जो सबध० मम के अनु- 
करण पर म के निकट है, मह के अनुकरण पर प्राकृत मे मह और मिलता है; अन्त में 
अपभ्रद मे मदद (हिं० मैं) है जो करण० है। 

अपने मे यह कर्म ० और विक्ृृत रूपो की गड़बड़ उन्हीं भाषाओं में कठिनाई उपस्थित 
कर सकती थी जिनमें सज्ञाओं का कर्म ० उनके कर्ता० के समान था। परसर्गों के प्रयोग 
के प्रचलित होते समय, यह समवतः पुरुषबाचक सर्वनामों के मुख्य कर्म कारक तक “को, 
लिये” (3, 7०पप) का अर्थ प्रकट करने वाले परसरगों के प्रसार की निर्णयकारी स्थितियों 
में से एक रही है: हि. को आदि; इस प्रयोग से ही फिर सामान्यत. वाक्य-विचार 


कक भसारतीक-मार्य भावा 


में चेसत और मचेतन संज्ञाओं का भेद प्रकट करने की प्रवृत्ति को दृढ़ किया, 
है० ऊपर । 

दूसरी ओर प्रमुख-पमुख् रूपो में कर्ता ० को आत्मसात्‌ करने की प्रवृत्ति पायी जाती 
है : उसी के कारण पाली मे है ही अम्हे तुम्हे [अशोक मये जो पाली मय है, और तु (१ )- 
फे] जिममें बहु० मे प्राकृत भाषाओं मे एक अधिक नियमित विशेषता पायी जाती है। 
आधुनिक माषाओं मे, म० मी, हिं० में आदि, भूतकालिक क्रिमाओ के साथ सामान्यतः 
करण, मुख्य कारक मे हो जाते हैं। 


एकवचन 


उत्तस पुरुष 


सस्कृत अह का प्रतिनिधि, अथवा उचित रूप में मध्यकालीन भारतीय भाषा 
अहक का प्रतिनिधि अब भी कुछ भाषाओं मे मिलता है. १० और ब्रज हेंउ, पु० गु० 
हँउ हूँ हो जाता है, मालवी, मारवाड़ी हूँ, कोकनि हाँबू, प्राचीन प० हो (हें) जिसका 
स्थान मई ने ले लिया है, सिघी आऊ, आँ, पशई, गवर्‌बती, तोरबाली, कलाश आ, 
तीराही आओ, खोबार आव ।--कती उज्ञे ऊच, प्रशुन उन्‌जू जो कल्पित *अक्षम्‌ का प्रति- 
निधित्व तो नही करते ? अश्कुन ऐ, वैग० ये, समवत निदचयवाचक है, कद० बह 
अस्पष्ट है। है 

प० महेँ (ओर लह॒दा मूर्अ) मूलत करण० ही है (जो अपभ्रश मे ही कर्म० में 
दृष्टियोचर होने लगता है); यही रूप फिर ब्रज, जयपुरी और मेवाती, अवधी में पाया 
जाता है, पु० मैथिली, भोजपुरी मे (छोटों के बारे मे कहते समय ) मे” है। निस्‍्सन्देह 
यही रूप प्रकट होता है म० में 'मी', ने० मे 'म' (उच्चारण करते समय अनुनासिक ) , 
पूर्वी समुदाय मे विकृत रूप मो- पर आधारित एक सदृश रूप है . पु० ब० मोए, ब० 
मुद्द, असामी में, उडिया मूुँ। 

यूरोपीय जिप्सी-भाषा मे, नूरी अम, समान बहु० अमे से मिन्न, शिना म स्पष्ट नहीं 
है, हर हालत भें वे निकलते बराबर हैं विक्रत रूप से । 

पंजाबी में कतूं और कर्चा० मई का विकृृत रूप में, में से भेद है, गु० से भी 
विकुत रूप म से भिन्न में” कतृ ० है। 

अनेक रूपों की उत्पत्ति बिकृत रूपो से हुई है। 


नूरी -म्‌ (कर्त्ता० मे प्रतीत होने वाले अम के निकट ), छहुंदा -म्‌, सिघी -म्‌॒, कइ० 
मू७ँ, -यू, पशई मे, -मू, सीराही, तोरवाली मे, प्रशुन -म्‌ सं० प्रा० में का प्रतिनिधित्व कर 
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सकते हैं; दीर्ष स्वर-युकत अथबा परंपरागत रूप सर्बनामों में स्पच्ट किये जा सकने वाले 
प्राचीन रूप होने चाहिए। किन्तु सोरवाली में कर्ता० भा, ऐ, विकृत रूप से के समीप 
कर्म० मा है। यह संभवतः प्राचीन सवध० मह है जो विकृत रूप में पु० म० मा-, गु० 


मारूची जैपुरी म-, सिंधी बोली मह , कोंकनि मोजू- के निकट मा-, खोबार म, तौराही 
में के निकट म में बने रहते हैं; तुल० अदकुन इम संबंध० (किन्तु क्‍या जो विक्ृत यूँ का 
प्रतिनिधित्व करता है ? ) । इसके अतिरिक्त मह अपभ्रश में महु था जो सिंधी मूँह, 
जैपुरी मेबाती मूँ, बज, बुन्देली, पूर्वी हिन्दी, बिहारी, बगाली आदि मो मे पाया जाता है 
(ब्रज, बघेली, मैथिली, भोजपुरी मोहि नामजात विक्ृत रूप का प्रत्यय -हि है) । 

अन्य संबंध०, प्रा० मज्ञ, माश्ृ- मे मिलता है, गु० मज्‌, कोंकनि मोजू-, मेवाती 
मुजू, गज और हिन्दी मुझ (तुझ से प्रमावित स्वर) । 

उत्तर-पश्चिम मे, कर्तता० ये के विपरीत ई, कती हैं और सांथ ही यूं, सबंध ० इम 
अयम्‌ जो फिर अहम्‌ की ओर ध्यान आकृष्ट करते हैं; साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय 
भाषा में कोई गड़बड़ ज्ञात प्रतीत नहीं होती है। प्रत्येक स्थिति में कर्म ० कती -चें, 
-ई, -अ सर्वनामों मे नहीं हो सकते। 

सर्वनामों के प्रत्यांश रूप हैं; बिकृत रूप के तो उद्धत दो चुके हैं; इसके अतिरिक्त 


सिंधी नस, क६० -सृ मिलते हैं जो अस्मि का प्रतिनिधित्व करते पाये जाते हैं। 

सिंहली मे कर्ता की भाँति मम है, जो संस्कृत सबध०» प्रतीत होता है, और जो 
विक्रृत रूप मा के निकट प्रतीत होता है; पश्चई मम्‌ कर्तू का, जो विकृत रूप मे के मिकट 
है, वही रूप है अथवा उससे उत्पन्न होता है। 


सध्यम पुरुष 
मराठी कोकति सिंधी ऊहूदा पजाबी तूं, गु० तुँ, अवबी तू, यूरोपीय जिप्सी-माषा 
सु, कती कर्ला० त्युं,विकृत ० तू, नूरी अतु के सबध मे कोई कठिनाई नहीं है। किन्तु मदि 
यह कहा जाय कि सिंहली तो तव' पर आधारित हो सकता है, तो खोवार. मवर्‌बती, 
कला सु, पक्षई वो, तोरवाछी तु (बा, ऐ के आभार पर निर्मित त, तै के निकट), 
सीराही तु तो, शिना तु, क० चह का मूल भिश्चित करने का साहस नही होता। 
बिक्ृत रूप में, वे रूप जो मारत के मुख्य माग मे प्रायः मिलते हैं 'तुझू- मौर तो हैं 
जो प्राकृत झुज्स और स० तंव पर आधारित हैं। पशई -ए (दन्दू-2) , मूरी -१, सिर 
-ए, लहूदा -ई, सं० प्रा० ते के साथ खपने वाले प्रतीत द्वोते हैं; किन्तु प्राकृत तए के निकट 
रूप हैं जो पु० कए० तोंय, आधु० कं (किन्सु प्रत्यणंश -घू, -यू) की माद दिल्वते हैं; 
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इसी भ्रकार कलाश तै, १० तै, लहदा तं हैं। केबल तोराही ते (कर्ता और साथ ही 
करू ), तोरवाली ते जो संबध० थिं से भिन्न है (तुल० कती पूता-सें जो तोत्‌-बीँ से 
भिन्न है) और कर्म ० ता के सबंध मे निश्चय किया जा सकता है। 

उनूजु से भिन्न प्रशुन मे इयू, विक्रत रूप ई- हैं जो निश्वयवाचक सर्वनाम के रूप में 
भली भाँति प्रतीत होते हैं, तु से भिन्न विपयेस्त रूप मे कती हैं की भाँति । 

कर्ता के रूप में प्रत्ययाश रूप, क३० -ख, लहदा -ऐँ, ई, सिंधी -एं, स्त्री० में 
अस्पष्ट हैं। 

सिंहली का बिकृंत रूप एक विचित्र विशेषता प्रस्तुत करता है, और वह है लिंग 
ग्रहण करने की ' पु० ता, स्त्री० ती (ती गे अत, ती पिया) । 


बहुबचन 
आदि रूप सामान्‍्यत. सस्क्ृत अस्मत्‌ युष्मत्‌ आदि मे अनुनासिक का अनुसरण करने 
वाले शिन्‌-ध्वनि या शकार ध्वनि वाले समुदाय के ध्वनि-सयोग के अनुकरण पर वर्गों 
में बिभाजित होते हैं। 
सिहली मे वे इसी रूप मे मिलते हैं : अंपि, विकृत रूप अप; तेपि, विक्ृत० तोप 
(* अपूफे प्रकार जो अशोक को भी ज्ञात था, दे० अन्यत्र ) । 
हसी प्रकार 'प्राकृत” वाले समुदाय मे सत्र हवा है ' म० आहि, विक्ृृत० आह्या, 
तुम्ही, विक्रत० तुम्हा, गु० अमे, अमा, तमे, तम्‌ , राज० म्हे, म्हा, थे, थाँ, ब्रज हम्‌, 
हमें; तुम्‌, तुम्हउ, ब० आमि, आमा; तुमि, तोमा, नूरी अमे, मेनू, अत्मे (विक्ृत ० 
अजन्‌, -रन्‌ का निर्माण एक० विकृत० के आधार पर हुआ है); विचित्र रूप : हिं० 
हमू, तुम्‌ (है), ने० हमी, तिमी, मैथिली हम, तोहू, जिप्सी-भाषा अमेन्‌, 
तुमेन्‌। े 
पर्चिमी माषाओ मे शिन-घ्वनि के बाद म्‌ व्‌ हो जाता है, जिससे हैं * अस्बे, जब 
कि तुर्सेव- *तुहबू- के निकट आ जाता है 
कुद० असि, विकृत० असे तोंही, बिकृत० तोंड 
सिंधी अर्से, विकृत० असाँ तवहिं, विकत० (त्‌)अ(ब्‌)हाँ 
हिना अस्‌, बे का विकृत ० चूहओ 
पजाबी और लहूदा में, चाहे दोनो बर्गों का समान रूप मे व्यवहार होता रहा हो, 
जाहे मध्यम पुरुष उत्तम पुरुष मे मिल गया हो, हमे मिलते हैं . छहृदा अरियँ तुस्ति, 
पजावी अर्सि तुर्सि, विकृत० असाँ तुसाँ। 
अह्य से भिछ् *तुहृत्‌ के व्यवहार से सभबतः स्पष्ट होते हैं : 
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सीराही मेनू, विकृत स्‍था ता 
तोर० मो थोतो 
गर्वी सबध० मो संबंध० था 
निस्सन्देह शिन्‌-प्वनि और शकार ध्यनि के अन्तर से ही कती एम, से (ईरानी 
विशेषता का रूप, किन्तु जो समीपवर्ती ईरानी बोलियों मे नहीं पाया जाता) बराबर 
स्पष्ट हो जाते हैं। 
किन्तु उत्तर-पश्चिम में कुछ अस्पष्ट बाते मिलती हैं खोगार इस्प (अस्मत्‌ ?), 
पिस, प्राचीन बिस (व +*-स्मत्‌ ? ); कलाश आति “हम और “तुम, विकृत० १ 
होम, २ मीमि। इस अन्तिम समुदाय से गर्बी १. अम, २ में की ओर ध्यान जाता है, 
पशई १ हम, २ (ह)एमा। निशच्यवाचक के प्रवेश की झलक दृष्टिगोचर होती है * 
जैसे बैंगेलि येम युम, ये का बहु०, विकृत० हैं से स० इमे की ओर ध्यान जाता है, जज कि 
तु का अहु०, जो 'वी' है, वीम बडी अच्छी तरह से यूपम्‌ (अथवा व. जिसके कारण दूसरी 
ओर वयम्‌ का प्रचार बन्द हो गया ? ) को जारी रख सकता है! विपयंस्त रूप में प्रशुन 
में, वी से भिन्न, विकृत ० यम्‌ (यू, युष्मत्‌), उत्तम पुरुष मे बास्तविक सर्बेनामो से 
मिलते हैं एक० उन्‌जू, विकृत० उम्‌, बहु० असे, विक्वत० अस्‌। 
उन भाषाओ मे जिनमे नामजात-पूरक सज्ञा के बाद आने वाले सबभवात्री विशेषण 
द्वारा प्रकट होता है, सबध ०” का सबंध स्वच्छन्दतापूर्वक व्युत्पन्न विशेषण द्वारा प्रकट 
होता है। 
एक वचन मे मराठी मे विकृत ० के विकरण मापझ््‌-, तुश्‌- के आघार पर माझा, तुझा 
हैं, किन्तु बहुबचन मे उसमे, संज्ञाओ की भाँति, आम्‌ चा, तुम्‌ चा मिलते हैं। 
विशेषण का अत्यधिक प्रचार संबध० से उत्पन्न एक रूप पर आधारित है, जो स० 
मामक-, तावक- नही है, किन्तु एक सदृश सिद्धान्त का अनुसरण करले हुए *ममकर- 
अथवा *महकर-(भप० महार) है जो अत में विकृत० के साथ सकरता स्थापित कर 
लेता है. जैपुरी मालवी मारवाड़ी म्‌ (ह) मारो, गु० मारो; ब्रज मेर॒यो मेरो, मेजाती 
कसौजी नेपाली मेरो, प० हिं० मेरा, यूरोपीय जिप्सी-माषः मीरो (नूरी मे वास्तविक 
सबंध ० का प्रयोग होता है); पूर्वी हिन्दी, मैथिली, बगाली मोर्‌। 
सिंधी में सभी सर्वनामों का सज्ञाओं की भाँति व्यवहार होता है। इसी प्रकार 
कष्मीरी मे, जिसमें शी धर ही पुल्लिग ब्यक्तिवात्री संज्ञाओं के प्रत्ययों : स्योन , सॉँसू , 


छुयोंनू का रामुनू की माँति प्रयोग होने ऊगता है, और तीर ही सामान्य संबंधवानी 
विशेषण का : तुहोन्द्‌ का 'क्रसोन्द्‌ , माशिदोस्द्‌, की माँति। 
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पुरुषवाचक सर्वनाम उस व्याकरण के अंक्ष हैं जिसमें वह बात मस्ती भाँति दुष्टि- 
भोचर होती है जिसे मध्यकालीन मारतीय साहित्यिक भाषाएँ मारतीय भाषाओं के अंग 
के रूप मे प्रस्तुत करती हैं; जहाँ से वे अलग होती हैं वह पूरे समुदाय के छिये समान है, 
किन्यु, अन्य बातों के अतिरिक्त, ध्वनि-सबंधी पृथकत्व ने फल. एक भोर सिहली को 
स्पष्टतलः अलूग कर दिया है, दूसरी ओर हिन्दूकुश की बोलियों को। 


आदरसूचक रूप 


पुरुषवाचक सर्वनामों का व्यवहार मे सर्वत्र दाब्द-व्युपत्ति-विचार-सबंधी मूल्य 
नहीं रह गया। भारतवर्ष मे, परिवार में था परिबार से बाहर, सामाजिक संबंत्र वह 
सूकम भेद या अतर उपस्थित करते हैं जो शब्दावड्ली और व्याकरण मे एक साथ 
प्रतिबिबित होते हैं; जैसे एक, अकेले, आदरणीय व्यक्ति को सबोधित करते हुए, तू, 
तैरा' स्वभावतः वर्जित है * कहीं-कही पर “तुम” दृष्टिगोच्रर होता है, और मध्यकालीन 
मारतीय भाषा में तो मध्यम० यहु० के सर्वताम द्वारा प्रकट किया गया मिलता ही है, 
अम्यत्र ऐसी संज्ञा हारा-- महराज, हुडूर, साहेब आदि (तुल० स० मवन्‍्त्‌-) जो प्रभम 
पुरुष से बने हैं (सामान्यतः बहु० में) । अत में एक, अकेला, आदरणीय भ्यक्ति सस्कृत 
आत्मत्‌- द्वारा प्रकट हुआ है, जिसका मूलत” अर्थ आत्मा, ब्यक्ति” होता है और जो 
साथ ही तीनों पुरुषों मे प्रतिबिवित अन्य सामान्य प्रयोग मे आता है, किस्तु कारकों का 
अनुसरण करते हुए जिसमें हम', तुम, 'वह' होने चाहिए और भाषामों के अनुसार 
जिसकी विविध रूप में रसना होनी बाहिए। 

सिहली में 'तो' उग्र और अभद्र है, उमूँब अथवा नुद का प्रयोग बराबर वालों में 
होता है (प्रथम पुरुष मे); तमा (आत्मन्‌), तमुसे आदरसूचक हैं; वे (बहन से' के 
साथ था समते हैं। 

मराठी मे आह्यी का मी के सबंध से वही रूप है जो फ्रेंच मे 7075 का ]० के समध 
से है; इसी प्रकार तुम्ही' ९००७ की भाँति है जिसका प्रयोग उन सब के लिये होता 
है जो परिचित या निम्म नहीं हैं; किन्तु बड़े के लिये सबोधित 'तुम' (४००७) आपण्‌ 
द्वारा प्रकट किया जाता है और क्रिया बहु० मे मध्यम पुरुष की होती है। इसी प्रकार 
गुजराती में तूँ केवक ग्रामीणों में बडो के लिये प्रयुक्त होता है; तमे सामाम्य रूप है; 
आादरार्थ आपू और बहु० के मध्यम पुरुष का प्रयोग किया जाता है। 

हिन्दी में भी ऐसे ही भेद मिर्ते हैं, किन्तु आपू की रचना बहु० के प्रथम पुरुष में 
होती है। उसमे स्वच्छन्दतापूर्वक हुम्‌ (उत्तम पुरुष बहु० की क्रिया के साथ) का प्रधोग 
एक व्यक्ति के किये होता है और जिसमें अहूँ की भावना नहीं होती। हसी प्रकार 
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' अर्शोमिपुरी में मे कहंये की अपेक्षा इन कहेंते अविक अचखित है; तुंइ का अयोग छोटे 
'औरं चर के नकयुवकों के लिये होता है; किल्‍्तु अधिक उम्र योते कड़के या लड़की 
के किम तुप्‌ का अंधोग होगा; आपु बहुत कंम मिलता हैं और एक अजीब-्सा रूप 
खग़ता है; बह बहु० के भध्यम पुरव में रहता है। 
छत्तीसगढ़ी में आत्मनू- नहीं मिलता; इसके विपरीत यह एक जजीब बात है कि 
उससे तइ, त्‌ (है) के समीप का प्रयोग विशेषत: सम्नतायूचक है, मुख्यतः शंदतित परि- 
वार के छोतों में; बहु० में तुम है। इसमें पड़ौसी विहार का प्रभाव अतीत होंता हैं। 
वहाँ एक और नथों प्रणाली दृश्टियोचर होती है। सैथिली में प्रतीत सर्वतास में 
तू लुप्त हो गये हैं और उनके स्थान पर हम्‌, तो हू रह यये हैं जियका एक नया बहु ० 
बनाना और सम्‌ शब्द जोड़ता आवश्यक हो जाता हैं, जिससे भाषा के सभी बहु० कयते 


हैं, साथ ही निश्चयवाचक भी (इ, एह ; इ सभ, एह सभू; एकर, एह सभकक्‍) 
फलत' हम सभू, तो ह सम्‌; इनसे आदरसूचक सर्बनामों अहां, अपने जादि को कोई 
आधात नही पहुँचता। 
'मोजपुरी ले आर सर्वेनपण फुप्स रह चुए , इसके एक चुरूक अणारी अीफगेल्पर, 
होती है : 
(निम्न) में (उच्ष) हम्‌ (निम्न और उच्च) सुँ, ते 
(५). हसलीका (,) हम्रन्‌ (निम्न) तोहनीका, (उच्न)तोहरन्‌; 
जिनमे जुड़ जाते हैं अपने, बहु० अपूनन्‌ और रउयाँ अबवा रौरा (रॉगिराज ), बहु० 
रबन अथवा रफरन्‌। 
बगाली मे, जिसमें मुदद ग्रामीण हो साया है और हुए भमदता-सूसक (केवक छोटे वा 

स्थिति मे सिस्‍्त व्यक्तियों के लिये प्रयुक्त हो सकता है), संप्रति सामल्य रूप भामि गा 
तुमि है; उससें एक नवीन बहुए की जावश्यकता पड़ जाती है जामुदा, तोम्रा (अंततः 
आम्रा-सब्‌, आम्रा-सकले आदि द्वारा पुष्ट) । इसके अतिरिकत एक ते श्रतासूझक रूप है 
आपूर्ति (जिसने सर्वनामों का प्रत्यय ग्रहण कर लिया है) जिसका मंह* रूप बनता है 
आपूतारा । इसी प्रकार प्रथम पुयंष से, बहु० ता (हा )रा के समीप का ते जतासु चक एक 
रूप है एक० तिनि, भढु० ताँ(हां)रा; जब उसका व्यकितयों से संदध होता है तो 
समीपवर्ती लिश्चयवाचक में एकं० में हूं रहता है, क्ादरसूचक इनि [दोनीं का बहु? 
इह्मरा; आदरसूचक एंनारा) ; इर॑स्म निएकययाबक में भो रहता है, आदरसूचक उसने . 
' (दीनों का यहु० बआदरसूचक जीनाख) । उंड़िया में भी सदर प्रणाली है। 

_. नेपाली में हँथू का अवोग आदरशूचक एक७ के छिये होता है कौर साथ ही बहु+ 


कुंड 
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के लिये, उससे एक नये बहु० की रचनः होती है हामि हरु, जो हम्‌ के तुल्य है। मध्यम 
पुरुष मे, तें प्रचलित है, तिमि (बहु० मे क्रिया-सहित )कम , एक० से *आप जोडकर 
आदरसूचक रूप बनाया जाता है, जिससे तपंई बनता है जिसका अर्थ तृ-स्वय' 
मारूम होता है, किन्तु होना चाहिए तुम, श्रीमन्‌र के समान, उसका अहु० तपाईहछ 
बनाया गया है। 

अस्त में कुछ प्रायौगिक रूपो की ओर सकेत कर देना आवश्यक है जिनका प्रयोग 
बात करने वाले के सहित या रहित हम' का अन्तर बताने के लिये होता है। यह भेद 
वह स्वय' अर्थ के द्योतक शब्द मे भी मिलता है, गुजराती और राजस्थानी मे आप, 
लखीमपुरी में आपूना स्वयवाची हैं, इसी प्रकार सिधी मे विशेषण पाहा- जो “हमारा 
( तुम और 'हम दोनों मे)” और मराठी में आपूला जो आम्‌-चा “हमारा (तुम 
बिना ) ” के विपरीत है। 


निशचयवाचक ओर आवृत्तिमुलक 


विशेषण-सर्वतामों की रचना और रूप-रचना में एकसूत्रता का अभाव मिलता है। 
सस्कृत और मध्यकालीन भारतीय भाषा मे प्रयुक्त प्राचीन विकरणों से तो हम परिचित 
ही हैं, और इन विकरणों में से कुछ कर्त्ता० के विकरण का शेष रूप-रचना के सबंध में 
विरोध बनाये रखते है। किन्तु कुछ ऐसे विकरण भी हैं जो सस्कृत मे अज्ञात है और 
अस्पष्ट ब्युत्पत्ति के है, दूसरी ओर प्राचीन रूप-रचना मे प्राय नामजात रूप-रचना 
घुलती-मिलर्त। देखो जाती है, जो निस्‍्सन्देह प्रश्नवाचको, और विभेषत सबधवाचकों, 
के जो सामान्यत विपरीत पड़ते हैं, प्रभावान्तर्गत है। 

प्राकृत विकरण सो तस्स (प्रत्ययांश 'से') आज तक विविध बोलियो मे प्रसा- 
रित है 
गवरबती से तस (कर्तु ० तेंनू), बहु० थेमि तस्‌ (ते-इमे, तस्स+-तेषाम्‌? ) 
बैंगेलि में ' त्तों (मेओ), बहु० ते तेस 


प्शई ऊन्स उन्ती (स्‌), बहु० ऊत्‌। 

कराए से तासे, नाअ, बहु० तेंह तासे, सैंतासे 

खोवार हनस हन्तोशओ, बहु० हते-त्‌ हते-तन्‌ 

वह की ब्रोकूप सो, स्त्री०सा तेसू, वहु० ते नेनू 

क्‌इ० सुह, स्त्री० सोह, से तस्‌ [और तमि(सू)], बहु० तिम्‌, स्त्री ० 


तिम . तिमन्‌; अचेतन तिह - तम्‌ +, लथ्‌ (तब ?) 
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ब्रज सो : तसु, तिसू, ता, पबहु० ते (और सो) तिन्‌ 

नेपाली सो: तस्‌; बहु० ती और तिति दो प्रयोगों में 

क्ुमायूंनी (पुरुष)सो और तौ, (बस्तु)ते : तै, ते, बहु० ते (और सो, तौ) तन्‌ 

अवधी से (और तौन्‌ ) ते, बहु० ते . तेन्‌ (ह) 

(तुलसीदास सो ता, तासु, ताहि, तेहि, बहु० ते और तिनन्‍्हतिन्ह- : ब्रज 
रूपो का मिश्रण) । ० 

इनमे से कुछ भाषाओं में एकीकरण के क्रम का सूत्रपात देखा ही जाता है . इनमें 
कर्ता ० बहु० एकवचन में मिल जाता है 


प्‌० सो निस्‌ बहु० से . तिन्‍्ह- 
सिंधी सो (स्त्री० सा) ताह, बहु० से तनृ- 
तोरवाली से तेस, हे बहु० से 


अन्यत्र विकृत विकरण है जो कर्त्ता० एकवचन को प्रभावित करता है और फलत- 
सज्ञाओ का समीकरण दृष्टिगोचर होता है. तोरवाली मे ते से की अपेक्षा कम प्रचलित 
है, बहु० तियं, मराठी तो (जिसमें अन्त्य स्वर प्राचीन ही बना रहता है), गु० ते, 
विक्रेत० ने, बहु० तेसू, मारवाड़ी तिको जो सो के समीप है, अन्त में अँगरेज़ी जिप्सी- 
भाषा ल लि, बहु० ले जो केस (तस्य) से निकलता है। 

उपर्यक्त उदाहरणों मं, गवरबती और कश्मीरी विकरण इम- का प्रवेश प्रदर्शित 
करती है। इन भाषाओं में से सर्वप्रथम मे स्‍्वय एक निशचयवात्क है जिसमे विकरणो 
का समुदायीकरण सस्क्ृत के लगभग वेसे ही समुदायीकरण का स्मरण दिलाता है - 

एक० वोइ अस, कतें० एन, बहु० एमे अखु 
इसी से लगभग पूर्णत उत्पन्न होता है 
अयम्‌ अस्य, एन, बहुं० इमे एघाम्‌ (अ- एक बचन मे) 

मध्यकालीन भारतीय भाषा मे जीवित रहता है, प्राकृत इमेयारूवे (-रूप-), अप० 
इसेरिस (एरिस के अनुकरण पर ) की भाँति व्युत्पत्तियों की रचना की दृष्टि से, विकरण 
इम्‌ जो सिंहली में- और कदइ० यिम्‌, स्त्री० यिम बहु० चेतन (अचेतन यिह) जो यिह 
फा है, और जो एक० विक्रृत० यिमिस्‌, 38. यिमि (प्रा० इमस्स, इमेण ) मे मी दृष्टिगोचर 
होता है, कश्मीरी मे ही उसका उपर्युक्त बहु० तिम्‌, स्त्री ० तिम के और सबधवाचक 
गिम्‌ सत्री० यिम के साथ सबंध स्थापित हो जाता है। 

प्रशुन मे एक ही लिंग के आपस में मिल जाने से परिचित होना आवश्यक है सु : 
सु-मिसूँ; बहु० मू (अमुका ? ) ' मिर्सिनू। 

यहाँ पर सकेतित विकरण अमु- कत््मीरी दूषित सर्वताम मे मी मिलता है, सप्र० 
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अमिस्‌, बहु० कर्त्ता० अम्‌, स्त्री० अम, विकृत० अमन्‌, तुल० स० अमुष्य, बहु ० 
अमी , केवल प्राकृत में एक ही विकरण के आधार पर निर्मित कर्त्ता० एक» का प्रयास 
किया गया है, किन्तु ऐसा बहत कम मिलता है। तो भी, खोबार कर्म ० एक० हमु, बहु ० 
हमित्‌ (कर्ता? एक० हैय), वैगेलि विकृत० बहु० अनी जो एक० ई से सवद्ध है; 
तोरबाली मे जो केवल बहु० है, अत मे समवत कती अमूना अम्‌ती जो इना इली 
का वहु० है। 

अत्यन्त प्रचलित अपरिवतनीय विकरण एक ओर तो है ए- और इ-, दूसरी ओर 
ओ- उ-, पहले से समीपत्व प्रकट होता है, दूसरे से दूरी (कश्मीरी में तीन श्रेणियाँ है 
यिह, हुंठ , सुठ ) । 

(१) प्रथम समुदाय स० एस-, प्रा० एअ- से निकलता है, जिसके विक्रेत७ पर 
सभवत विकरण कि- का प्रभाव पद्म है, तुछ० साथ ही सबधवाचक (विकरण इ- 
स॑बध० की नहीं थी स० अयम्‌, इदम्‌ अस्य) । 

करण का पूर्ण सामान्यीकरण गु० में हो गया है ए, बहु० ए-जो जिसमे ओ सबो० 
का एक प्राचीन चिन्ह है (श्री दवे के अनुसार, श्री टर्नर की व्यक्तिगत सूचना) , 
बगाली में एक० और बहु० ए, विक्ृत० एक० इहा, बहु० इहाँ। उसका सज्ञा-रूप 
होता है 


तोरवाली मे हे एस्‌-, इस्‌- बहु० इय इयें 

लहदा म ए(ह),ई इस, इह ई ए(ह)ई(ह) इन्ह- 
पजाबी मे. एड, इहे एस, इस, इह एहू, इह॒ इन्हे, एह 
ब्रज मे यह या, इस्‌ ये इन्‌(ह रा 
सिघी मे... हु-एह-इ हिन हे, ही, हिन्‌ (अन्‌) * 


वढ़ी विकरण शिना ओ, स्त्री० एस विक्रृत० एक० एस, बहु० एएइ एन के 
साक्षात्‌ एक० के अतिरिकत निम्सन्देह अन्य रूपो मे भी पाया जाता है। नेपाली यो येस्‌ 
यस्‌ , बहु० (इन) इन्‌ में, एक० मुख्य कारक व्याप्तियुकत रूप धारण कर छेता है, 
तुल० पशई यो (विक्वेत० मी-) । 

सिहली ए बहु० एव. एवुनू, सज्ञाओं की भाँति सज्ा-रूप होता है। वैंगेलि ई 
अब्यय है। 

(२) सिहली ऊ उठ बहु० ओवहु ओब्‌ 

लहदा ओ,ऊ(ह) उस, उह, ऊँ ओह, ऊ(ह) उन्ह- 
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पंजाबी ओह, उह्‌ - अस्‌, उस्‌, ठें ओह उह : उन्हें 

ब्रज वो, चुह, बहू वा, वाहि, विस॒ बै,व विन्‌-उन्‌ (ह)- 

सिंधी हो, हूं, हुआ हुन्‌ " हो, ह, होए * हुन (अन्‌) “ 
नेपाली उ उस उन्‌ उन्‌- 

बगाली ओ, उइ, जोहा पु०्ब० उहँ, उनि गो 


प्रशुन॒ उऊ, क5० पु० एक० हुह, बहु० हुमू, विक्ृृत० हुमिस्‌, बहु० हुमन्‌, गर्बी 
बोइ (तुल० बगाली मे जोर देने के लिये ओ-इ? ), और विशेषत यूरोपीय जिप्सी- 
माषा ओव्‌, स्त्री० ओड़, बहु० ओ-ले भी दृष्टिगोचर होते है। इसी श्रेणी में अप० 
कर्त्ता० कर्म० बहु० ओंइ, ओर नूरी उह्ु, स्त्री० इहि रखे जाने चाहिए, यह ज्ञात 
नही । 

दोनों तालिकाओं की समानता की ओर सकेत किया जा सकता है (राजस्थाती 
में भी यही बात है, देण, एछ० एस० आई०, ऊ, 7, पृ० ९), विविध प्रभावों 
की समावना की झलक मिलती है और यह स्पष्ट हो जाता है कि द्वितीय की कुजी उप- 
लब्ध नही है। यह स्वीकार करने का प्रलोभन होता है कि मभारतीय-ईरानी विकरण 
अव-, जिसका वेदिक भाषा में केवल एक विचित्र चिन्ह अवध्िष्ट रह गया है, बना रहा 
है (इस बोली में ऐसा तो नही हुआ कि वह आव॑म्‌ द्वारा निकाल दिया गया हो ? ) , 
शेष मे उसका अमु- के साथ मिश्रण हो सकता है, अथवा स्वर-मध्यग म्‌ प्रकट होकर लुप्त 
हो जाता है (विकरण अमु- के बने रहने के कारण, दे ० पीछे ) । यह भी बराबर सभव 
है कि ये सब रूप ईरानी से आये हो, पु० फा० और अवेस्ती अव-, फारसी बो'। 

विकरण अ- जो सबंध ० अस्स और करण ० भ्रा० एण, एहि, जैन अस्सि मे निहित ही 
था, कर्त्ता० में स्थित हो जाता है, किन्तु यकायक उसमे परिवर्तत उपस्थित हो जाता 
है अथवा वह गु० आ की और लगभग पजाबी आह, निस्सन्देह तोरवाली आ [ विचित्र 
रूप मे कर्त्ता० एक० और बहु०, यह देखा जा सकता है दीर्घेत्व निम्सन्देह ओ (अब), 
ए(एल-) के कारण है और अपभ्रश आअ- द्वारा प्रमाणित है| की भाँति अव्यय है, 
अथवा उसकी व्याप्ति हो जाती है और एक ऐसा सर्वेनाम उपलब्ध होता है जो सज्ञाओ 
की भांति रूप धारण करता है भ० हा, ही, है, विक्त० पु० एक० यां, हाँ, बहु० याँ, 
ह्याँ; सभवत. ग्रीक जिप्सी-माषा -अब्॒‌, स्त्री० -ऐ, अथवा अन्त मे उसकी झलक कुछ 
अनियमित उदाहरणो मे मिलती है कलाश आसि, तुल० ईमि, अत, विक्ृृत० तर (चुल० 
गद तर. ?) के विपरीत । 

रूप को छोड़ कर, इस विकरण का अर्थ मरी भाँति निश्चित नहीं हो पाया . 


श्श४ड भारतीब-आय भाषा 


गुजराती मे, पजाबी में, जिप्सी-भाषा मे उर्ससे पास की वस्तु का झोतन द्वीता है; इसके 
विपरीत शिना में ओ, स्त्री० ए अनु की भाँति होना चाहिए। 

मया इस अतिम में कोई दूसरा प्राचीन विकरण छिपा है? सच तो यह है कि 
विकरण अन- सारतीय-ईरानी मे बहुत कम है, और भारतवर्ष में केवल मुश्किल से 
करण० में मिलता है, प्रा० अणेण , विकरण एन- जो वास्तव में भारतीय प्रतीत होता है 
संस्कृत में कर्ता कभी नही है, प्रत्ययाश होते के कारण, मध्यकालीन भारतीय भाषा में 
बह विशेषत अन्त्य स्वर-विहीन है, कर्म० बहु० ने। प्राकृत में कर्त्ता० के अतिरिक्त 
अन्य कारको मे विकरण इण- है , क्या वही कती मे इने (मौरमैन्सटिएन के अनुसार न्यि ) , 
ग्रामीण कई० मे स्त्री० नोंह (पु० यिह ), विकृत० नोमि (स्‌), बहु० नोमू, नोम, विकृत ० 
नीमन्‌, और शिता मे (अ)नु, स्त्री० (अ) ने, बहु० अनि (हू) के रूप मे होना चाहिए ? 
यह एक और पुरानापन होगा। 

अन्त में एक -ल- युक्त विकरण है, जिसे भारोपीय माना जा सकता है, यद्यपि 
समुदायगत लं० इल्ले ओल्ल्स, आयरलेडिश अल्ल केवल इटैलो-केलटिक मे जीवित 
रहने चाहिए (ब्रगूमन, ग्रुद्रिस, गा, पृ० ३४०) . वैगेलि अलि, तीराही ला, पशई 


एल *, प्रशुन एस्ले, कलाश बहु० एले (मध्यवर्ती -त्‌- का ल की भाँति व्यवहार की 
समावना के अन्तगंत) । क्‍या यह वही है जो लै० ओलिम की दीघे श्रेणी सहित सस्कृत 
में आरात्‌ आरें है, जिससे पाली आरका और सिहली अर है। हर हालत मे उसके 
साथ शिना रो, स्त्री ० रि, जो बोली के रूप पेरो का सक्षिप्त रूप होना चाहिए, को सबद्ध 
करना उचित न होगा, तुल० पछोला अडो भो। 


एक ध्यान देने की बात यह है कि उपर्युक्त सर्वनामों मे से बहुतो मे, और अन्य में 
मी, शब्द-ध्युत्पत्ति-विचार-हीन महाप्राण पाया जाता है। जैसे हैं म० हा. ब्रोकृप हाहो , 
खोबार ह-इय, कर्म ० हमु, बहु० हमित्‌, हस, कर्म० हते, हतो,ओ, बहु० हतेत्‌, नूरी 
अहू, उह्ठु स्वराधात विहीन शब्दाश, अहक्‌ अव्यय, ह निपात, सिहली हे अथवा ऐं। 

एक बैयाकरण ने अपअश मे कर्त्ता० एक० पु० अहो की ओर सकेत किया है 
जहाँ जितना यह रूप मिलता है, उसकी व्युत्पत्ति प्रा० अव्यय अह से होती है जिसमे 
पिशेल्ल स० अथ का प्रतिनिधित्व पाते हैं। इस प्रतिपादन से कम-से-कम आदि भे और 
कई० सुह की भाँति कर्त्ता० में ह- का कार्य भली भाँति जाना जा सकता है। प० एहू 
आदि अधिक परेशानी की चीजें हैं - सबसे अधिक सरल तो उसका सिंधी हे के साथ 
साम्य स्थापित करना है। अप० एहो भी है जो प्रा० एसो, स० एप के तुल्य समझा जाता 
है : एक बार तो इससे स्वर-मध्यग स्‌ के अनियमित व्यवहार की समस्या अधिक उप- 
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स्थित हो जाती है। यह सोचा जा सकता है कि एक “(अ) हूं ए- जैसी रचना एह, साथ 
ही है, के समीप हो। वास्तव में इस सब रूपों की कुंजी अभिव्यंजक हू में है : तुल० 
छत्तीस० ह-अर्‌ आदि, दे० अन्यंत्र । 

सर्बमामों में मी निपात सबद्ध हो जाने की संभावना होता मामूली बात हैं। 
भआारतब्ष में यह ही का अर्थ प्रकट करने वाला निपात है, तुल० हिं० ही, बं० -ह, म० 
-चू. सिन्‍्धी -जू। अहकुन यूअैंकू मे विकरण इ- कू- के साथ अथवा सर्वेनाम 'की' के साथ 
सम्बद्ध है, चुल० सूअं अथवा सूर॑ कर्न॑ (वेगेलि स्कूअ) । सिहली में व्याप्ति-मुक्त -क- 
है, जो उसी प्रकार का होना चाहिए (यहाँ एक का मानना ठीक नहीं, विशेषतः 
जब बहु० भी है) । 

स्वेनामजात विकरण का इकट्ठा हो जाना तो प्राय: काफ़ी मिलता है : खोबार में 
हस का बहु० हतेत्‌ है जिसमे ते दो बार आया प्रतीत होता है; और बहु० हमि-सू, हैय 
का, मे तो तीन विकरण होने चाहिए, अथवा कम-से-कम निपात से पूर्ष दो; पद्ाई 


ऊस्‌ , क३० तिम, गर्वी तेमे, प्रशुन सुमि आदि के साथ कती अस्का, बहु० अनूगि जो 
साक्षात्‌ एक० 'का', बहु० ” के, जिसके पूर्व विक्ृत० के और बहु-सख्यक जिप्सी-माषाओं 
के रूप आते हैं, से बना प्रतीत होता है। 

स्पष्ट रूपो की ओर फिर से आने पर, यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य है कि कर्ता 
का विकरण और विक्ृत० (प्राचीन सबंध ० ) का विरोध सर्वनामों के सभी प्रकारों मे 
आ गया मिलता है * यूरोपीय जिप्सी-माषा पु० एक० योव्‌; लेस्‌, नूरी पनजि : -स्‌ 
जअतुस्‌, प्रशुन सु मिसें, क४० यूहू ग्रिमिस्‌, खोबार हैय ' हमु, पशई यो ' मी 
बेगेलि ई, विकृत बहु० अमी। 

अन्त मे पश्चिमी समुदाय मे प्रत्ययाश-सबंधी विकृत ० का बना रहना भी ध्यान देने 


योग्य है. कए० -सू, (०४. न्‌), बहु० खू (एषाम्‌ ? तुल० एक० खाह, बहु० लोक्‌ / : 


खशो, खशा )!| लहदा -सू, बहु० -ने, सिंधी -स्‌ (४8. -ईं), बहु० ने (ब8- "ऊ); 
गर्वी एक० -स्‌ू , अरकुन (अ) सू, बहु० सोन्‌, नूरी -सू, बहु० सन्‌। 
संबंधवाचक सर्ववाम 
भारोपीय क्षेत्र मे भारतवर्ष ही एक ऐसा स्थान है जहाँ प्राचीन सबबवाजक, सस्कृत 
य- आज भी बना है। ईरानी में इज़ाफ़त से केवछ उसका चिन्ह ही अधिक मिलता है 


और इज़ाफ़त का कार्य नितान्‍्त भिन्न है; भारतवर्ष की आये भाषाओं के जतिरिक्त अन्य 
भाषाओं मे संबधवाचक के अभाव से यह बात और भी प्रमुख हो जाती है। इस सर्वनाम 
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की दृढ़ता निस्सन्‍्देह बनी रही है क्योंकि वह उस कठोर प्रणाली में है जिसकी रचना 
सर्वनामजात विशेषणों और सबधवाचक, नित्यसम्बन्धी, प्रबतवाचक (और अनिर्चय- 
वाचक) क्रियाविश्येषणो द्वारा होती है। उदाहरणार्थ, हिंदी में ' 
जो, सो, * को, तुल० कोइ, तुल० ब्रज जौनू; कौन । 
जैसा, तैसा, कंसा। 
जितना, इतना, कितूना। 
जब, तब, कव्‌ (कभी ) । 
केवल बाह्य समुदाय की भाषाओं मे सबधवाचक लुप्त हो गया है . कर्श्म।री को 
छोडकर, उत्तर-पश्चिम के समुदाय मे उसके स्थान पर प्रशनवाचक का प्रयोग होता है 
(ऐसा प्रतीत होता है कि प्रशुन के एक नवीन' भेद मे सहायता प्राप्त होती है केस, 
तेस और गवर्‌बती के केनूजे, कर), अथवा फारसी के 'कि' का जो निश्चित रूप से 
समुच्चयबोधक होता चाहिए अथवा अन्तत' केवल वाक्याशों के साब्िध्य से सतुप्ट 
हो जाना चाहिए। 
पणई में (एल० एस० आई०, शा, व, पृ० ९४, किन्तु श्री ग्रियर्सन उसे दूसरे 


प्रकार से रखते है) निश्वयवाचक से काम चला लिया जाता है सा तुरु० ऊनन्‍्स ४2! 


( किल्तु सिराजी और रम्बानी जो, पोगुलछी यो ) । 

यूरोप की जिप्सी-भाषा में ग्रीक ऑपोउ की एक नकछ का प्रयोग होता है और 
फिलिस्तीन के एक गब्द और एक सेमेटिक-रचना की नकछ का। 

सिहली में सव॒धवाचक पूर्वसर्ग के बदले मे अनुकूल कृदन्‍त है रचना जो बहुत 
दिनो से भारत से लुप्त हो गयी है, तो भी एक सवधवाचक तिपात यम्‌ शेष है, जो सदेव 
प्रशनवाचक निपात (द, व्युत्पत्ति ?) अथवा सभाव्य (नम, स० नाम) द्वारा पूर्ण 
होता है। 

सबंधवाचको की रूप-रचना, नित्यसबधी हि० सो, राज ० यो आदि के साथ-साथ, 
कुछ कठिन समस्याएँ प्रस्तुत करती है। केवल मराठी मे वह पूर्ण है, शेष मे वह नामजात 
रूप-रचना में मिल जाती है। 

उसमे, और साथ ही सिघी, पजाबी ओर हिन्दी मे कर्ता० एक० जो बहु० जे, के 
रूप प्राचीन अप्रचलित प्रतीत होते हैं, किन्तु जब कि वे केवल पु० स० यो, ये से निकलते 
हैं, उनके लिंग में मराठी के बाद, केवल सिंधी मे, राजस्थान की विचित्र जैपुरी में (पु० 


जो, स्त्री० जा), अन्त मे समबत साज्निध्य-प्राप्ल कश्मीरी मे, युस्‌ , स्त्री० योंस्स 
(तुल० सुह , स्त्री० स), परिवर्तन होता है, मारवाड़ी मे व्याप्ति-प्राप्त जिको, स्त्री ० 


संग्रा २१७ 


जिफा में परिकतित होता है, किन्तु जो', ज्यो' में परिवर्तित मही होता, और स्वयं 
परिवर्तन भी केबल एक० में होता है; बहु० मे तो केवल मराठी में लिग की दष्टि 
से अस्थिर रूप हैं। 

अवधी (किन्तु तुलसीदास और जायसी ने जो का प्रयोग किया है), बंगाली, 
उडिया और विशेषत' गुजराती जे (गुजराती और उड़िया में उपसर्ग या प्रत्ययी द्वारा 
बहु० मे परिवर्तित ) सुस्पष्ठ नही है, नेपाल और कुमायूं मे जे! का प्रयोग निर्जीव वस्तुओं 
के लिये होता है, 'जो' चेतन, पु० और स्त्री० है। क्या यहाँ नपु० के सामान्यीकरण हो 
जाने के कारण है कि मराठी में केबल ऐसा मिलता है जे ? अथवा उसमे एक सम्बद्ध 
निपात है, जैसे हि० ही' है ? 

राजस्थान मे सबधवाचक का निरचयवाचक्त की भाँति प्रयोग देग्किए, विशेषतः 
व्युत्पन्न क्रियाविशेषणों मे मारवाडी जिको, जिनू सू, जरि तरि की तरह (दुल० 
म० जरी, ज॑ंपुरी जिने, जद्‌, ज्ण, तुल० हिं० जमिं) । कया यह शुद्ध लुप्त-समुच्चय- 
बोधक मे दुहरे वाक्याश का आ जाना है ? 


प्रश्तवायक 


ऐसे रूपो की अत्यधिक विविधता है जी लगभग सभी परपरागत विकरण क-, कि-, 
क्रमण फ्रेच 'धुणं” और “वृ००/ मे प्रकट होते हैं। 
“धृणा---साधारण रूप मे बहुत कम मिलता है " सिंधी को, स्त्री० 'का', शिना 


नेपाली को, कती कू , क४० कुन्स्‌ , को-जन ? को के समीप कौ' यह प्रकट करता 
है कि यह व्याप्ति-प्राप्त रूपो से ऐसा होता है, अपेक्षाकृत स० प्रा० को' से, तुल० 
सभवतल सिहली कवदू। स० कीदृश से निकलते है सिंधी केहो, गु० कग्नो, शो, प्राचीन 
किसिउ और सभवत यूरोपीय जिप्सी-मावा सो' ; सभवत प्राकृत केरिस- से ,साम्य 
रखते हुए हैं सिंधी केहरो, केर्‌, प० केहरा। 

अप० कबणु (पा० कोपन, कि पन, दे ० ऐडसंन कृत 'पाली रीडर ' की अनुक्रमणिका ) 
से साम्य रखने वाला एक समुदाय है " राज० प० कौण्‌-, हिं० अवधी कौन, गु० स० 
कोण, लहदा काण्‌, ने० कुनू, बंगाली कोन्‌ जो के' के समीप है, जिप्सी-भाषा कोन्‌, 
कलाश क्र ? 

पशई बैगेलि के', अश्कुत चुएंड, विक्ृत० को, दूसरी ओर मैथिली बगाली के' समस्या 
प्रस्तुत करते हैं; तीराही काम” अफ़गानी है। 

“क०णं---सं० क्रिम्‌ प्रत्यक्षत: इनमे प्रतिब्रिबित हुआ प्रतीत होता है---मैगिली 


श१८ भआरतीय-आय भाषा 


की, बंगाली उडिया कि, प० की, गर्वी तीराही कि, शिना जे-कू, सिहली किमू-द; छिं० 
क्या (विकृत० काहे), प० किआ (विक्ृत० कित्‌, कई), सिंधी छा, क३० क्यह (संप्र० 
कथ्‌ ), कलाश कीअ उसके व्याप्ति-प्राप्त रूप प्रतीत होते हैं। है 

धविकरण क- भो बराबर काम आता है, निस्सन्देह विकृत कारकों पर आश्रित 
होकर पु० हिं० कहा और वेगेलि कस्‌ तो स्वय विक्ृत हैं, अबधी मे काब्‌ है, छत्तीसगढ़ी 
में का, नपुं० बहु०, अप० काईं, जैपुरी काँर, मराठी कायू (विकृत० कसा-, कासया), 
समभवत कती कइ्, लह॒दा मेवाती के, न्री के! मे फिर मिलता है। अन्य रूप भी हैं, जो 
कम स्पष्ट हैं। 

हिं० क्या, ब० झि आदि जो प्रश्नवाचक वाक्याशों मे काम आते हैं (ने० कि उन्ही 
का अनुसरण करता है), सुर को छोडकर सामान्य वाक्याशों में कोई विशेषता ग्रहण 
नही करते, उनसे फ्रेच “८2४६-०८ वृण्ट” बाला काम निकलता है। बगाली प्रकार न 
कि', हि० कि नाहिं पर--दे ० अन्यत्र । 

संस्कृत मे न, चित्‌ अथवा (अ)पि के बाद आने वाला अनिध्चित प्रश्नवाचक 
के रूप मे आता है। उससे, उदाहरणार्थ, है पाली कोचि, नपु० किचि, अशोक० मे 
इसी प्रकार केचि केच है, ओर इसके अतिरिक्त तालव्य घोष रूप केछ, किछि है जिससे 
स० कश्च का जीवित रहना प्रमाणित होता है। प्राकृत में 'कोबि' का प्रमाण मिलता 
है। 

को (वि) अथवा कोवि से निकलते है हि० प० राज० हि० कोई, उडिया केइ और 
स्वर-सधि के फलस्वरूप गु ० सिघी शिना को, कती को, (न्‌ कइ ) , पशई तीराही वैगेलि 
कि। समान रचना-क्रम से, किन्‍तु आधुनिक म० कोण्ही, पु० हिं० कॉऊ, बिहारी 
केऊ, बगाली केहो, केउ, नपु० म० काँहिं, गु० कॉँइ, मार० की, सिंधी कि। 

किछि का बगाली किछु, उडिया किछि, हिं० कुछ (उ) मे दीर्घीकरण हो गया है; 
सिहली किसि संदिग्ध है। 


सर्वनामजात विशेषण 


सामान्यत सस्क्रत के सवंनामजात विशेषण, जो मारतोय-ईरानी मे दृष्टिगोचर 
होते हैं, लुप्त हो गये है, उनके जो अत्यन्त दुर्रूम रूप अविशिष्ट रह गये है वे उनकी 
एक भी विशेषता प्रकट नहीं करते, सज्ञा-रूप विशेषणों का संज्ञा-रूप है * हिं० सब्‌, 
जैसा । 

सर्वेनामों से व्युत्पन्न समुदायों मे एक साथ संबधवाचक, निदचयवाचक और प्रइन- 
बाचक रूप भिलते हैं . जैसा, तैसा, कैसा । 


शंज्ञा २१९ 


सबसे अच्छा प्रतिनिधित्व उसका हुआ है जो परिमाण प्रकट करता है, जो संस्कृत 
कियस्तू-, पा० किसक-, प्रा० केक्तिअ- (जिसमे के! निश्चयवाचको के ए- के अनुकरण से 
बने होने चाहिए, तुझ ० पा० ए-दिस-, एलक- ) से निकला है। कती में केत्त का अर्थ होता 
है “कोन, कौन ? ढिन्तु बैगेलि मे प्रतचीन अर्थ-सहित केति है; तीराही में कतेसि है, 
लतुल० ले-सलिकू, कतिसि; अश्कुन मे चीत्‌ है, गगर्‌बती में कल। विभिन्न पर-प्रत्ययों 


ठ 
सहित तोरबाली कवक्‌, प्रशुन केरेगू, शिना कर्चाकू, कतक्‌, मया कलुकू, कइ० कृतू , 


स्त्री० कीच, यूरोप की जिप्सी-भाषा केति, नूरी कित्र्‌ओं, सिंधी केतिरो, केट्लो, म॒० 
किंत्‌का (पु० म० जेती) , १० हि० कितूना, बं० कत (सं० कतिं से प्रभावित ? हर हालत 
मे भ्रा० तत्तक- के बारे में सोचा भी नहीं जायगा ), उड़िया केते' मिलते हैं। 

क्या कलाश किमोन्‌ ने फारसी से विशेषता प्रकट करने वाला पर-प्रत्यथ -भान्‌ 
उधार लिया है ? 

मराठी केवढा *कीयदू-बुद्ध- प्रकार पर, अथवा कहना चाहिए प्रमाणित हुए के- 
महालयू अ - के समान प्राकृत *के-वडढअ पर आधारित प्रतीत होता है। 

सिहली 'की' जो किय-द मे व्याप्ति-युक्त हो जाता है कति पर आषारित प्रतीत 
होता है; कोच्चर अस्पष्ट है, 'को पमाण' सान्निध्य-प्राप्त विद्वत्तापूर्ण शब्द हैं। 

“किस प्रकार का' प्रकट करने के लिये हिं० कैसा, म० कसा के समुदाय *कादुश- 
प्रकार प्रदर्शित करते है, तुल० बैदिक हॉपाक्स यादुश्‌- ब्राह्मण ०, तादुश्‌-। 

कीदुश- के व्युत्पन्न रूपों मे, दे० पीछे, पु० ब० के-मन्त्‌, ब० फे-मत्‌, के-मन्‌ हाल की 
रचनाएँ हैं। अन्य भी हैं, जो कम स्पष्ट है। 


निजवाचक 


यद्यपि मूलत यह केवल शब्दावली की बात है, तो भी सस्कृत आत्मन्‌- के जीवित 
रहसे की ओर सकेत करना उचित होगा जो ऋग्वेद मे मारतीय-ईरानी तनूँ के साथ-साथ 
मिलता है, और तुरन्त बाद ही उसका स्थान ग्रहण कर लेता है, स्व॑ और स्वयम्‌ का 
उससे कोई सबंध नही रहता (सम्मवत मध्यकालीन भारतीय भाषा मे स और सोयम्‌ 
के समीपवर्ती होने के कारण ) । 

मध्यकालीन भारतीय भाषा मे आत्मन्‌- के व्युत्पन्न रूप दो प्रकार के हैं (दे० 
अन्यत्र ) : अप्पा, अत्ता। पहले से निकलते हि० प० आप (विक्रेत० आपस ), उडिय्रा 
आपे, पु० ब० आपा, बगाली आपसेर्‌ मध्ये, ने० आफु, विक्ृत० जिप्सी-भाश पेस्‌ और 
व्युत्पन्न सु० पोते, वैगेलि पेइ, यर्जी फुका, ब्रोकूप फो और पेरो। विक्रंत० के चिकरण 


२२० आरतीय-आर्य भाषा 


से उपलब्ध होते हैं ब० आपूनि, सिंधी पानु, क३० पन, प्रशुन पने, सूरी पसूजि और 
विशेषण हिं० आपूना, प० आपणा, गु० आपूणों (“हमारा सहित) से० आफूनु। 

दन्त्थ वाले विकरण से आते हैं एक ओर सिंहली तमा (अथवा यह पा० तुम- है ? ), 
दूसरी ओर तोरवाली तम्‌, प्शई तानिक्‌ और विशेषण शिना तोमु, गर्वी, वैगेलि, अश्कुन 
तनु, खोबार तन्‌ फारसी से लिया गया होना चाहिए। 

आदरसूचक सर्वनामों की भाँति इन शब्दों के प्रयोग के सबंध भे दे० अन्यत्र । 

सर्वताम एक ऐसा व्याकरण-सबंधी समुदाय है जो मुख्यत अथे-विचार और 
अभिव्यजना-सब्धी तोड-फोड से, फलत पुन सस्कार से, प्रभावित है। इस प्रकार रूपों 
का बाहुल्य स्पष्ट हो जाता है। किन्तु व्युत्पत्ति द्वारा वे सब मूछत सस्क्ृत प्रदर्शित होते 
है, और यदि कुछ उपयुक्त बना लिये गये रूप है, तो वे मूल उत्पत्ति के नही है, जैसा कि 
उदाहरणार्थ रोमन मे देखा जाता है। प्रारभिक विशेषताएँ निश्चयबाचक स्‌ अथवा 
तू-- सबववाचक्र जू-, प्रशनवाचक क- बराबर बनती रहती है, और अर्थ द्वारा समुदाय मे 
रखे गये शब्द रूप द्वारा स्पष्ट बनायी गयी प्रणाली में भी समुदायगत बने रहते है, 
जिसके काउ़ग, जैसा कि देखा जाता है, दुरूह वाक्याशों की स्पष्टता और साथ ही 
नियमबद्धता है। 

रूप-रचना का प्राचीन अप्रचालत रूप बना रहता है. हिंदी-पजाबी-लह॒दा-तेपाली 
समुदाय में -स्‌ युक्त विकृत०, और विशेषत 'जो' प्रकार का कर्त्ता० जो उदाहरणार्थ 
हिन्दी के विशेष्य प्रकारो बापू और घोड़ा के विरोध में है। अत्यन्त महत्त्वपूर्ण नबीनता 
है लिग का सामान्य अभाव, जो सभवत पुरुषवाल्रक सर्वतामों के समानान्तर रखे जाने 
के कारण है। 


तृतीय खण्ड 
क्रिया 


पुरुददायोी रूप 


भारोपीय क्रिया मे एक ओर तो पुरुष के, लिंग के नही, द्योतक प्रत्ययो से ग्रहण किये 
यये रूप हैं; दूसरी ओर ऐसे नामजात रूप है जो लिंग और साथ ही बचन का, पुरुष का 
नही, चयोतन करते हैं, और जिनकी विशेषता है ऐसे विकरणो से संबद्ध होना जो वास्तव 
में क्रियार्थक हैं, और जिनमे उसी प्रकार वर्गों और रचनाओ से प्रभावित होने की सभा- 
बना रहती है जिस प्रकार पुरुषवाची रूपो मे। यहाँ केवल पुरुषवाची रूपों का 
प्रदन है। 

वेदिक स्थिति 

बेदिक क्रिया अवेस्ती क्रिया के अधिक निकट है। उनमें बिकरणों की रचना समान 
रूप से होती है (अनली प्रेरणार्थक घातु में -पू- का प्रयोग बास्तव में मारतीय है); 
दुहरे रूपो का निर्माण भी समान है और उनमे रीतियाँ हैं (वर्तमान में स्वर उ : अ० 
सुस्रुसें-, स० शुश्रूष्‌, पूर्ण मेउ और इ: अ० -उरख्रओ७अ, स० रुरीघ; अ० चिंको- 
इतूअं र॒अंसूं, स० चिकितु' ; आगम भी बैसा ही है, किन्तु बह अबेस्ता की भाँति न तो 
दुलेभ है, न ० फारसी की भाँति निरतर बना रहने वाला ) । अन्त्य प्रत्ययो मे समान 
विशेषताएँ हैं (आज्ञार्थ ३ एक० कतुं ० -सु, मध्य० -आम्‌ और -तामू, २ एक० मध्य ० 
नस्व, १ एक० सामान्य अतीत मध्य० विकरणयुकत -ह, प्रारभिक मध्य० रूपो के बहु० 
के अन्तगंत मध्यम पुरुष के -ध्वू- का प्रयोग : जायघ्वे, अ० चेंर0वे, इसी प्रकार १ बहु० 
गौण मध्य० -महि के निकट, अ० मै७३, आदि रूप स ० -महे, अ० -मैदे) ; जहाँ तक भिन्न- 
ताओ से सबंध है, वे कोई गभीर नही हैं और परिवर्तंन-विरोधी प्रवुत्ति पर आधारित 
है ' १ द्वि० -व. जो अ० -वही से भिश्व है एक साधारण पुनबिभाजन का परिणाम है; 
इसी पुनविभाजन का परिणाम है १ एक० -आ का संशयार्थसूचक क्रिया-हूप तक 
सीमित रहना (ब्ंवा अ० अडहा की भाँति; किन्तु अ० पू॑गअंसा से विपरीत केवल 
निश्चयार्थ क्रिया-रूप पुच्छामि अधिक मिलता है) , उसके पूर्ण लुप्त हो जाने का पूर्वा- 
भास (उसके केवल लगभग दस उदाहरण मिसते ही हैं)। २ एक० आश्ार्थ गृहाण, 
बधान ओर वैदिक प्रत्ययो -त-न, -थ-न का वास्तव में भारतीय निपात संशवतः मारोपीय 
में दृष्टिगोजर होता है (हित्ती बहु० १.-वे-नि, २. -ते-नि ? ) ; प्रत्येक स्थिति मे तस्थों, 
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पतष्नौं, दीर्घ स्वर-सयुक्त धातुओ के पूर्ण ० के एकवचन १-३ भारोपीय से आये हैं (मेहए, 
रिव्यू द एत० आमेनिएन', १९३०, पृ० १८३) और ईरानी की विशेषता उसे अछूग 
करने मे है, -अ (विर्द, चक्र) युक्त पूर्ण ० के मध्यम० बहु० का प्रत्यय जिसका स्थान 
ईरानी में आदि प्रत्यय ग्रहण कर लेता है, तिश्चित रूप से एक प्राचीन अप्रचलित प्रयोग 
है, इसी प्रकार आज्ञार्थ वित्तात्‌ लैटिन और ग्रीक द्वारा प्रमाणित है, २ एक० मध्य ० 
अदिया , सभावक प्रकार जानौया के केस्टिक मे प्रतिरूप शिलते हैं, उसके समीपी 
आशीर्वादात्मक का जन्म, द्वि० रूपो अथवा र्‌ युक्त प्रत्ययो (अथर्व० वर्त० शेरे जो 
अ० सोंदर सरेरे) की भाँति है, पूर्ण चक्रिरे जो चाख्ररे की भाँति है, कितु जगूभूरिरें; 
अससुग्रम्‌ जो वओजू (अ)इर्‌अम की भाँति है, किन्तु अचक्रिरन्‌, सामान्य अतीत 
अदृश्नन्‌, अपूर्ण ० अभेरत, बहु० जैसा पूर्ण० अववृत्रन्त, आज्ञार्थ दृहराम्‌, पूर्ण ० तक 
आदरार्थ का विस्तार ऐसी नवीन बाते हैं जिनका आगे के लिये कोई महत्त्व नही है। 

अन्त में जोडिए, उन्हे जिनका सबध प्रत्ययों के प्रयोग से है, जो अवेस्ता की गाथा 
की भाँति वेद में नपु० बहु० के अतर्गत कर्त्ता, एक० क्रिया-सहित के रूप मे मिलता है। 
किन्तु यह प्रयोग, जो गाथा मे नियमित रूप से मिलता है, ऋग्वेद मे अपवाद-स्वरूप 
ही है। 

विकरण 


विकरण मे बहुत विविधता है व्युत्पत्ति से बने भाववाचक की दृष्टि से देशी 
वेयाकरण वर्तमान० के दस भेद स्वीकार करते है, इसके अतिरिक्त सामान्य अतीत, 
मूल और स-भविष्यत्‌ हैं, और हर एक प्रकार के कई-कई भेद है, भविष्य ० और पूर्ण ० । 
कुछ विशेष भेदो का प्रकार-विधयक पर-प्रत्ययो द्वारा प्रकटीकरण हुआ है. सामान्या्थ 
और भाज्ञार्थ (शून्य), सशयार्भसूचक (गुण मूल तथा रूपमात्र -अ-), आदरार्थ पर- 
अ्त्यय -या- -ई-; -ए- विकरणयुक्त मे। अन्त में दो वाच्य है. कतुं और मध्य । 


बतेमानकालिक विकरण 


इनकी सख्या बहुत है, कुछ (तीन) सामान्य अतीत के समान हैं, अधिकतर 
यतंमान० में विशेष व्युत्पन्न रूपो से है। इसी से ऐसा है कि क्रिया को समस्त सभव 
विकरण प्राप्त होने पर भी उनका प्रयोग नही होता, बडी कठिसाई से ऋग्वेद की घातुओ 
के पाँचवे भाग से अधिक में बतेशाल मिलता है। 
घर्तेमानकालिक विकरण ओर शून्य पर-प्रत्यय-पुक्त सामान्य अतील 
अधिकरणयुक्त रूप 
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इस रूप की रचना मे न केवल पर-प्रत्यय का अभाव मिलता है, वरन्‌ उसमे धातु 
का स्वर-सबंधी परिवर्तन-क्रम और स्वराघात का स्थानान्तरीकरण, कम-से-कम 
बर्तमान० में, मिलता है एँ-ति यू-अस्ति, अ० अएति येइन्ति, ध्वनि-सबधी 
अथवा अन्य परिस्थितियों के फलस्वरूप सामान्य अतीत परिवर्तन-क्रम कम स्पष्ट है 
उदाहरणार्थ, एक० १ अंगमू, २-३ अँगनू, बहु० १ अगनूम, ३ अगूमनू, एक० १ 
अभूवम्‌, ३ अभूत्‌, बहु० ३ अमूवन्‌। 

भारोपीय मे अन्य स्थलों की अपेक्षा वेद मे यह वर्ग अधिक अच्छे रूप में मिलता 
है उसमे लगभग ११० वर्तमान ०, १०० सामान्य अतीत है (जिनमे से ८० ऋग्वेद मे 
है), जब कि दोनो समुदायों मे मिला कर अवेस्ता में मुश्किल से ८० धातुओं से अधिक 
हैं। 

भारतवर्ष मे कुछ विकरण द्वग्नक्षारात्मक है, उदाहरणार्थ वर्तमान० में ब्रवी-ति 
बुब-अन्ति, ये रूप बहुत कम मिलते है अंनिति, तवीति, श्वसिति, अवमित्‌, आज्ञार्थ 
स्‍्तनिहि। किन्तु यह प्रकार बना रहता है, स्वय अथर्व० मे मिलता है रोदिति जो लै० 
रूडो, रुडीअर के मुकाबले आश्चर्यजनक है, जहाँ तक स्वपिति से सबंध है, तुल० अथवे ० 
भविष्य० स्वपिष्यति- जो स्वॉप्न- के विपरीत है, ऋ० आज्ञार्थ २ एक० स्वप, मेहए, 
बी० एस० एल०, जऊझ्या, पृ० १९८ के अनुसार ले० कैपिओ कैपिट प्रकार का अब- 
शिष्ट रूप होना चाहिए। 

सामान्‍य अतीत मे, अग्रभम्‌ अग्रभीत्‌ बनाया गया है अबग्भवम्‌ अंब्रवीत्‌ की भाँति, 
किन्तु रूप अलग-अलग हो गये है, अंग्रभीत्‌ -इघ्‌- युकत्त सामान्य अतीत के साथ चला 
जाता है, दे० मेइए, बी० एस० एल०, फऋऋशाए, पृ० १२८। 


स्वराधात के सतुछून रहित, सामान्य विकरणयुक्त रूप 


वर्तमान० यह बहुत मिलता है. प्रचलित रूप में गुण है. बॉषिति। सामान्य 
अतीद मे, घातु शून्य श्रेणी मे है : बुघन्त । एक ही धातु में दो विकरणों का सह-अस्तित्त्व 
और विरोध दोनो, जो ग्रीक मे बहुत है, अवेस्ती की भाँति सस्क्ृत मे भी बहुत कम मिलते 
है उदाहरणार्थ, रॉहति . अरुहत्‌; शोचतु अशूचत्‌, वर्नति अवृघतू, कदन्ति: २ 
एक० कद , किन्तु अतनत्‌ का तनोति से विरोध है, अविदत्‌ का विन्द॑ति से, और साथ 
ही अमुचत्‌ का मुड्च॑ति से उस समय तक जब तक वर्तमान० होता है जिसका प्रथम ० 
नहु० है मुचन्ति । इस समय, अपूर्ण ० और सामान्य अतीत मिल गये है, इसी से अथर्ववेद 
में अनेक रचनाएँ मिलती है। 

समस्त भारोपीय भाषाओं मे, विकरणयुक्त क्रिया-रूप, जो प्रपरा के आदि समय 
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में दी प्रचुर मात्रा मे थे, अविकरणयुक्त रूपो को सबद्ध कर लेते हैं, जिनमे परिवर्तेन- 
क्रम के कारण एक गभीर दुरूद्ता उत्पन्न हो जाती है--न केवछ स्वर-सबधी चमत्कार 
द्वारा, किल्तु व्यजनों के सपर्क मे आने के कारण उत्पन्न ध्वनि-सबधी परिणामो द्वारा भी, 
तुल» ताष्टि अतध्म, प्रथम० एक० अघध आदि। 

हु सम्कृत में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण नवीन वर्ग तुदति प्रकार है, जो सशयार्थश्त॒क और 
सामान्य अतीत के आदरार्थ पर आघारित है, इस मूल के कारण उनके निदिष्ट रूप 
की गणना की जाती है, चाहे स्वय क्षणिक का द्वारा क्रिया द्योतित हो (रुजनि, सुजति, 
अ० हरअ॑र्‌अ जैति) , चाहे वह कुछ समय तक रहने वाले भाव के द्योतक रूप के विरोध मे 
हो (तरति तिर्राः)। प्राचीत काल मे यह वर्ग प्रचुर मात्रा मे पाया जाता है. लगभग 
८५ क्ियाएँ वेद मे, पचास अवेस्ता में। 

इ और उ के द्वित्व वाले रूप से सामान्यत कुछ सामान्य अतीत उपलब्ध होते हैं 
(अबू-बुधत्‌, सिश्वपत्‌) जो फिर प्रेरणार्थक घातु से सम्बद्ध हो जाते हैं (बोधयति, 
स्वापयति, तुल० अ० जींजन्‌-, और ग्री० पेफ्निंन्‌ प्रकार), एक भिन्न रूप में यह 
विरोध अविकरणयुक्त मे मिलता है. अजीग जरते। वर्तमान० के मुकाबले, टिखूटो 
की समुद्ध ग्रीक माला और भिमनों समुदाय आदि से भिन्न, ईरानी में मुश्किल से केवल 
आधे दर्जन दुहरे विकरणयुक्त रूप हैं, और कुछ अपवाद-स्वरूप रूपो को जैसे जिघनते, 
तुल० अ० में>न्‌अस्ते, अथवा अस्पष्ट रूपो को छोड कर, स्वय सस्कृत मे, यदि बे प्राचीन 
है. पिबति, तुल० पु० आयलेंडिश इबिद, तिष्ठति, अ० हि्सेवेति और कै० सिस्‍्टो 
से भिन्न रूप मे निर्मित, दे० पीछे। 

अन्य सब रूप मुख्य है, चाहे वे वर्तमान ० में हो, अयवा सामान्‍य अतीत में । 


द्ित्व-युक्त बतंसान 
अधिक रणयुक्ष्त : 


यह क्रम, जिससे पहला क्रम निकला प्रतीत्त होता है, भारती य-ईरानी भे भरी माँति 
स्थापित हुआ मिलता है, यद्यपि भले ही उसकी सख्या बहुत न हो, वेद मे ५० धातुओं 
से कुछ कम, अवेस्ता मे २०। उनका एक काफी निश्चित अर्थ है : इ को द्वित्व-युक्‍त 
करने वाले रूप विशेषत णिजन्‍्त हैं (इयत्ति, सिसति) अथवा समर्मक है (सिंपक्ति 
कर्म ० सहित जो संचते करण० सहित, से भिन्न है, जो भे को द्वित्व-युक्त करने बाछे 
रूप हैं वे विशेषत अतिशयार्थक प्रतीत होते हैं (बभस्ति, ववति), किन्तु ददाति, 
दंधाति सकर्मक हैं और विभति का विरोध भरति से है, जो साथ ही स्वच्छन्द रूप में 
धर्व-किया के साथ आता है, जिघनते अ० जे नअन्ते के अनुरूप है, तुल० दी० एप्एफ्तोन्‌ 
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और इस बात के संकेत प्राप्त होते हैं कि *दिदति ददाति के समीप रहा है। अस्लु, वेद मे 
इम रूपो का मूल्य बहुत सिडिचत नही है; उनका प्रधान प्रयोग सामान्य अतीत सबंधी 
धातुओं को व्तमान० रूप प्रदान करना है, तुल० अंघात्‌, अंदात्‌ । 

कुछ की उत्पत्ति पृणं० के बाद हुई बिभेति (ऋ० भयते . बिभाय, जागति, 
जागॉर) । 


अतिदाया्ंक 


यह भी द्वित्व-युक्त वाली माला मे रहता है, किन्तु द्वित्व-युक्त घातु के स्वनंत को 
इस रूप में दृहराता है मानो वह एक हो, और यदि घातु मे स्वनत नही रहता तो वह 
दीर्घ रहता है, वि, बहु० व॑र्‌वुतति, जड्डून्ति, च्कमि, ततंरीति, चॉकणीति, पापतीति । 

यह वर्ग भारोपीय है, किन्तु केवल भारतीय-ईरानी मे उसके स्पष्ट प्रमाण मिलते 
हैं, तथा अकेले वेद मे उसका विकसित प्रयोग पाया जाता है (अवेस्ता मे १३ के मुकाबले, 
९० घातुएँ ) । नये रूपो की उत्पत्ति न नमीति जो मध्य ० न॑मूनते के विपरीत है, वरीवरति 
जो वंर्‌वाति के निकट है, जैसे द्रथक्षरात्मक प्रकार के लयात्मक मूल के विस्तार मे मिलती 
है। इसके अतिरिक्त वेद के समय से उसमे कुछ विकरणयुक्‍त कर्मवाच्य मिलते है, जैसे 
मर्मुज्यते, रेरिह्ते । 

अनुनासिक सध्यबर्सी प्रत्यय-पुक्त विकरण 

स्पष्ट रूप मे केवल भारती य-ईरानी मे, और प्रचुर मात्रा मे केवल वैदिक मे सुरक्षित 
अन्य महत्त्वपूर्ण बंगं। उसके विविध प्रकार हैं 

एक धातु रिच्‌- का, ३ एक० रिणंक्ति (अ० इरिनखति), बहु० रिञ्च्‌-अन्ति, 

एक द्चक्षरात्मक धातु अर्थात्‌ * ग्रेभूओं का * गृभूणांति (अ० गूअर्‌अंवनाइति) , 
बहु० गृभ्ण्‌-मंन्ति, 

एक व्याप्ति-युक्त उ युक्त धातु का अर्थात्‌ *वेल- (तुल० लै० उओलुओ, ग्री ० 
'इूछउओ ) , वृणॉति, तुल० अ० आाज्ञार्थ वृअ॑र्‌अनूइ०इ। 

किन्तु शी प्र ही इस प्रकार की स्पष्टता लुप्त हो जाती है पहला प्रकार यथेष्ट रूप 
में दुर्लभ है (वेद मे ३० से कम, अवेस्ता मे ८)। अन्तिम दो, जिनमे -ना- / -ती-, -नो- / 
ननु- का पर-प्रत्यय वाहा रूप था, सस्कृत मे विकसित होते हुए पाये जाते है, उससे 
जानाति (जो भारतीय-ईरानी ही था), बध्‌नाति जिनका ऋ”० में बहुत कम प्रमाण 
मिलता है, बाद मे विकसित होते हैं, मिनाँति जो मिनोति के समीप है, अदनोति, अथर्व ० 
शकनोति, अनुनासिकतायुक्त घातुओ में पर-प्रत्यय -ओ-/-उ- जैसा प्रतीत होता है: 
सर्नोंति जो सामान्य अतीत से भिन्न है, वनोति जो बनति के समीप है, मनूते जो मन्यते 
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के समीप है, स्वय जिससे कृणोंति से निकले करोति सामान्य अतीत सशंयार्थसूचक 
के साथ सम्बद्ध रहता हैं। इन विस्तारों के कारण ही, दोतों वर्गों के प्रमाण बेद की 
क्रमश तीस और चालीस क्रियाओ में मिलते हैं (अवेस्ता मे प्रत्येक की २५)। इन 
क्रियाओं का प्रयोग, जहाँ तक उन्हें निर्धारित किया जा सकता है, निश्चित है, और वह 
अन्य भाषाओ के प्रयोग से काफी साम्य रखता है; यही कारण है कि भारोपीय के समय 
से उनका प्रयोग एक ही अर्थ मे सामान्य अतीत के रूप में वतेमान की तरह होता है, और 
उस समय दे अस्थायी मूल्य ग्रहण कर लेते है छिर्॑त्ति छेदम | बहु०; पृर्णाति . 
अंप्रात्‌, जानाति, तुल० ज्रेय , कृणोंमि * अंकर, स्तृणोति , अंस्तर्‌, वर्तमान के लिये 
यह मनोनीत प्रका” ही है जिससे विकरणयूक्त रूप नहीं होते। 

अनुनासिकता-युक्त क्रियाओ ने भारती य-ईरानी के समय से कुछ मध्यवर्ती प्रत्यय 
वाले विकरण रूप प्रदान किये हैं, जैसे सिसचति (अ० हिन्‌चेंति) , बिन्दति, अ० अपूर्ण ० 
विन्दत्‌ जो वर्तमान ० वीनस्ति के समीप है, ऋ%० में कुल मिला कर दस हैं, अवेस्ता मे 
छ , अथर्व० मे वस्तुत लिम्पू-और कृत्त- हैं। इसके अतिरिक्त -ता- से निकला पर- 
प्रत्यय न्‍न- सहित ऋष पृर्णति जो पृर्णाति के समीप है, मृणसि जो मृणीहि से भिन्न है; 
अथर्वे० गृूणत ऋ० गूणीत के लिये और अथर्व ० श्रृण ऋ० श्रृणीहि के लिये। यह अब 
भी केवल एक प्रकोभन है। 

किन्तु यह हो सकता है कि विकरणीकरण अधिकाधिक, जैसा कि शुरू मे ही 
सोचा जाता है, बोधति प्रकार के पूर्ण क्रम के विकास के लिये हो जो व्युत्पन्न व्तैमान 
के साथ सम्बद्ध हो जाता है और जिसका अब उल्छेख करना आवश्यक है। 


व्यूत्पन्न विकरण 
पर-प्रत्यय -प- 


सम्पूर्ण भारोपीय की भाँति इस पर-प्रत्यय का सस्कृत मे बहुत अधिक विस्तार 
पाया जाता है। उससे मूल क्रियाएँ, क्मंवाच्य, सज्ञाओ ओर क्रियाओ के व्युत्पन्न रूप 
प्राप्त होते है। 

सस्कृत ( और भारतोय-ईरानी ) की दृष्टि से जो मूल क्रियाएं हैं उनके विभिन्न 
मूल दें * ऐसे हैं पत्यते, पंव्यति (गाया स्पस्या ), नश्यति (अ० नस्यपेइति) जो सज्ञाओ से 
निकलते हैं, तुल० लै० पोट्‌- (स्त्री० पंद्नी ), -स्पेक्स्‌ (स्पंट), नेक्‍्सू, मन्‍्यते, हर्येति, 
कुप्यूति पु० एक० मिंनितु, ओम्दी हेरिएस्ट, रै७ कूपिओ, अकेला जिसमे पर- 
अत्यय का मूल की दृष्टि से एक विदेष अर्थ था, कर्मवाच्य इसी क्रम के साथ सम्बद्ध 
हो जाता है; ब्रे एक, शारीरिक या मानसिक, परिस्थिति का द्योतन करते हैं । 


किया २२९ 


किन्तु संस्कृत में जिस प्रकार अकर्मंक क्रियाएँ हैं (पूंयति, शुध्यति) उसी प्रकार 
कर्तवाच्य कियाएँ भी (इंष्यति)। साथ ही उनमें, अन्य कारणो से, दुछ वर्तमान० है 
जो सामान्य अतीत की भाँति आती है दुह्मति, द्वहत्‌, गृध्यति अंगृधत्‌ आदि और 
उनमे केवल स्वराघात द्वारा अन्तर उपस्थित होता है, जो सस्कृत के लिये उचित है. तो 
भी सामान्य रूप मुंच्यते के निकट मुच्यते मिलता है। 

घातु सामान्यत शून्य श्रेणी मे है, इस दृष्टि से सस्क्ृत अवेस्तो की अपेक्षा अधिक 
महन्वपूर्ण है, अवेस्ती मे खूरओस्येद्दति स्वीकृत है (वुल० स० कोशति ) । जब मूल स्वर 
भ है, तो यह अ सुरक्षित रखा गया है ताकि घातु को अभिव्यजकत्व प्राप्त हो सके 
(पंश्यति, अंस्यति, दँह्मति, हंयति, किन्तु ज़्ियते)। वायति, जैसी दीर्घ रबर 
वर्ली क्रियाओं की गणना करना भी आवश्यक है, और सामान्य अतीत के एक छुप्त 
रूप पर आधारित गृभायति प्रकार की भी (कुल मिल्य कर ३०)। 

“तो एक ऐसे वर्ग से काम पठता है जिसका अर्थ स्पष्टलत निश्चित नही है, जिसमे 
पर-प्र यय अपने आप यात्रिक ढग से आ जाता है, और जो सजीजया का चिन्ह है. शुरू 
से ही उसमे कुछ कियाएँ हैं, बिना गणना के ८० कमंवाच्य (अवेस्ता में कुल १००)। 

उसमे कुछ नामघातु कियाएँ जोड लेना भी आवश्यक है, जो स्वय सस्कृत के मध्य 
निर्मित हुई प्रतीत होती है, पर-प्रत्यय -प- सहित स्वराघात कभी-कभी प्रेरणार्थक की 
भाँति मूल पर रहता है मिपजू-यंति (अ० बएँमेंज्यति), तुल० अविकरणयुकत 
भिर्पक्ति, अ० संगयाथंसूचक बिसेंज़ानि और ऋ० अभिष्णक्‌, अपरणयति, वृषण्यति 
और वृघायति, कवीयँति, जनीय॑ति, पृततायति। जब सज्ञा विकरणयुक्त होती है वो 
स्वर का प्राय दीर्घीकरण हो जाता है. अमित्र्य॑ति, देवयँति, मुर्गयते, क्तयति, किन्तु 
ऋतायंति, अथर्व ० अमित्रायति, यज्ञाय॑ति । क्या पृथक्त्व की दृष्टि से, इस दीर्घीकरण 
(ऋग्वेद में पूर्ववर्ती रवर ठगमग सदैव हूस्व होता है) का कोई लयात्मक कारण है ? 
हर हालत में विभिन्न समुदाय यह प्रदर्शित करते हैं कि अपनी सजीवता के कारण इस 
क्रम ने सादृश्यमूलए विस्तार स्वीकार किये हैं. अध्वरीय॑ति, पुत्रीयंति जो अध्वर-, 
पूत्र- से है, मरर्स्यत मर्- से, मानवर्स्यति सानव॑- से, रधरयति रथ- से | बास्तव मे इन 
नामधातुओ का विकास सस्क्ृत की अपनी विशेषता है (अवेस्ता के २० के मुकाबले 
१००), बेद मे उनका बहुत बार प्रयोग हुआ है, केवल एक बार आने वालो की सख्या 
सदैव उदारतापूर्वक की गयी रचनाओ की प्रतीक है। 


पर-प्रत्यय -अंग- : 


रूप द्वारा पिछले पर-प्रत्ययो के लगभग समीप पर-प्रत्यय-सहित निर्मित प्रेरणार्थक 
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और पुनरावृत्तिमुलक हैं अर्थात्‌ *-एये- (ग्री ० फोर्बेओ, फोरेओ, लैं० मोनेओं, सोपिओ ) ; 
सिद्धान्तत पहले वालो मे दीर्घ थ्रेणी होती है, दूसरो में शून्य शेणी द्योतयत, रोचयत्‌, 
छतयन्त, रुचयन्त, और समान परिवतंन-कऋरम द्वारा पातयति, पतर्त॑ति। (स्वार्पयति, 
लै० सोपिओं' का साम्य भी देखने योग्य है)। ऋग्वेद में तो १०० प्रेरणाथेंक, ५० 
पुनरावृन्तिमुलक है ही (अवेस्ता मे सब ८० के लगभग) | दीघे -आ- युक्त घातुओ के 
व्याप्ति-यक्त -य-, जो विशुद्ध सस्कृत का है, का उल्लेख करना आवश्यक है स्थापयति, 
स्तापयति (स्नाति) , इस रचना को, जिसका मृल अज्ञात है (तुल० वाँद्यस, 'इडियन 
लिग्विस्टिक्स', ॥, पृ० २४, वी० घोष, 'छे फॉर्मेसियो.आऑ प्‌ दु सस्कृत', १० 
६७), काफी सफलत' प्राप्त हुई। 


इच्छार्यक (सन्तन्‍्त) और भविष्य० : 


य दा रचनाएँ विकरणयकल ही है, जो भारोपोय मूल द्वारा बद्ध है, कितु सस्क्ृत के 
इतिहास में त्रिभिन्न और असमान रूप में आती है। 

भारोपीय *-से-/-सो- का इच्छार्थक मूल्य कुछ शब्दों में प्रतिब्िबित होता ही है, 
अपूसन्‍्त जो आपॉति से भिन्न है, तुल० ईप्सति, श्रोपमाण. तुल० श्रुणोति, हासते का 
मध्य प्रयोग भी देखा जाता है, तुल० जहानि, ब्रा० मोक्षते, तुल० मर्चति और मुझ्च॑ति । 
पर-प्रत्यय ने उसके वास्तविक मल्य को केवछ द्वित्व वाले रूपो में सुरक्षित रखा है जो 
वेद में भारतीय-ईरानी से वाय है. जिगीपति (और जिज्याससि), अ० सजयार्थ- 
सूचक जिजितिइति कृदन्‍्त #श्रपमाण , अ० सुखसूअंम्नो , शिक्षति शक से, तुलण अ० 
अमसिखूसों । बेंद में वे लगभग ६० है (अवेस्ता में लगभग एक दर्जन है), इसके अति- 
रिक्त सादेश्यमूलक रचनाएँ जैसे ऋ० दिधिषरामि जो घित्सते के निकट है, पिपोषन्त्‌ 
जो पियासति के समीप है, अथर्व ० पिपतिपति (*पिल्स- पत्‌- से बहुत दूर नही था. 
जैसे दिप्सू- अ० दिवर्जु- दभ्‌- से ) की रचना इस रूप की सजीवता की परिचायक है। 

भारतीय ईरानी में इच्छार्थक पर-प्रत्यय के जिस रूप ने अधिक विस्तार धारण 
किया है वह -स्य- है जिससे भविष्य० बनाने का काम लिया गया है। यह ग्रीक और 
उटैला-केलटिक में *से-, लिधुआनियन मे -स्ये- वाला रूप है। किन्तु भारतीय-ईरानी 
रचना स्वतत्र है इंटैलो-केलटिक में सशयार्थसूचक का चिन्ह सुरक्षित है जो अन्तर्वर्तो 
है, और केयूटिक मे द्वित्व वाछे रूप का प्रयोग होता है जो सस्कत इच्छार्थक वर्त मान के 
पूर्णत समान है, अन्त में लिथुआनियन के विस्तार में भेद मिलते है। 

एक बात जो अत्यन्त स्पप्ट रूप से सामने आती है वह यह है कि ऋग्वेद मे इस रूप 
की अल्पता की दृष्टि से वैदिक भाषा भारतीय-ईरानी के कितने निकट है ऋग्वेद मे 
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अविष्य० के केवछ १५ विकरण मिलते हैं; अथर्ववेद मे बीस से अधिक नये मिलते हैं; 
काफ़ी हैं, साथ ही यदि इस बात को भी ध्यान मे रखा जाय कि ऋचा के विषय का संबंध 
भविष्य से बहुत कम होता है। इनमे से जिनका सबंध प्राचीन ईरानी से है, गाथा मे वे 
दो हैं, इधर के अवेस्ता मे सात। पुरोगमन केवल तीब्र हो जाता है, ऋ० मे सशयार्थ- 
सूचक करिष्या ( ) मिलता ही है ओर एक उदाहरण अतीस काल का जिससे क्लैसी- 
करू संसाव्य की रचना होती है. अभरिष्यत्‌। 


स-भविष्यत्‌-पुक्त सामान्य अतीत 


ऊपर सकेतित रचननाओ मे, सामान्य अतीत वर्तमान के बल पर अपने प्रत्ययों द्वारा, 
न कि अपने विकरण द्वारा, अपने को निश्चित कर लेता है, तो भी भारोपीय में 
सामान्य अतीत मे व्याप्ति-युक्त -स- और -इष्‌- का प्रयोग हुआ है, किन्तु ऐसे रूपो की 
सख्या बहुत कम है जिनके कई भाषाओ मे साम्य है -स्‌- युक्त सामान्य अतीत के लिये, 
स० अँदिक्षि का साम्य अ० दाइयें से, ग्री० ऐंडेइक्स , है ० डीक्सी से है, स० २ एक० 
ओबाटू,सशयार्थसूचक वक्षत्‌ (इ), का साम्य अ० -वर्जेतू-, ले ० उण्क्सी से है, अस्तू. यदि 
सस्कृत अंस्थिषि और अ० सशयाथं ० स्तंऋहत एक ही सिद्धान्त का अनुसरण कर बने हैं, 
तो केवल इतना निश्चित हो जाता है कि रूप भारती य-ईरानी है। इसी प्रकार सशयाथे ० 
भे और कुछ प्रत्ययों से पूर्व -इप्‌- का प्रयोग सस्क्ृत, लैटिन और हित्ती में सादृश्यम लक है 
(मेइए, बी० एस ० एल०, झऋझषाए प० १०७), किन्तु ये प्रकार फिर नही मिलते । 

विभिन्न भाषाओं में प्रयोग-साम्य ध्यान आक्रृष्ट करने वाला है, किन्तु उनमे से 
प्रत्येक की रचनाओ की इधर की विशेषता को विविध प्रकार से प्रमाणित किया जा 
चुका है। ऋग्वेद के समय से ही सस्कृत मे उनका आना केवल अत्यन्त अभिव्यजकतापूर्ण 
है . उसमें वे कम-से-कम उतने ही है जितने मूल सामान्य अतीत (-स्‌- सामान्य अतीत 
६०, -इष्‌- युक्त ७० घालुओ के लिये, अविकरणयुक्त मूल सामान्य अतीत ८८, विकरण- 
युक्त ३८ घातुओ के लिये ) , अधेस्ता में -स्‌- युक्त सामान्य अतीत केवल लगभग ४० हैं, 
-इष्‌- युक्त तीन । इसके अतिरिक्त ऋग्वेद मे -सिष्‌- युक्त दो रूप मिलते हैं आयासिपम्‌, 
गासिषति, और -स- युक्त सामान्य अतीत आठ। 


पूर्ण 


पूर्ण की एक अलग ही, केवछ प्राचीन, प्रणाली है, जिसमे विशेष, और जैसा कि 
देखा जा बुका है, कर्तृवाच्य रूप वाछे प्राचीन अप्रचलित प्रत्ययों की खास बात हैं : 
१ और ३ एक ० -अ (क्रमण भारोपीय -अ और -ए, ग्री० ओइदा तथा औइदे ), २ बहु ० 
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-अ अन्यत्र अज्ञात; स्वरो के इस साम्य से परिवर्तन-क्रम को पूरा महत्त्व प्राप्त होता 
है. एक० १ चकर, ३ चर्कार (भारोपीय मूल का परिवर्तन-क्रम, कुरीलोबिच, 
'सिम्बोली ग्रैमे० रौजावदोस्की', पु० १०३, कितु यहाँ व्यजन से पूर्व स्वनत, १ 
और ३ विवेश, उपनिषदों तथा उनसे आगे प्रथम पुरुष के अनुकरण पर उत्तम पुरुष का 
बैकल्पिक सामान्यीकरण ) , बहु० २ चक्र 

एकवचन के प्रथम पुरुष मे, पन्ना (और सभवत जहाँ) के निकट, कुछ -आ- युक्त 
घातुएँ जिनमे अन्त्य स्त्रर स्वर-सधि के कारण है, पत्नॉ प्रकार मे, जो भारोपीय के 
सबंध में कहें गये के अनुसार है, रूप को विशेषता-सपन्न बनाने का छाम था (इत 
धातुओं में उत्तम पुरुष के बैदिक उदाहरण नही मिलते ) । 

पूर्ण ० की एक अन्तिम विद्ेपता है प्रथम ० बहु० “उ , जो प्राचीन * ऋ से निकलता 
है आसु', अ० अडहरऔ, का प्रत्यय । 

मध्य० रचनाओं और क्रियायं-भेदो द्वारा यह प्रणाली पूर्ण हो जाती है. नवीनताएँ 
पुरानी ईरानी में ही बहुत कम है (आज्ञार्थ मे विशेषत नहीं है), जिसमे सामान्यत 
वैदिक की अपेक्षा पूर्ण ० कम प्रचलित प्रतीत होता है ऋग्वेद के २४० के मुकाबले 
लगभग ५० भले ही धातुओं की दो-तिहाई सख्या का प्रयोग हुआ हो। रूपो का यह 
विकास अर्थ की दुबंछता से साम्य रखता है, अन्तिम रूप में वह एक नवीन अतीत 
फाल के रूप में आता है जो क्रिया-रप का निर्माण करते समय एक साथ अनुकलन की 
प्रवृत्ति प्रदर्शित करता है। 


क्ियायं-भेद 


ऊपर उल्लिखित विकरणो के सभी वर्ग निःचयार्थ कहे जाने वाले, जो सकारात्मकता 
प्रकट करते है रूपों की भॉति मिलते हैं। उनमें आज्ञार्थ और जोड़े जा सकते हैं 
जो एक निशिचत क्रम प्रकट करने है और जिनके विक्रण की कोई खास विशेषता नहीं 
होती। इसके विपरीत, एक सभावना (अर्थ के विस्तार के लिये आगे देखिए ) उन 
विशेष पर-प्रत्यपों के दो वर्गों द्वारा अभिव्यक्त की गयो है जो भारतीय-ईरानी से आये है 

सशयावसूचक में, -अ- (  एक० भराणि, जो भरा' को अपेक्षा अधिक आता है, 
में एक भारतीय-ईरानी निपात रहता है. गाथा खसया उफ्याती, किन्तु उसका 
प्रभाग सस्कत में बहुत अधिक है) , 

आदरार्थ (सभावक) में, -या, -ई- अविकरणयुकत क्रियाओं मे, अन्य में -ए- 
बराबर विकरणयुक्‍त स्वर का स्थान ग्रहण कर लेता है 

अयत्‌ (इ) इपात्‌, पत्त पतेत्‌ (१ एक० भरेयम्‌, जो अ० बर्यूअम्‌ से भिन्न 
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है, एक प्राचीन रूप हो सकता है; तुल० ओइए युक्‍त ग्रीक आदरा्थ जिसमे 
५ुनरावृत्ति प्रकट करती है) । 

वेद मे सशयार्थ ०, आदरा्थ (सभावक ) की अपेक्षा, तिगुने या चौगुने वार आता 
है। किन्तु आन्तरिक दुर्बलता के रूप मे यह देखा जा सकता है कि गौण रूप क्रियार्थ-भेद 
से सबधित मूल्य वाले आदेशार्थ को प्राय द्वित्व-युक्त कर देते है, तथा गौण रूपो का 
आदरार्थ की अपेक्षा निए्चयाथथं से भेद अधिक अस्पष्ट है। दूसरी ओर मध्य ० स- 
भविष्यत्‌ सवधी सामान्य अतीत (२, ३, एक० ) फिर कतृ ० मूल सामान्य अतीत (३, 
एक० ) में विधेयात्मक के कहे जाने वाले रूपो को सकलित कर आदरार्ग अपनी सजीबता 
का परित्रय देता ही है (दे०, एम्‌ू० एस० एल०, जड्ागा, पृ० १२०) । 


रूपों का प्रयोग 


याच्प 


मध्य प्रत्यय कर्ता द्वारा किया गया कर्म प्रकट के रते है, जैसे थारोपीय में। उनसे 
ऐसी क्रियाओ का अस्तिर्व प्राप्त होता है जिनसे केवल मध्य बाच्य होता है जैसे ऑस्ने, 
ग्री० एस्ताइ, २ एक० शेंषे, तुल० ग्री० केइटाइ, मरते, लै० मोरिअर । और जिन 
क्रियाओं में कतृवाच्य होता है मध्य का विशेष मूल्य साम्य रखता है. शिक्षीते वँज्नम्‌, 
उंपो नयस्व वुंषणा । उसके विविध भेद उत्पन्न होते है. दोग्धि का अर्थ होता हैं 'वह्‌ 
गाय का दूध निकालता है' (माँ मॉम्‌ वि दोग्धॉम्‌ ), दुहें का है “स्त्री अपना दूध 
देती है '। दूसरी ओर मध्य कर्तृवाच्य से विरोध अन्य स्थलों पर मिलता है. जहाँ 
कर्तुवाच्य मध्य द्विकर्मक वातु-सबधी की भांति प्रतीत हाता हे व॑र्घति अथवा वर्धयति, 
वंर्ध ते। उससे मूल क्रियाओ के मध्य का प्राचीन काल में कमंवाच्य की भाँति अधिक 
प्रयोग मिलता है. स्तंवसे। किन्तु ऋग्वेद में तो वैसे ही कर्वाच्य को प्रकट करने 
के लिये -य- युक्त व्युत्पन्न विकरणों के मध्य का काफी प्रयोग होता है. हन्यते का 
उदाहरणार्थ स्पष्ट विरोध हन्ति से है, सृज्यते का सृजति से, दुह्मते का ढुहें से । 

इन विरोधों से यह निष्कर्ष निकालना आवश्यक नही है कि वेद में एक मध्य क्रिया- 
रूप हो, जिसमे एक उपलब्ध विकरण के लिये प्रत्ययो के समुदाय कर्तृवाच्य के समुदायों 
से विरोध करे . उदाहरणार्थ जिप्नते है जो हन्ति मे मध्य का काम देता है। दोनों 
प्रकार के विकरण अपने को पूर्ण बनाते है, न कि साम्य रखते है मध्य वर्त मान से 
सामान्य अतीत, भविष्य और कतृं० पूर्ण ० का साम्य हो सकता है. भ्रॉजति अँम्राद; 
ज़ियते मरिष्यति, ममार। इसी प्रकार प्रत्ययो के छिये है. आज्ञा मे तपस्व तपनु 
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के विपरीत है, कतृवाच्य तपति की भाँति, मजस्व का अथें भजति की भांति होना 
चाहिए, न कि भेजते की भाँति। सामान्यत गौण वर्ग मे मध्य प्रत्यय अधिक पसस्द 
किये गये हैं शॉचति शॉचन्स, शुचुचीत, शोशुचन्त, अंगोचि, मर्जयति मर्जयन्त, 
जायते के विपरीत, ज॑निप्ट का भिन्न अर्थ है। पूर्ण मे, प्रथम० बहु० वावृध्‌ं की रचना 
वाबर्धें की भाँति होती है , विपयंस्त रूप मे गौण अंशयत्‌ , शेंते, जो प्राची न है, के निकट है । 

यहाँ तुरत इस बात की ओर सकेत कर देना चाहिए कि कृदन्त स्वच्छद रूप में मध्य 
है. दंदान-, अ० द#आन-, दंदाति का कृदन्त है, य॑जमान- का अर्थ यज्ञ कराने वाला, 
साथ ही विश्वासी भी है। 

इन समस्त प्रयोगों की दृष्टि से, वैदिक भाषा भारोपीय और भारतीय-ईरानी से 
साम्य रखती है। यह कम सच नही है कि मध्य की प्रवृत्ति कतृवाच्य के विरोध के लिये 
अपना विस्तार करने की ओर है उसका सबसे अधिक स्पप्ट प्रमाण पूर्ण ० और 
अभम्पन्न भूत के विविध प्रत्ययों की उत्पत्ति में है। 


मूल और गौण प्रत्पय 


जिन क्रियाआ मे पूर्ण से बाहर के दा विकरण है, उनमे व्रतेमान और सामान्य 
अतीत का विरोध सिद्धास्तत प्रत्यप्रा के प्रयोग द्वारा व्यक्त होता है। निदचयाथ में 
अकेले बत॑मान में प्राथमिक के साथ-ही-साथ गौण प्रत्यय मिलते है। रूपो का यह्‌ 
विभाजन अब के विभाजन से साम्य रखता है. वर्तमान प्रस्तुत क्षण में होने वाले कार्य 
+7 बर्णन करता है अथवा समयातोत कार्य का , उसका अतीत काल, अपूर्ण, अतीत से 
नवंध रखता है, सामान्य अतीत वर्णन करने का समय नही है, किन्तु प्रमाण प्रस्तुत 
करने के समय का है, और अतीत की बात को केवछ उल्लिखित विषय से सबंधिस हाल 
के अतीत की ओर सकेत करता है। 

फलत गौण प्रत्यय वाला रूप अपूर्ण या सामान्य अतीत से मुक्त हो जाता है, जिसके 
बाद वह प्राथमिक रूप का विरोध करता भी है, नहीं भी करता अंयजत्‌, जो य॑जति के 
समीप है, अपूर्ण है, अंग्रभम्‌ और अगृभम्‌, जो गृभ्णामि, अंगृभूणात्‌ के अतिरिक्त अन्य 
विकरणा के आधार पर निर्मित सामान्य अनीत के है, गमन्ति सशयार्थसूचक सामान्य 
अनीत है जिसका गच्छान्‌ वर्तमान है। क्योकि सभी सभव रूप कभी नही मिल पाते, 
बे स्वभावानुकूल समुदायों मे मिलते हैं, व्युत्पक्न बतंमान रूपो से भिन्न मूल सामान्य 
अतीत अचेतू चिनॉति, अंगन्‌, गच्छति, अँसरत्‌ ' मिसरति, गुण वाले वर्तमान से 
भिन्न विकरणयुकत सामान्य बतीत अंवृधत्‌ बर्धते, अरूहत्‌ (और अछुक्षत्‌) : 
रॉहिति। 
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किन्तु इस सिद्धान्त का आदर्श रूप केवल साल्यिक प्रमाणों मे ही मिलता है * प्रयोग 
से प्रकट होता है कि द्न्ति, दभूनुवन्ति के बावजूद (तुल० अ० दुअबृअनओता) दभति, 
तुल० अ० दव- का सबंध वतंमान से अधिक है, बिभति ओर भंरति के समीप वर्तमान 
भंति प्रागैतिहासिक काल से चला आ रहा एक प्रयोग है. तुल० फेरो, फर्ट, दे० मेइए, 
बी० एस० एल०, हुए, पृ० १९७। इसी प्रकार दाँत, ७7, २७ ५ दंदंरीति 
(अ० द्वारा दर॒अंदेर॒यात़ रूप मे) सामान्य अतीत की अपेक्षा अपूर्ण अधिक है। 

इसके अतिरिक्त, स्वय वर्तमान मे, गौण प्रत्ययों वाले रूप मे, जब कि वह आगम 
द्वारा उपलब्ध नही होता, सदैव अतीत काल का अर्थ नही निलकता . ऋ०, ७. ३२, 
२१ मे, उदाहरणार्थ, एक ही प्रयोग मे बत॑मान और गौण रूप पास-पास मिलते हैं . 


न॑ दुष्ट्तीं मंर्त्यों विन्दते बसु 
ने ख्रेंधन्तम्‌ रयिर्‌ नशत्‌ 


इन गौण वर्तमान रूपों को अथवा मल सामान्य अतोत को आदेशार्थ नाम दिया 
जाता है, (जनमें अतीत काल के भाव के निकट, बे मान निश्चयार्थ का भाव निहित है 
(ऐसे १/३, ८०० के लगभग उदाहरण ऋग्वेद मे है), वे निपात हिं, नकारात्मक न॑ 
को ग्रहण कर सकते है, दूसरी ओर उनमे अनिदिचित क्रियाथं-भेद का भाव और हो 
सकता है, आज्ञार्थ का भाव भी रह सकता है (निर्षघात्मक नकारात्मक माँ इस रूप 
का अकेला एक यही प्रयोग है जो सस्कृत मे सुरक्षित रहा है), सामान्यत अर्थ सदभे 
पर निर्भर रहता है। य॑ बाते, जो अवेस्ता द्वारा प्रमाणित है, एक प्राचीन स्थिति की 
अवशिष्ट मात्र है जब कि अर्थ और रूप का भेद अभी निश्चित नहीं हुआ था। 
दूसरी ओर सशयार्थसूचक, आश्रयसूचक् और विवेचनसूचक क्रियार्थ-भेद में 
प्राथमिक और गौण प्रत्यय स्वीकतल होते है, यह आदरार्थ के विपरीत है, जिससे केवल 
गौण प्रत्यय रहते है. यही बालन अवेस्ता में है। ऐसा प्रतीत होता है कि अवेस्ता में 
मूल प्रत्ययों का कतृवाच्य वएड सावारण भविष्यत्‌ के भाव से साम्य है (अथवा वतमान 
के अतर्गत वाक्याशों पर निर्भर सबंध ० में वतेमान के भाव से ), गौणो का, अनिश्चितता 
या इच्छा के भाव से । सस्क्ृत में इसी प्रवृत्ति को झलक मिलती है, किन्तु अर्थ कम 
प्रधान रहता है. वर्तमान और विकरणयुकत सामान्‍य अतीत में -ति बहुत अधिक सिछता 
है (-म के बल पर वर्तमान -मसि की भाँति, और -आ के बल पर -आनि सशंयार्थमूचक 
की भाँति) तथा इसके अतिरिक्त उसकी सामान्य गति दृष्टिगोचर होती है। फलतः 
चीज़े इस प्रकार सामने आती हैं मानो सदयार्थसूचक आदेशार्थ या--अस्तु, दुर्बल 
प्रत्यक्षीकरण वाला, एक अनिश्चित भाव बाला वर्तमान--जिसमे निर्धारित मूल 


२३६ आरतीय-आर्य भाषा 


स्वर-पद्धति वाले तथा पर-प्रत्यय -अ- की विचित्र विशेषता-युक्त, कर्तृवाच्य और मध्य 
दो प्रकार के प्रत्ययो की सभावना रहती है, उसी के फलस्वरूप उसकी विकरणयुकक्‍त 
बर्तेमान के साथ गठबड हो जाती है, और वास्तव मे यदि पूर्ण बर्ग के नहीं तो उनमे 
से अनेक (कराते, अगमत्‌ प्रकार) के मूल में यही बात रही है। यह ध्यान देने योग्य 
बात है कि हित्ती मे सशयार्थभमूतक और विकरणयुक्‍त वर्तमान बराबर नही हैं, और 
स्लाव तथा जम॑निक मे वर्तमान (स्लाव में पूर्ण पूर्णकारी ) मविष्य का बोध कराता है, 
और कोई सशयार्थसथक तुलनीय नही है, लैं० एरिट, फेरेट से अथवा ग्री० ऐंदोमाइ बोध 
कराने के लिये नही है (मेदाए, आर० ऐ स्लाव्‌, हा, पु० १५७)। 

अस्तु, दो रीतियो मे अति प्राचीन पाठो मे मूखत अनिद्दिचत भाव के प्रति वर्तमान 
की झलक मिलती है, यह भाव क्लैसी कुछ भाषा में बना रहता है और आधुनिक वर्तमान 
३+ चला आता है। 


पे 

सिद्धान्तत पूण का बत॑ शान (अपने 'अपूर्ण' कहे जाने वाले अतीत काल सहित, 
और भविष्यत्‌ सहित जए जह जितने मात्रा मे हो) और सामान्य अतीत से विशेष है, 
यह विरोध विकरण की स्पतत्र रचना द्वारा (ऑस्ति आस, अस्यनि ऑस, कणों ति 
चकारे, भिर्नेत्ति पिभेंद, गच्छति जगा ऑह, शाजिद अलग हैं), उनके विशेष 
प्रत्यथों द्वारा (जिनमे सिद्वान्नत वाय सभाव्लि नहीं है, भयते, जुर्पष्यम्‌ विभाय, 
जुजॉप ), तथा उसके पयोग द्वारा होगा £ क्योकि पूर्ण प्रथमत प्राप्त स्थिति अधवा 
वास्तजयिक फल का बोध कराता है, किन्‍लू विवरण या प्रमाण नहीं। 

बारतव में गह परिभाषा अपवाद रवरूप हो गये प्राचीन अप्रचलित प्रयोगों पर 
आधारित है, और जिसकी प्राचानता अन्य भाषाओं दे साथ तुलना मे उनर आती है, 
फल को प्रकट करते हुए, पूर्ण ने उसी से पृूव को घटनाओं की याद दिलायी , वास्तव में 
ऋणवेद में पर्ण का सामान्य प्रयोग अतीत काल का प्रयोग है जो उत्तम पुरुष में वैसे ही 
बहुत कम मिलता था, तत्पठ्चाय्‌ व्यक्तिगत अनुभव का बोच विशषत. सामान्‍य अतीत 
द्वारा हुआ, और जो दूसरी ओर अपूर्ण स भेद केवठ एक अधिक गभी र सूक्ष्म भेद द्वारा 
स्थापित करता है। 

तब से पूर्ण अनक रूपों मे वर्तमान से भिन्न रूप में विकसित होने को प्रवत्ति प्रदर्शित 
करता है। वह अपने वर मान के वास्तविक अथ॑ से पृथक होते समय ऐसा कर्ता है। 
कुछ अपूर्ण और वित्व-युक्त सामान्य अतील पूर्ण से कुछ अतीत काल की भाँति प्रकट 
होते है, क्रियार्थ-भद-रूप, जो सख्या में कम है, द्वित्व-युक्त वर्तमान के या अतिशयार्थ 
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(युयबत्‌ ) के क्रियार्थ-भेद-रूप के साथ जूड जाते हैं। विपयंस्त रूप मे बिभाय के आधार 
पर अविभेत्‌ (और क्ृदन्त विम्यत्‌ ) बनता हे जिससे वर्तमान विभेति निकलता है, 
बेंद से, अवेदम , चाकन से, २-३ एक० चार्कन्‌, जागॉर से, २ एक० अजागर्‌ (और 
कृदन्त जाप्रत) जिससे फिर बहुत बाद को जाति, जाग्रिति। 

किन्तु ये नवीन रचनाएँ, किसा अन्य रूप में अतीत कालो की रचना और साथ ही 
मध्य प्रत्ययो के, जो शू रू से ही बहुत मिलते हैं, ग्रहण करने की भाँति, पूर्ण की मौलिकता 
मिट, डालती है, वास्तव में यह देखा जाता है कि वह वैदिक भाषा मे भी अपने मूल्य 
के एक अश की रक्षा करते हुए, केवल कलैसीकल सस्कृत में एक उदात्त रूप की भाँति 
व्यक्त होता है, प्राचीनतम मष्यकाछोन भारतीय भाषाओं के समय से, यह प्रणाली 
निष्प्राण हो जाती है जिसके केवल एक या दा चिन्ह शेष रह जाते है। 

अस्तु, वैदिक क्रिया में विभिन्न युगो के अश विद्यमान मिलते हैं, इसके अतिरिक्‍त, 
उसमे रूप एक क्रम मे नही हैं, केवल धातु है, न कि उसकी रूप-रचना, जिससे उपलब्ध 
क्रिया की एकता स्थापित होती है, और धातु के अं पर एक महत्त्वपूर्ण दृष्टि से रूप- 
मात्रो का चुना जाना निर्भर रहता है, तत्पश्चात्‌ घातु द्वारा स्वथ अपने से बोधित एक 
निरतर या निर्दिष्ट काय्ये का। एक दृष्टि से यह कहा जा सकता है कि वैदिक क्रिया 
जितनी व्याकरण के लिये सामग्री प्रस्तुत करती है उतनी ही कोश के लिये। 

किया का परवर्ती इतिहास उसकी दरिद्रता का अथवा एक प्रकार से भार-मुक्ति 
का, और रूपो के समानान्‍्तर होने की प्रवुन्ति का, फलत क्रिया-रूप की स्थापना का 
इतिहास है। 


संस्कृत में परवर्तो विकास 


परिस्थिति तो अथवंबेद मे ही बदल जाता है। १ एक ० सशयाथथे ० -आ का प्रत्यय 
निश्चित रूप से नही रह जाता और उसके स्थान पर -आनि का प्रयोग होने लगता है, 
निशचयार्थ १ बहु० -मसि -म के सामने, जिस पर वह ऋणच्वेद में बहुत दिनों तक हावी 
रहा, पिछड़ जाता है। विययंस्त रूप में मध्य सझयार्थसूचक पूर्ण हो जाता है -नै, 
जिसका ऋ० में केवल एक उदाहरण मिलता है, और -से जो उसमे है ही नही, सामान्य 
हो जाते हैं। दूसरी ओर भविष्यत्‌ का विस्तार हो जाता है। 

आदेशाय् रूपो मे, दस में से नौ का क्रियाये-भेद-सवधो भाव है, जो ऋग्वेद में जाणे 
भी नहीं हैं, और नकारात्मक माँ, रूपो के एक-तिहाई के साथ चलने के स्थान पर, 
४।५ के साथ चछता है यहाँ तक कहना पडता है, यदि कोई यह सोचे कि अथर्ववेद 
में बहुत-से अश ऋग्वेद के हैं, तो क्रियार्थ-भेद-हीन आदेशार्थ लुप्त हुआ मिलता है। 

पूर्ण बहुत कम मिलता है और गद्यात्मक मत्रों मे तो बिल्कुल नही है, सामान्य अतीत 
विरल हो जाता है, स-मविष्यत्‌-सबधी सामान्य मतीत मे अपूर्ण के प्रत्यय आ जाते 
हैं (एक० २ अरातूसी राघ्‌ू-से, अवात्सी वस्‌- से, भेषी भी- से, ३ अनैक्षीत्‌ निजू- से)। 
यह वास्तव मे वह अपूर्ण है जो भूतकाल की भाँति विकसित होता है, साथ ही रहस्यवादी 
ऋचाओं में विकसित होता है, तया दूसरी ओर अपना विस्तार करते समय नामजात 
शैली -त- युक्त क्रियामूलक के अनुकूल पड़ती है। 

अन्त में कुछ नवीन रूप प्रकट हो जाते है, जैसे 'करोति' जिसमे प्राचीन आदेशार्थ 
करति और कृणोति निहित है, और एक वर्ग प्रकट हो जाता है, प्रेरणार्थक का यौगिक 
पूर्ण: गमरयाम्र॒ चकॉर। 

ब्राह्मण ग्रन्थों मे रूप-रचना को सरल बनाने की ओर गति और भी तीज हो जाती 
है। ऐतरेय मे, पुरुषवाचक रूपों मे आघे से अधिक वर्तमान नि०्चयार्थ से प्राप्त होते 
हैं, भविष्यत्‌ का विस्तार होता ही जाता है, और वह अस्थायी निर्वारण के समीप 
प्रयुक्त एक यौगिक रूप से बल प्राप्त करता है. शतपथ ब्रा० इवों हर भविता। 

वर्तमानकालिक विकरणो मे से, -यञ्ञ- ही एक उत्पादन-शक्ति-सपन्न है, अथर्ववेद 
के समय से इच्छार्थक भी बराबर गति को प्राप्त होते है, इसके विपरीत अतिशयार्थक 
कम होते जाते हैं और मध्य तक सीमित रह जाते हैं. अभिव्यजक रूप मे और उस रूप 
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में, जिसका मूल्य अपने को कृत्रिम व्याकरणीय कार्य में परिणत कर देता है, अन्तर 
देखा जा सकता है। 

भूतकाल मे से, अपूर्ण निश्चित रूप से प्रमुखता घारण कर लेता है. सामान्य 
अतीत साक्षात्‌ उक्ति तक सीमित रह जाता है, जहाँ तक पूर्ण से सबंध है, जिसका 
प्राचीनतम ब्राह्मण-प्रन्थों मे कम प्रयोग होता था, ऐतरेय' के दो भागों मे और शतपथ मे 
उसका फिर से प्रचुर मात्रा मे प्रयोग होने लगता है, और वह परवर्ती साहित्य मे बना 
रहता है. किन्तु अधिक प्राचीन पाठो से सबधित प्रमाण और उसका अर्थ-विचा र-सबंधी 
अभाव (बह अपूर्ण के अथं से अपनी विशेषता प्रकट नहीं करता ) यही प्रकट करता है 
कि वह कैवल साहित्यिक प्रयोग के रूप मे ही अधिक रह गया था। 

इसके अतिरिक्त वर्तमान में स्‍्वय अतीत को प्रकट करने की सभावता पायी जाती 
है, इस शर्त पर कि उसके साथ कुछ ऐसे निपात सम्बद्ध हो जिनमे अपने में कोई अस्थायी 
अर्थ न हो, अर्थात्‌ ह, सम इसके अतिरिक्त वेद मे अतीत के अर्थ में सम पुरा का प्रयोग 
हुआ है। 

क्रियार्थ-भेद-सबंधी अभिव्यजना सामान्य अतीत मे लगभग और पूर्ण मे बिल्कुल 
नही है, वर्तमान मे, सशयार्थसूचक बहुत कम मिलता है, किन्तु सभावक की स्पष्ट प्रगति 
होती है, उदाहरणार्थे, यदि, यंत्र, यदाँ और यँहि (जिसका वेद मे अभाव मिलता है) 
द्वारा शुरू हुए बाक्याशी मे ऐसा मिलता है। अतीत के अर्थ मे संभाव्य का विकास 
होता है। 

मध्य का सामान्‍य प्रयोग होने लगता है। इससे आगे उससे केवल कर्ता से सबधित 
कार्य प्रकट होता है। उसके कारण अर्थ-सबधी विभाजन फिर सामने आता है. भजति, 
भजते, भुनक्ति, भुखूते, सृजति, सृजते, हवा- जो वेद से सामान्यत मध्य में प्रयुक्त 
हुआ है, इस वाच्य मे केवल यह निश्चित करने के लिये अधिक आता है कि ध्वनि कर्ता 
के लिये और उसकी तरफ है। पाणिनि ने यजति, जो बलि का कार्य प्रकट करता है, 
में और यजते, जिसका प्रयोग उसके लिये होता है जो बलि करता है, में भेद किया है। 
मध्य स्वय (सर्वप्रथम उदाहरण अथवंबेद मे मिलते है) स्वेच्छा से प्रतिनिबित माव 
घारण करता है। 

अभावपूर्ण और सामान्य होते के साथ ही, करियामूल वर्ग सज्ञाओ से बराबर 
अधिक स्वतत्र हो गया प्रतीत होता है . नामधातु सख्या मे कम हो जाते हैं। बाद मे 
उनका अत्यधिक विस्तार हो जाता है, कितु उस समय जब कि सस्क्ृत मृत भाषा हो 


चुकती है और जब कि धातुओ पर आधारित क्रियामूल रूपो की रचना असंभव हो 
जाती है। 
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महाकावब्यों के बाद क्रिया और भी क्षीण हो जाती है, इस बार रूपों के वास्तविक 
हास द्वारा और उनके प्रयोग को अस्पष्टता द्वारा । 

मध्य भे, विकरणयुक्त रूप अधिक प्रमुख हो जाते हैं; भविष्यत्‌ के मध्य प्रत्यय 
कतुबाच्यों मे अधिक पसन्द नहीं किये जाते। इसके अतिरिक्त नवीन क्रियाएँ अधिक 
सामान्य रूप में कर्तृवाच्य मे हैं। 

सामान्य रीति से मध्य विशेषत पद्म मे मिलता है, यह एक प्रमुख रूप है : -स्व 
युक्त आज्ञार्थ अतिरिक्त और परिष्कृत रुचि का है। इसके अतिरिक्त कुछ छंद-सबंधी 
आते बीच मे आ जाती हैं महा० १७६ १४: 


रक्षते दानवांस तत्र, न स रक्षत्य अवानवान; 


किन्तु यह स्वयसिद्ध है कि छद-सबधी विचार की प्रमुखता से व्याकरण-सबधी 
दुर्बलता सकेतित होती है। 

सशयार्थयूचक, जो सूत्र-ग्न्थो मे बहुत कम मिलता है, महाकाव्यों में मृत हो 
जाता है। उसमे केवल -आनि युक्त १ एक ० का रूप बच रहता है, जो आज्ञार्थ मे मिल 
जाता है, और आज्ञार्थ के कुछ स्फूट रूप बच रहते हैं जैसे ३ एक० नुदातु और महावस्नु 
में गछ्छासि, मध्यकालीन मारतीय भाषा मे, सारनाथ मे अशोक ० हुवाति, यदि यह 
सशयार्थसूचक है तो, निस्सन्देह अन्तिम है जो उद्धत किया जा सकता है, अथवा यह 
होना' क्रिया है। 

आज़ार्थ से अलग, जो एक क्रियाथं-भेद बच रहता है, वह आदरार्थ (सभावक ) 
है। आशीर्वादात्मक, जो उससे निकलता है, अविकरणयुक्त आदरार्थ (सभावक) 
सामान्य अतीत के रूप के अन्तगंत सामान्य रूप धारण कर लेता है (भूयात्‌, भूयासम्‌ 
जो भवेत्‌ से भिन्न है अियात्‌ जो विभूयात्‌ से भिन्न है, पक्षीष्ट जो पचेेत से भिन्न है); 
उसका प्रार्थना दाला विशेष अर्थ लुप्त हो जाता है और वह किसी भी सभावक के तुल्य 
हो जाता है, इसके अतिरिक्त आगे वह सर्वोत्तम साहित्य में सुरक्षित रहेगा । इसके विप- 
रीत सभावक बना रहता है और केवल बाद मे प्रचलित गद्य (वेताल) मे लुप्त हो जाता 
है, उसके विविध बर्थ हो जाते हैं और अनुमान, इच्छा, क्रम, सभावना भी व्यक्त होती 
है, जिससे स्वयं उसका निश्चयार्थ के साथ परिवर्तन होने की सभावना हो जाती है। 
किन्तु महत्त्व की रक्षा करने मे, उसकी विविधता मिट जाती है. वह केवल वतंमान मे 
मिलता है। जहाँ तक सभाव्य से सबंध है, वह महाभारत के बाद बहुत कम 
मिखता है। 

इसी प्रकार काल भी परिणत हो जाते है, यद्यपि क्लैसीकल संस्कृत मे अज भी 
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वतेभान (अपूर्ण और मविध्यत्‌ सहित) के निकट साभाग्य जतीत और पूर्ण की प्रणाली 
जशास थी। 

पूर्ण का समस्त विशेष मूल्य लुप्स हो जाता है, और वैसा ही हो जाता है जैसा कोई 
असीत्त काल हो, केवल एक बात यह है कि व्याकरण के नियम के व्यवहार द्वारो, जिसके 
अस्तगत सामान्य अतीत तक सीमित व्यक्तियत अयुभव-स्ंधी बातों से वह पृरक हो 
जाता है, शैलीकार उसका कथोपकंथन सें प्रयोग नहीं करते। ब्रह एक ऐसा उदात्त रूप 
है जो केवल परंपरा द्वारा सुरक्षित रहता है। वह केवल कर्तृवाज्य में अधिक जीवित 
रहता है; और जितने रूप में वह उसमें विद्यमान रहता है, उतवा ही -आं चकार युक्त 
यौगिक रूपों, बाद को (पाशिनि ने उसकी ओर ध्यान ही नहीं दिया) आस, अन्तत: 
(महाकाग्यों से पृ थक्‌ ) बभूव की प्रगति में क्षीणता उसका अनुमान करती है; मृल्य- 
सहित शब्द तो जरा कम महत्त्वपूर्ण हैं। ड़ 

इसी प्रकार सामान्‍य अतीत का प्राचीन मूल्य केवल कुछ प्रन्थकारों में मिझता है : 
ब्राह्मणों के गद्य मे उसको निकट अतीत के स्वय एक सूक्ष्म भेद की तरह बढ़ा दिया जाता 
है; काव्य मे वह कथोपकथन में प्रयुक्त होता है। किन्तु उनमें कुछ क्रमिक रूप हैं और 
साधारण सामान्य अतीत निर्देश रहित अतीत व्यक्त करता है। इस शीर्षक का एक 
काफी सम्पन्न वर्ग है, फम-से-कम वह जिसका सबंध स-भविष्यत्‌ हूपों से है : (-इंू- से 
अधिफ -स्‌-, इसके विपरीत -सिव्‌- शक्तिहीन है) । सूत्र-ग्नन्थों और महाकाश्यों मे इन्हें 
ही विकास प्राप्त होता है; जटिल अयबा जिनमे भ्रम की समावना वी उस मूल सामान्य 
अतीत के रूपों के स्थान पर वर्तमान रूपों का प्रयोग करते हुए, उनकी बढ़ती हुई संस्या 
सामान्य अली त और वर्तमान के निरन्तर विरोध का प्रतीक है; वैयाकरणों ने -स्‌- युक्त 
सामान्य अतीत को सामान्य अतीत का साधारण रूप माना है। 

बूसरी ओर अपूर्ण, व्याकरण के नियमों के रहते हुए भी, सद्राकाश्यों तक में प्रचलित 
अतीत काल का काम देता है; तत्पश्चात्‌ उसका प्रिष्करण होता है, निश्संदेह ध्वमि- 
संबंधी दृष्टि से सामान्य जतीत की अपेक्षा, और शैलीगत मूल्य की दृष्टि से पूर्ण की 
अपेक्षा, कम विशेषद्ा लिये हुए। 

भविष्यत्‌ कूप, जिसका क्कास होता है, के छिये वलेसान है; और इसके अतिरिक्त 
वर्तमान को उसके साथ प्रतिद्वन्क्िता रहती है, पहले उस समय जब कि निकट 
अविव्य की तरह व्यवहुत होता है, सत्पश्यात्‌ अन्य अयो्गी सें। 

यह वर्तमासकालिक प्रशाली है शिसेका अभुत्द किया पर छाया रहुत है, और बह 
भी एक सोज खूपों जोर धगीगों द्ात3 अकेसे यर्तमान में किया्य-मेद्र मिलते हैं: 
' आज्ञार्थ और आवराध (संभावक)१ इसके अतिरिजंत अ्युत्पज्ष रूप भी वर्तमाव से 
१६ * ' 
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संबंधित हैं; उसमे, जैसा कि देखा जा चुका है, भविष्यत्‌ और विशेषत: कर्मयाज्य, जो एक 
ब्यूस्पन्न रूप का विशेषीकरण है, ओर जो बहुत व्यापकत्व ग्रहण कर लेता है, को उसके 
साथ जोड़ देना आवश्यक है : वहू कतृवाच्य के सभी सकर्मक रूपों और साथ ही उत्तसे 
बाहर के रूपों (आस्यते प्रकार के अक्तुंक ग॒म्यते और आज्ञार्थ गम्यवाम्‌) के मुकाबले 
में उत्पन्न होता है। सामान्यत क्रिया बतंमान के अन्तर्गत रखो जाती है, व्याकरण- 
सबंधी अध्ययन के इतिहास के प्रारभ मे, धातु द्वारा विश्लेषण के युग से पूवे, क्रिया 
वर्तमान के प्रथम पुरुष एक० द्वारा द्योतित होती है . यास्क ने लिखा है क्ुष्यति-कर्मणा, 
हंवतिर्‌ गतिकर्मा भाष्यते, हृस्वों छसते । 
महाकाव्यों से अलग वर्तमान का एक नवीन प्रयोग होने लगता है और एक ओर 
वह हाल की बातो की अभिव्यक्ति, अथवा (बर्णन करते समय ) स्वयं अतीत की अभि- 
व्यक्ति करता है, दूसरी ओर भविष्यत्‌ की, केवल उसी समय नहीं जब कि उसका सबंध 
निकट की घटनाओं से होता है, किन्तु सामान्यत सबंधवाचक वाक्याजों मे, यह प्रश्न मे, 
उत्साहार्थ मे, सशयार्थ मे, अतिश्चितता, और निषेधार्थ प्रकट करने के लिये आदरार्थ 
(संभावक) मे आा सकता है, अन्त भे वे क्रियार्थ-भेद है जिनका 'यथा' और पेन' के 
साथ अत्यधिक प्रचार होता है। 
रूप की दृष्टि से भी वर्तमान क्रिया पर छाया हुआ मिलता है; सभी कियाएँ वर्तमान 
में आने की प्रवृत्ति प्रकट करती हैं, और ऐसा करने के लिये वे अन्य विकरणो से सबंध 
स्पापित करती है : प्राचोन काल से ही सामान्य अतीत के आधार पर अगमत्‌, करति 
और दुदति प्रकार की रचना हो गयी थी , बेद में ही पूर्ण से बराबर बिभेति, जागति 
प्राप्त होते है, महा० जघनन्त्‌ अपना द्वित्व पूर्ण रूप से ग्रहण करता है; उपनिषदो में 
वेदते और विदनि का प्रथास किया गया मिलता है जिसे सफलता प्राप्त होती है। विपर्यस्त 
रूप मे वर्तमान अन्प रूपो पर आधारित रहता है, जिससे महाकाव्यो मे नसीदतु', शसु: 
है, वह आज्ञार्थ पर छा जाता है जब कि -यथ, और कभी-कभी -मः-महे गौश प्रत्ययों 
का स्थान ग्रहण कर लेते है। संयोग से इनका कम प्रचार हुआ, किन्तु जो निस्सन्‍्देहु 
स्याकरण-सबधी परपरा से विहीन रहने के कारण अधिक फ़ायदे में रहे होंगे । 
किन्तु जब वह प्राथमिक स्थान ग्रहण करता है, तो नियमबद्धता को दृष्टि से 
बर्तमान क्षीण हो जाता है। 
वैदिक भाषा मे वह विविध विकरणो के आधार पर निर्मित होता है। इनमें से 
अविकरणयुक्त का लुप्त होना प्रारभ हो जाता है : मूल विकरण केवल परंपरा के कारण 
बने रहते हैं; अनिति के अनुकरण पर अनिम: अथवा कुर्म: के अतुकरण पर कुरमि, इसी 
प्रकार बूमि की भाँति कुछ जाशिक रूप में समानता रखने बाले सब रूप अस्थायी हैं; 


््ि .. किया रद 
भये रूपी में से अभिकतर, जिसकी उनके साथ अतिह्वन्द्रिता है, विकरणयुक्‍त हैं; इस 
प्रकार महाभारत में हैं शास्ति से, अपूर्ण पु० अशासत, आजर्थ शासत्तु; अपूर्ण अहनम्‌, 
और जधने के आधार पर बनते है अहबत्‌ और अधूनम्‌; उपन्रिषदों में स्तुते के लिये 
स्तुवते सिझिता है, और प्रोचोत रोदिति, और ब्राह्मण-अन्धों के ददति से मिन्न सूत्नो में 
रोदति है। अनुनासिक मध्यवर्ती प्रत्यव वाली क्रियाओं में, रूघति तो वैदिक हो है; 
हपनिषदों में मुझजलि, युझुजति, जानति, महाकात्यों में गृह पति, अवधुनन्त और मिलते 
हैं; किन्तु इस अन्तिम क्रिया का अत्यन्त सामान्य रूप है ब्राह्मण० प्रेरणार्थक बन्धयति, 
मविष्यत भत्सयति, महाकाव्य भविष्यत बन्किष्यति, क्रियोर्रेक संशाा भस्षितुम्‌ और 
बन्द्धुम; बौद्ध भाषा भे भिन्‍दति, प्रीणति आदि और सिलते हैं। इसी प्रकार अतिश- 
यार्थक में : भ्राह्मग० लेलॉयति, सृत्र७ सत्सृजति, महाकाव्य० जाज्वर्ति, चक्रमति 
तथा कुछ अन्य; किन्तु अतिशयार्थक का पूरा वर्ग क्षीणावस्था मे मिझिता है। 
विकरणयुक्त मे, -अ-, -ब-, “भय- युक्त रचनाएँ सिर्माण-शक्ति रखती हैं, किन्तु 
प्रयोग की दृष्टि से उनमे गड़बड़ दिखायी देती है : बैंसे कारमति करोति के तुल्य है। 
जहाँ तक इच्छार्थक के वर्ग से सबंध है, सूत्रों के बाद उनमें क्षीमता था जाती है, उन्हीं 
में उसके अतियमित रूप ह्वास के चिन्ह प्रकट करते हैं : जैंसे इयक्ष-बेत, ठुल० इयक्षते 
वैदिक (छा०उ० का विवत्‌-स्यामि झतपथ ब्राह्मण चिवत्सामि के स्थान पर है हीं) ; 
वास्तव में यह ऋग्वेद मे अज्ञात इच्छति +क्रिया्यंक सशा समुदाय है जो प्राणीन इच्छार्थक 
का स्थान ग्रहण कर रेता है (इसी प्रकार पाली मे बम्म सोतु इच्छामि आदि ) । 
... इस प्रकार क्रिया सामान्यतः वर्तमात को मजबूती से जकड़े हुए है जो स्वय रूपो की 
विविधता खो बैठतर है, वह चाहे विकरणों से संवधित हो, चाहे क्रियाथ्थ-भैदों से। इसी 
प्रकार मविष्यत्‌ का क्रिया-हूप वर्तेसान काऊ की भाँति होता है; इससे प्राचोन व्यक्ति- 
बाचफ रूपों के निकट एक मिश्र ग्रोय प्रकट हो जाता है, हन्तास्मि प्रकार का, किन्सु 
त तो रूप की दुष्टि से और न प्रयोग की दृष्टि से ही यह प्रकार सामान्य प्रयोग बन 
जाने के लिये काफ़ी दुढ़तापूर्वक अपने की बद्धमूल कर पाता है। जहाँ तक अतीत काल, 
जिसकी प्रतिद्न्दिता उसके प्रचुर ध्योग के रहने पर भी उसकी दुरबछता को निशानी है, 
से संबंध है, वह अधिकाधिक वृद्धि को आप्त होता जाता है, चाहे झुसा स्वयं सम सहित 
वर्तमान द्वारा हो जो दसी बीज में इस विपात से अलग ही जाता है, चाहे -त- युक्त क्रिया- 
मूलक विशेषशो द्वारा हो जिनके साथ कभी-कभी किया होता अथवा उत्तम और सश्येस 
पुरुषों में पुर्षवाख्क सर्वेवाब रहता है; ऋद॑न्त कर्ता से साम्य रखता है; जब उससे 
' अयंक्‍्स हीता है, ती कायदे से कर्ता करण दास अकटठ किया जाता है, क्योंकि कुदस्त तो 
नपु० होता है। -सदन्दु- युक्त झदन्त का क्रियामूलक अयोग अधिक संय्सित है। उसमे 
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शक सवीन तिड के अश मिलते हैं जो बाद में, भविष्यत्‌ की भाँति, -य- और -तब्ब- 
युक्त बन्धनसूचक विदषेषण के प्रयोग की दृष्टि से आदर्श का काम देता है। 

निष्कर्ष स्वरूप ऐसा प्रतीत होता है कि हमे एक ऐसी प्रणाली मिलती है जिसमें 
बरतमान अतीत काल का विरोध करता दिखायी पडता है; इससे परवर्ती स्थिति की 
पीठिका तैयार होती है जिसमें अतीत काल का स्थान ग्रहण करने वाले क्ृदन्तों का विरोष 
बर्तमान द्वारा होता है। 

अन्य समुदाय भी हैं : प्रेरणार्थको का वर्ग, व्युत्पन्न वर्तमान मे से ये ही अकेले हैं जो 
बच रहते हैं, प्राचीन काल से द्वित्व-युकत सामान्य अतीत अतीत काल में परियणित 
किया जाता है। अन्त मे -इ युक्त मध्य सामान्य अतीत की -यते युक्त वर्तमान के साथ 
निकटता से कर्मवाच्य के निर्माण का पूथक्त्व प्राप्त होता है, कमंवाच्य जो वास्तव में 
न- युक्त क्रियामूलक द्वारा तथा -तव्य-, -य- युक्त क्रियामूलक विशेष्य द्वारा पूर्ण होता 
है; किन्तु क्योकि यह प्रणाली स्पष्ट नही होती, उसका ध्वनि-संबधी विकास लगभग 
पूर्णत: अपरिवर्तनीय रह जाता है; इसी प्रकार क्लैसीकल ग्रन्थकारों का व्याकरण 
प्राचीन संप्रदायों से अधिक लाभान्वित होता है अपेक्षाकृत भाषा के सबंध मे उनकी अपनी 
व्यक्तिगत भावनाओं से। ऐसा सस्कृत मे नहीं है, यह मध्यकालीन भारतीय भाषाओं में 
और आधुनिक भारतीय भाषाओ मे ही है कि एक नवीन प्रणाली का निर्माण देखा जाता 
है, अथवा, उचित रूप में, भारतीय-आर्य भाषा मे बनी प्रथम प्रणाली के निर्माण का। 


उच्च मध्यकालीन भारतोग भाषा 


बाली में क्रियामूलक रचनाएँ बहुत बनी रहती हैं, और कुछ नतीन विकरण उत्पन् 
ही जाते हैं : किन्तु यह जास्तव में पुन:संगठम की प्रधृत्ति के कारण है। जहाँ तक उस 
समय की प्रणाली से संबंध है वह सरल हो जाती है : उसमें व माद, मजिष्यत (अषयवा 
संभाष्य) और अपूर्ण तवा असिष्चित मूतफा्लं से संबद्ध अतीत कार है। क्रियार्थ- 
भेदों में, सश॑यार्भसूचक नहीं मिलता; उसके कुछ चिन्ह आज्ञार्थ और आदरायथे के रूपों 
में मिलते हैं। 


बर्तमान 


बाच्यों की प्रणाली में केवल शेष, कतृवाज्य और कर्मवाच्य, का विरोध प्रत्ययों 
मे दृष्टिगोचर नहीं होता, वरन्‌ विकरणो में होता है। फलत: कर्मवाच्यों में और -यति 
युक्त क्रियाओं में, जो स्वय संस्कृत में स्वेच्छापूर्वक वास्तविक या मावना-संबंधी स्थिति 
भी प्रकट करती हैं, कोई अतर नहीं है। फलत: पाली मे हैं नक्चति (बै० नृत्यति), 
पस्सति (ऋ० पश्यति और अष्टक ९ में पश्यते), कुप्पति (महाकाव्य कुप्यति और 
कुप्यते) और साथ ही मज्ञति (मन्यते), बुज्सति; दूसरी ओर वुच्चति (उच्यते), 
दीयति, पच्चति (पच्यते ), लब्भति (रुभ्यते ), हज्जति (हन्यते), कयिरति (क्रियते के 
लिये *कार्यते)। 

व्युस्पन्न क्रियाओ मे पर-प्रत्यय का दीर्षे रूप प्रचलित मिलता है : दिस्सति (दृश्यते ) 
के निकट प्रेरणार्थक दस्सेति (दर्शयति) का कर्मवाच्य में है दस्सियति; इसी प्रकार 
भाजियति (भाज्यते ), मारियति, पूजियति; उसमे एक भारोपीय और वैदिक लयात्मक 
नियम मिलता है, जिसके प्रमाण विशेषत, नामजात पर-प्रत्यय के आधार पर मिलते हैं 
(भेइए, इन्ट्रोडक्शन', पृ० २४४; आनंस्ड, बैदिक मीटर', पु० ८५)। 

किन्तु पर-प्रत्यय का यह रूप, जिसका छाभे मूछ की स्पष्टता की रक्षा करने मे है, 
अ्युत्पन्न क्रियाओं में कोई विशेष बात नहीं है। यह साधारण कियाओं में पाया जाता है, 
और उसी नियम के अनुसार उसका विभाजन हो जाता है: एक ओर पुच्छियति 
(पूछयते ) , युडिजियति, दूसरी ओर विज्जति, (विद्यते), मुज्जति (युज्यते) | ऊयात्मक 
प्ररिवर्तेव-कम के कारण भी हीरति (छियते| के निकट हरीयति के दीर्घ स्थर की गणना 
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की जाती है; अत्यन्त महत्वपूर्ण तो सादृश्यमूलक पतीयति है, थो पतति से सम्बद्ध 
पतिति का कर्म वाच्य है; तुल० अशोक ० व्‌ (च्‌)चति, ह (ज) अति के निकट, झुक बोर 
खादियति, नील (क्‌)खियति और दूसरी ओर गतीयति। वैयाकरणों के आधार पर 
परीक्षा करने से दीर्ध स्वर बाला रूप सर्वत्र वैध हो जाता है। 

विकरणयुक्त रूप के सामान्यीकरण्‌ से उत्पन्न एक प्रधान राम यह भी हुआ कि 
मूझ निश्चित हो गया। विकरणयुक्त रूप का सस्कृत में सूत्रपात हो ही चुका था । 
सुत्ततिपात मे प्रयोग हुआ है हन्ति का; किल्तु उसका आदराय् (सभावक) है हनेम्य, जो 
हनति के अनुकूल है। सहिताओ के परचात्‌ प्राचीन सशयार्थसूक वतेमान हो जाता है; 
इसी प्रकार सस्कृत महःराव्यो की भाँति पाली में पाया जाता है रोदति, रबति; आसति 
ब्राह्मण-प्रत्यों के आसते (आस्ते) के अनुकूल है, लेहति महाकाव्य के लिह॒ति (लेढि) 
के, पाली में सामान्य अतीत के आधार पर निर्मित घसति और मिलता है, और अन्य 
की अपेक्षा अच्छे रूप में मिलता है। द्विंव-युक्‍त वाली क्रियाओं मे, ददामि में ददास 
निहित रहता है, जिससे आज्ञार्थ दद आदरार्थ (ददे )जो दज्जा के निकट है, घा- से ऋग्वेद 
में अदधते नि सूत होता ही है, जिससे फिर महाकाव्य० दवति और पा० दहति जो 
दहाति से अधिक प्रचलित है, आदरार्य विदहे, सहहेय्यु , अशोक० ३ बहु० उपदहेबु 
निकलते है, जहाँ तक जग्गति से सबंध है, वह सूत्रों के जाग्रति से साम्य रखता है। 
-नाति युक्त क्रियाओं मे प्राय -त युक्त आज्ञार्थ रहता है ' पापुण, जिन, सुण; गणहातु 
के निकट गणहुतु, अबोक ० गहिनेवु मिलता है, स्वय निद्चयार्थ में, जाताति से भिन्न 
जानति, बहु० जानरे मिलता है। 


प्रेग्णार्थक के अत्यन्त महत्त्वपूर्ण वर्ग (घातु के आधार पर निर्मित; छंदेति, ल्लावयति, 
अथवा वर्तमान पर आधारित नच्चेति, लगेति, बुज्ञापेति) और साथ ही नामधातु 
के महत्वपूर्ण वर्ग मे एक ही पर-प्रत्यय के दो ध्वनि-सबंधी रूप मिलते हैं : वादयति और 
वादेति और मूल स्व॒र की लयात्मक विविधता सहित नमयन्ति, किन्तु पणामेसि, 
और विपरयंस्त रूप मे दापेति, किन्तु समादयति। वे अशोक में भी बराबर मिलते हैं : 
गिरतार में है पूजयति, ब(ड)ठयति, आ(जू्‌)अपयामि, अस्य अभिलेखों में है, 
पृजैति, व (ड )ढेति, अनपेमि। यह अन्तिम रूप ध्यान देने योग्य है, क्योंकि बह उत्तम 
पुरुष का अन्य (-अयसि, -अयति की भांति व्यवहृत -अयामि) के साथ सारूप्य स्थापित 
होने का प्रमाण है जिसका प्रभाव होता है -एं- युक्त मूल का निर्धारित होता । 

उसके द्वारा व्यूत्पन्न रूप -ई- युक्त क्रियाओं के साथ सम्बद्ध हो जाते हैं, जिनमें अन्य 
दृष्टिकोणो से परिवर्तन-क्मों को दबाकर प्राचीन अविक्रणयुक्त उनमें अपने मूल जोड़ 
देते हैं ' ऐति, एन्ति, ऐेहि; सेति (शेते), सेन्ति; उनका नेति, नेमि, (सयति) को 


॥ -ज*छ ० को; “2 जे हक र् हक 
जा कि, 8 मर 
७ $+ ध््पः को 


४ 
] है, 2 बम 
$ गज रा 
ऊ 7 पा 
जिया छः ऋषष्फ़ + 
के 


५ पक छोटा-सर बगें बने जाता है, जो एमि, एंडि से अरू प्राप्त करते हां: देह के अनुकरण 
पर बने देमि को अंबंती और आकृष्ट करता हैं; जेमि (जो जिनाति के निकट है) 
लदरा् जेंय्यं (जयेय्य)। 

इन -ए- युक्त क्रियाओं के सदुश कुछ -ओ- युक्त क्रियाएँ हैं और प्रथमतः होति, 
इोग्सि, होमि मो भव, भवेय्ये और भवि० हेसस्‍सति, हेहिति, जिससे सरमान्य अतीत 
अहेस है, के निकंट हैं; तत्पश्नात्‌ करोमि : करोन्ति तथा -नु- युक्‍त प्राजीत कियाएँ : 
सुणोमि, सुणोम, आज्ञार्थ लुणोहि; सक्‍कोमि, सक्कोति : सक्‍कोम, सक्‍्कोन्ति (उसका 
सकक्‍कति कर्मव/च्य हैं, सं० शक्यते) ; पष्पोमि, पप्पोन्ति, अक्षोक० आवरा्से प्रापोषा 
(पा० पप्पुस्य), क्रियार्थक संशा पापोतवे । 

यह सामान्यीकरण मध्यवर्ती-प्रत्ययन्युक्त शंब्दाश्ष का समर्थन करत! है: -ता- 
युक्त वर्ग इस प्रकार स्थापित करता है जानामि : जानाम, जानाहि, बह कुछ -तो- मुक्त 
प्राचोन क्रियाओं को आत्मसात्‌ कर छेता है : सुणामि, धुनाम, पापुणाति जिसका प्रयोग 
अशोक ने किया है, पहिणति, और उसमे तवीन रूप मिला लेता है ' मा- से मिनाति, 
मन्‌- से मुनाति, वयति के समीप विनाति, क्ियार्थक संज्ञा वैठु, जेति के निकट जिनाति, 
सभोति से भिन्न सभुणाति। 

क्रिया 'होना' सब रूपो मे मूल स्वर को बनाये रहती है : अत्थि : अह्य, आदरार्ष 
एक० १ अस्स जो सिय के निकट है, २ और ३ अस्स जो ३ सिय आदि के निकट है। 

अन्तत ध्यान दीजिए दम्मि, कुम्मि की ओर जो स० महाकाव्य दश्चि, कुर्मि द्वारा 
प्रमाणित होते है जिनमें एकबचन, सामान्य प्रणाली के विपरीत, बहु० के अनुकरण पर 
पुनर्िर्मित होता है। 

इन सब सुधारों का परिणाम एक निश्चित प्राचीन विकरणयुक्त की अपेक्षा 
अधिक निश्चित वाली क्रियाओं का अत्यधिक माजा मे हो जाना है। 


भविष्यत्‌ 


कुछ ऐसी क्रियाएं रह जाती है जिनमें पर-प्रत्यय धातु से सबद्ध होता है और 
जिसका अन्त तालवब्य मे होता है : मोब्खति (मोक्ष्यति ), वक्‍्खति (वर्ष्यति), भोक्ख 
(भोक्ष्यामि) , कण्ठय में होता है : सक्‍्खति (श्रक्ष्यति ), अथबा दल्त्य में होता है : 
छेच्छति (छेत्स्यत्ति), वच्छति (वत्स्यति) । इन रूपों ने उन क्रियाओं के लिये आदर्श 
का काम दिया प्रतीस होता है जिनमें धातु के कारण कठिनाई उत्पन्न होती है: अशोक ० 
कर्‌- से कण्छति, पा० हड्डगमि, हन्‌- से हसकंति। किन्तु जे स्पष्ट नहीं थे : दक्खति और 
दकबिखति, जो सं० द्रक्ष्यति का प्रतिनिधित्व करते हैं, कुछ वर्तमान रूपों की अपने अतीत 


श्ड्ट भआरतीब-आर्प भाषा 


काल के प्रति विपरीतता की भाँति, सामान्य अतीत अदक्खि (अद्राक्षीत्‌) के मुकाशरे 
में आते हैं; और वास्तव में वे वर्तमान का भाव ग्रहण कर छेते हैं; स्पष्ट पर-अत्यय 
सहित मविष्यत्‌ के कारण दताये जाते हैं, दविखस्सति, और इसी प्रकार सक्खिस्सलि; 
फलत' सबंध गच्छति . गण्छित्तति के तुल्य है। ई 

स्वर के बाद पर-प्रत्यय स्पष्ट रहता है; दा- से दस्सति, पा- से पास्साति और 
पिस्सति (पिविस्सति के साथ मिश्रण द्वारा), श्रु- से सोस्सति, इ- से एस्सति, जि- से 
जेस्सति, हेससति सीधा भविष्यति से आया हुआ है; किनु बर्त मान के जआाबार पर पुन- 
निर्मित होता है अनुभोस्सति, अशोक ० होस्सति। इसी प्रकार -ए- युक्त क्रियाओं में, 
सं० -अय- : कयेस्सति जो सस्कृत कथयिप्यति से निकलता है, पाली की दृष्टि से कथेति 
और विशेषत. अतीत काल कथेसि का सामान्य भविप्यत्‌ है (इस अन्तिम काल के साथ 
अधिक विशेष सम्बन्ध इसमे भली भाँति दृष्टिगोचर होता है गहेससति, अप्गहेसि जो 
बलेमान गणहाति, स० गृहणाति, के विपरीत है) । 

व्यजनों के वाद अत्यधिक प्रचलित रचना-बातु (गमिस्सति) और विश्येषतः 
वर्तमानकालिक विकरण से सम्बद्ध -इस्सति है . पस्मिस्सति, पुच्छिस्सति, गण्हिस्सति, 
च्डुमिस्सति, प्रेरणार्थक बन्धयिस्मति , यह सामान्य भविष्यत्‌ है जो भाष्यो मे ओरो को 
प्रतिपादित करने का काम करता है * जैसे जिनिस्ससि, भुज्जिस्सामि प्रतिपादित करते 
है जेस्ससि, भोक्ख । 


पहाँ, मध्यकालीन भारतीय भाषा मे उनके बने रहने और आघुनिक भाषाओं 
में उनके साभ्य मिलने के अन्य कारणों मे, किन्तु जिनकी व्याख्या नहीं की जा सकती, 
दीर्घ मूल की क्रियाओ मे प्र-प्रत्यय द्वारा विशेष रूप ग्रहण किये जाने की ओर सकेत' 
किया जा सकता है (पीछे दे०) अशोक० होहन्नि जो होसन्ति के निकट है, दाहन्ति, 
धोलि० एहथ, जो (?) एसथ के निक८ है, पाली काहसि (जिसमे दीर्घ क्या सामान्य 
अतीत से आया है? ), हाहसि; इसके अतिरिक्त स्वय इन क्रियाओं में विकरणयुक्‍त 
वर श्राय -६- हो जाता है, पा० पदाहिसि, विहाहिसि, हाहिति, एहिसि, एहिलि, 
होहिन, काहिसि, काहिति, उसी से स्वथ करिहिति; इसी प्रकार दक्खिसि, -ति, 
“न्ति, अज्ोक ने रूपनाथ और मैसूर मे ब(ड )ढिसिति का प्रयोग किया है, 


और कालसी में वधिय्सिति का। यहाँ सामान्य अतीत के प्रभाव को झलक 
मिलती है। 


सस्क्ृत की भाँति, भविष्यत्‌ू के आधार पर बना है भयधार्थ : अभमविस्स, ३ 
बहु० अभविस्सासु। 
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सामान्य अतीत और अपूर्ण पर एक साथ आणारित केवल एक गतीत है। उसमें 
धैदिक की कर्पेक्षा झ्ागम अधिक आवद्सक नहीं है। कर्तृदाच्य में वह बना रहता हैः 
१ अगर २-३ अममा, बहु? अगमास -अम्ह, अगमच -त्थ, जगमुं; एक० !१ अर्द, २ अदो, 
अदा, ३ ऋअंदा; बहु० १ अदम्ह, २ अंदत्थ, २. अदू, अदुं (दें9 जन्यत्र)। मश्ये रूप 
एक प्रकार से अपूर्ण के हैं : बहु० १ अकरम्हसे, २ अमज्ञयत्य, ३ एक ० ३ जायेथ, अभा- 
सथ, अमअ्जहं, अवोचं ओर अवचं। अप्रचलित प्राचीन रूप : जहाँ (अद्राक्‌), जिससे 
अं जो जातक ३. ३८०' में उसी छन्द में मिलता है जिसमें अहसं, अका जो अकर के 
निकट है, और अकासि। 
अधिक सामान्य विशेषता सामान्य अतीत की इ है, उसके पहले शिन-घ्वनि हो 
या न हो : एक० ३ अस्सोसि, अशोक० नि(क्‌)खमसि, जिससे अगमि, १ अस्सोस्तिं, 
अगमि (जैसा ऋ० में वधीम्‌ है ही, तै० सं० अग्रमीम्‌ ), बहु० ३ अस्सोस्सुं, अगमिसु, 
अगर्मिसु। स्परश में अन्त हुई मूल बाली कुछ क्रियाओं मे, सामान्‍य अतीत भविष्यत्‌ के 
'निकट पहुँच जाता है. अछेच्छि (अछत्सीत) , अद्दक्खि (अद्राक्षीत्‌), जिससे असकिख 
(शक्‌-), अवकोछि (कऋुश-) , पावेक्खि (विशु-) ; अधिगब्छिस्स और अगच्छिसं के बीच 
उत्तम० एक० में बन्धन सकोचमय दृष्टिगोचर हता है। किन्तु अतीत कालों का 
अधिकांश भाग वर्तेमान के आधार पर निर्मित हुआ है : 
एक० १ अगच्छिसं, अपुच्छिस, परिलेहिस, अमसण्जिस्स, भुछ्जि, ससुणि, ३ आनयि 
और आनेसि, इच्छि, अपिवि, हनि; बहु० ३ नर्ज्चिसु, अथवा अनच्चु, अशोक ० इच्छिसु, 
अलोचयिसु, हुसु । 
मध्य में, एक० २ पुच्छित्यों, ३ पुच्छित्थ, अश्चोक० नि(क्‌)खमि (त्‌)था, 
बहु० १ अकरम्हसे में सामान्य अतीत के विकरण हैं; एक० २ अमज्ञथ, ३ जायथ, 
अशोक० तुथा (पा० अहोसि ), बहु० ३ आमज्ञरुं, अबज्ञरे का संबंध अपूर्ण से है । 
जहाँ तक पूर्ण से संबंध है उसमें केवल कुछ भग्नावशेष रह जाते हैं : ३ एक० आह, 
बहु० आहु तथा इस अतिम के समीप आहसु बना भी लिया है (साथ ही महावस्तु ) ; 
दूसरी ओर विदु (- ) है जो वेदि (अवेदीत्‌ ) मे बहुबचन का काम देता है। 


निश्लयार्थ के प्रत्थय : मध्य, भ्रविष्यत 
जैंसा कि देखा जा चुका है, पाली मे कुछ मध्य प्रत्यण बने रहते हैं। ये उन प्रत्ययो 


के बच्चे हुए रूप हैं, जी प्रधानतः पद्य-बद्ध पाठों में जाते हैं; यह अधिकांशत: एक ऐसी 
लेखन-संबंधी प्रणाली द्वारा हीता है जो आगे दीर्च स्वर का व्यवहार करने बाली थी; 


२५० भारतीय-मार्य भावा 


अथवा इस सुर का कोई भाषा-विज्ञान-सवधी महत्त्व नही है, क्योकि साहित्यिक मध्य- 
कालीन मारतीय भाषा में सभी अन्त्य स्वरो में दो मात्रा-कारू हो सकते हैं, जो कहना 
चाहिए वास्तव मे सब हृस्व थे। तो इससे आश्चर्य नहीं होना चादिए कि मध्य प्रेत्य्यों 
का कोई विशेष महत्त्व न हो। कुछ उदाहरणों भे जैसे एक० २ पुच्छित्थो (जों कहना 
चाहिए ठीक-दीक रूप मे आधा कर्तृवाच्य है * -था +-अ > - “थः), ३ युल्कित्यों, 
उनमें सदृद्य रूपो मे अन्तर मिलता है; इसके विपरीत २-३ (अ) पुच्छि, (अ) पुच्छसि 
अस्पष्ट हैं। 

किन्तु ऐसा प्रतीत होता है जैसे मध्य के महत्त्व का पूर्ण लोप हाल की चीज़ हो : 
गिरतार में अशोक ते लिखा है दुकर करोति, किन्तु मग्रल करोते (स्पष्टत, अपनी 
वास्तविक रुचि के अनुकूल) क्या यह बैपरीत्य केवल किसी सयोग के कारण है ? इसी 
प्रकार गिरनार मे वहाँ म(ज््‌)जे है जहाँ अन्य सस्करणो मे म (ज्‌)अति है, किन्तु उसमे 
मूल निश्चयार्थ के कुछ ही रूप है म(अ्‌)जे का सशयार्थसूचक है म (ज्‌)आ, तथा 
कर्मवाच्य में, आर (ब्‌ ) भरे, भविष्यत्‌ आर (ब्‌)भियरे, से भिन्न, सामान्य अतीत 
आर (ब्‌)भिसु है। 

इससे उच्च मध्यकालीन भारतीय भाषा के -र- युक्त प्रत्ययों के समुदाय के विषय 
में एक प्रझन उठता है। यह मध्य रूपो का है, क्योकि स० -उ में भारतीय दृष्टिकोण से 
+-क नहीं रहता, अथवा -रे सस्क्रत में बहुत कम और पाली में बहुत प्रचलित है; 
वर्नमान में लभरे, खादरे (खादन्ति द्वारा स्पष्ट किया गया ), जीयरे जो जीयन्ति और 
जीरन्ति के निकट है, हज्ञजरे जो हज्जन्ते के निकट है, मिय्यरे जो मरन्ति के निकट है, 
अशोक मे अर (ब्‌ ) भिसरे है जो भविष्यत्‌ अधिक है। अपवाद रूप मे यह रूप अतीत 
काछ अबज्ञरे में मिलता है, और दूसरी ओर है अमड्जरु, यहाँ, एक प्रकार से जो 
वैदिक -रन्‌ का अवशिष्ट रूप है, जैसी कि गाइगर की इच्छा है, क्‍या -रे अन्त्य ३ बहु० 
सामान्य गौण के अनुकूल नहीं हो जाता ? 

हे एक० और २ बहु० के मध्य प्रत्ययो, स० -त, पा० -थ (अभासथ, अमज्जथ ) 
एक जटिल समस्या प्रस्तुत करते हैं और महत्वपूर्ण भी क्योंकि उनका सम्बन्ध अत्यधिक 
व्यवहूत प्रत्ययों से है। 

जिनका सबंध मध्यम० बहु० से है, उनके लिये यह अनुमान करना आवश्यक है 
कि प्राथमिक प्रत्ययों का प्राचीन -थ कर्तुवाच्य के गौण प्रत्ययो की ओर झुक गया है, 
सभवत, आज्ञा्थ लभथ की मध्यस्थता के कारण, और फिर आदरायं ऊूपेथ (अशोक ० 
वतेमान पापुनाथ, आदराथे पटिवेदेध) के कारण; और उसके द्वारा मध्य में, प्रत्यय 
“ध्व के कठिन होने के कारण (कभी-कभी उसका प्रतिनिधित्व -व्हो द्वारा होता है जिससे . 


का ,.. किक. . -// ४१ 
*-पुषर-जः का जनूरात होठा है) । जस्तु, संक्षेप में बह सच्य पर कतुवाध्य को अभुखता 
का एक विशिष्ट उदाहरण हो जाता है।.. ु ह 
प्रथम पुर्ेत्त हक ० तो और भी मली भाँति स्पष्ट नहीं होता : अभासक, अशीक० * 
अादरार्थ पटिपजेथ ८ प्रदिपजेय; निश्ययार्थ अद्यौक० हुथा, किन्तु ननन्नाट में हुता। २ 
बहुबचम के प्रत्यय का विशुद्ध वांभिक सादृश्य अपने में जपर्याप्त कारण अतीत होता है। - 
संस्कृत में -था; मध्यम पुर्ष है, जिसका टी क-ठीक पाली में -थो हो जाता है (मध्यवर्ती 
#-थू: का सुर -अ. के साथ मिक्ता है, तुऊ० अदों, आसदी) । २-३ एक० के गौम ग्रत्ययों 
की प्रायः भिलने बाली निकटता को स्मरण करते हुए (पृथर्त्व है अस्सोस्ि : -ई: जौर 
“ईतू) क्‍या यह सोचना जावश्यक है कि *-थाँ, -यो द्वारा (आदराबं लम्ेयों सुत्त० 
जो रूभिस्ससि द्वारा स्पष्ट होता है, अतीत कारू अमजिजत्थो), स्थान-च्यूत होने से 
पूर्व प्रथम पुरुष की ओर झुक गया है? 
इसके अतिरिष्त अतीत कांल में मध्यम० बहु० अस्सुत्य, अगमिस्थ है, जो सं० 
अश्रौष्ट, अवोधिष्ट से भिन्न है। त्तथा मध्य के प्रथम० में, पुच्छित्थ, घूथित्य प्रकार 
प्रचुर रूप में प्रतिनिधित्व प्राप्त करता हैं। दन्त्य अप्रत्याशित है। 
जितका सबंध बहु० के मध्यम पुरुष से है उनमें फिर भी एक युक्ति-संगत सादुष्य 
मिलता है ' -म्ह भली भाँति -स्म और -ष्म का बराबर प्रतिनिधित्व करता है; तबसे 
कुछ प्राथमिक रूपो का अस्तित्व प्राप्त हुआ है, विशेषतः क्रिया 'होना” का भूतकालिक 
क़दन्तो के साथ सबद्ध होना पाया जाता है, उदाहरणाथे, आग्रत्‌ अत्थ, *आगत्‌'अम्ह। 
प्रथम० एक० मे, मूर्धन्य, जिसकी आशज्षा की जाती है, एक बार अशोक सोपरा में 
प्रमाणित होता है (निखूमिठ, पढने मे निखमिट्ठ ? ) , अन्यत्र बढ़िया आदि । घुसनुका 
के अभिलेख मे कमयिय है; फलत यह अनुमान किया जा सकता है कि यहाँ स्थान- 
परिवतंन इधर हाल का है। बह -थ प्रथम एक ० की रचना पर निर्भर रहता है। 
यदि -मह वर्तमान द्वारा स्पष्ट हो जाता है, तो यह और भी अधिक प्रमुख रूप में 
देखा जाता है कि किस प्रकार स्वयं बतं मान में १ बहु० लभम्हे (दूसरी ओर मध्यम 
बहु० लभव्हे पर आधारित) निर्मित होता है, दोनों दुर्लभ ग्रत्ययों को कहना ठीक 
होगा, लभामसे और छभाम्हसे, तुल० अस्मसे, अम्हसे, की भाँति ही। 
अस्तु, ऐसा प्रतीत होता है कि मध्य पर कतुवाज्य-रूपों का प्रभाव रहा हो, और 
साथ ही गौण रूपों पर प्राथमिक रूपों का। 
इस दूसरी बात के कारण मधिष्यत की कुछ विश्वेषताओं की गणना की जा सकती 
है . सोस्सासि और सुस्स (श्ु-), वफ्छामि और बच्छ ( वसू-) ; अक्षीक गिरनार छिखा- 
पविसं, अन्यत्र झेलाफेसासि, झहु० कर्ष (पा० कास), काऊसी कछामि। वाकरतागेल 
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ने यह बताया है कि अशोक० मा पलि(ब)म(स्‌)सयि (स्‌)सं जो श्रंस्‌ से है, अबि- 
प्यत्‌ और आदेशार्थे है। यह देखा जा चुका है कि सामान्य ऋतीत -इस्स और -हलम्‌ 

“मे किसनी अनिश्चितता है। कु ॥॒ हे 
*.. विपयंस्त रूप मे उत्तम० बहु० का क्तुबाच्य के साथ योग से बना प्रत्यथ गौण 
रूप के विस्तार द्वारा अपने को स्पष्ट करता है, -मो, -म, के सूक्ष्म रूप में सामान्‍य परि- 
बाम, आदरार्थ के लिये नवीन रचना, -म्‌ प्राप्त करने के लिये; इसके विपरीत -म का 
मध्यम पुरुष के -थ के साथ सुर मिल गया था, इसके अतिरिक्त उसमें प्रथम बहु० के 
प्रत्ययो को छोडकर अन्य सभी प्र॒त्ययों के साथ सक्षिप्ति द्वारा रखे जाने का छाम था। 

इस प्रकार उच्च मध्यकालीन भारतीय भाषा में, क्रिया के ध्याकरण-संबधी बर्गों 

की संख्या घटाने के प्रयास के कारण, विकरणों और प्रत्ययों की प्रचुरता मिलने लगती 
है। अपने प्रयोग के आधार पर समुदाय मे वे सरल होते की प्रवृत्ति प्रकट तो करते है, 
किन्तु नयी-मयी रचनाओं को ओर भी, जिनका कारण कभी-कभी सस्झ में नही आता । 
यह भी पाया जाता है कि सरल किये जाने का प्रयास उन क्रियार्थ-भेदों के इतिहास में 
उपलब्ध दुरूहताओं की सीमा पर पहुँच जाता है जो मध्यकालीन भारतीय भाषा मे 
शेष रह जाते हैं, अर्थात्‌ आज्ञाथं और आदरायें। 


हु. 


आशा 

-थ के मध्यम ० बहु० कतुवाच्य और २ बहु० मध्य -ब्हो के सबंध में तो बताया ही 
जा चुका है। मध्यम० एक० मे, अविकरणयुक्तों का प्रत्यय अपने को बनाये रखता है 
और विस्तृत करता है - बरृहि, देहि, अक्खाहि, किन्तु जीव के निकट जीवाहि भी, गण्ह 
के निकट उन्गण्हाहि, मुणाहि और सुण के निकट सुणोहि (वैदिक ० श्रृणुहि, स० श्रुणु), 
करोहि, वुस्साहि। इसके अतिरिक्त -स्सु बहुत प्रचलित है, यह सस्कृत में सामान्यत. 
मिलने वाले -स्व का स्थानापन्न है, व्यवहार चाहे तो ध्वनि-सवधी रूप मे विचारणीय 
हो सकता है, चाहे -तु , -न्नु युकत ग्रधम पुरुषो के प्रभाव के रूप में हो सकता है, पुच्छस्सु, 
मुच्चस्यु, जहस्मु , साथ ही मिलता है १ बहु० पष्पो, जो पापुणेय्याम द्वारा विवेचित है। 
आदरार्थ के स्वयं अल्त्य के लिये, इसके बाद देखिए। 


आवशर्य 
अन्य यौण रचताओ की भाँति, मध्यम० और प्रथम ० एक० के प्रत्ययों में अन्त्य 
व्यजनो के लोप के बाद गड़बड हो जाती है. दज्जा, जो प्रथम पुरुष से सम्बद्ध रहा 


आता है, मध्यम० में भी व्यवहुत हुआ है। उससे प्राचीन संशयार्थंसूचक के साथ योग 
होता है (जिसके कुछ स्फूट उदाहरण बच रहे हैं, जेसे मरहासि, भवाय वास्तव में मध्यम 
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पुरुष में है) जिससे फिर एक० के लिये एक लिद्ष प्राप्त होता है १ दज्जं, १ दज्जासि, ३. 
दज्ञा। इसी प्रकाश विकस्णयुक्तों मे २-३ छमे, जो रूभेय, लभेयू, (अशोक० में आप्त, 
छएपों का प्रकार) के प्रभावान्सर्मस लजेयों में व्याप्ति को प्राप्स होता है, तत्पदचातु 
पाल में [ संभवत: दज्जं, दज्ज्‌ का (दों दोध शब्दांशों का) छांदिक चरण प्राप्त करने 
के लिये ] *लभेय्याँ रूप के अन्तर्गत दुढ हो ज्यवा है, अंत में जो र लमेव्यासि प्रदान 
करता है जिससे हैं १ ऊभेय्यामि और लूमेय्याति; और इसी प्रकार बहु० में १ 
लगेय्याम, २ छमेय्याथ जो लभेथ के निकट है और जिसे -एति युक्ति कियाओं के, 
चविवेषत: प्रेरणायंक के, अर्तमान रूपो के साथ सुर मिलाने में असुविधा हुई । 

यह प्रणाली सामान्यीकरण के एक तर्गे से निकलती है; किम्तु अशोक की कृपा से 
यह ज्ञात हो जाता हैं कि इतिहास अधिक दुरूह रहा है और उसमें अपरिपक्थ प्रायौगिक 
रूप दृष्टिगोचर होते हैं; उसमें कुछ रूप थे १ एक० -एहूं जो -ए (अ) हं है; पाली मे कुछ 
रूप लभेय्याहूँ प्रकार हैं जो उसी सिद्धान्त पर नि्भित हीते हैं, बहु० में लभेय्यों महू; 
इसी प्रकार मध्य में वरेय्याहे। प्रथम० बहु० मे अशोक में आरूणयेबु है, जो -येशु का 
ऋबनि-संबंधी रूपान्तर है, और साथ ही नीखमावु है जो जब भी संशयार्थसूचक के साथ 
मिश्रण का प्रभाव है। गिरनार में और भी मध्य हैं : सुर्सुसेर जो आचीन हैं और 
खुणारु जो संशया्थेसूचक है अथवा आजार्थ। 

पाली किया परस्पर- विरोधी बातों का प्रमाण है : एक तो प्रणाली के सरलीक्रण 
की ओर, और जो परंपरागत दुरूहताओं का अंत प्राप्त नहीं कर पाती, विशेषतः 
सामान्यीकरण के लिये प्रयास से कुछ नवीन रूप आ जाते हैं, दूसरी, साहित्यिक मूल है, 
ओ प्राचीनता-प्रिय है; तथा यह कह देना आवश्यक है कि हम यह बता सकने मे असमर्थ 
हैं कि असेक रूप, जो स्वयं नवीन हैं, कहाँ तक संस्कृत व्याकरण के अनुकूल नहीं हैं। 


प्राकृत 


प्राकृतो की विशेषता अतोत काल का ह्वास है। जैत प्राकृत से वाहर केवल आसि 
मिलता है, जैन प्राकृत मे आसि, अव्वाबी, अभू और होत्या तथा कुछ अन्य रूप मिलते 
है जैसे (अ)कारि, वयासि बहु० में कुछ सज्ञाओं के साथ प्रयुक्त हीते है, विपर्यम्त 
रूप मे पाये जाते हैं, उदाहरणाथ॑ं, प्रथम ० मे और साथ ही एकवचन के उत्तम० में करिसु , 
आहु ३एक० तथा बहु० के निकट मिलते है जैसे पाली मे आहसु जो १ और ३ एक० मे 
समान है। -इर्त्था युक्त प्रत्यय (प्रेंरणायथंक में नएत्थ) मध्यम ओर प्रश्मम पुरुष मे मिलते 
हैं। इसी प्रकार पिशेल का कथन है कि अच्छे, अब्भे (-छिद्‌ और -भिद्‌ से ) का प्रयोग 
आदरार्थ की भाँति हुआ है। 
तो अब कैवल वर्ते मान (आज्ञार्थ और आदरार्थ सहित) और भविष्यत्‌ का सबध 
और णेष रह जाता है, इसमे यह प्रणाली पाली की प्रणाली के निकट बनी रहती है। 
वर्तमान के विकरणों की रचना एकाधिक है, किन्तु क्योकि उसके क्रियार्थ-भेद 
महत्त्वपूर्ण नही रहे, इसलिए, उन्हें छोडकर जिनका संवध प्रेरणार्थक और कर्मवाच्य 
से रहा, उनके सबंध में रुकना निरर्थक है। 
प्रेरणा क का निर्माण -ए (स०-अय) से युक्त होता है . हासेइू, किन्तु विशेषतः 
-वे- से युक्त (स० -पय-) और यह, निस्सदेह घातुओ से मिकरूता है : ठावेइ (स्थाप- 
यति) की भाँति हस।वेइ, जाणावेइ (वर्तमान के विकरण पर निर्मित) और साथ ही 
जाणवेइ, ठबेइ। 
कर्मवाच्य का सामान्य साक्षी है, -ईय, हो सकता है -इज्ज--इ (यम )य- से विकछा 
हो, वर्तमान के विकरणों के साथ उदारतापूर्वक जोड़े गये हैं ' धरिज्जै, सुणिज्जै (श्रु), 
पुक्षिज्जै (पूछ-) और इसी प्रकार दिज्ज (दीयते ), पिज्जै। कुछ सबछ रूप हैं : दिस, 
दी (दृष्यते ), मुच्चे (मुच्यते), गम्मै (गम्यते); इस आत का मेद करना कठिन है 
कि कौन से सामान्य ये और किन्हे ग्रन्थकारों ने सस्कृत के अनुकरण पर बना लिया था । 
बर्तमान को रूप-रचना में कुछ ध्वनि-संबवी नवीनताएँ हैं : २ बहु उ्दर्हः शः 
एक» वट्टेंमि जो बट्मामि (वेयाकरणों को जात; कलैसोकल प्राकुंत के लिये, न कि पाठों , 
मे) के निकट है। किन्तु इसके अतिरिक्त बहुक्वन् के उंसमः सें, विशेषत: पद्च में, 
“म जैसे पालो मे (और निय मे प्रेषिशाम), और -म्ह पाया जाता है (और साथ ही एक ० 


सिया शपथ 


में +मिह। तु» किया होना ९ एक० म्हि ९ बहु> मह, म्हो; और जैन में सि, सो) : 
स़न्तु प्रचकित रूप है मो अथवा -मु, जिसका सूक्ष्म रूप है, तथा स्ववावतः वास्तविकता 
के अधिक सिरट है। इसके अति रिक्त विकरणयुक्त स्व॒र का प्रायः स्थान भ्रहण कर किया 
जाता है -इ द्वारा जाणिमो, वन्दिमो, हसिमो, छिहिसो; इसी प्रकार एकवचन में, किन्तु 
कभी-कर्ी, जानिभि; यह सब्देहात्मक है कि दच्नक्षरात्मक धातुओं के संस्कृत किया-रूपी 
में से एक क्षेष रहा हो, ब्रवीमि ती पाली से है जिसका स्थान बूमि ने ग्रहण कर छिया है; 
यह दुष्टिगोघर नही होता कि किस प्रकार -इ युक्त सामान्य अतीत अथवा -इति युक्त 
भविष्यत््‌ रूप हुए; इस बात की स्पष्ट करने के लिये कि यह बास प्रथम बुरुष तक ही 
सीमित रखी जाय, तो ध्वनि-संबधी क्रम की व्याख्या आवश्यक होगी । 

जहाँ तक मध्य प्रत्ययों से सबंध है, वे हैं (प्रथम ० बहु० ते और -दरे में) ; किन्तु 
स्वयं वैयाकरणो मे ही तिह पूर्ण नही है, ओर जो कुछ मिश्चित रूप से ज्ञात है वह यह 
है कि ये कुछ भाषा-विज्ञान-सबंधी महत्त्व से हीन रूप हैं। 

आज्ञार्थ २ एक० में तीन प्रत्यय हैं जो पाली के प्रत्यथों से साभ्य रखते हैं : रच्ख, 
ममाहि, रवखसु + जिसका सर्वध अन्तिम से है, वह क्‍या वर्तमान (रक़्खसि) के लय के 
अनुकूल बनाया गया पाछी -स्सु है? अथवा इसके विपरीत क्‍या वह यहाँ मूछ प्रत्यय 
नही है : एक ओर -तु के अनुकरण पर -मु, तथा दुसरी ओर -सि, -ति ? यहाँ मह पूछमे 
का लोभ हो सकता है कि यह कही पाली-स्सु -सु के पुन/संस्कृतीकरण के प्रयास के रूप 
में तो नहीं है। 

आदराथ में कभी-कभी यह प्रत्यय मिल जाता है : करेज्जॉसु जो करेज्जामि आदि 
के साथ चलने वाछे करेंजाँंसि के निकट है। प्राकृत वास्तव मे एक ओर तो क्रुप्पे आदि 
का प्रयोग छोड़ देती है, दूसरी जीर सिया, सक्‍का, कुज्जा (कुर्मात्‌) और उसके अनुकरण 
पर देज्जा, होज्जा; जिससे योग द्वारा, जीबेज्जा, कुप्पेज्जा आवदि। 

किन्तु यह ध्यान देने की बाल है कि उत्तम० का अनुनासिक प्राय. नही मिलता, 
जिससे कि एक० के उत्तम और प्रथम पुरुष समान हैं; इसके अतिरिक्‍त इस विचित्र 
रूप में प्रथम बहु» का भात्र है; भवेयू: के लिये भवे, आागच्छेयु: के लिये मामच्छेज्जा | 
यहाँ तक कि आदरार्थ वास्तव में यहुत फरिया-हूप अहण नहीं करता । 

इसके विपरीत भविष्यत्‌ के रूप प्रचुर और अत्यन्त विभिध हैं। वे सब-के-सब 
बही रहे आते हैं जो पाली के हैं; -इहिसि, -हहि(द्‌)३, जिससे -इहीं है, प्रकार के . 
बिस्तार का उल्लेख करवा यर्मेष्ट होया : फलत: मिलते हैँ वमिस्स (विशेषता: फ्लैसी- 
कल), गमिस्सामि (जैन; दुल्भ), गब्छ (जैन) कौर गब्छिहिमि। वैयाकरण 
गच्छिहित्या प्रकार के २ बहुए रूप का जो सामान्य अतीत से आया प्रतीत 
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होता है, और १ बहु० गच्छिहिस्सा, अस्पष्ट और अप्रचलित, का उल्लेख 
करते हैं। 

अस्सु, प्राकृत की वर्त मान और भविष्यत्‌ की तालिका पाली से मूलत: भिन्न नहीं 
है, विशेषत्त यदि यह बात ध्यान में रखी जाय कि रूपो की वृद्धि साहित्य की अवधि और 
विविधता के कारण होनी ही चाहिए, और निस्सन्देह ग्रन्थधकारों और वैयाकरणों की 
रचनात्मक कल्पना द्वारा भी। इसके विपरीत प्रमुख बात जीवित रहने योग्य अतीत 
कार का अभाव है। विकास की यही स्थिति है जिसमें भूत अपने को कृदन्त द्वारा प्रकट 
करता है, स्वच्छन्दता(वंक और अन्य रूपो का स्थान ग्रहण कर नहीं, वरन्‌ सामान्य और 
विशिष्ट रूप मे । हु 


नव्य-भारतोय भाषाएँ 


क्रिया-रूप, रूप-विचार, जिसमें वह भली भाँति प्रदर्शित होता है, का एक अंग है, 
तो साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय भाषा भारतीय आये- समुदाय के केवल एक अंश 
का प्रतिनिधित्व करती है, एक सामान्य अनुपात में खास भारत की भाषाओं में मिलने 
बाले अस्पष्ट रूपों से अलग, दर्द समुदाय के कुछ तथ्य यह प्रकट करते हैं कि सामान्य 
अनुरूपता स्वतंत्र विकासों को असंभव नहीं मानती । जहाँ तक ज्ञात है, उसके व्याकरण 
की सामान्य बाते वही हैं जो अन्यत्र मिलती हैं, और ऐसा प्रतीत होता है कि अधिकांश 
भेद स्थानीय उच्चारण के कारण अथवा शब्दावली (सहायक -स्त्‌ ) के कारण हैं, अथवा, 
यदि फारसी या अफगानी (-ऑनन्‌ युक्त वर्तेमानकालिक कृदन्त ? ) से उधार लिये गये 
शब्दों के कारण नही, तो ईरानी बोलियो के समीपवर्ती भाषा-रेखाओं के अस्तिस्व 
के कारण (-इक युक्त क्रिया्थक सशाओ; सबधवाचक सर्वनामों का प्रयोग) हैं। 
किन्तु रूप-रचना में कुछ विशेष प्राचीन अप्रचलित रूप बने रहते हैं और जिन्हें 
साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय भाषा पूर्ण उपेक्षा की दृष्टि से देखती है : सबसे 
अधिक निश्चित तो है उत्तम० बहु० वैदिक -आमसि के दी प्रत्यय का जीवित रहना 
(स्‌ का तालव्य-भाव देखा जा सकता है) . 

कती असूअ मिर्से, अडकुन सेमिसें, प्रशुन एसेम्सूँ-ओ, पह्मई बोली इनमस्‌ “हम हैं”, 
कलाश दक्षिणी करिमिसें। 

वैदिक २ बहु० -अथन के कती -एंर्‌, प्रशुन -एन्‌-ओ, वैगेलि -ए मे बने रहने का 
अनुमान किया जाता है, तथा उच्च मध्यकालीन भारतीय भाषा से बहिष्कृत स० दद्धि 
का खोबार देत्‌ मे बने रहते का मी अनुमान किया जाता है, किन्तु यहाँ स० तावत्‌ और 
तथा की भाँति सम्बद्ध निपातो की सभावना रखना आवश्यक है, तुल० पु० क३० ता, 
तो, आधु० तव्‌, हिं० तो, जिप्सी-माषा त। 

सबसे अधिक आइचर्यजतक प्राचीन अप्रचलित प्रयोग, यदि वह प्रमाणित हो जाय, 
तो कराश और खोवार मे अतीत काल के आगम का अस्तित्त्व है ' स्ोवार सर, कलाश 
सिंउका विरोध : खोवार ओसोंइ, कलाक्ष अधिंस्‌ और खोबार बोम्‌ का * जोबेतम्‌, 
फराश पिम्‌ : अपीस्‌ वास्तव सें ध्यान आाकुष्ट करने वाला है : किन्तु इन भाषाओं के 
प्रत्ययो की तुलना से यह प्रकट होता है कि बे प्राय. सहायक क्रियाओं द्वारा निर्मित हैं, 
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निस्सन्देह क्रियामुऊक विशेष्य अथवा कृदन्तो से नि सृत, तो ऐसा गौण रचनाओं के 
सबंध में हो सकता है, न कि सस्कृत के आगम वाले रूपों के जारी रहने के संबंध में $ 
अज्ञोक में क्रिया 'होना” में ये रूप केवल मुश्किल से मिलते हैं, पाली मे आगम का 
प्रयोग अपेक्षाकृत सक्षिप्त रूपो मे ही हुआ (अगा, अगमा ), किन्तु अ-धामिक साहित्य 
में से वह लुप्त हो जाता है, आधुनिक भारतीय भाषाओं मे, अकेली आसि सहायक- 
क्रिया चिन्ह के रूप मे रह जाती है। 

नव्य-भारती य प्रणाली रूपो के दो समुदायों के विरोध पर आधारित है. एक तो 
वास्तव मे क्रियामूलक समुदाय है, जो वर्तमान निश्चयार्थ को जारी रखता है, और कुछ 
हुृद तक प्राकृत भव्प्यित्‌ और आज्ञार्थ को, एक समुदाय मे नामजात रूप मिलते हैं जो 
न्यूनाधिक आदि रूपों के साथ सबद्ध हो जाते है या उनमे मिल जाते हैं ये रूप कर्तृ- 
वाची सज्ञा के हैं, उदाह० सिंहली मे, किन्तु प्रधानत वर्तमानकालिक क्ृदन्तो, भविष्यत्‌ 
भूत के। इन भूतकालिक क़दन्तो के विकरण निश्चयार्थ के वर्तमान के साथ समान 
हैं या नही, इसके आधार पर ही क्रियाओ के एक या दो विकरण होते हैं, वर्तमान की 
रचता सिद्धान्तत कर्तृबाच्य होने के कारण, और भूतकालिक कृदन्त की कर्मवाच्य 
होने के कारण, पृथक्‌ होने की दृष्टि से क्रिया का दुहरा कार्य है, वैसा ही जब कि दोनों 
रूपो के लिये विकरण विचित्र होते हैं। 


विकरण 


स-भविष्यत्‌, जहाँ कही भी यह मिलता है, और आज्ञार्थ के वर्तमान के विकरण 
के जाधार पर निर्मित होने के कारण, की रचना पर विचार करना यथेष्ट होगा। 

नव्य-भारतीय को दृष्टि से, मूल विकरण विचित्र प्रकार के है, यह जैसे शब्द- 
व्युत्पत्ति का विशुद्ध काय॑ है वैसे ही उत वर्गों के भेद करने का जिनसे उदाहरणार्थ निकलते 
हैं हिं० जा- (याति), खा-(खादति ), हो- (भवति), सो- (स्वपिति) , कूद- (कुददंति) , 
पूछ- (पुछति), कर्‌- (करोति), उठ्‌- (उत्तिष्ठति), गण्‌- (गणयति ), पी-(पिबति), 
जागृ- (जागति ), छिन्‌- (छिनत्ति ), जानू- (जानाति), सुन्‌- (श्रणोति ), नाचु- (नृत्यति ), 
उपज- (उत्पद्यते ), सक्‌- (शक्‍्यते ) आदि, हाल की नामधातुओ की गणना किये बिना । 

कुछ भाषाओं द्वारा भूतकालिक कृदन्तो से लिये गये एपे विकरणो की ओर सकेत 
करना सुविधाजनक होगा, जिनकी सस्कृत में सज्ञाओ की भाँति गणना की जा सकती 
है, जिनसे दो रचनाओ की तुल्यता है, न केवल कुछ सकमंक मे जैसे हिं० बैस्‌ू- और बैठ 
(उपविश्वति, उपविष्ट-) , किन्तु नूरी के सबघ मे बगृ-, वेल्श जिप्सी-भाषा फग-, गु० 
भागू- (मग्न-) जो ग्रीक जिप्सी-भाषा फनयू, गु० मान्‌गू- से मिन्न है, प्रा० मुक्‍्क-, मुच- 


किया र्५्र 


कृदन्त से निकलते हैं प० मुक्कू-, संभवतः कती, वैगेलि मुकू- (अएकुन मुर्चू- के 
निकट, मुच्यते से), किन्तु गु० जिप्सी-भाषा मुक्‌-, म० मुक्‌-(सिंधी मुझ्ज-, सं ० 
मुछ्च- से, के निकट) भी। इसी प्रकार प० लद॒घ- से भिन्न गु० लाष-, राप्‌-, बेल्श 
जिप्सी-भाषा छत्‌ पाना का अर्थ प्रकट होता है, अर्थ का विरोघ अन्त मे बैसा ही है 
जैसा कि लम्यते कमंवाच्य से निकले म० लाम्‌ू- और नामघातु गु० छाम- मे है। तो 
भी इदन्तो के कुछ विकरण, कर्मंबाच्य के विकरणों से पृथक नहीं देखे जाते : 
उदाहरणार्थ, प्रा० रूग्गे, लग्ग- स० लग्यते, रूग्न- से निकले हैं। 

बिकरणों के स्वर से नियमित परिवर्तेन-क्रम उपलब्ध होते हैं, यह उस समय जब 
कि प्राचीन सामान्य व मान के लिकट करमंवाच्य के विकरणो अथवा प्रेरणार्थक के विक- 
रणो का सह-अस्तित्त्व रहता है। व्यजनो के, विशेषत प्रेरणार्थक मे, परिवर्तन-क्रम के 
भी उदाहरण उसमे देखे जा सकते है। किन्तु ये परिवर्तन-क्रम सामान्य नहीं हैं और 
कर्मवाच्य और हेतुक बनाने के लिये अधिक अनुकूल और अधिक प्रयुक्त पर-प्रत्यय हैं। 


कमंजास्य 


एक ही क्रिया से सीध दो विकरण निकल सकते हैं, एक वर्तमान सामान्य कर्त- 
याच्य या प्रेरणार्थक को, दूसरे कर्मवाच्य को बताते हुए। 


उदाहरणार्थ सिंधी मे हैं * 
खाजू- (खाघते ) > खा-(खादति ) 
छिज्ज- (छिद्यते ) ; छिन्‌- (प्रा० छिन्दे ) 
बल- (बध्यते ) १ बन्ध- (प्रा० बन्धे ) 
रप्त- ( रध्यते ) 5 रन्घ॒- (रन्थति ) 
लम्‌- (लम्यते ) हु लहू- (लमते ) 
दृद्‌- (श्रुद्यते ) : टोड़- (त्रोटयति) 


अन्यत्र भी ये ही युग्म मिलते हैं, उदाहरणार्थ लहदा बज््ू- बन्‌नन्‍्ह-, शिना 
राज- : रणू-। अन्य हैं, उदाहरणाये शिना दरें- देंयू-(दहू-), नेपाली छाग्‌-: छाउ- 
(लूगू-), लहृदा, गु० तपू- ल० ता-, गु० हिं० तापू-: ताव- (तपू-); लहदा 
दिस्स- . दस्सू- जो दुश्‌-य- : दर्श- के प्राचीन परिवर्तन-क्रम पर आधारित है। 

इन सादुश्यमूलक युग्मो से, जो सिन्‍्धी मे काफ़ी पाये जाते हैं (उदाह० डुह से हुभू-), 
अलग इन परिवतंत-क्रमो ने पौण समुदायों के लिये, जिनमे गुण-रद्दित मुझ अकर्मक 
और फलत: कर्म वाक्य प्रकट करता है, आदर्श का काम दिया है : 


२६० मारतीय-आर्य भाषा 


हिं० लद॒ता, लादूता (लर्दयति) के अनुकरण पर। 
दिखना, देखना (प्रा० देक्खे) के अनुकरण पर। 
फटना, फाडना (स्फाटयति) के अनुकरण पर | 
बन्ध्‌ना, बान्धूना के अनुकरण पर । 
क्रियाओ के युग्म नियमि क्रम-माला से नही बनते और किसी भी भाषा मे उतका 
परिवर्त न-क्रम निरल्‍्तर नही मिलता । इसके अतिरिक्त उनका कोई स्पष्ट अर्थ-विचार- 
सबधी मूल्य नहीं है। 
कुछ भाषाओं मे कर्मवाच्य के रूपमात्रों के प्रयोग द्वारा सामान्य परिवर्तन-क्रम 
मिलते है, प्रा० -इ० है अथवा -ईए मूल, जिसके बिना सस्कृत का स्व॒र-सबधी विकार बना 
रह्‌ सकता है, के साथ जुड कर मारवाड़ी करी ज्‌-, खवीज्‌-, सिंधी दीज्‌-, मारिज्‌-, मार- 
से जो मर का प्रेरणार्थक है, जिससे अकर्तुक में हलिज्‌-, ओर साथ ही, कृदन्त के आवार 
पर निर्मित, थिज्‌ू-, शिना अरिजें-, तपिजें- (कर्मवाच्य के मूल तप्पू- के आधार पर) , 
लह॒दा पढीए, मरीसा, नेपाली गरीए, चही-दैन, पु० म० करिजे, सेविजे, बेइजे, 
जाइजे, पु० गु० कहीये, दीज, तुलसीदास पूजिअत्‌ & पूजिअहि, करिअ और करीजेै, 
पु० ब० करिए, करिज्जै और किज्जै । उसके कुछ प्राचीन अभ्रचलित प्रयोग रह जाते 
हैं जैसे म० पाहिजे, म० बंगाली पाइए, आज्ञार्थ करिऊ, जाइऊ, प० कि जानिये, गु० 
जोहये ! इन रूपो का सरलतापूर्वंक बन्धनसूचक भाव है . तुलसीदास सुनिअ कथा। 
उससे है नम्न आज्ञार्थ हिन्दी के (देखिये), उत्तरी बगाली के (रावेक ), कश्मीरी के 
गुपिज़ि जो केवल कर्मवाच्य मे वर्तमान हैं जैसे, चाहिये, तुल० वी रभूमि की बगाली मे 
बचाव की भावना भी आगुने हातू दिये न। 
प्रेरणार्थक के कमंवाच्य, स० -प्यते, से भी कुछ रचनाएँ उपलब्ध होती हैं . प० 
कि जापे, कि जानिये (कि जानाप्यते ) प्राचीन है, किन्तु प० सीप्‌-, जो सी- ( सिब्‌-) से है, 
सादृश्यमूलक है, ओर इसी प्रकार सिघी घे-प्‌-, जा-पू-[ जा (प)यते ] जो जण्‌- से भिन्न 
है, पु० म० घे-पू- जो घे-इज्‌ू- के निकट है, हारप्‌- | इन रचनाओ के आधार पर और 
प्रचलित घेपिज्‌-, हारपिज- प्रकार का अनुसरण करते हुए पुर्नानर्माण किया गया है 
(दोदेरे, बी० एस० ओ० एस०, ॥ए पु० ५९)। 
अत मे एक दी स्वर वाला प्रकार है। गुजराती मे नियमित रूप से व्यजन के बाद 
-आ- है लखा-, और स्वर के बाद -वा- गवा-,जोवा-, तुल० अप» बावइ (आयते) ; 
तुलसीदास कहाबउ, इसी प्रकार बगालो मे हैं बोला-, बुजा- (गु० बुझा-) (किन्तु हि० 
बुश्‌-) | यह अन्तिम क्रिया पाली मे विज्ञ्ञायति के रूप मे है (जिसका प्रेरणार्थक रूप 
है विज्ञापेति) , किन्तु इससे कुछ ज्ञात नही होता, क्योकि पाली क्रिया का सस्क्ृत पूर्व॑रूप 
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नहीं मिलता; तथा दूसरी ओर -आयति युक्त सस्क्ृत व्युत्पन्नो का कोई विशेष मूल्य नहीं 
है। प्रे रणाथंक रूपो के साथ अतुरूपता ध्यान आक्ृष्ट करती है, विशेषत यदि कोई 
कर्मवाज्य को भाँति निरभमित शक्तिशाली” मराठी के निकट जाय तुकाराम * 
आहि . कैसे कर्‌-अव्‌-एल | इन रचनाओ की कुजी प्रेरणार्थक और श्रेणीमूचक 
की तुल्यता होती चाहिए, जहाँ तक रूप से सबंध है, सादृश्यों का पृथकत्व, यदि कोई 
हो तो, मध्यकालीन मारतीय भाषा में प्रदर्शित होना चाहिए। 

पर-प्रत्ययो मे भाषाएं सामान्यत उन परिवर्त न-क्रमो को चुनती है जो प्रेरणार्थक 
के साथ सम्बद्ध हो जाते हैं, अयवा पड-, खा-, जा- सहित निर्मित अभिव्यजनाओ में 
निहित मुहावरे के साथ. पहली अभिव्यजना द्रविड़ की याद दिलाती है, अन्य दो 
ईरानी की । 

प्रेरणार्थंक 

अत्यधिक सामान्य गौण रचनाएँ प्रे रणार्थक की हे । 

सस्क्ृत मे दो प्रकार के प्रेरणार्थक (और नामधातु) थे : 

(१) परिवतंनीय मूल वाला, प्रेरणार्थक का मूल स्वर गुण से निकला हुआ होने 
से, अर्थात्‌ सस्कृत स्वर-प्रणाली की दुष्टि मे एक अतिरिक्त अ होता है, इसके अतिरिक्त 
कुछ विविधताएं होती है * पर-प्रत्यय -अय-। 

(२) -आ- युक्त घातुओ मे, पर-प्रत्यय -पू- का योग दा-पयति, मा-पयति, इस 
पर-प्रत्यय का विस्तार अन्य घातुओ तक हो जाता है, सूत्र ० के समय से : अशू-आपयति। 

मध्यकालीन भारतीय भाषा मे दोनो रूप साथ-साथ जीवित रहते हैं, किन्तु 
दूसरा अधिकाधिक विस्तार ग्रहण करता है, यहाँ तक कि प्रथम को द्विगुण कर 
देता है (अशोक सावापयामि ) और स्वय अपने को द्विगुण कर लेता है. अशोक० कृदन्त 
लिखापापिता जो लिखापिता और लेखापिता के निकट है। 


१ 

पहला नव्य-भारतीय भाषाओं में बना रहता है, किन्तु निदिचित रचनाओं में और 
एक सीमित, यद्यपि बड़े, क्षेत्र मे, सिहली, काक्िर, शिना मे उसका अभाव प्रतीत होता 
है; जिप्सी-भाषा के निस्सन्देह विचित्र परिवर्तन-क्रम मेर-(मर्‌) मर-(मारय-) का 
कोई अर्थ नही है, क्योकि मर्‌- का अर्थ मार डालना' नहीं है, किन्तु 'पीटना” है, 
“मार डालना” होगा मेर-। तोरबवाली में कम-से-कम मैय-सुरक्षित है : मोब- 
“मार डाहूना'; और सादुश्यो के प्राचीन जाल के शेष, चुज : चूज का विरोध बना 
रहता है। 


२६२ भारतीय-आये भाषा 


[खोवार में एक ए- युक्त पर-प्रत्यय है (बिना मूल परिवतंन-क्रम के) जिसके 
सबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह प्रा० -ए- का प्रतिनिधित्व करता हैं अथवा 
काफ़िर में सामान्‍य -आ- पर-प्रत्यय के ध्वनि-सबंधो रूपान्तर का »अर्‌-, ) अरे-, चिच्‌- : 
चिचे | । 

“प्राकृत'”' भाषाओं से एक परिवतंनीय क्रियाओं का समुदाय है जिसमे व्यंजन रुचि 
की दृष्टि से अतस्थ (द्रव वर्ण) है (उसमे रहता है -डू- जो स० -टति का प्रतिनिधित्व 
करता है ओर -ट्यते से निकले -टू- का विरोध करता है) और जिसके शब्द है, एक, 
प्राचीन कमंवाच्य पर आधारित अकमेक, दो, कर्तृवाच्य के अथे मे प्रेरणार्थंक। उसके 
विरोधी रूप है 


गु० वह्न- वाह़ू- 
म० पड़- पाड्‌- 
मर्‌- | मार्‌- 
च्र्‌ चार- 
त्र- ... तार्‌- 
ऐुटू-. -../ तोड- 
और भी दब- दाब्‌- 
सिधी सडइ- साड-, बार- 
पढ- पाढ- (और पढा-) 
चिड- चेड- (और चेडा-) 
अर 2 


कश्मीरी के कुछ उदाहरण 


शशि लागू- (जिसमे -ग्‌- ध्वनि-सबधी नहीं हो सकता)। 
डल-, तर- डाल-, तार- 
अर मार- 
हिन्दी मे रचना सशक्त है. 
मर्‌- 5 मार्‌- 
छ्ट्‌- छोड- 
दब्‌- दाब्‌- 
खुल *.. खोल- 


कुछ नयी रचनाएं हैं. कत्‌- मे, त्‌ -त्य- से नही आ सकता, वह कात्‌- (कर्त-) से 
आता है, इसी प्रकार छेद्‌-, जो स्वय एक सस्क्ृत शब्द से लिया गया है, के अनुकरण पर 
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रचनाएँ हैं; विपयंस्त रूप मे प्रेरणार्थंक रेत्‌- का त्‌ रित्‌- से आता है जो हिन्दी रीता 
(रिक्त) के आधार पर बना है; इसी प्रकार मेटू- का ८ मिट्- (मृष्ट) से जाया है; देख- 
के अनुकरण पर दींख्‌- दिस्स- (दद्यते) का स्थान ग्रहण कर लेता है। 

लय अ . आ परिवतंन-क्रम इ पर प्रभमुखता धारण किये हुए है: ए अथवा उ; 
बो, कुछ परिवर्तन-क्रम इ है. ई, उ: ओ; पीस- के अनुकरण पर जैसे पिसू-, विपयेस्त 
रूप मे लुट- के अनुकरण पर लूटू-। 

बयाली मे कुछ यू ग्म रह जाते है, किन्तु कभी-कमी अर्थ से बिहीन : पड- : पाड- 
गछू- : गाल्‌-, किन्तु चल-, चाल्‌-; सर्‌-, सार्‌-; छुट्‌ू- : छोड़-। ह । 

रूप-रचना वैसी हो है जैसी साधारण क्रियाओ मे । 


र्‌ 

इसके विपरीत स ०-आपयति, प्रा ० -आवेइ प्रकार बहुत-सा प्रतिनिधित्व प्राप्त करता 
है और जीवित रहता है. मराठी (स्थान के कारण ह्ृस्व स्वर सहित ) करवि- (रूपांतर 
करिवि- जो निस्‍्मन्देह एक दूसरे प्रेरणार्थक करे के प्रभावान्तर्गत है), गुजराती रूखाव-, 
मारवाड़ी उडाव्‌-, सिंधी तरा-, मवा-, तुलसीदास सुभाव-, मैथिली लगब्‌-, बोली 
लगवू-, पु० बगाली बन्धावए (आवू- बाद को पजाबी, हिन्दी, बगाली मे -आ- का रूप 
घारण कर लेता है); उड़िया देखाएँ, किन्तु खुआइ, खा- से; नेपाली गराउ-, कए० 
ख्यू-आव्‌- जो कह्तवारी के ख्यावनाव्‌- के निकट है; इसी प्रकार सिहली में (कव-, 
यव-), यूरोपीय जिप्सो-भाषा मे पेड-, पेडव्‌-, नूरी जन्‌-  जनौ- (दुरूहताएँ, दे० 
मैकालिस्टर, ६१०८), अन्तत दर्द में : कती पिल्तू-ए और अत्‌ल-आ-, पर्सि-ए; अश्कुन 
आज्ञार्थ उषव- मे उषा- उष- से था; कलाश नासें- नसें-। 

यह रचना उन ईरानी बोलियो पर लद गयी जो भारत की सी मा पर हैं . अफगानी, 
वक्‍्सी, यिद्घा, दे० गाइगेर, ग्रुड्डिस' पर, पु० २२२, ३२९ (फारसो प्रेरणाथेक -आन्‌- 
है, पहलवी और बलोची -एन्‌-) । 

तो भी खास भारत भे उसे अन्य पर-प्रत्ययों की प्रतिद्वन्द्रिता ्षेलनी पडती है : 
प्रथमत -आर्‌- सिंधी उथार- और दृहरे पर-प्रत्यय सहित खा-रा- (जैसा कि पर-प्रत्यय 
और मध्यवर्ती परिवर्तन-क्रम के योग द्वारा प्राप्त होता है फिर्‌- से भिन्न फेरा- जो फेर्‌- 
के समीप है, और तीनो एक साथ सेखार्‌ मे मिलते हैं) , क३० ज्यू- : जेब र्‌- (सामान्य 
रूप प्राखीन प्रे रणार्थक पर-प्रत्यय की कार्यवाची सक्वा के साथ सम्बद्ध हो जाने की अनुमति 
प्रदान करता है : करनाव-) , शिना परुजें- : परुजेर-; सो-; सर्‌-; उथि - : उथर्‌-! 
-अर्‌- युक्त, ग्रीक प्रकार कल-अर्‌-, को और जिप्सी-भाषाओं के नामधातुओो को एक 
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दूसरे के समीप लाने का प्रलोभन होता है, जो, जब वे कृदन्त के आधार पर बनते हैं 
जैसे ततू-अर्‌-, मर्द-अर्‌- मे, तो प्रेरणायंक रूप प्रस्तुत करते है। यह सादुश्य -कर्‌- 
सहित रचना के अनुमान को ओर ले जाता है। 

यह एक नामजात पर-अत्यय ही है जिसे युजराती देख्‌ू-आड- मे देखने का प्रलोभन 
होता है (प्राकृत के लिये हेमचन्द्र द्वारा सकेतित भमाड़े), तो भी वह सकलन की प्रवृत्ति 
प्रदर्शित करता है धव्‌-अड-आव-, १० के सिखालू- और, सिखाउ- के निकट, सिखूलाउ-, 
बिठारू- जो बिठाउ- के निकट है, के -ल- मे, नेपाली (असाध। रण ) बसू-आल- , हिन्दी इस 
पर-प्रत्यय का प्रयोग कुछ स्वर-सबधी धातुओं के अनुकरण पर करती है : दिलूा-, दे- 
से, सुला, सो- से आदि। 

प्रेरणाथंक और नामघातुओ के रूपो की तुल्यता वास्तव में सस्कृत के सभय से 
निरन्तर रहती है। किन्तु पर-प्रत्ययो का वास्तविक इतिहास नही मिलता । 

जो महत्त्वपूर्ण बात है, वह यह देखना है कि साधारण प्रेरणार्थक बिकरणो का 
विरोध, जो कर्म वाच्य मे साघारण विकरणो के विरोघ से पूर्ण हो जाता है, अन्तिम रूप 
मे अकर्मक विकरण और सकमंक विकरण का विरोध है (असाधारण रूप मे एक भिन्न 
रुप-रचना द्वारा पूर्ण, दे० अन्यत्र ) । 

हिन्दी के वास्तविक दृष्टिकोण से उदाहरणाथं, निम्नलिखित मे, सबध एक ही है, 
प्रत्येक समुदाय का मूल चाहे जो रहा हो * 


मर्‌-(पा० मरति) मार्‌- (पा० मारेति) 
लद्‌- लादू- (स० लद॑यति ) 
मिट्‌- मेटू-अथवा मिदा- 
पिस्‌- पीसू- 
और इनमे ँ 
पढ़- (पा० पठति ) पढ़ा- 
जागृ- (पा० जग्गति) जगा- 
सुन्‌- (पा० सुणति) सुना- 
सुख्‌- (पा० सुक्ख-, स० शुष्क- ) सुखा- 
पक्‌- (पा० पक्‍क-, स० पक्‍व- ) पका- 
बूझू- (१० बुज्ञति, स० बुध्यते) बुझा- 
बन्‌- (वर्ष्यते ) बना- 


बाज- (वाद्यते ) बजा- 


किया २६५ 


जिन पर-प्रत्ययों की परीक्षा की गयी है उनके अतिरिक्त, काफिर में कुछ विभिन्न 
रचनाएँ देखने मे आती हैं, उदाहरणार्थ -न्‌- में (अनुनासिकता-युकत प्राचीन रूप से निकला 
हुआ, अथवा स्थानीय कृदन्‍्त से, तुल० कश्मीरी प्रेरणार्थक ? ) और साथ ही -म्‌- मे 
(कदन्त -मान्‌ से आवृत या उससे निकला हुआ ? दे० गवर्‌बती, एलछ० एस० आई०, 
शा ए, पृ० ८४) । 

कुछ अपवाद जो बहुत कम भी मिलते हैं, पूरे समुदाय की एकता को और भी 
अधिक स्पष्ट कर देते है। 


रूप-रखता 


निशचयार्थ की अकेली सामान्य रूप-रचना वह है जो प्राचीन अविकरणयुक्त 
वर्तमान से और कर्तृवाच्य मविष्यत्‌ से निकलती है। बह प्राकृत मे दो रूपों मे दृष्टि- 
गोचर होती है, ३ एक० -अइ और -एइ, जो सस्कृत के मूल विकरणों और प्रेरणार्थक 
नामधातु से निकलते हैं। नव्य-भारतीय भाषाओ मे दूसरा प्राथ नहीं ही मिलता, 
कभी-कभी, ऐसा प्रतीत होता है, वह पहले के साथ मिल जाता है, अत में दो भाषाओं, 
मराठी ओर सिंधी, मे स्पष्ट अर्थ-विचार-सबंधी मृल्यवालो के साथ उसका विरोध 


होता है । 


मराठी मे हैं * 
एक० १ हसे मार 
२ हससी , हसेसू, हसस्‌ मारीस्‌ 
३ हसे मारी 
बहु० १ हसों, हस (मारूं) 
२ हसा, हसाँ मारा 
३ हसती, हसत्‌ मारिती , मारीत्‌ 
ओर, सिंधी मे . 
एक० १ हलाँ मार्या 
२ हले', हलिं मार्ये , मारे, मारी 
३ हले मारे 
बहु० १ हल मारघूं 
२ हलो मारधों 


रे हलन्‌ मारी न्‌ डे 
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अन्यत्र कुछ मिश्रण हैं, अपभ्रश मे, करेइ का प्रयोग उसी मूल्य के साथ होता है 
जिस मूल्य के साथ क२इ का, यह सदेह किया जा सकता है कि १ एक० ब० उड़िया 
चलि, मैथिली मगही चली, २ एक० मध्य ब० चलिसि जो चलसि के निकट है, आधु- 
निक ब० चलिस्‌ जो पूर्वी बगाली चलस्‌ से भिन्न है, प्रथम बहु० मध्य ब० चलेन्त जो 
चलन्त के निकट है, प्रेरणार्थक से निकलते हैं, प्रमाण नही मिलता, क्योकि इस लिग के 
रूप केवल वही मिलते है जहाँ प्राचीन प्रत्यय मे अन्त्य -इ है, विकरण के पूर्वी समुदाय 
में देखत्‌ - के निकट देखित्‌- वतेमानकालिक क्ृदन्त के सह-अस्तित्त्व से भी अतिम निर्णय 
नही हाता। अल में यह बता देना आवश्यक है कि कुछ स्फुट रूप हैं जैसे क३० २ बहु ० 
चलिन्‌, तुल० ३ बहु० बलनू। 

स्वयं उनका सबंध साधारण विकरणयुकत की रूप-रचना से है। ऐसी भाषाएं 
बहुत कम हैं जिनमे सस्कृत या क्लेसी कल प्राक्ृत के प्रत्यय स्पष्ट रूप मे दृष्टिगोचर होते 
हैं। ये विशेषत बिलक्षण भाषाएं है 

सर्वप्रथम तो वे है जिनमे कलैसीकल सस्कृत के अज्ञात प्रत्यय सुरक्षित मिलते 
हैं, उदा० 


अबकुन-- वेगेलि-- 
सेम्‌ वेसम्‌ 
सेस्‌ वेससूँ 
सेइ वेसअँइ 
सेमिसें वेसमिसें 
(सेग्‌) वेसव्‌ 
सेन्‌ वेसत्‌ 


अथवा जिनका क्सैलीकल मध्यकालीन भारतीय भाषा (प्रथम ० एक०) मे क्षय हो 
जाता है 


यूरोपीय जिप्सी-भाषा--- नूरी-- 
4286 ननम्‌ 
कमल तनयू- (ननेक ) 
कमल, ननर्‌ 
कमस्‌ ननन्‌ 
कमेन्‌ ननस्‌ 


कमेन्‌ ननन्‍्दु 
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सुर० खोवार सैर्‌ (शेते); कझाश एक० ३ दलि जो १ देमू, ३ देस से भिन्न है। 
मध्यकालीन मारतीय भाषा के अन्य सामान्य प्रकार के साथ भी सम्बन्ध मिलते 
हैं। उनके बिना हमे इन भाषाओं में एकरूपता नहीं मिलती | 
मध्यम ० एक० का -स्‌- और प्रथम० बहु० का -न्त- (ध्वनि-सबधी रूपास्तरों 
सहित ), पीछे देखी गयी मराठी की गणना किये बिना, कुछ भाषाओं मे सुरक्षित हैं, 
उदाहरणार्थ : 


पोगुलि (कश्मीर के दक्षिण) नेपाली पु० मैथिली बगाली 

“मैं पीटूंगा” मैं बनाऊंगा' “मैं देखता हूँ “मैं जाता हूँ 
फार गरें देखो (आधघु० देखी) चलि चलिस्‌ 
फारुस्‌ गरेस (गर) देखसि (देख). चलइ 
फैरि गरे देखही (देखे) चलो” 
फारम गरजे देखो (देखी ) चल 
फासुथ्‌ गर देखो चलन्त्‌ (६) 
फारुन्‌ गरुन्‌ देखय्‌ चलजि चलेत्‌ 


किन्तु उडिया मे, जो ३ बहु० देखन्ति को सुरक्षित रखती है, २ एक० देखु मिलता 
है। कश्मीरी मे एक अस्पष्ट २ एक० है जिसके सबंध में यह ज्ञात नही कि क्‍या वह २ 
यहु० अहकुन -ग्‌, -क्‌, १ बहु० गवर्‌बती-कलाश (आशिक) -क्‌ (नूरी २ एक० -क 
स्थानीय प्रतीत होता है) के निकट होना चाहिए। शेष मे वह लगभग पूर्णत पोगुली 
के साथ-साथ चलता है . एक० १ गुप, ३ गुपि, बहु० १ गुपव्‌, २ गुपिव (क्या उत्तम 
पुरुष से सघर्ष बचाने के लिये प्रेरणा्थंक के स्वर का आश्रय ? ), ३ गुपन्‌। 

एक० के मध्यम पुरुष की रूप-रचना की एक दुर्बलता प्रतीत होती है। अपभ्रश मे 
वह निस्सदेह आज्ञार्थ से आता है, निश्चयार्थ और आज्ञार्थ की निकटता वास्तव में अप श्रश 
में मध्यम० बहु० करहु द्वारा स्वीकृत है, जो केवल प्रथम पुरुष, एक० करउ, बहु० 
करन्तु से आ सकता है, तो भी १ बहु० *करम्‌ अथवा करहू, निरचयार्थ, जो स्वभावत. 
आज्ञार्थ के अनुकूल हो गया है, ढ्वारा समधथित। किन्तु इ्लेष-पद ने, जिसे तथ्य बहुबचन 
में समर्थित प्रदर्शित करते हैं, ऐसा प्रतीत होता है, एकवचन मे अधिक कठिनाई पैदा 
कर दी है जिसमे २ करसि समर्थित था १ करमि और ३ करति द्वारा, कर असभव, 
करेहि अस्पष्ट लय वाला, निश्चयार्थ मे इन दोनो का स्थान करहि ने ले लिया है, जो 
भलो भाँति एकवचन की प्रणाली मे समाहित हो जाता है और जो स्पष्टत. बहु० करहु 
के विपरीत है, इस तुवीनता में मविष्यत्‌ मे -स्‌- सुरक्षित रखने का अधिक लाभ था। 
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एक और कठिनाई भी थी जो एकवचन और बहुवचत के उत्तम पुरुष की ध्वर्निं- 
सबधी बातों के मिल जाने के कारण है, कम-से-कम अप अ्रश्ञ तथा उससे सम्बद्ध भाषाओं 
में बास्तव में ऐसा प्रतीत होता है कि इस समुदाय में सवनाम १ एकबचन हें ते 
उच्चतम मध्यकालीन भारतोय भाषा के समय से प्रमाणित एक नवीन प्रत्यय को सामान्य 
बनाया हो. जातक अनुसासह, जादि। अपश्रश में फिर ह्‌ दृष्टिगोचर नही होता, उस 
समय जो वह मिलता है बढ़ बहु० मे इधर का है, निस्सतदेह -हु युक्त मध्यम पुरुष के, तथा 
समवत प्राकेत अम्हों "हप है" तथा “हम के महाप्राणत्व के प्रभावान्तर्गत । 


फलत है 
१ एक कर बहु? करहूँ (भव० करहें ) 
र्‌ करहि करहेु 
रे करइ 


यह पर्चिमी समुदाय का मूल आदर्श है . सिघी मे, जिसका एक तिझू अन्यत्र 
दिया जा चका है, और भी जोडे जा सकते हैं . 


लद्॒दा मारे चमेआलि. मार 
मारे भारे 

मारे 

बहु० मार्राह्‌ बहु० मारा 
मारो मारा 
मारेन्‌ मारन्‌ 


तुल० गढ़वालो में एक० १ मार्दे २ मारी ३ मार, कुमायूंनी में ! हिंदूँ २ हिंटड 
३ हिट भी। 

पजाबी लहदा के साथ-साथ चलती है, केवल -इए युक्त उत्तम ० बहु० को छोडकर 
जो मध्यकालीन भारतीय भाषा के कर्मवाच्य एक० से निकला प्रतीत होता है, और जो 
गुजराती में, मैथिली में और मध्यकालीन बगाली मे मिलता है। 

अन्त में मध्यवर्ती भाषाओं की एक अन्तिम नवीनता है, जिसका प्रमाण अपभ्रश् 
मे मिलता है, उसका सबंध प्रथम पुरुष बहु० अ० करहिं से है, जो, आज्ञार्थ ३ बहु० करन्तु, 
वर्तमानकालिक कृदन्त एक० पु० करस्तु, स्त्री० करन्ति के प्रकाश मे देखते हुए, ध्वनि- 
सबधी नही है। यह देखा जाता है कि प्रथम पुरुष एक० करइ, बहु० करहिं का सबंध 
उत्तम पुरुष एक० करें, बहु ० करहुँ के सबंध से साम्य रखता है, जो सामान्य परिणाम 
उपलब्ध हीता है वह है दो हस्वो द्वारा निर्मित प्रत्यय, लय जिसे -अन्ति ने नष्ट कर दिया। 
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इस बात का सन्देह रह जाता है कि -अहिं का प्रमाण उत्तरज्ञयण प्राकृत में ही मिलता 
है : किन्तु यह स्वीकार करने में कोई बाधा नहीं है कि एक ग्रामीण प्रयोग जिसे बाद 
को अपञअंश ने सामान्य रूप में स्वीकार कर लिया जैन धर्म-नियम में प्रचलित हो 
गया हो । 


अप अंश प्रकार गुजराती और राजस्थानी मे मिलता है * 


गुज० पु० गुजराती जैपुरी 
एक० १ चाह़ूँ नाचौ चालू 
२ चाले चलै 
३ चाले नाचे च्‌्लै 
बहु० १ (चालिए, किन्तु भविष्यत्‌ चलाँ 
चालिशू) 
२ चालो चलो 
३ चाले नाचे” चर 
तथा अवधी (लछखीमपुरी ) मे : 
एक०. चलें बहु० (चली ) 
चलद चलउठ 
चलइ चल 


इस सम्‌ दाय में, हिन्दी और ब्रज मे एक और विशेषता मिलती है, जिसकी व्याख्या 
नही की जा सकती, और वह यह है कि उत्तम० बहु० का प्रत्यय प्रथम० के प्रत्यय के 
सदुश है 


ब्रज हिन्दी, बुन्देली 
एक० १ चलें, चर चल 
२ चले चले 
३ चले चले 
बहु० १ चले चले 
२ चलौ चलो 
३ चले” चले 


तो भाषाओं का एक स्वतत्र विकास होता है, वही जिसका संबध अपकभ्रश को 
मामूली बातो से अधिक है। उसका एक और प्रमाण छत्तीसगढ़ी में मिलता है जिसमें 
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मध्यम० और प्रथम० बहु० के नवीन रूप मिलते हैं, किन्तु मध्यम० एक० का प्राचीन 
रूप सुरक्षित रहा आता है 


एक० घृचउ बहु० पुचन्‌ 
घृचस्‌ घुचठ 
घुचइ घुचई 


(भोजपुरी मे एक साथ 'बारस' और 'बडें' है, बडे साथ ही हो सकता है “बह 
है", निस्‍्सन्देह हिन्दी का प्रभाव है) । 

सिहली की, ठतत्र, रूप-रचना सामान्य योजना पर आवारित है एक० १ 
कम्‌ (इ) (खादामि ? ), २ कहि, ३ कयि, का, बहु? १ कम्‌ (ह)उ (क्रिया होना 
का प्रवेश ? ), २ कहु, ३ कत्‌ ($) | 

आजार्थ 

इसमें विशेषतासूचक रूप प्रथम पुरुष के हैं स० एक० -अतु, बहु० -अन्तु , जिससे 
एक० म० -ओ, उडिया -उ, ब० -उक्‌, बहु० म० -ओत्‌, उडिया -अन्ठु, -उन्तु, बगाली 
-उन्‌। देखिए, खोबार एक० दियार्‌, जो प्रत्यक्षत ददातु का प्रतिनिधित्व करता है। 

मध्यम ० एक० सामान्य रूप शुद्ध मूल है, क्योकि स० प्रा० -अ लुप्त हो जाता है। 
साहित्यिक प्राकृत मे प्राय दीघ॑ प्रत्यय मिलते है करसु, करेसु जिसका प्रत्यय रे 
एक० -तु के अनुकूल बना लिया गया स० -स्व है, करेहि प्रेरणार्थथ विकरण के साथ 
प्राचीन अविकरणयुकत प्रत्यय स० -(द्‌ )हि के प्रयोग से बनता है, जैन कराहि मे वह 
उसी लय सहित मिलता है , अप ० करहि, जो उससे जन्म लेता है, को, जैसा कि देखा जा 
चुका है, निएचयार्थ मे भो काम आना चाहिए । करेहि प्रकार ब्रज मे सुरक्षित है, और 
उनसे उपलब्ध होते है पु० राज० कर, सेवि, सांग, करे । 


सिधी में अकमंक वेह और कतृवाच्य मार्‌. मे भेद है। 
विशेषतासूचक उ स्वर के प्रभावान्तर्गत, मराठी में १ एक०» -ऊँसे युक्त है जो 
बहु० जंसा है। 
भविष्यत्‌ 


स-भविष्यत्‌ , जो वतंमान की भाँति हो जाता है, केवल एक सीमित रूप में बना 
रहता है। अपभ्रश में सामान्य होते हुए भी, प्राचोन बगाली मे उसके बहुत कम और 
सन्देहास्पद चिन्ह शेष रह जाते है, पजाबी, सिधी और इसी प्रकार मराठी और सिंहली 
के प्राचीन पाठो मे उसका अस्तित्व नहीं मिलता। पूर्वी हिन्दी और बिहारी मे, वह्‌ 
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कृदन्ती रूपों में मिऊ जाता है। जैपुरी (पर-प्रत्यय -स्‌- है) में, मारवाड़ी में, और 
बुन्देछी (पर-प्रत्यय -हू-) में उसे समास-रूपों की प्रतिद्वन्द्रिता का सामना करना पड़ता 
है। उचित रूप में तो वह केवल गुजराती और लहंदा में, और भारतवर्ष से बाहर, नूरी 
में, अधिक दुष्टिगोचर होता है; कष्मीरी में वह मूत-संभाव्य का अर्थ ग्रहण कर 
लेता है। 


गुजराती लहूंदा 
एक० १ मारीश्‌ मरेसाँ 
२ मार्शे मरेसे” 
३ मार्शे मरेसी 
बहु० १ मारी मर्साहाँ 
२ मार्शो मरेसो 
३ माथे मरेसिड 
नूरी कश्मी री 
एक० रै गुपह्‌ 
रे पुपहल्‌ 
३ मन्परि गुपिहे 
बहु० १ जन्यनि गुपहव्‌ 
२ गपिहिव्‌ 


डर गुपहन 


नामजात रूप 
१. संस्कृत 


भारतीय-ईरानी और भारोपीय की भाँति सस्क्ृत मे क्रिया के पुरुषवाचक रूपो 
में कुछ नामजात रूप जड़ जाते है * एक तो कुछ विशेष्य हैं जो कुछ कारकों के साथ 
सम्बद्ध हो जाते हैं और वे प्रभाव (१८००४०॥ ) के योग्य होते हैं, दूसरे कुछ विशेषण हैं 
जो बाच्य ओर काल का अनुसरण फरते हुए पृथक हो सकते हैं। 


कार्यवाची सशाएं । क्रियार्थक सभा, पूर्वेकालिक कृदन्त 


भारोपीय मे, एक सज्ञा, जिसका अथं एक क्रियामूलक धातु के निकट पहुँच जाता 
है, स्वय क्रिया की माँति प्रभाव की प्रवृत्ति प्रकट करता है, इस दृष्टि से वैदिक भाषा 
में प्रागैतिहासिक प्रयोग मिलता है। 

कार्यवाची सज्ञाओं की रचना दो रीतियो से हो सकती है . एक ओर तो नाम- 
जात रचना है सॉमस्य मूर्थे, दूसरी ओर क्रियामूलक रचना यार्जथाय देवति, 
और उसी शब्द के सहित गोत्रस्य दावने, अथवा क्रियामू लक मंहि दावने । कुछ सज्ञाओ 
के विकृत कारकों में क्रियामूलक का प्रयोग सामान्य है, और वास्तव में यहाँ हमारी 
क्रियार्थक सज्ञाओ के तुल्य है * जजनुश्‌ च राजसे, पारम्‌ एतवे पथा । स्वभावत वे 
वाच्य के प्रति उदासीन हैं. स्तुपे सा वाम्‌ राति , न. अस्ति तंत्‌ अतिष्कदे, उसका 
केवल पूरक भाव प्रदर्शित करता है नॉन्येंत स्तोमो अंन्वेतवे । 

वेद मे कुछ ऐसे शब्दों का भी प्रयोग हुआ है जो ध्येय प्रकट करने की प्रवृत्ति वाले 
कारक मे होते हैं . कमे० और विशेषत सप्रदान० (अतिरिक्त रूप मे कुछ प्रत्यक्षत 
अधिकरण ०, शून्य श्रेणी के प्रत्यय वाले प्राचीन सप्रदान ०, दे० मेइए, बी० एस ० एल०, 
>एएटा, पृ० १९१), और साथ ही, उपसर्गात्मक अव्यय और क्रियाओ के, जिन्हें 
उसकी आवश्यकता होती है, बाद अपादान, सबध० विचित्र रूप में ईशू-के बाद और 
उसकी यह सामान्य रचना है। 

जहाँ तक विकरणो से सबंध है, वे निर्मित होते हैं : 

१. शुद्ध धातु द्वारा दृशें; ऋ० ८, ४८, १०: इंन्म्‌ प्रतिर॒म्‌ एम्य आयु: , 
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२. धातु के साबित शब्दों द्वारा, कमी-कमी -मन्‌- और -बन्‌- युक्त : विद्मने, 
दावने; विशेषत' चेतन संज्ञाओं द्वारा : -इ- बहुत दुर्लभ है (दुशये, -ति- दुर्लभ), इसका 
साम्य इस तथ्य से है कि भारोपीय की भाँति वैदिक भाषा में -ति- युक्त संज्ञाएँ रचना 
में केवल बडी मुण्किल से मिलती हैं; -त्या केवल इर्त्यें में, प्रायः -सु- बहुत मिलता है 
[दंष्टूं, ग॑न्तवे, पतियों (*पाँतवे वें), गन्ती: ]; अन्त में, 

३. क्रियामूलक विकरणों के साधित शब्दों द्वारा : पुष्यंसे (पुष- घातु)., ऋश्जसे 
(ऋज्‌-) और विशेषत: -(अ) घ्य॑ : इय॑घ्ये, नाशय॑ध्य प्रेरणा ० । 

ये अन्तिम रचनाएँ, जो अनेक पहली की भाँति ईरान मे साम्य रखतो हैं, क्रिया के 
साथ सबद्ध हो जाने के श्रीगणेश की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण हैं। और वास्तव में ऐसा प्रतीत 
होता है कि क्रियार्थक सज्ञा का एक वर्ग सस्कृत मे निभित होता है; सप्रदान ० के रूप, 
प्रारभ मे अन्य की अपेक्षा सतगुने, लुप्त हो जाते हैं; और -तुम्‌ जो शुरू के पाठो में बहुत 
कम है, यहाँ तक लाभ प्राप्त करता है कि क्लैसीकल भाषा मे उसका एकाधिपत्य स्थापित 
हो जाता है। किन्तु साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय भाषा सप्रदान ० को बनाये रखती 
है : अशोक ० खमितवे, पा० दातवे (पा० एतसे विचित१ और संदिस्घ है) और स्वयं 
सप्रदान० की प्रणाली मे भाषा नवीन रूप रचती है, जैसे पा० हेतुये जो अशोक० भेतवे, 
पा० दक्खिताये (दीघेत्व निश्चित नही है), भ्रा० जैन -(इ) त्तए जो - (इ) उं के मिकट 
है। इसके अतिरिक्त उसमे -अन- युक्त सन्नाएँ दृष्टिगोचर होती हैं जो अन्त में उसे हटा 
देंगी, किन्तु आधुनिक युग भे। तो सस्कृत प्रणाली दृढ़ नहीं है। 

-ति- और -तु- युक्त कार्यवाची सज्ञाएं (और कुछ उनके व्युत्पन्न रूप), जिनका 
प्रयोग करण० मे हुआ है, मुख्य क्रिया द्वारा व्यक्त कार्य की एवं स्थिति प्रकट करने योग्य 
हो जाती हैं . यह वह है जिसे पूर्वंकालिक कृंदन्त कहते हैं, दे० अन्यत्र । 

कठतुबाणों संशा। कृदस्त 

क्रियामूलक धातुओं से सीधे निकले कुछ विदेषण ओर कतुंवाची संज्ञाएँ स्वच्छन्द 
रूप में क्रियामूलक प्रभाव की रक्षा करती हैं ' ऋ० कामों. . . अस्य पी्तिमू, दर्दिर्‌ 
गॉः, तै० स० कॉमुका एन स्त्रियों भवन्ति। पतजलि ने ओदनं भोजक्ो गण्छति का 
उल्लेख किया है जिसमें विशेषण एक भविष्यत्‌ कृदनत का भाव ग्रहण करता है। यह 
उसी अर्थ मे है जो -तर्‌- युक्त कतुंवाची संज्ञा का विकास करेगा : ऋष्थेद मे, सबध० 
के अनेक सबंधों के निकट, बह कर्म ० पर शासन रखने की क्षमता रखता हुआ पाया 
जाता है : हन्ता यो वृज संनितोत वलिम्‌, दाता मधानि. . . 

किन्तु भविष्यत्‌ के अर्थ का जन्म होते हुए देखा जाता है, १०, ११९,९, जिसमें 

१८ 
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हंस्ताहम पृथिवोंम आगे के पच्च के सशयार्थसूचक द्वारा स्पष्ट हो जाता है : ओष॑म्‌ इंत्‌ 
पृथियांम्‌ अह जद्लुनानि। यह सज्ञा ही अपरिवर्तनशील होती हुई अस- क्रिया के उत्तम 
और मध्यम पुरुषो मे काफी जल्दी बद्धमूल हो जाता है (प्रथम पुरुष में नामजात 
अगकयांश के नियम काम आते रहते हैं), उससे भविष्यत्‌ की एक रचना क्रिया-रूपो 
में शामिल हो जाती है: दातास्मि, दातासि, दाता आदि, मध्य में *दातासे, २ 
एक० दातासे के निकट असभव, का स्थान नामजात समुदाय दाताहम्‌, दातासे 
आदि के आदर्श पर निर्मित दाताहे ग्रहण कर लेता है। पाणिनि के अनुसार भाव 
एक परित्यक्त भविष्यत का है, वास्तव में पाठो मे नियम का स्पष्ट रूप से पालन नही 
हुआ, वह प्राचीन समय में एक यथेष्ट दुलभ रहने वाले रूप के कारण होता है, और 
जो मध्यकालीन भारतीय भाषा तक नहीं आता। 

कुछ विशेषण, भारोपीय वेः समय से, न केबल धादुओ के साथ, किन्तु क्रियामूलक 
विकरणो के साथ सम्बद्ध हो जाते है। थे संस्कृत मे है . 

१ धातु के आधार पर निभित, -त-, -न- युक्त विशेषणों और उनके साधित शब्दो 
से परिणाम दृष्टिगोचर होता है, जो -य- युक्त हैं उनसे ध्येय प्रकट होता है, व्युत्पन्न 
ओर जुड़े हुए.एक या दूसरे के साथ 

२. विकरणों के आधार पर नियमित रूप में विभाजित और प्रभाव के प्रति 
प्रबुत्ति रखने वाले, उचित रूप में कृदन्‍्त । 


अस्थायी कृदन्त 


वे हैं जो भारोपीय रचनाओ पर आधारित रहते है किन्तु उनसे साम्य नही रखते । 
कतृवाच्य मे है . 

१. “अन्तू-पर-अत्यय, -अत्‌- के साथ परिवतंतीय, वाले कृदन्त ॥ अविकरणयुक्त 
पु० एक० कर्म ० सन्‍्तम्‌, सबध० सर्त का साम्य है अ० हअ॑न्त्‌अम्‌, हतो मे । विकरण- 
युक्त में भारतीय भाषा में वही परिवर्तन-क्रम है, म॑वन्तम्‌, सबघ० भंबत , किन्तु 
अवेस्ती में सर्वत्र अनुनासिक है प्सुयन्‍्त्‌अम्‌, प्सुग्नन्तो। द्वित्वयुक्त अविकरणयुकत 
क्रियाओं मे सस्कृत नियमित रूप से -अत्‌- का प्रयोग करती है : दंदतम्‌ दंदतः, यह एक 
भारतीय विशेषता है, सभवत प्राचीन अप्रचलित विशेषता । 

२. -वास्‌- वाले पूर्ण कृदन्‍्त -उप्‌-, कुछ रूपो मे जिसका स्थान जत्‌- प्रहण 
कर लेता है, जो भारोपीय है, किन्तु विभाजन किसी अश मे समान नही है, और -बत्‌- 
ईरानी मे नही है। 


मध्य मे, दो रूप हैं जिनका विभाजन कार का अनुसरण करते हुए नहीं, किन्तु 


किया २७५ 


विकरणों का अनूसरण करते हुए होता है। अविकरणयुक्त के साथ, -आस-, जो भार- 
तीय-ईरानी है; विकरणयुक्त के साथ -(आ ) मान- जो वास्तव में भारतीय है और 
पहले के साथ -*म्न- मारतीय-ईरानी के सामंजस्य से उत्पन्न होता है (दे० बॉयनिस्त, 
बी० एस ० एल०, एझडडाए, पृ० ५) । जहाँ तक अशोक ० पूर्व और अबरमसुत्त के -मीन- 


रूप से सबंध है, क्या यह प्राचीन *-म्‌ 8॥ नो- है, जिससे -मान- की लय से सारूप्य- 
प्राप्त *-मिन- निकलता है ? स० आसीन-, आस्ते से, और मेले से प्रा० मेलीण- की भी 
गणना करना आवश्यक है, जो स्फुट हैं। 

कुदन्तों मे वाच्यो का पुनविभाजन केवल गौण रूप से निश्चित है; वेद में, 
-(म्‌)आन- युक्त कृदन्त तेज़ी से कतुवाज्य युरुषवाचक रूपो से साम्य रखते हैं; 
विपयंस्त रूप स्पष्टत अधिक दुलभ है। वास्तव मे -मान-, जो अफेला निरतर रूप में है, 
बौद्ध और जेन घामिक नियमो मे उपलब्ध कर्तृवाच्य क्रियाओ के वर्तमान के विकरणों 
तक प्रसारित होता है (पा० अशोक ० समान-, अत्थि का प्रा० समाण- आदि ) । 


कियासूलक विशेषण 


१ 
ईरानी और भारोपीय की भाँति सस्कृत मे -त- (-अय- युक्त व्युत्पन्न रूपो में -इत- ) 
युक्त विशेषणो से, घातु द्वारा द्योतित प्रक्रिया का परिणाम प्रकट होता है : भूत॑- (भू-), 
अ० बूत-, मुत-(मर्‌), अ० मूअर्‌अंत-, मअसें-; युक्‍त-(युजू-), अ० यूखत-; पृष्ड- 
(पुच्छ-), अ० पर्‌सेंत-, जात॑-, अ० ज्ञात- [जन्‌ (इ) से], आर्श्रित- (श्रि-), अ० 
स्रित-; श्रुत- (श्रु-), अ० छ्ुत-। यह देखा जाता है कि क्रिया के साथ सबध अथ-विचार 
की दृष्टि से निदिचत नही है; तो भी वह काफी सीमित है जिससे कि जहाँ तक वह 
कर्मवाज्य मे आता है, यह विशेषण उससे भूततकालिक कृदन्त हो जाता है, रचना अत्यन्त 
नियमित है। दा- धातु में छोड़ कर, जिसमे त्वॉ-दास- और दर्त्त का पुर्नानर्माण दिल॑- से 
सघर्ष बचाने के लिये किया गया है, धातु की शून्य श्रेणी निरन्तर रूप से मिलती है, 
उस ससय जब कि यह अवेस्ती मे नहीं है। 
सस्कृत ने -स- यक्‍्त विशेषण को वही कार्य सौंपने मे नवीनता का प्रवर्सन किया है, 
जो वास्तव में, उसके मूलों द्वारा था, उसकी रचना और उसका अथे पहले के सदृष् था; 
भारतीय-ईरानी ने उससे काम लिया: अ० फ्रीनास्प-, प्री ० “फिल्‌-इप्पोस्‌',तुल ०पीणयति 
और दूसरी ओर वैदिक प्रीत- जिसका व्यवहार धोड़ो के लिये हुआ, तुल० हवा-फ्रित- 
ऊँनें-, अ« ऊँन- “अपूर्ण एक धातु के साथ सम्बद्ध हो जाता है जिसका अ० उयम्न- मध्य 
वर्देमानकाशिक कृदस्त है; किन्तु स्वय क्रिया नहीं मिझती । जहाँ कहीं बह है, 
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रचनाओं का अनिवायंतः पुनरुद्धार नहीं होता सं० पूर्ण - से भिन्न, अवेस्ती में 
पूभरअंन- है। 

यह सस्कृत की मौलिकता है कि उसमे यह विशेषण एक नियमित कृदन्त बन गया 
है, जो प्रघानत अन्तस्थ (द्रव वर्ण) वाली दृथक्षरात्मक धातुओ में पाया जाता है : 
पूर्ण- (पूर्त-) का एक विशेष अर्थ हो गया है, सती -, कुछ धातुएँ दीघे स्वर वाली होती 
हैं. हीत॑- जो हा- (हिर्त- कदन्त है घा- से), जहिते- के निकट है, दा- से (अन्य घालुओं 
मे दा- के कदन्त हैं दित॑-, दत्त-) दिन, अत मे, दन्त्य में अन्त होने वाली घातुएँ : 
भिन्न जो भिद्‌ से है, स्कप्न जो स्कन्द्‌- से है। 

तो भी क्रिया के साथ सम्बद्धता धनिष्ठ नही है और रचना असाधारण रूप में 
रहती है ' मै० सं० पंत्यु क्रीतॉसर्ती, त० स० अस्थ प्रीतानि। वाच्य निश्चित नहीं है: 
गतों , .अंध्या “गया हुआ मार ”, किन्तु गर्त- का साधारण अर्थ होता है “जो गया है” । 
स्वयं काल अनिवायंत' भूत नही है; पूर्ण की भाँति, इस विशेषण के विविध भाव हैं। 
वह %०, १, ११०, ? मे प्रवेशसूचक वर्तमान के विरोध द्वारा भूत का अर्थ द्योतित करता 
है * तर्तम्‌ में अंपस तंद्‌ उ तायते पुन । भगवद्गीता, २, २७ मे है. जातस्थ हि ध्रुवो 
मृत्युर्‌, धु्वां जन्म मृतस्य च। किन्तु इससे पहले के छन्द में है" अथ चैन नित्यजातम्‌ 
नित्य वा भन्यसे मृतम्‌ (अनु ० सनात॑) । 

यही भाव है जिससे इस बात का पता चलता है कि किस सरलता के साथ ये विशेषण 
विशेष्य हो जाते हैं * जात॑ , जात॑म्‌, जीवितानि, युद्धॉनि, अशितम्‌, तुल० पा० गत, 
सन्‌गामे मत। अशित- से, अथब॑बेद मे, अन्य सभी विश्येष्य की भाँति और उसी सधि 
सहित (अंदवावन्तू-) सबधवाची एक विशेषण मिलता है: ९, ६, ३८ (गद्य मे ऋचा) 
अशितावत्यू अतियाव अपनीयात्‌ । प्रथम अश का क्रियामूलक भाव जितना शक्तिशाली 
होता है, उतना ही इस विशेषण में कतुवाच्य पूर्ण ० कृदन्त के तुल्य होने की प्रवृलि रहती 
है, जो स्वय प्रयोग द्वारा प्रकट होती है। क्ृदन्तों का प्रयोग केवछ पूर्ण ० क्रियाओं के 
भाव सहित होने की सभावना प्रकट करते हुए, पतजलि ने एक ही चरण में रखा है : 
क्य यूयम्‌ उषिता , कि यूय तीर्णा'? तथा दूसरी ओर कि यूय कुतवन्तः ?, कि यूय॑ 
पक्न्‍न्‍्त: ? (पक्‍त-, तुल० प्रा० पकक्‍क-, पच्‌- वाले कृदन्त का नाम देता है) । सच तो 
यह है कि -सवन्त- युक्त नवीन कृदन्स का विकास, जैसा कि देखा जाता है, केवल 
अस्थायी रहा है। 


२ 
जब कि -त- युक्त विशेषण भूतकाल का भाष प्रकट करने की दृष्टि से अपने को 
क्रिया-रूप के साथ सम्बद्ध करने वाले होते हैं, अन्य विकरण, जो मारोपीय के समय से 


फिया २७ 


संभावना या छक्ष्य प्रकट करते हैं, भविध्यत्‌ की नामजात अभिव्यंजना फो समय 
बनाते हैं। 

दोनों जीवित नहीं रहे : -स्‌ (उ)व- (हंन्स्व-, अ० घुंभ0व) छ्म्वेद के एक दर्जन 
शब्दों मे केवल मुश्किल से मिलता है; -अत- और दुर्लभ है जिसका रूप, कहना चाहिए, 
कम विशेषतासूचक था : यजत-, अ० यद्धत-; द्शेत, सुछ० अ० सुरुनूनत-! 

इसके विपरीत -(इ)य- प्राय: मिलता है: दंश (इ)य-, भ० दर्‌ब॑स्य-; एक 
अन्य स्वर-प्रणाली मे दुश्‌ (इ) य- : भव्य- और भाव्य-, देंग-। वेद के समय से ही यह 
पर-प्रत्यय थ्युत्पन्न विकरणो तक सथा विभिन्न मूलों तक प्रसारित हो जाता है : उससे 
श्रवॉब्य- जो प्रेरणार्थक के आधार पर निर्भित है, स्तु्षेम्य- जो क्रियार्थक संझा स्तुर्षे के 
अनुकरण पर निर्मित हुआ है; दिदुककषेय-, हच्छार्थंक विकरण के आधार पर मिर्मित 
हुआ है; वरेण्‌ (६)य- जिसकी व्याख्या नहीं हो सकती, किन्तु जो प्राय" मिलता है 
और गौण विकरणों के अनुकूल है दिदुक्षेंग्य-, वावुधेन्य- ; अन्तत: और विषेषत:, 
क्रियामूलक सज्ञाओ के अनुकरण पर, अ्ंत्य-, अनानुकृत्य॑-, जरक॒त्य-। अथर्ववेद मे दो 
और नये प्रकार दृष्टिगोचर होते हैं : एक तो विशेष्यो से निकला है, प्रारभ में केवल 
समास-युकत विशेष्यों से . आमन्त्रणीय- (आसन्त्रणम्‌; -अन-, -अना युक्त सज्ञाओं के 
छ्ियार्थक सज्ञा के निकट भाव की ओर पीछे सकेत किया जा चुका है) ; अत मे,बूसरे, 
नष्य-, जो प्रागेतिहासिक प्रतीत होता है (ग्री० -तेंओस्‌ ), -तु- युक्त विकरणों के साथ 
हर परिस्थिति मे सम्बद्ध हो जाता है और अप्रत्यक्ष रूप मे -त्‌ (उ)व- युक्त विशेषणो 
से सबधित हो जाता है, किन्तु वह -त- युक्त क्रियामूलक के समीप भी रहता है भौर 
फलत -तवन्त्‌ युक्त नवीन कृदन्त के, और यही से उसके विकास का सूत्रपात होता है। 

कृदन्तो में वाक्याश मे विविध रूप मे आने वाली सज्ञाओं के साथ स्थान पाने की 
प्रवृत्ति पायी जाती है ' ऋ० ४, १८, १२: शयु कंस्‌ त्वॉम्‌ अजिधासच्‌ च॑रन्तम्‌। इसके 
लिये वे अपनी क्रियामूलक प्रभाव की शक्ति का लोप नही कर देते : ४, १८, ११. 
अंथाब्रवीद्‌ वृत्रम इन्द्र हनिष्यंन्‌ू; १, ४५, ४ अहूषत रजन्तम्‌ अध्वराणाम्‌ अस्निम्‌; 
१, १४८, २ जुष्षन्त विश्वान्यू अस्य क॑रमॉंपस्तुतिम्‌ भरमाणस्य कारों.। सच तो 
यह है कि स्थान-आ्राप्त कृदन्त मुख्य कारको में स्वेच्छापूर्वंक आता है, और प्राय. परिपूरक 
बिना रहता है। और ऐसा प्रतीत होता है. कि उसका अयोग जारी रहता है : जातक 
५, २९० : बोघिसत्त पि किलन्तिन्द्रिय वीथिय गणच्छन्त अण्यतरा इत्यी दिस्वा। 

वर्तेमानकालिक कृदन्‍्त को बहुत कम वाक्य-विन्यास-संबधी स्वतंत्रता है। बह 
स्वफ्छन्द रूप मे कुछ ऐसी क्रियामों के साथ आता है जो किसी परिस्थिति या कियाक्षीलता 
का दोतन करती हैं : विंश्वम्‌ अन्यों अभिर्रक्षाण एति; किन्तु मामजात वाक्यांश को 
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इतनी स्वतत्रता नहीं है कि वह क्रिया का स्थान ग्रहण कर ले * इस प्रकार के जो कुछ 
उदाहरण मिलते हैं १, १७१, ४, ३, ३९, २ केवल सभावित हैं। उसके सबंध में बही 
बात नही है जो क्रियामूलक विशेषणों के सबंध मे है। -त- युक्त क्रियामूलक ऋ० १, 
८१, ५ न त्वॉवाड इन्द्र कश्चन॑ न॑ जातों न॑ जनिष्यते में पुरुषवाचक रुप के प्रतिकूछ 
पडता है। यही बात भविष्यत्‌ ऋदन्तो के लिये है. रिपंवों हंन्त्वास , मेँ एंक ईद्‌ 
घंव्यश चरघणीनॉम। 

प्रथम पुरुष का प्रयोग होने पर उसका प्रयोग अधिकाधिक हो जाता है । जब यह 
प्रयोग अन्य पुरुषों मे हो जाता है, अथवा वर्तमान की अपेक्षा अन्य कालो में हो जाता है, 
तो या तो कुछ सर्वनाम आते हैं, या अस- और भू-, अथवा बाद को आस्ते, वर्तेते आदि; 
ऋ० युक्‍तंस ते अस्तु दक्षिण , महा» केनास्य्‌ अभिहत किमर्थम्‌ अभिहत । 

इस प्रकार प्रयुक्त होने पर, -१-युक्‍त क्रियामूलक उसे पूर्ण करता है, मौर फिर पूर्ण 
में उसके प्राचीन अ्योग का स्थान ग्रहण कर लेता है। यही कारण है कि स्वच्छन्द रूप 
से उसका प्रथम पुरुष मे प्रयोग पाया जाता है 'अग्निर्‌ उपसमाहितों भवत्ति' कहे 
जाने योग्य है (अग्नि अपने को जली हुई पाती है', न कि 'जलायी गयी है'। किन्तु काल 
की दृष्टि से यह प्रयोग सीमित रहता है। 

कर्मवाच्य अर्थ वाला क्रियामूलक करण० के पूरक होने की प्रवृत्ति प्रकट करता है, 
और अर्थातुकूल (न्‍्यायोचित) कार्य के कर्ता को प्रकट करता है। उदाहरणाथ॑, ऋ० 
८, ७६, ४ अर्या ह येन वा दुर्द स्वर्‌ मरुत्वता जिर्तम। 

यह रचना, जो निस्सन्देह शुरू मे उन सबधवाची वाक्याशों मे अधिक आती है जो 
पुरुषबाचक क्रियाओ के अधिक सरलतापूर्व॑क प्राप्त होते हैं, प्रधान तक प्रसारित हो जाती 
है। यह एक प्रधान मे ही है कि बन्धनसूचक का कृदन्‍्त पाया जाता है, किन्तु बिना 
करण० की सज्ञा के, अथर्व० ५, १८, ६ न॑ ब्राह्मणों हिंसितव्यों 'ग्निं प्रियंवनोर्‌ इव। 

इसी प्रकार गिरनार पर अश्योक० में पढने को मिलता है इय घमलिपी . . 
रा(अ)आ लेखापिता। इध न किचि जीव आरभितूपा प्रजूहितव्य न वर समाजों 
क (त्‌ )तव्यों । 

रूपनाथ-माला में सुमि (हक) सध उपगते (उपेते) की और मया (मे) सभे 
उपयति (उपयिति) की तुल्यता दृष्टिगोचर होती है। 

एक विशेष कारक वह है जिसमे नपु० कर्सा० का क्रियामूलक सामान्य कर्मवाच्य 
अकतृक की क्रिया के तुल्य है जैसा कि बताया जा सकता है (किन्तु शायद ही कमी 
प्राचीनकालीन में )श० ब्रा० तप्यते, मै० स० ऋष्यते, स॑म्‌ अमते, ऋण० में मी श्रद्धित ते 
बराबर मिलता है। यह क्रियामूलक विशेषण अन्ततोगत्वा अर्थानुकुल (न्यायोचित) 
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फर्ता के करण० के साथ सम्बद्ध हो सकता है . तै० स० तंस्मात्‌ समानंत्र तिंष्ठता 
होसव्येम्‌, मे० स० अग्तिहोगिणा नशितव्येम्‌। 

फिर संस्कृत मे एक नवीन अतीत काल है, किन्तु तपु० अथवा कर्मवाच्य अर्थ का; 
सवृद् कर्तुवाच्य के भाव के साथ न रहने वाला -तवन्त्‌- युक्त व्युत्पन्न का विशुद्ध क्लैसीकल 
प्रयोग (मनु में सर्वप्रथम उदाहरण मिलता है) उसी से है। 

बूसरी ओर वेद में ज्ञात छ. बन्धतसूचक क्ृदन्तो मे से, जो -य- युक्त और -तज्य- युक्त 
हैं (जो अथर्ववेद में दृष्टिमोचर होते हैं), वे हैं जो धीरे-घीरे संभावना के भविध्यत्‌ 
का कार्य करने लगते हैं; किन्तु यह बाद का विकास है, जो अक्तुँक कर्मवाज्य के 
विकास के साथ-साथ चलता है। 
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छुद्म्त 

ऊपर जिन भूतकालिक रूपो पर विचार किया गया है, उनमें से केवल बर्तमान- 
कालिक कृदन्त, और मृतकालिक और भविष्यत्‌कालीन क्रियामूछलक विशेषण आधुनिक 
काल तक जाते हैं। पाली मे तो वैसे ही भविष्यत्‌ कृदनत नहीं मिलता (ग्री० हॉपाक्स 
मरिस्स कर्म ०, तुल० सतीम जो सतिमा का कर्मे० है)। प्राचीन पूर्ण० कृदन्त केवल 
क्रिया-रूप के स्फूट रूपो मे अधिक मिलता है विद्वा; नये प्रकार विदु, विदूसु वास्सज 
मे विज्लेषणो के हैं, -तवन्त्‌- युक्त विक्षेषणो के समीप -ताविन्‌- युक्त तुल्य रूप हैं, जिनसे 
यह प्रकट होता है कि वे कृदनतो की अपेक्षा विशेषणों की भाँति अधिक हैं ' मुत्तवस्शृ- 
और भुत्ताविन्‌-, तुल० ऋ० मार्यावनत्‌ू- और मायाविंन्‌-। किन्तु दोनों रूप बहुत कम 
मिलते हैं साथ ही सूत को प्रकट करने के लिये -त- युक्त क्रिया से एक सरल औौर 
रूचीली प्रगाली प्राप्त होती है, और इस भूत ० के -त- के साथ अशोक० -तवज्व-, पा० 
न्तब्व- मविष्यत्‌ मे आकर इकट्छे हो जाते हैं। किन्तु इसका एक गमीर परिणाम 
निकलता है . सामान्य किया में वतेमान० सकमंक है या अकमंक, किन्तु भूत० और 
मअविष्य० कृदनत अनिवार्यत अकमेक या कमंवाच्य होते है, तब से, वर्तमान सकमेक 
के मुकाबले में, भूत० और भविष्य० अनिवायंत कर्मवाच्य रचना के होते हैं। यह 
द्वित्व आधुनिक क्रिया के मूल मे है। 

इसके अतिरिक्त मूत० और भविष्य० “'कृदन्तो का महत्त्व वर्तेमान के आधार 
पर अकुरित होता है, और वरतेमान ० कृंदन्त, जो प्राचीन भाषा मे तथा साथ ही मध्य- 
कालीन भारतीय भाषा मे कभी पुरषवाचक क्रिया का स्थास ग्रहण नहीं करता, तुल्म 
होकर समाप्त हो जाता है। 
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दर्तसमान० छबन्त 

ह््पः 

वरतंमान० कर्तुवाच्य कृदन्‍्त, जो पाली में प्राचीन रूप-रचना को सुरक्षित रखता 
ही है (पु० एक० कर्सा० तिट्ठ, कर्म ० तिट्ुन्त बहु० सबघ० लिट्ठुत) पूर्णत, विक्रण- 
युक्त सज्ञारूप मे चला जाता है (प्रा० पु० एक० जाणन्तो, बहु० जाणन्ता) और 
यही नवीन रूप है जो इस महाद्वीप की आधुनिक भाषाओं तक चछा आता है, चाहे 
साक्षात्‌ रूप मे: पु० असत्‌, देंत, करीतू, करिजत्‌, तुलसीदास सुनत्‌ पूजिअत्‌ ; 
बुन्देली जात, देत्‌ , ब्रज १० मारतु, स्त्री ० मारति, आदि , चाहे (और यही रूप है जिसमे 
सामान्यत पहले का स्थान ग्रहण किया है) व्याप्ति-युबतत सहित हिं० पु० एक० 
करता, पु० राज० करती, कीजतौ, (तुरू० प्रा० किज्जइ, स० करियते) , पुराती गुजराती 
पठती, पढठीती, उडिय। देखन्ता, -न्तू- के पश्चिमी श्रुय्योग सहित प० मारेन्दा, मारन्दा, 
मास्दा, सिंधी हलन्दो, मारीन्दो। मैयाँ मे अव्यय वर्तमान है कुटान्त्‌ “मैं पीटता हूँ, तू 
पीटता है, हम पीटते हैं, आदि”, दित्‌ (*देन्तो) “बह देता है”, जो निस्सन्देह उसी 
कदन्त पर आधारित है, इसके विपरीत कश्मीरी से कोई समान रूप नहीं है, और 
महानय-प्रकाश (ग्रियसेन, $ २४३, तुल० $ २४० ) मे सकेतित -अन्द युक्त कृदन्तो के 
कर्सा० बहु० सभवत , इसके विपरीत, क्रियामूलक प्रथम पुरुष हैं जो उनके रहित 
नही मिलते। 

मध्य हदन्त, जो साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय भाषा मे प्रचलित थे ही, 
कुछ आषघुनिक रूपो मे फिर मिलने लगते हैं। इसलिए गवर्‌बती मिमान्‌, स० जियमाण- 
से (टर्नेर, पोजीशन ऑब रोमनिं,' पृ ० ३३), कलाश इंभन्‌, तीमनू। तो भी यह स्वीकार 
फरना चाहिए कि इस कारक मे क्ृदनन्‍्त गवर्‌बती में एक पुरुषवाचक क्रिया-रूप प्रदान 
करता है. क्योंकि 6लीमन्‌ कृदन्त है /लीमेम्‌, #लीमेस्‌ का, और फलत वर्तमान शली-म्‌- 
का एक विकरण है जो 0ली-मू- भूतकालिक विकरण 68 ली-तू- के प्रतिकूल है, जिसका जो 
-: सस्कृत -त- को बनाये नही रखता, जिसे मी (मृत-) से जाना जा सकता है, अथवा जो 
ब्लिऐं (आतृ-) के प्रतिकूल है। क्या यह याद दिलाना आवश्यक है कि ईरानी परे इ 
में एक -असान्‌ युक्त पूर्वकाछिक कृदन्त (खरमान्‌ ) है, जो यद्यपि अस्पष्ट है? 

अविकरणयुक्त रूप, स० -आन-, साहित्यिक मध्यकालीन भारतीय भाषा में बहुत 
कम मिलता! है। इसलिए यह जानकर आश्चर्य होता है कि उसमे एक भविष्य का भाव 
प्रकट हो जाता है, वह चाहे खास भारतवष के कर्मगाच्य कृदन्तो मे (भूत के अर्थ मे) 
हो, भाहे दर्द और सिंहली (कन, कपन) मे कतृवाच्य हृदल्तो मे हो . पहले की दृष्टि से, 
पह स्वच्छन्दतापूवंक स्वीकार किया जाता है कि -अमान- के प्राथमिक अनुनासिक का 
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असामयिक छोप हो जाता है, किन्तु उस युग में उसका कोई प्रमाण नहीं मिक्तता जब कि 
प्रेरणार्थक का, उदाहरणार्थ -ब्‌- सुरक्षित रहता है; दूसरे की दृष्टि से, पाली में, प्रयुक्त, 
-अन- युक्त सञ्ञाओं में बराबर सोचा जाता है, विशेषत- समासें के प्रथम अद्चों की भाँति : 
द्ीहि पादेहि विचरण-सक्कट, हेट्ठा बसनक- नागराजा; किन्तु ज्राघुनिक रूपो का 
विदलेषण नि्िचित नही है और दर्द का दी्घ मात्रा-काल सो कठिन रहता ही है। 

कती अचूमन्‌, विनागन्‌ (क्रियार्थक संज्ञा से निकले) प्रकार मे तो उन्हें पहचानने 
में और भी संकोच होता है जो अवेल और अत्ते (जो -अन्त्‌- युक्त कदन्त में भली भाँति 
प्रदर्शित होता है) के साथ सह-अस्तित्त्व प्राप्त करते हैं। अश्कुन वर्तमान अनुनासिक 
विकरण पर आधारित रहता है, जो जैसा कर्तुवाच्य कृदन्त में वैसा ही अन्य में भली 
भाँति व्यक्त हो सकता है, तुल० कोन्‌ (-न्ति)। कश्मीरी मे एक कतुवाची संज्ञा गुप- 
बन्‌े है, स्त्री ० बुन्‌ पु० क३० वसवाने, स्त्री० बाजि, जो क़ियाथेक सज्ञा क्रियामूलक 
सज्ञा गुपुन्‌ के निकट है, विकृत रूप गुपोन्‌ *, स० गोपन- . यह इन रूपो का अव्यय 
गुपान्‌ के साथ सबध है जो वर्तमान का निर्माण करने के काम आता है बोह छुस्‌ गुपान्‌ ? 
बह कहा जा सकता है कि पहलवी -आन्‌ अथ भी मध्य रूप मे सुरक्षित है, यहाँ यह एक 
संयोग की बात है, जिसका मूल चाहे प्राजीन हो, चाहे उधार लिये जाने के कारण : 
यहाँ यह स्मरण रखना चाहिए कि इसी क्षेत्र मे, ईरानी प्रकार के, -इक्‌ युक्त अरकार 
प्रचलित हैं। 

पु० राज० -आणो, उत्तर की गुजराती और दक्षिण की सिधी -आणो की कर्मवाच्य 
कृदन्तो (भराणो, मराणो ) से उत्पत्ति स्पष्ट प्रतीत होती है यदि इन भाषाओं मे -आ- 
युक्त कर्मवाज्य का रूपमात्र न होता, यदि भविष्यत्‌ के द्योतक समान रूप न हीते (सिंधी 
मारिणों कतुवाच्य विकरण से, भीली पदड्वानो) , यदि अन्त मे समान स्थिति से निकलीं 
स्पष्ट सज्ञाएँ दृष्टियोचर न होती - कबीर की रचनाओ मे बिकानो है, किन्तु साथ ही 
गरबानों भी। इसी अकार बगाली के क्मंवाच्य कृदन्तों को, जो प्रत्यक्षत' -आ- युक्‍त 
प्रेरणार्थयो (उघार लिये गये ? इस समुदाय की अन्य भाषाओ में ऐसा नहीं मिलता * 
उलटे असामी करओ ता, खुवाओं ता का बगाली से साम्य नही है) से निकले प्रतीत 
होते हैं, चला, करा प्रकार के नपु० अर्थ वाले कदन्तो से निकला हुआ भाना जा सकता 
है “बंगाली सुलान, हरान; किन्तु साथ ही करान, तथा एक सज्ञा से उत्पन्न : 
ठेनू- गान। 
प्रभोग 

यहू देखा जा चुका है कि मारोपीय की भाँति सस्छृत में, वर्तमानकालछिक कृदन्त 
वाक्यांश के किसी भी विश्वेष्य से सम्बद्ध हो जाता है, शब्द चाहे, कम-से-कम सिद्धान्त मे, 


श्टर भारतीय-आर्य भाषा 


किसी कारक या किसी वचन मे हो। यह स्वतत्रता सपूर्ण मध्यकालीन भारतीय भाषा- 
काछ से लेकर आधुनिक भाषाओं के आारभ तक बनी रहती है। 
अपभ्रद के उदाहरण 
ध्वन्यालोक, नवम्‌ स० (पिशेल, मेटीरिबलेन', पु० ४५) 
महु महु त्ति भणन्त-महों वज्जइ कालु जणस्सु। 
सरस्वती कठाभरण, दशम स० (वही, पु० ४९) * 
दिद्ठि पिञ्न पई सम्मुह जन्ती। 
पिअ पन्थहिं जन्तउं पेक्वमि। 
भविसत्तकह, एकादश स॒० 
२१ १ नाहु विरच्चमानु पेक्खन्ती परिचिन्तइ मणि खेइज्जन्ती | 
५७ ८ पेक्खइ ताम समुद्दि वहन्तई जलहन्तईँ । 
१५६ ३ दिहयहं तीस गथईं चिन्तन्तिए अनुदिणु पुत्तागमणु सरन्तिए | 
इस वाक्याश में यह देखा जाता है कि कृदन्त में एक परिपुरक है। 
किन्तु ज्योही किसी आधुनिक भाषा से काम पडता है, कृदन्त केवल मुख्य कारक 
में मिलता है, अन्त में कर्मकारक के भाव सहित 
दे० बगाली (कण्ह) 
मूढ अच्छन्ते लोअ न पेक्खइ। 
दूध माझे लड अच्छन्ते न देखइ । 


तुलसीदास 
तब्‌ सखी मन्‌गल-गान करत । 
आवत्‌ जानि भान्‌ कुलकेतु । 
चरन्‌ परत्‌ नृप राम्‌ निहारे। 
पु० गुज० 


शिष्य श्ञास्त्र पठती 3 साभलउं 
शिष्यिई शास्त्र पठीती । | सौभलर्ठ 


जिसके निकट विक्ृत कारक केवल पूर्ण रचना मे हस्तक्षेप करता है * 
गोपालिई गाए दोहितिए चेत्तु आविउ (गोपालेन गवि दुष्ममानायाम्‌) । 
यूरोप की जिप्सी-भाषा में कर््ता० एक० पु० परोक्ष प्रयोग मे बड़ हो जाता है : 
हंगेरियन रोविन्डो (ग्रीक और बोहीमियन मे कर्त्ता० के -स्‌ द्वारा व्याप्ति . रोविन्दोस्‌, 
जोर देने वाली - द्वारा रूमानियन और जमंन मे रोविन्डोइ) । 
किन्तु जिस समय से कृदन्त किसी भी शब्द के साथ सम्बद्ध होने की प्रवृति नहीं 


किया २८३ 


रखने छगता, उसका कार्ये बदल जाता है। ऐसा उदाहरणार्थ मराठी के व्याप्ति-युक्‍्त 
रूप में देख़ा जाता है, जिसमें केवल विशेषण अधिक होता है . म० वाहातें पाणी, पु० 
म० पियन्ताँ ठामी, वाढते' झाड, तथा इसी प्रकार असामी जीयतू माछ के 
अव्याप्ति-युक्त रूप में। वह असामी रखो ता, करो ता, गुजराती जता जावता नो 
जैबो में विशेष्य हो जाता है। प्राचीन भाव ध्रदान करने के लिये उसे सहायक क्रिया, 
विशेषत:ः होना', के कृदन्‍्त के साथ सम्बद्ध करना आवश्यक है, पु० राज० जागतौ 
हूँती, देगबलतो करतौ, हिन्दी जरासन्ध्‌ भी यो कहता हुआ उनके पीछे दौड़ा। 

वास्तव मे प्राचीन कृदन्त के इसके बाद केवल दो प्रधान कार्य अधिक रह जाते हैं; 
कतृकारक में वह पुरुषवाचक रूपों का स्थान ग्रहण कर लेता है; विक्ृृत कारक में, 
उससे पूर्ण रचनाएँ उपलब्ध होती हैं। 


१ 


नामजात वाक्याश के सिद्धान्त की दुष्टि से यह निश्चित है कि घतेमानकालिक 
कृदन्त स्वय अपनी वर्तमानकालिक क्रिया का भाव रखे। वास्तव में, यह केवल बाद 
को होता है और सभवत भूतकालिक कृदन्त के साथ सादृश्य के कारण। पुरानी मराठी 
में मिलता है 
उदक ते आखण्ड असत । 
तेथ तिन्‍्ही लोक डलमलीत | 
तेथ समुद्रजलझू उसलत्‌  कैलासवरी । 
और व्यप्ति-युक्त रूपो के साथ मी करता (पु०), ती होती, ते मर्ते। 
तुलसीदास की रचनाओं मे : 
राउ अवधपुर चहत सिधाएं। 
सिराति न राति। 
इसी प्रकार सिन्धी कविता मे है। 
दर्दे (दे० ऊपर ) और पजाबी (ढोग्रा, आउँ मार्‌दा) को छोड़ कर यह प्रयोग आज 
दुलेभ है, यह देखा गया है कि वास्तविक वतमान का भाव एक सहायक के जुड़ जाने 
से प्राप्त होता है। इसके विपरीत कुछ माव अनिश्चितता के अर्थ से निकलते हैं, अर्थात्‌ 
अनद्यतन मूत० और भविष्यत्‌। 
अविष्यत्‌ का माव सिन्धी मे देखा जाता है : हलन्दो, हलन्दी; हलन्दा, हरलन्दिएं। 
उत्तम और मध्यम पुरुषों मे पर-प्रत्ययों द्वारा गुण निर्धारित होने के सबध भे, दे० आगे । 
हिमालय मे, जौनतसारी पु० मार्‌दा, स्त्री० मार्‌दी भविष्यत्‌ के सभी मध्यम और 


श्टड भारतीय-आर्य माया 


प्रथम पुरुषों में काम आते हैं। किउेंथली मे इस रूप का विशेष्य बाला भाव है और 
बहू नकारात्मकता सहित समावना का भाव ग्रहण कर लेता है : 
माहरे निंह दन्दो । 
तेरे निंहु डेउन्दों आन्यि । 
यहाँ मैथिली-मगही समुदाय के प्रथम पुरुष की, और पूर्वी बगाली मे भविष्यत्‌ 
के मूल की गणना करना आवश्यक है से देखत्‌ । 


दूसरी ओर अपश्रश द्वारा अनद्यतन भूत का भाव प्रमाणित है; उदाहरणार्थ 
पिशेल कृत मेटीरिअलेस' का छन्द ह देखिए, जो एक वर्णन है, अथवा भविससकह का 
यहू वाक्याश जिसमे दो प्रकार के भूत ० परस्पर विरोधी रूप में आते हैं, २९४, ५ : 

जो चिरु अग्गिमिन्तु दिउ होन्तओ, सो एउ तिलयदीउ सपत्तओ 
इसी प्रकार पुरानी राज» में 
भरथ ने दिनअ्रति ओलम्भौ देती । 

उसी से गुजराती अवृत्ति भूत० (चलतो) और हिन्दी अपूर्ण (चलता) है। 

किन्तु प्राकृत और अपभ्रश मे एक भाव मिलता है, जो अतिश्चित और भूतकाल के 
योग का परिणाम है यह अवास्तबिक सभाव्य है। अपभ्रश के लिये, दे० भविस०, 
पृ० ४१* तथा पिशेल, मेटीरिअलेन', पृु० ११, छन्‍्द ३५१। 

पु० राज० 

जै रागद्वेष न हुत, तौ कोण जीव दु ख पामत । 
तुलसीदास : 
जौ प॑ जिअ न होति कुटिलाई । 
होत जवम न भरत को । 
गुजराती 
जो तये आन्धछा होतू, तो तम्‌ने पाप्‌ न होत्‌ । 
पजाबी 
जो मै घल्लदा | 
हिन्दी हु 
जदि में जानता, तो कभी नहें जाता। 

मराठी मे प्रत्ययो के कुछ अश से वर्तमान के सभाव्य का भेद किया जाता है . पु० 
म० लरि मी न म्हणता जरि न देखता, यह वर्तमान से भिन्न है : करितो (विस्तार के 
लिये देखिए अत मे दोदेरे, बी० एस० ओ० एस०, प्‌ृ० ५६५) । 


मेयिली मे भी बराबर क्रियारूप-युक्त सभाव्य मिलता है पु० मे० देखितहें, 


किया श्८घ्‌ 


कर॑तन्हि; वास्तव में, जब कि प्रत्यय प्रथम० एक० पु० -अतू, स्त्री० -अ््‌ बर्तेमान को 
निश्चित कर देता है, तो -ऐत्‌, स्त्री० -ऐत युक्‍त सभाव्य को निश्चित कर देता है। 
बंगाली में (मध्यकालीन बगाली से आगे) एक तुलनीय रूप मिलता है : 
डुबिआँ मरितों जब ना थाकित कान्हे । 

इसी प्रकार उडिया में है, और असामी के निश्चित कृदन्त हे ते- न मे उनका चिन्ह 
विद्यमान है, जो उसे भूत० से सम्बद्ध करते समय क्रिया को समभाव्य का भाव प्रदान 
करता है। 

र्‌ 

सस्क्ृत और मध्यकालीन भारतीय भाषा मे स्वच्छन्दतापूर्वक, अनुकूल कृदन्स से 
युक्त, गौण कारक मे विशेष्य का प्रयोग होता है, जिसमे अप्रत्यक्ष पूर्व सर्ग का भाव 
निहित रहता है (लुप्त समुच्चयबोधक के फल-स्वरूप प्राप्त पूर्ण कर्त्ता० दुर्लभ है) । 
जो कारक वेद मे आया है वह अस्थायी भाव वाला अधिकरण है प्रयत्य्‌ ओध्यरें, 
उछन्त्याम्‌ उर्षसि, संर्य उंदिते। ब्राह्मण ग्रन्थों मे कुछ मनोवैज्ञानिक भाव प्रकट होते 
दिखायी देते हैं ' वर्षति, रात्र्या मूतायाम्‌। इसी प्रकार पूर्ण सबध०, जो इन्ही पाठो में 
दृष्टिगोचर होता है, बाद को अनादरे' भाव ग्रहण कर लेता है . रुदत. प्राश्नाजीत्‌ , किन्सु 
यह एक गौण विकास है। पाली मे नियमित रूप से अत्य गते सुरिये, गच्छन्तेसु सकटेसु । 

आधुनिक भाषाओ मे यह प्रणाली सुरक्षित बनी रहती है कि विचित्र विकृत रूप 
स्वभावत प्राचीन अधिकरण का स्थान ग्रहण कर लेता है। ऐसा प्राय. विकृत रूप पु० 
एक० से होता है : 


पु० राज० : 
मेथि वरसतइ, मोरा नाच । 
गोपालिईं गाए दोहितीए चेलू आविउ । 

तुलसीदास 
देखत्‌ तुम्ही नगर जेहि जारा । 

उडिया : 


चलन्ते मेदिनी कम्प । 
प्रवान पूर्वसर्य के कर्ता, वास्तविक या अर्थातुकूल (न्यायानुकूल), में व्यवहार 
द्वारा कदन्त का लोप हो जाता है, किन्तु बिवा उसके साथ साम्य रखते हुए; तो फिर 
पूर्ण रचना तक ही अपने को सीमित रखना पडता है . 
मुहम्मद जायसी : 
जो मूले आवतहि | 
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पु० बंगाली * 

चलिते' चल्प्सि तोर रुणुशुण्‌ बाजे । 
बंगाली 

से नाचिते नाचिते आसे । 
हिन्दी 

हम गाते गाते सीती है । 


इसी प्रकार नेपाली जानूदा (विक्रत० ), जाँद (अधि० ), उडिया देखन्ते, आसामी 
चाइ थाखोंते। 

इस प्रकार कृदन्‍त सचमुच क्रियामूलक सज्ञा हो जाता है, जो एक उपासर्गात्मक 
अव्यय द्वारा निर्धारित होने की सभावना रखता है मार० आवता ने (तुल० बाप 
ने), नेपाली ती छोरा घेर फ़रके छाँदा-मा तेस्को बबुले देखि, एक विशेषण द्वारा 


निर्धारित होने की सभावना रखते हुए भी लखीमपुरी हमारे खात्‌ मा दुन्दु न 
मचाओ, लह॒दा मेरे औदेआँ मोएअ। 
यह रचना उस भूतकालिक कृदन्त के सदुश है जो प्राचीन काल से विशेष्य रूप 
धारण करने की क्षमता रखती है। इससे बगाली कियार्थक सञ्ञा की व्याख्या की जा 
सकती है जाइते छि, से ताहाके मारिते लागिरू, से पडिते बसिया छे (बस्तुत 
पढ़ते हुए; तुल० आशयमूचक भाव के लिये किउँठली सीव्लेउन्दे); से चलिते 
पारे, जाइते दओ तथा फलत ताहाके जाइते देखिलामू, जिसमे जाइते का ताहाके के 
साथ एकान्वय मानने की आवश्यकता नही है, उदाहरणार्थ हिन्दी मे मैंने लडके को 
चलते हुए देखा की भाँति। है 
मराठी, गुजराती और राजस्थानी मे बहु० विकृत० के समान प्रयोग मिलते हैं 
मराठी 
तो चलताँ चलता खाली पड़ला । 
त्याला खेलताँ म्याँ पाहिले, । 
कर्ता भिन्न-भिन्न रहने पर, क्ृदन्त का क्रिया होना' के कृदनत के विकृत रूप के साथ 
प्रयोग स्वच्छन्द रूप में होता है 
आयी खेलत्‌ अस्ताँ, तो आला | 
मी काम्‌ करीत अस्ताँ, आपण्‌ काँही करीत्‌ नाही, । 
परसर्ग सहित . 
म्या जेबिताँ ना तुझी बिठी वाचून्‌ टाकिली , । 
तुला है काम्‌ करताँ ना येत्‌ नवहेतू; । 
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गुजराती (अधिक सदिग्ध, क्योंकि बहु० के कर्ता० और विकृत रूप समान हैं) : 
बघाँ छोक्राँ वात्‌ करता जाय ने खाता जाय; 
मारवाड़ी : 


माहरो माल मगावतां घडी न कर्‌सी जेजू। 


सान्निष्य के रूप 


ऊपर उल्लिखित, कर्त्ता० में कृद्त की पुरुषवाचक रूप के साथ तुल्यता आषुनिक 
भाषाओं के विशेषत प्राचीन काल मे प्रमाणित है। समय के साथ-साथ उनमे से कुछ 
में ये कृदनल क्रिया-छपो मे मिल जाते हैं अथवा क्रियामूलक प्रत्ययो के आवरण मे आते हैं। 

इस प्रकार कुछ प्रभावपूर्ण बर्तमान उत्पन्न होते हैं जो उस प्राचीन वर्तेमान का 
स्थान ग्रहण कर लेते हैं जिसने अनिश्चित का भाव ग्रहण कर लिया था। पृथक्त्व 
पा० अच्छति (स० आस्ते का उत्तराधिकारी) के वर्तमानकालिक कृंदन्त के साथ 
सान्रिष्य मे पाया जाता है, और बाद को ऐसी अभिव्यजनाओं में जैसे अप० जा अच्छद 
पेच्छन्तु। उदाहरणार्थ, पु० मराठी में हैं महणत्‌ आहासि, महणत्‌ असे, तो असे 
बोलत (अपवाद स्वरूप क्रम), गलती आहे, कारिते' (बहु० नपु०) आहाति। 

तुलसीदास . जानत अहाँ', जानति हों, जानते हो। 

इसी प्रकार हिन्दी होते हैं, नैपाली मन्द छन, सिंधी मारिन्दों आहिआँ, लहृदा 
मारेन्दा हाँ, प० मार्‌दा (मारना) आँ, नूरी जानूदों मि। क्रिया हो- सहित विशेष 
अर्थ . प० जानत॒दा होवां (किन्त, जानूदा हुन्दा, है), सिधी मारीन्दो हुआ, गु० हुँ उत्रतो 
होवूं (बही उतरूं जैसा भाव) जो उतरूं छू से भिन्न है। 

इन सूत्रों की स्थिरता के कारण कुछ अश आपस मे जुड़ गये है . पु० म० देखतासि, 
देखताति, लह॒दा मारेनाँ जो मारेन्दा आँ के निकट है। सिंधी भविष्यत्‌ मे क्योकि 
अनुकूल पडता है, प्रथम पुरुष मे कुछ विशुद्ध नामजात रूप है हलन्दो, हँलन्दी, 
हरून्दा, हलन्दियू, किन्तु (स्त्री० बहु० को छोड कर ) मध्यम पुरुष मे स्व॒र-सधि के 
फलस्वरूप क्रियामूलक प्रत्यय हैं . हलन्दे, हलन्दिएँ, (हलन्दो, -दी आहे से), हलन्दो 
(हलन्दा आह्यो ), और यहाँ स० अस्मि, सम से निकली क्रिया होना को छोड कर, 


ऐसा ही उत्तम पुरुष में पाया जाता है . एक० पु० हरून्दु-स्‌ +, स्त्री० हलन्दि-अस्‌ “, 
तुछ० जान्दुस्‌ जो *आन्दू-आहो-स्‌ से है, बहु० हलन्दा सूं अथवा सी (ई के प्रभावान्तर्गमत, 
यहू दूसरा रूप, जो मूलतः स्त्री० कृदन्‍्त था, समी जकियात्ों में प्रसारित हो जाता है) , 
दिला में मी इसी प्रकार का विमाजन मिलता है: १ एक० हनु-स्‌, हनि-स्‌ (* मबन्‍्तो-स्मि, 
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>भझवन्ती-स्मि) , बहु० हने-सू; २ एक० हनो, हन्ये, बहु० हनेत्‌ (स्थ), ३ एक० हनु, 
हनि, बहु० हने। 
पूर्वी समुदाय मे, जिसमे विकृत रूप कृदन्‍त ने नामजात या क्ियार्थक संज्ञा का भाव 
धारण कर लिया है, क्रिया होता' के साथ विन्यस्त होने की प्रवृत्ति प्रकट होती 
है. बगाली चलिते छे “बह चल रहा है, वह चलने को है, वह चलता है”, कहने को 
वास्तव में तुलनात्मक दृष्टि से बंगाली में वह हाल की रचना है, किन्तु १५ वी शताब्दी 
में असामी-लेखको की रचनाओं में उसके प्रमाण मिलते हैं। 
इसी प्रकार समठन प्राचीन मंथिली मे * 
गोड लगैत छी पईयां परत छी | आबुनिक मैथिली मे, मगही मे, भोजपुरी मे 
अत्यन्त विकसित “क्रिया-भाव'' सहित। 
लखीमपुरी मे भी, कम-से-कम एकवचन मे, यही सूत्र मिलता है * देखत्‌ & हऊं , 
तु, वा देखत्‌ ईं हु, लिग से मुक्त, किन्तु वहुवचन मे स्त्री० मध्यम और प्रथम पुरुषों मे 
देखा जाता है देखेती हउ, हें, (तुल० अपूर्ण में देखती रहउ, रहईं), भविष्यत्‌ 
मे देखेती होइहउ, होइहईं, सभाव्य मे देखेती होतीउ, होतिं। 'मूत० सभाव्य” मे कुछ 
योगात्मक रूप पाये जाते हैं देखतेऊँ, देखते (ह )उ। 
केवल भारत के मैदानी हिस्सों मे, गुजराती और राजपूती बोलियो मे कृदन्त के 
आधार पर निर्मित वर्तमान का अभाव मिलता है, किन्तु प्राचीन पाठो में वह 
समुदायगत मिलता है . वाद करितो छें, नासता छे'। 
जिप्सी-भाषा ही एक ऐसा महत्त्वपूर्ण समुदाय है जिसमे वर्तमान ० कृदन्त क्रिया-रूप 
से अलग हो जाता है। तो भी फिलिस्तीन की जिप्सी-भाषा में क्या विधेयात्मक पर- 
प्रत्यय एक ० -एक्‌, बहु० -एन्‌ (ईरानी से उघार फिलि० -आर, ओसेट, -अँक्‌, -अँग ) 
है, जो कृदन्‍त और क्रिया का एक साथ काम देता है . 
जन्दु-एक्‌ वह जानता है” (तुल० अम जन्दो-मि “मैं जानता हूँ) । 
पनूजी आतेक्‌ लहेर्‌दोसू भें 
ज्षरों कुर्सेतोतू-एक्‌ 'लडका छोटा है” ( कुसूतीत जरो 'छोटा लड़का”) । 
लचिं कुर्सेतोत-एक “लड़की छोटी है”। 


भूतकालिक छुदन्त 


सोधे धातु से निकलने के कारण, सस्कृत में इसके अत्यधिक विविध रूप हुए जिनका 
वर्तमान० बिकरणों से कोई सबंध नही था: भूत-(भवति ), पतित-(पतत्ति), जात- 


च्ूप 
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(जायते, जानवति), ज्ञात-(जानाति), कान्त-(कामयति), पीत-(पिवति-), भृत- 
(मरतलि), भकत- (भजति), पृष्ठ- (पृछति), इष्ट- (इच्छति तथा यजति), मित- 
(मिनोति), नढव- (नद्यति), भिन्न- (भिद्यते, भिवत्ति) आदि। केवछ साधित किया 
का -इत- युक्त (चोदित- * चोदयसि) निरंतर मिलने वाला रूप है जो किन्तु कुछ 
सामान्य या मौलिक क्रियाओ तक प्रसारित हो ही जाता है (जरित : चरति 
आदि) । 

सामान्यतः परिवर्तन-क्रम का परित्याग तथा स्पष्ट रूपों की खोज, और अधिक 
विशेष रूप से किया में ब्तेमान० विकरण की प्रमुखता और कृदन्तों वाले क्रियामूलक 
विशेषणों का सामंजस्य, इन सब बातों का परिणाम हुआ मध्यकालीन भारतीय भाषा 
में रूपों का पुरोगामी सामान्यीकरण : -इत- का प्रचार पाली में हो जाता है और 
प्राकृत मे उससे -इद-, -इअ- मिलते हैं पा० पुल्छित- जो प्राकृत पुच्छि (द्‌)अ, द्वारा 
जारी रहता है, पुट्ठ- के निकट दृष्टिगोचर होता है जो जैन घरमे-नियम मे भी सुरक्षित 
है (पृष्ट-) , प्रा० जाणिव- स० ज्ञात- का स्थान ग्रहण कर लेता है, आदि। 

तो भी प्राकृत मे “विशेष क्ृदन्तो की कुछ सख्या बनी रहती है, जिनमें कुछ नये रूप 
और जुड़ जाते हैं जैसे पकक- (पक्व- ), मुक्‍्क- (*मुक्न ? मुक्त- अन्य कदन्‍्तो से सान्निष्य- 
प्राप्त क३० न्मोत्‌ मे फिर मिलता है), दिण्ण- (पा० दिश्न-) जो दत्त- के लिये है (एक 
लुप्त वर्तमान *दिदति के अनुकरण पर ? ) । आधुनिक भाषाओं वे फिर मिलते हैं, और 
साथ ही उनमे कुछ वृद्धि हो जाती है . ये कदतत सिघी मे बहुत हैं, लहदा ओर पथाबी 
में कुछ कम, कुछ गुजराती में हैं, लिग्विस्टिक सर्वे” की सबधित जिल्दों मे उनकी 
सूची मिलेगी। कष्मीरी मे हैं गोद, गव्‌ (क्रिया्थंक सज्ञा गछन, स० गत-, गच्छति ) 
आब्‌ (आव) (आगत्‌-), भोयोंव्‌ (मृत-), दोद्‌ _, तुल० शिना दोद (दग्घ-),ब्यूठ: 
तुरू० शिना बेटु (उपबिष्ट-) , थूद. (दुष्ट-) , मोद_ (मुष्ट-), मुसु, सुल० शिता मुतु- 
(मुक्त-) ; अदकुन में हैं गृदु (गत-), थे (कृत-), प्रौतृअं, [कती प्स, बैंगेलि प्रत “उसने 
दिया” (प्राप्त-), निर्सिन (निषिण्ण-) )। जिप्सी-माषा में : मरी गर, यूरो० गिलो 
(गत-), नूरी सित, यूरो० सुतो (सुप्त-); सिहली कछ (कृत-, पा० कत-), मल 
(मृत-) , दुदु (दृष्ट-, पा० दिट्ठ-), ग्रिय (गत-) दुन्‌ (पा० दिश्न-) । मराठी में ये कृदन्ल 
-छा, क्षीण कृदन्त का पर-प्रत्यय द्वारा व्याप्ति-युकत हो जाते हैं : गे-ला, मे-ला, जा-ला, 
पातू-छा; हिन्दी में मी बराबर है गया (गत-), एक सस्कृत अनुनासिक धातु से, तथा 
-ऋ- की धातुओं से, किया (कृत-), मूआ (मृत-) ; कुछ प्राचीन कृदस्तों ने क्रियाओं 
के विकरणों का काम विया है, मराठी राष्‌- (रूब्ब-), मुकू- (प्रा० मुक्‍्क-), हि० बैठ- 
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(उपविष्ट-) आदि। उससे नामजात बर्ग से बाहर समुदायों और पुननि्भित रूपों का 
निर्माण हुआ है जैसे पु० हिं० दीन्ह (प्रा० दिण्ण-) ने, तुल० म० दिन्हला, कीन्‍्ह, 
लीन्हू, पान्ह के आदर्श के रूप मे काम दिया है, किन्तु दीध और कीघ का निर्माण 
लीघ- के, लीन्ह- और पा० प्रा० लद॒घ- सहित प० लद॒घा, सिंधी लथधो द्वारा प्रमाणित, 
अनुकरण पर होना चाहिए। 

चही जहाँ ये दृष्टिगोचर होते हैं, इन प्र।बीन कृदन्तो की प्रतिदन्द्रिता मे सामान्यतः 
सामान्य रूप आते दिखायी देते हैं। जिनका निर्माण बतेमान० विकरण से होता है वे 
सस्क्ृत -त-, -इत के प्रतिनिधियों का अनुमरण करते हैं, पु० राज० कहिउ (कथित-), 
थिउ (स्थित-) के निकट थयउ, सिंधी मार्‌यो, प० मार्‌या, ब्रज मार॒यौ, हिं० मारा, 
कष० गुपूउं, गुपयोव्‌, छ (*अच्छ- “होना” से), इसी प्रकार शिना ओर काफिर 
में है (अर्कुन मुचंभौ), तूरी मे पर-पत्यय -र- रूप के अन्तर्गत, -छ-, जिसकी आगे 
उल्लिखित पर-प्रत्यय के साथ गडबड हो गयी है, के अन्तर्गत यूरो० जिप्सी-भाषा मे . 
जिससे है नूरी कर, यूरो० खलो (खादित-) । 

प्राकृत में स्वच्छन्द रूप में पर-प्रत्यय -इल्‍्ल- का प्रयोग हुआ है (-वन्तू- के तुल्य 
स० -इल- का रूप, पाणिनि ५.२ ९६-९७, -अल-, -इल-सभवत अभिव्यजक, वही, ९८- 
२९) और जैन प्राकृत विशेषत. इस पर-प्रत्यय को कृदन्लो का व्याप्ति-युक्त रूप प्रदान 
करती है : आगएल्लिया, उसके आधुनिक रूप मराठी मे निरन्तर मिलते हैं (देखिला, 
गेला) , बहुत कम गुजराती मे (-एल, -एलो रूप के अतर्गंत), नियमित रूप से बिहारी 
(मैथिली देखल्‌, पीउल्‌, भेल, मरल्‌ अथवा मुइल) , बगाली (देक्खिल, गेल) , और उडिया 
में (देखिछा), निस्सन्देह शिना मे (बुलू जो बूंउ, स ० भूत- के निकट है, टर्नर, बी० एस० 
ओ० एस०, पृ० ५३४) , यूरोप की जिप्सी-भाषा मे (अचिंलो, सुतिलों बगाली सुतिल 
की भाँति, दीनिलो जो दिनो “दिया गया, मारा गया” के निकट है), पुरानी हिन्दी मे 
(कबीर पुच्छल, बाघला) , ग्रामीण हिन्दी मे (गयला, बेचूला) । लहदा में यह पर- 
प्रत्यय क्रियार्थक सज्ञा के आधार पर निर्मित क॒तुंबाची सज्ञा के लिये सुरक्षित है, 
मारुणाला, मारणेआला, तुल० हिन्दी गैलू। 

प्रसगवश यूरोप की जिप्सी-भाषा की व्याप्ति -दो, अश्कुन -द, का भी उल्लेख करना 
आवश्यक है, जिसकी व्युत्पत्ति अनिश्चित है, द- कृदन्‍त सहित साश्निघ्य, जिसकी ओर 
सकेत किया जा चुका है, इस भाव को लेकर चलता है " हि० निकाल देना जो निकाछना 
के समीप है, किन्तु कुछ कठिताइय्याँ हैं। प्रत्येक परिस्थिति में रूप प्राचीन है, क्योकि 
उधार लिये गये छब्दो मे यूरोप मे प्रीक से लिया गया एक विशेष कृदन्त है . बलन्सिमेन। 
शिना में -दु- युक्त भूत ० की एक श्रृखला है, पर्सोंदु, चरीदु, बिलादु (बिलिजें-, स० विडी- 


कियति २९१ 


यते) ; यह निश्चित नहीं किया जा सकता कि यहाँ ऐसा बदु, ददु (बद्ध-, दरघ-) के 
विशेष प्रकार का प्रसार हों गया है। 


प्रयोग 


आधुनिक भाषाओं का सूत्रपात होने के समय, भूत० की पुरुषवाचक अभिव्येजना 
नहीं थी, - (इ)त- यू क्‍्त सस्कृत विज्येषण से निकले क्रियामूलक विशेषण ने उसका स्थान 
ग्रहण कर लिया था। यह देखा जाता है कि फल के रूप मे क्रिया के अकर्मक या सकरमंक 
होने से शकल बदल जाती है, दूसरे कारक मे पुरक कर्त्ता हो जाता है, और न्यायानुक्ल 
कर्ता का प्रचार होना चाहिए मौण कारक द्वारा, करण० द्वारा, यदि वह हो तो। 
अपभ्रश (सनतकु० ६७२) के इस दोहे मे दोनो रचनाएं मिल जाती हैं : 
तुहुँ कहिं गहय चड़उ मम॒ ति भणन्तु । 
दिद्विउ विण्हुस्सिरिजुइण निवंइण कह वि भमन्तु । 


पु० मराठी 
है कीति .आली तुज। 
म्याँ अभिवन्दिला श्रीगुरु । 
पु० राज० 
हउ बोलिउ (दो पु० कर्त्ता०) । 
राजकन्या मैं दिठी (मया दुष्टा) । 
तुलसीदास . 


सो फल हम पावा | 
मैं गुरु सन सुनी कथा । 
भाषाओ के कुछ प्राचीन पाठो मे भी ऐसी ही रचनाएं मिलती हैं। ऐसे पाठ अब 
नष्ट हो गये है 
पु० मैथिली + 
शझुरे गोरी करि घरी आनली । 
पु० बगाली : 
शुणिली काहिणी । 
जहाँ सकर्मक क्रिया का पूरक ब्यक्त नही होता, यहाँ क्रिया नपु० मे रहती है : 
स॒० महा० : कुरुष्व यथा कृतम्‌ उपाध्यायेन । 
प्रा० मुच्छ० : सुटूद तुए जाणिदां; 
पु० म० : अर्जुणे म्हणितले | 
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जिन भाषाओ मे नपु० नहीं है, पु० ने उसका स्थान ग्रहण कर लिया है : हिं० 
गोपाल ने जाना कि. . ... 
इस प्रकार की रचना को क्रिया के कृदल्त के अधिकाधिक निकट पहुँचने का छाभ 
है, और इस रूप मे उसकी नामजात एकरूपता विलीन हो जाती है। राजस्थानी में 
वह अकर्मक क्रिया मे मिलने लगता है 
मारवाड़ी मेनकिएं डव्रै गयो। 
मालवी : छोटा लडकाएँ चल्यो गयो । 
दूसरी ओर, व्यक्त पूरकयुक्त सकमेंक क्रियाओ में उसका प्रयोग होता है। यही 
बात फिर पूरक का विशेषता बताने वाला प्रत्यय ग्रहण कर लेता है . 
पु० राज० - 
श्रवकिईँ देव पूजिें (अश्रावकेन देवाय पूजितम्‌, न कि . देव . पूजित ) । 
और अभी हाल तक, निर्धारित सज्ञाओ की साक्षात्‌ रचना-सहित . पजाबी - 
उन्हाँ नै कुडी नू मारिआ । 
राजा ने इस बात को बताया “राजा द्वारा यह बात बतायी गयी, राजा ने यह 
बात बतायी” (राजा ने ये बात्‌ बतायी, के निकट) । 
मर्दने सैंरो' को मार्‌ डाला। 
मराठी (इधर का और विद्वसापूर्ण, केवल चेतन होने की सज्ञा सहित) * 
त्या ने रामास्‌ मारिले' (राम मारिला के निकट) “उसने राम को मारा है! 
अत में दोनो रचनाएँ परस्पर मिल जाती हैं और कृदन्त कतृवात्री के रूप मे 
व्यक्त कर्त्ता के साथ साम्य रखता है। गुजराती में ऐसा निरतर होता है, मराठी में 
अक्सर, राजस्थानी मे कभी-कमी। उदाहरण : 
गु० तेणे ए राजाए पकड़यो । 


तेणे राणी ने नसादी मुकी । 
पु० राजस्थानी मे है ही 
सुन्दरी ने भरते रखी। 
म० त्याणे आपल्या मुलगास्‌ शालेंत्‌ पाठविला। 


यह दुरूह रूप अन्यत्र प्रमाणित नही होता; परपरायत रचनाओ की शक्ति बताने 


की दृष्टि से वह रोचक है, क्योंकि उदासीन कृदन्त-युक्त वाक्यांश प्रकार में साम्य फिर 
स्थान प्राप्त करता है। 


इस रीति की प्रधान अपूर्णता पुरुष का अनिर्धारण है। ह 
आधुनिक माषाओ मे, और कुछ मे एक साथ ही, उन दो रीतियों का आश्रय ग्रहण 


किया २९१३ 


किया गया है जियका प्रयोग संस्कृत में न्‍्पायासुकूछ कर्सा या व्याकरणीय कर्सा प्रकट 
करने के लिये हुआ था। 

१. भाषाओं में जहाँ अत्ययाद रूप हैं वहाँ सर्ववाम काम आता है। इस प्रकार 
क्रिया होना” के लिए नूरी मे है एक० १ अ्ेतोम्‌, २ अंतर जिनमें कदन्त अ्ेंतो 
(स्थित- ? ) है जिसके पदचात्‌ -म्‌ और -र्‌ है। सभवत:ः यह मुख्यकारक है (अम, अतु 
से पूर्ण रूप), यद्यपि -मू और -र का सामान्य प्रयोग कर्मकारक का होता चाहिए। 

सिधी मे मुँमारिओ (मारी) “मैंने उसे मारा है” का प्रयोग होता है। किन्तु साथ 


ही जब उसमे कहा जाता है पिउ-म्‌ *, देखिए चिओ-माँ-सू * “यह कहा गया है -मुझसे--- 
उसको”, तो विकृत रूप सर्वनाम सीधे कृदन्‍्त में हो जाता है. मारिउ-म्‌+ “मैंने उसे 


मारा है”, मारिआ म्‌ _ “मैंने उसे मारा है (स्त्री०)”। 

यही प्रणाली लह॒दा और कद्सीरी मे है (जिसमे क्रियाओ-सहित केवल प्रत्ययाश- 
युक्‍त स्वनाम हैं) * 

म वृछुयोव अथवा वुछ्योम्‌ । 
में बुछूयेये अथवा बुछमयेयेंम्‌ । 

गुपुम ग्ुप्‌ 3, “पैने उसे छिपा दिया है”, गुपिम्‌ गृपम्‌ “मैंने उन्हें छिपा दिया 
है, गृपुथ्‌ गुपूडथ्‌ तूने उसे छिपा दिया है” आदि। 

यही प्रणाली, कम-से-कम आशिक रूप मे, चितराल की दमेली मे भी है: 
एक० १ कुरु-मू, २ कुरो-प्‌ (-प्‌ स० -त्वा से) जो प्राचीन वर्तमान १ कुरिम्‌ २ झुरदू 
से भिन्न हैं। 

बगाली में भी एक सर्वेनाम (प्राचीन एक० हुऊ अथवा बहु० आभमि) उत्तम पुरुष 
में पाया जाता है . पु० बंगाली पडिलहो, आधुनिक पड़िलामू। रूपों की कठिनाइयो 
के अतिरिक्त, इस अनुमान के अतर्येत उलटे सामान्य प्रयोग मे श्रत्ययांश-युक्‍त 
सर्वनामों का अभाव मिलता है। 

२- अत्यन्त सामान्य सूत्र है कृदन्‍्त मे सहायक क्रियाओं की अनुबधता, जिससे 
सामासिक रूपों की रचना पर इकट्ठे आये विचार किया गया है। सहायको मे क्रिया 
असू- ने, जिसका आदि विशेषत. स्वर-संधि या स्वर-वर्ण-लोप की प्रवृत्ति रखता था, 
शीघ्र ही कुदनती के साथ योग स्थापित करना शुरू कर दिया। पाली मे आगतो म्हि, 
गतासि, वुल्युअम्ह का प्रयोग हुआ है; और कमंबाज्ष्य में मुसत्‌अम्हि; दन्त्‌ अम्ह; 
और साथ ही सकमंक भाव सहित : पत्तोंसि निम्बाण। किन्तु ये वाक्य-विस्तार 


श्र४ड आरतीय-आय भाषा 


व्याकरण की प्रणाली में प्रवेश वहीं कर पाते; वे कृदन्‍्तो से अथवा साथ के क्रियामूलक 
विज्षेष्य से बने हुए अन्य रूपों के साथ आते हैं, तिट्ठति, चरति, वतति , हर कारक में 
वे अतीत के ह्रास-सहित पाली मे बराबर-बराबर चलते हैं। किन्तु प्राकृत में परि- 
स्थिति बदल जाती है। मृच्छकटिक मे, क्रियाविहीत प्रथम पुरुष में मिलता है : 
पपलीणु 
अलकारओ तस्स हत्थे णिखित्तो । 
किन्तु मध्यम पुरुष मे 
गहिदों सि। 
नाम से पुछिदासि । 
तुल० तुम मए सह॒ उज्जाण गदा आसि । 
तथा उत्तम पुरुष के स्त्री० मे 


अज्जाए गदम्ह (पूर्ववर्ती वाक्याश की गति के अनुरूप ) । 
सन्देसेन पेसिदम्हि । 
अलकिदम्हि रोदेहि अक्खरेहि। 
इसी प्रकार मराठी मे मिलता है घातले आह्यति, किन्तु म्याँ देखलासि, तू पुजिलासि 
भारते' । उत्तर-पश्चिम मे यह बात काफी मिलती प्रतीत होती है 
अबकुन एक० प्रथम०, पु० गवो, स्त्री० गई “वह चला गया, वह चली गई, 
कितु गवोम्‌ (गतो स्मि) “मैं चला गया हूँ ', तो ऐ लउम्‌' “तेरे द्वारा मैं पीटा गया हूँ।” 
कश्मी री, केवछ अकरममक मे 
वुषुस, स्त्री ० वृपृउस “मैं विक्षुब्ध हो गया (गयी ) हूँ” (बुप “मैं विक्षुब्ध होता हूँ )। 
छुत्‌, स्त्री छंस्‌ “मैं हैं” (प्राकृत से निकले अच्छ- कृदनत के आधार पर निर्मित )। 
ओऑसुस्‌, स्त्री० औस्‌ सू “मैं था, थी” (अस्‌- का अपूर्ण, प्राकृत आर्सी से निकले 
कृदन्त के आधार पर निमित)। 
(बहु० के उत्तम पुरुष प्रथम की भाँति नामजात रहते हैं)। 
सिघी, पु० बिठस्‌ ५ «चैं आरा से हे हलिस्‌ 4, स्त्री० हलुस्‌ “मैं गया, गयी; 
लहुदा पु० आहुस, स्त्री: आहिस्‌ “मैं था, थी”। 
क्रिया होना के साथ इस योग का परिणाम पुरुषबाचक क्रिया के कुदन्त के साथ 
निकटता के रूप मे दृष्टिगोचर होता है। 
कद्सीरी मे मध्यम पुरुष प्रत्यय द्वारा सामान्य क्रियाओं से भेद उपस्थित नहीं 
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करता " एक० पु० जूपुखू, स्त्री० वृप्‌ ख्‌ सीधे वर्तमान वुपख्‌, जो अस्पष्ट भी है, की 
याद दिखाता है; बहु० पु० वुपिव, स्त्री ० वुपव वर्तमान वृषिव्‌ के साथ-साथ चलता है। 
पु० मराठी मे, देखिलासि, पुजिलासि के निकट उत्तम पुरुष मे मी कवलिलो' भोहे 
मिलता है जिसमे कृदन्त और क्रियामूलक प्रत्यय के बीच मे कोई मध्यवर्ती धातु नहीं 
है। इसलिए अकमंक क्रिया मे है: 
मी पढलों, पड्ल्ये। 
तूं पड़छास्‌, पडलीसू, नपु० पडलेस । 
यह रूप-रचना, कतुंव्याच्य क्रियाओं मे भी पायी जाती है: 
तूँ काम्‌ (नपु०) कैलेस (न कि, त्वाँ काम्‌ केले ) । 
तुम्ही काम्‌ केलेत्‌ । 
तूँ पोथी (स्त्री०) लिहिलीस । 
तू पोध्या लिहिल्यास । 
यहाँ कर्तुवाच्य प्रत्यय कृदन्त मे, जो साम्य की प्रवृत्ति रखता है, जुड़ जाता है; 
भूत० रूप-रचना के वर्तमान० बाले मे पूर्णत' मिल जाने मे केबल थोडा-सा ही अन्तर 
रह जाता है, और मराठी बहुत बडी सख्या में क्रिमाओ का अतिक्रमण कर गयी है: 
पु० म० मुकुट लेडलासि । 
मिँ पाणी (नपु०) प्यालो' ( प्याल्ये” यदि म्या पाणी प्याले” के तुल्य कर्सा 
स्त्री० है) । 
मी तुझी गोपष्टू (स्त्री०) विसार्‌लों । 
प्रथम पुरुष मे केवल कृदन्त ही रहता है, किन्तु जिसका कर्त्ता० के साथ साम्य होवा 
है और जो फलत कर्तुवाच्य कृदन्‍त हो जाता है 
ती असे म्हणली । 
तो सस्कृत्‌ शिक्ला। 
इसी लिंग की नेपाली मे रचना है, अन्तर केवल इतना है कि कर्त्ता (कर्तवाची 
कारक ) मे रहता है; निस्‍्सन्देह ऐसा तिब्बती आखार के प्रभावान्तर्गत होता है : 
बेस्या-ले भनी (स्त्री०)। 
तिनिहरु-ले आनन्द माने (पु० बहु०) । 
किया होना के साथ आने वाले कृदन्त को कर्तवाज्य का भाव प्रदान करने की 
प्रवृत्ति प्राचीन होनी चाहिए; निय के प्रमाण प्राप्त होते हैं कदम्हि, पेसिदम्हि, प्रहिदेसि, 
असिवस्ति की भाँति। इससे पु० सिहली दुनूमो (*दिश्ला.-स्म:), कलम्ह और आघुनिक 
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रूप-रचना कट्रंषिमि (*कल्पितो स्मि) कर्अपुवेमि (*कल्पितकों स्मि) आदि, जिससे 
अ्रथम पुरुष नामजात एक० कूर्पुवे, बहु० कुअंपुबो से भिन्न है, की घोषणा होती है। 

बिहारी में ऐसा ही है मेयिली १ एक० पु० देखलेहुं, स्त्री० देखलि, २ एक० 
देखऊछे , २ बहु० देखलहु, प्रथम पुरुष मे उसमे कुछ व्याप्तियुक्त नामजात रूप है : 
एक० देखलक्‌, बहु० देखलन्हि, स्त्री० मरली। 

बगाली मे, जिसमे लिंग नही है (दे० पीछे), देखिल प्रथम पुरुष का विचित्र 
रूप हैं, शेष तिहू वर्तमान से साम्य रखता है. १ देखिछाम्‌, ३ देखिला (हा), ३ 
देखिलेन। 

जिप्सी-भाषा अकरंक और कतृंवाच्य के भेद के प्रति उदासीन हो गयी है, किन्तु 
लिंग की दृष्टि से उसमें साम्य है. यूरोपीय बेसेंती “बह बैठा”, खलो “उसने खाया”, 
फेन्दि “उसने (स्त्री०) कहा”, दीने “उन्होंने दिया; नूरी नन्‍्द, नन्दि “बह लाया, 
लायी है", बीर, बीरि “उसे डर है (स्त्री० पु०)”। 

इस प्रकार विभिन्न रीतियों के कारण, और असमान सफलता के साथ, भारतीय- 
आर्य भाषा ने उस समस्या को हल करने की चेष्टा की है जो कृदन्त के प्रयोग द्वारा उत्पन्न 
हुई है " भूत० के कारण वर्तमान और भविष्यत्‌ के क्रियामूलक रूपो और नामजात 
रूपो का विरोध प्रस्तुत करने का परिणाम कर्त्ता के साथ साम्य मे हुआ, किन्तु क्रिया 
के अकर्मक या सकमंक होने के अनुसार, यह कर्त्ता० न्यायानुकूल कर्त्ता होता था या नही 
हीता था। उससे कुछ ऐसी दुरूहताएँ उत्पन्न हुईं जिनसे प्रत्येक माषा ने बचने की चेष्टा 
की, कमी-कभी वे और भी अवाछनीय दुरूहताओ मे फेंस गयी, इन प्रायौगिको का भी 
जो निस्सन्देह अपनी सीमा पर नही पहुँच पाये, इतिहास अज्ञात है, उनका प्रेरक 
सिद्धान्त स्पष्ट है। 


विक्ृत कारक में कृदन्त 


अधिकरण मे साम्य रखने वाली सज्ञा और कृदन्त का समुदाय, जिससे पूर्वेत्व 
और मवसर पर आनुपणिक अवस्था प्रकट होती है, बडी कठिनाई से आधुनिक काल 
तक ुछ-ऊुछ बच पाता है, कदन्त का करियामूलक भाव यहाँ तक प्रमुख हो गया प्रतीत 
होता है कि उसका कर्ता कर्त्ताकारक मे प्रस्तुत करता हुआ मिलेगा . 

पु० राज० मे . 

जाईं पाप जस लीथे तामि, जो एक प्राचीन रचता प्रदान करता है, के निकट 
मिसता है: 

जनमूयई देस्यूँ नाम बर्भभानकुमार । 
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उससे हिन्दी में : 
क्यूँ इतूनी रात (स्त्री०) गये (विकृत पु०) सुम्‌ जाये ? 
तीन बजे (एक०)। 
पूर्ण कृवन्‍त बिना कठिनाई के प्रघान कर्सा से संबंधित हो जाता है और कर्तुवाच्य 
रूप में वास्तविक क्रियामूलक विशेष्य हो जाता है; तुझू० लैटिन ओमीना पोलीसीटो 
(सैल्यूस्टे) “सब कुछ का वायदा”। 
पु० राज० : 
मद्य पीषाइ गहिलाई करौ । 
हिं० पगृड़ी बाँधे आया (विक्रत० एक० बाँधे स्त्री० पगूडी के साथ, जिससे बह 
सबधित रहता है, साम्य नही रखता, न कि पु० एक० आया के कर्ता के साथ) । 
इससे हिन्दी मे एक विविधता-सपन्न शब्द-प्रयोग-पद्धति मिलती है 
चलते हुए बेगम्‌ ने कहा, “चलते हुए (विक्रत० पु० एक०) । 
मैं समझे हुए था कि । 
उससे लिये' की भाँति व्याकरण-सबधी साधन हैं। 
यही रूप, क्रिया होना” के साथ सान्निध्य प्राप्त करने पर, अवधी मे अतीत के 
कुछ रूप प्रदान करता है। 
तुलसीदास 
अनुचित बचन कहेउें (कर्ता० पु० परशुराम) | 
देखिऊ (कर्ता स्त्री० शूपपणखा ) । 


और आज ललीमपुरी मे देखेउं, देखे हर से, (देखे विक्ृत ),देखिस्‌ , *देखे (आ )सी। 
बिक्षत बहु० भी मिलता है . 

पु० राज० : आमगि समीषपि रहा, रहिज्यो बंतृधां, मारवाड़ी लियाँ, गु० मारयाँ, 
गुज० मारवाड़ी बोलयाँ कवुँ । 

यह प्रएन किया जा सकता है कि क्या उसमे बोल्या कवृ" “बोलना करना” ठीक-ठीक, 
हिन्दी बोला करना की अनुकूछता है; अथवा क्या इसके विपरीत ये अन्तिम रूप विक्रत 
रूप के स्थान पर हैं। पहला अधिक सभव है, क्योकि हिन्दी का विक्रुत रूप बहु० -मँ 
युक्त बहुत नही है, बरन्‌ -ओ में है। यहाँ पर कृदन्त का प्रयोग विदेष्य के भाय की 
भाँति होगा। 

यह प्रयोग प्राचीन है : 

सं० तस्य गठ सबिकासम्‌ 
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हृदम्‌ एषाम्‌ आसितम्‌। 
कि पृष्टेत ? 
पा० कि ते अड्ञत्य गतेन ? 
प्रा० इच्छामि पव्वाविज, मुण्डाविअ, (प्रब्राजितम्‌, मुण्डापितम्‌ ) । 
इसी प्रकार आधुनिक बगाली बिनि जाँचिले, हिं० तुम क्यों ऐसा किया करते हो, 
कहे से, शिना पिदीते ज़ैं मृतुंस्‌। 
त्ेपाली मे यह कृदन्त विशेष्य, सबध के माध्यम द्वारा सज्ञा के साथ सम्बद्ध हो सकता 
है, जिससे एक नवीन कृदन्‍्त उपलब्ध होता है 
मार्या अथवा मरे को थियो “वह मौत का था (नपु०; न कि “मौत से”), 
मरा । 
बाबू का धर बसे को। 
येक्‌ जोगी रुखू मा झुण्डीये को (वर्तमानकालिक क्ृदन्‍्त का भी ऐसा ही प्रयोग 
होगा झण्डे को “लटका हुआ ) । 
बगाली में पर-प्रत्यय -छ- रहित कृदन्त भी प्रयोग मे आता है मार होइ, आमा 
के देक्‍्का होइ, कि कारा होइ ( क्या किया आपने ' का अनिश्चित विनम्न रूप ), खाया 
गेले। यह कतृवाच्य कृदन्त राखा, आना करात्‌ जैसी अभिव्यजनाओ मे 'कारन्‌' पर निर्भर 
रहता है, रचना वैसी ही है जैसी गान्‌ करान्‌ मे। यह पूछा जा सकता है कि एक ही 
रूप जैसे क्रियामूलक विशेष्य के प्रयोग में निश्चित बस्धन कौन-सा है पाया देइ 
“(कभी मिला) यदि वह पाता है, वह खाता है”, आमि आसिया देखिताम्‌ “आ जाने 
पर, मैंने देखा है” , यह स्वीकार किया जा सकता है कि द्वितीय उदाहरण मे एक कतृंकारक 
है (इसी प्रकार मारा जायू अथवा पढ़े, दखा प्ठि “मैं गिरता हूँ, देखा है, कोई मुझे 
देखता है” ) तथा पहले मे कृदन्त कतुवाच्य भाव धारण कर लेता है। यह तथ्य कि यह रूप 
अपरिवतेनीय है उस विशेष्य-प्रयोग के विस्तार की ओर सकेत करता है जिसके क्ियार्थ- 
भेद रह जाते हैं, अथवा यहाँ भी प्राचीन विकृत रूप बहु० मे प्रत्यक्ष। अनुनासिकता- 
विहीन हुए (अ तो विकल्प से अनुनासिक है, दे० पीछे) रूप की स्थानापन्नता है। 
यहाँ कृदन्त के नामजात भाव का यह तकाज़ा है कि उसका न्यायानुकूल कर्सा 
निर्भरता के साथ प्रस्तुत हो, फिर सबघवाचरी विशेषण के साथ हो जाय, अथवा यदि 
सर्वनाम हो, तो अधिकारसूनक विशेषण के रूप के अन्तर्गत . 
गुज० सिकन्दर्‌ ना मुआ पाछि, हिं० सिकन्दर्‌ के मुए के पीछे। 
बगाली आमार्‌ त दिले “अस्माकम्‌ न दत्ते”। 
पु० म० (तुकाराम) मज्‌ आल्या बिणा। 
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किन्तु यह हो सकता है कि क्रिया की सामान्य रचना के अन्तगेत, न्‍्यायानुकूछ कर्सा 

कर्सा कारक मे हो। नैपाली में मिलते हैं (श्री टनेर द्वारा सूचित उदाहरण) : 
मैं-ले गर्दा दुनिया सब भाग गयो। 

में-ले भर्‌-छु' की भाँति; किन्तु नपु ० क्रिया मे, उसी प्रकार जैसा लोग कहते हैं, 

म अं छ, कहा जायगा : 
मा आउंदे मा (अहम आगतस्य मध्ये)। 

बंगाली से, आमार न दिले के निकट बडी अच्छी तरह कहा जायगा, आमि दिले, 
आधुनिक बगाली, तुमि जनमिला होते । आधुनिक मराठी में इस विन्यास ने काफ़ी 
विस्तार ग्रहण कर लिया है, निस्मन्देह द्रविड आधार के प्रभावान्तर्गत * मी तेथे गेल्या 
ने, पावसाला सरल्या-वर्‌ (वरसा सृतस्य उपरि)। 

यह एक द्रविड आघार ही है जिससे ग्रामीण सिहली मे कर्त्ता ० मे अपने न्‍्यायानुकूल 
कर्ता के साथ आये हुए अब्ययी विशेषण स्पष्ट होते हैं" ममन्‌की दे “अह कथित- 
कार्यम्‌ ' “काम जो मैंने कहा है”, उडिया में ऐसा ही विन्यास, प्राचीन भविष्यत्‌ कृदन्त 
के आघार पर निर्मित क्रियार्थक सज्ञा, दृष्टिगोचर होता है मु देवा घान “अहम्‌ 
दातव्य-धान्यम्‌” 'घान जो मैंने दिये है।' 

यह ध्यान देने की बात है कि ये समस्त प्रयोग कृदनत को उसके मूल से, जो विशेषण 

है, दूर हटा देते हैं, जिससे सम्क्ृत मे कुछ ऐसे विशेषण दृष्टिगोचर होते है जो क्रिया से 
अलग हो जाते हैं जैसे प्रीत॑-, शीत-, दुर्धन आधुनिक भाषाओं मे विश्लेषण का प्रयोग 
अज्ञात नही है साथ ही सिद्धान्तत स्थान विशेषण और क़िया में भेद उपस्थित कर 
देता है. उडिया, पडिला गछ “गिरा हुआ पेड, गछ पडिला “पेड गिर गया है”। तो 
भी विदोषण-भाव साधथितों या वाक्य-विस्तार द्वारा सुविधानुसार बनता है 

साधित गु० करेले काम्‌ “किया गया काम (काम्‌ कर्‌युँ “काम किया गया 
है”) ; म० पाठविलेले' आज्ञापत्र "भेजा हुआ आज्ञापत्र” (और साथ ही, हैं आज्ञापत्र 
लिहितेले' असून्‌ “यह आज्ञापत्र जो भेजा जा रहा है) , नौका बाबलेले आहे “नौका बँधी 
है”, मारवाड़ी मारियोड़ो “पिटा हुआ” (मारियो) 'पिटा था”, कुमायूँनी हिटियो 
“अलग किया हुआ” (हिटो “बह अलग हो गया है); तुर० शिना जमीतु “पिटा हुआ, 
पीटे जाने की बात”, जो समवत एक पृ्वकालिक कृदनन्‍त और *स्थित- का साब्रिध्य- 
प्राप्त रूप है, हर कारक मे ज्ञर्म “पीट लेने पर” और जमेगस्‌' “मैंने पीटा है” के 
विपरीत है। 

वाक्य-विस्तार : इसकी रचना भू- के कृदम्त सहित होती है। संस्कृत में तो भूल- 
का प्रयोग समासों की पाएरव स्थिति और द्वितीय शब्द के रूप मे, किल्नु चाहे जिन सज्ञाओं 


३०७ भाश्तीय-आर्थ भाषा 


के साथ, हुआ ही है अग्लान-भूत “अथक”, पाली मे केवल कुछ अगारिक-भूत-, 
गिहिभुत- प्रकार मिलते हैं। ऐसा ही सिंहछी मे है, सुदुव्‌ अश्वयेक “सफेद घोडा ” (शुद्ध 
भूत) । किन्तु कुछ आधुनिक भाषाओ से प्रथम शब्द सज्ञा-रूप घारण करता है हिन्दी 
में 'खड़ा आदमी” को “खड़ा हुआ आदमी ” (न कि, खडा आदुमी ) द्वारा प्रकट किया 
जाता है, कृदन्त मे इस सूत्र का प्रयोग करते हुए कहा जाता है इनाम्‌ पाया हुआ लड़का, 
नीचे नाम्‌ दी हुईं पुस्तक , इसी प्रकार मारवाडी मारियों हुबो, मारियोडो के तुल्प है, 
मेथिली सूतल भेल, देखल भेल। हिन्दी मे पूरा' पूरना' का क्ृदन्त है; किन्तु ऐसा 
पाया जाता है कि इस क्रिया का बहुत प्रयोग हुआ है, और सुविधानुसार उसे पूरा 
कर्‌ना' कहा जाता है यहाँ कृदन्‍त का विशेषण की भाँति प्रयोग होने पर उसने 
क्रिया को निकाल बाहर किया है। 


भविष्यत्‌ ० कुदम्त 


बन्धनसूचक विशेषण की रचना करने वाले विविध पर-प्रत्ययो में से जो -य- युक्त 
था और जो प्रारभ मे बहुत प्रचलित था, वह भी शी प्र ही निकाल बाहर किया जाता है, 
क्योकि उस काल से हटते ही जब व्यजनो के समुदायों का परस्पर सामजस्य होता है, 
रचना की स्पष्टता नष्ट हो जाती है। स्वय स० पूजनीय, पा० पूजनेय्य- (अथर्ववेद 
शपथेय्यं प्रकार के साथ योग द्वारा) ,प्रा० पूअणीअ-, पूथणिज्ज- (पूजनम्‌) प्रकार 
जीवित नहीं रह सके--वह भी उनका विश्येष्य रूप के साथ, जिससे क़्ियार्थक सन्नाएँ 
प्राप्त होने बाली थी, सबध रहने पर भी । बहू रूप जो उसे हटा देता है -(इ) तब्य- है 
जिसे -त- युक्त विशेषण के मुकाबले मे आने का सौभाग्य प्राप्त था, यद्यपि मूल की अन्य 
स्वर-सबंधी श्रेणी के साथ पाली मे पत्तब्ब- सुरक्षित है जो पत्त- (प्राप्त-) के साथ चलता 
है और पापुणाति आदि से अलग हो जाता है; उससे दातब्ब- (दातव्य-), नेतब्ब- 
(नेततव्य-), जो क्रियार्यक सज्ञाओ दातबे, लेतवे के साथ चलते है और बर्तमान नेति 
(नयति) के साथ भी। 

वर्तमान पत्रति, पुख्छति, पूजेति, गहेलि के आधार पर ही पचितव्ब-, पुच्छितब्ब-, 
पूजेलब्ब-, गह्ेतब्ज- (तुल० प्रा० गण्हिदब्ब-, गेणह्‌इ से ) निभित होते है, जो स ० पक्तथ्य-, 
प्रष्टव्य-, पूज्य-, वैदिक गूह्य-, महाभारत गृहीतव्य- के विपरीत हैं। 

प्राचीन रूपो मे से केवल कुछ स्फूट सज्ञाएँ रह जाती हैं जैसे हि० काजू (कार्य-, 
प्रा० कज्ज-, किन्तु सिधी कतव्‌ , स० कर्तव्य -), अनाज्‌ (स० अन्नाद्य-) सिंधी पेज, 


हिं० पेजू (स॒० पेय-, पा० पेय्य- , प्रा० पेज्ज-) , तुल० संस्कृत में ही पानीयाम्‌, हिं० 
पानी । 


श्क्या ३०१ 


भारतीय-आर्य भाषा में यह रचना छगमग सर्वत्र पायी जाती है; पीछे -न्‌- युक्त 
कृदन्त, और विशेषतः सिंधी सारिणो, लह॒दा मारना प्रकार, देखे ही जा चुके हैं। 
किन्तु जीवित रहते हुए उसका प्रयोग प्राय: बदल जाता है। प्राचीत प्रयोग केवल 
गुजराती और मराठी में रह गये हैं : 
अप० (भव०) उत्तर देग्वउ 
उज्जवणु करिव्यउ 
पु० राज» हिसा न करावी (स्त्री०) 


गुज० तेने आ चोपूडी वाबूच्‌वी (स्त्री०) 
पु० म० अह्यी काय्‌ करावे (नपु०) ? 
म० माँ पाऊस्‌ पातडावा (पु०) 


सिधी में 'मारिबो' प्रकार वतंमान में प्रभावित हुआ है; वह साप्निध्य में मारिबो 


आहियाँ (मार॒यमाणो'स्मि ), मारिबो होस्‌ * “कसी ने मुझे पीटा”, आदि की भाँति 
प्रवेश पाता है। कदन्त के प्रथम पुरुष क्रिया का भाव ग्रहण करने पर भविष्यत्‌ का 
अर्थ फिर आ जाता है. मारिबो “वह पीटा जायगा”, मारिबी “वह पीटी जायमी”', 
मारिबा वे पीटे जाएँगे”, मारिबिऊँ वे पीटी जाएँगी” (किन्सु साथ ही, मध्यम ० 
बहु० के स्वेनाम में “तुम पीटी जाओगी”) । इस रूप के चारो और एक क्रियामूलक 


तिरू की, अन्य कृदन्तो की भाँति, रचना हुई है मारिबुस “मैं पीटा जाऊँगा, मारि- 


बिअस * “मैं पीटी जाऊँगी” आदि । 

इसी प्रकार मराठी मे, बन्धनसूचक कृदन्‍्त, जिसका सज्ञा-रूप था ही, मध्यम ० 
एक० में -त्‌ जोड़ लेता है, बहु० के प्रथम ० और मध्यम० में -त्‌ तृ ग्रन्थ लिहाबास, 
पोथी वाचवीस आणी दूसरे काम कार्‌वे स्‌। इसके अतिरिक्त वह सबरू क्रिया-रूप का 
मूलाघार प्रतीत होता है . हे सरिता न तरवे जीवाँ, आह कैसे करवेल ? (-ल- पर- 
प्रत्यय भविष्यत्‌ का तुल० दे० आगे) । 

पूर्वी भाषाओं में इसी कृदन्त से कतुं वाज्य अर्थ मे एक क्रियामूछक आधार उपलब्ध 
होता है, -छ- युक्त भूतकालिक कुदन्त की भांति , कितु भविष्यत्‌ इस प्रकार केवल बंगाली 
में पूर्ण है : एक० १ देखिब्र, २ देखिबि और उड़िया मे है . एक० देखिधि २ देखियु 
आदि। प्राचीन अवधी मे “हू- युक्त स-मविष्यत्‌ पूर्ण रूप में -अबू, स्त्री० -अबि, सभी 


पुरुषों में प्रयुक्त, कृदन्‍त के साथ मिलता है, आज, फ़ैजाबाद में मिलता है १ देख बू, 
२ देखू बे और देखू बेसू, किन्तु ३ देखिहे, और इसी प्रकार बहुबचन में; लूखीमपुर 


इ्०्र भारतीप्र-आयं भाषा 


में स-मविष्यत्‌ केवल बहुवचन के उत्तम० में शुरू होता है (देखिबा), छत्तीसगढ़ी 


में है देखिहों न कि देखब्‌' तथा इसके विपरीत २ देख बे और देखिहो, तीनो पुरुषों में 
प्राच्रीन भविष्यत्‌ को छोडकर कुछ नही . एक० देखिहै, बहु० देखिहैँ । अस्तु, प्रथम 
पुरुषों मे ही -ब्‌ू- रूप नही मिलता और बिहारी मे भी ऐसा ही है; यह जान लेता कि 
ऐसा नामजात मूल के रूप से होता है, एक महत्त्वपूर्ण बात है। निः्सन्देह स्वय रूप के 
विशेष्य के भाव से प्रतिद्वन्द्विता ही इस प्रतिरोध मे कुछ चीज़ है। 

वास्तव में सस्कृत के काल से ही उदासीन कृदनत भाववाचक विश्ेष्य का मृल्य 
ग्रहण करने की प्रवृत्ति प्रदर्शित करता है * कार्यम्‌, रक्षितव्यमू, अप० भणियव्य-जाणय । 

भाव क़ियार्थक सज्ञा के बिल्कुल निकट है मया गन्तव्यम्‌, पच ० नाय वक्‍तव्यस्य 
काल । यह भाव आधुनिक भाषाओ मे, विकृत कारक में विकसित होता है, साथ ही 
वह क्रियार्थक सज्ञा के अनुकूल पडता है. 

अप० (भव०) अवसरु न हुउ पुच्छिव्वदू, भण्डारिउ पालेब्वइ निउत्तु, 

पु० राज० खाइवानी बाँछा , जीपवा वाँछे , पाइसिवा न पाँम, चिस्तविवा 

लागौ, जिम्‌वा बेठी, 

मारवाड़ी चरावा मेल्यो। 

गुजराती मे कर्बु सामान्य क्रियाथेक सज्ञा है, उसमे से सबधवाची विशेषण के 
साथ-साथ बन्धनसूचक भावनात्मक विशेषण निकलता है . करवा-नो (पु० एक०)। 
ईसी प्रकार करावयात्रा (विशेषण ), करावयास्‌, करून्‌ (प्राचीन *करवौनि)। ऐसा 
ही राज० चहूबो, चक्ुबों, ग्रज० चलिबौ , पू० हिंदी चलब्‌, अत मे बगाली, उड़िया 
चलिबा। 

अस्तु, यह रूप हिन्दी और पजाबी को छोडकर समस्त मध्य और पूर्वी भारत मे 
मिलता है। उड़िया के सबधवाचक कृदन्त के लिये, दे० थोड़ा पीछे। 

अस्तु, सस्कृत के कृदन्‍तों और क्रियामूलक विशेषणों का एक समुदाय है और 
उनका प्रत्यक्षत समानान्तर विकास हुआ है। यह ध्यान देने की बात है कि इस विकास 
की सीमा वह नही है जिसमे समुदाय सस्कृत मे, कृदन्तो की प्रगाली के रूप मे, हो गया 
था, कृदनन्‍त फिर नही मिलते, अर्थात्‌ क्रियामूछक विकरणों से साबित विशेषण के 
कृदनत, कृदन्ती भाव केवल उन सहायक क्रियाओं के सबंध में अधिक मिलता है जो 
प्राय मिश्रण की सीमा तक, तत्पश्चात्‌ रूप के पूर्ण ह्वास तक पहुँच जाती हैं। किसी अन्य 
रूप मे प्राचीन कृदन्‍त, अपना विज्येषण वाला का खोते हुए, कुछ क्रियाओ के तुल्य हो 
जाते हैं अथवा कुछ कियार्थक सज्ञाओ या पूर्वकालिक कृदन्तो के निकट पहुँच जाते हैं। 


किया है०दे 


फियार्यक संका 


इसमे हमे अधिक देर न रगेगी। सच तो यह है कि सस्कृत का विकास एक सच्ची 
क्रियार्भक सज्ञा की रचना की ओर झुका हुआ प्रतीत होता है, अर्थात्‌ सज्ञा-हूप की एक 
पुृथक्‌ रचना की ओर (अत्यन्त स्पष्ट मूल होने पर भी) और एक साथ किसी सज्ञा या 
क्रिया पर आधारित रहना और सज्ञा पर शासन करने की क्षमता रखता हुआ प्रतीत होता 
है। किन्तु सस्कृत क्रियार्थक सझ्ञा की तुलना उन भाषाओ की क्रियार्थक सज्ञाओ से करना 
यथेष्ट होगा जिनमे यह वर्ग वास्तव में यह प्रदर्शित करता है कि उसका काये कहाँ तक 
कम हो गया है . उसमे मुश्किल से केवल अतिम भाव मिलता है, अथवा उसका प्रयोग 
“इच्छा होना, प्रयत्न करता, जाता, सकना' भावों के द्योतक छब्दो के साथ होता है, 
इन्ही मूल्यों के साथ वह मध्यकालीन भारतीय भाषा मे दृष्टिगोचर होता है, उदाहरणार्थे 
अशोक के अभिलेखो में। किन्तु कर्त्ता० का भाव नही मिलता, क्रियार्थक सज्ञा वाले 
पूर्वे सगे का, जिसकी कुछ-कुछ रूपरेखा देखी जा चुकी है, निर्माण नही होता। अत मे, 
केवल एक रूप है, जो अस्थायी विकरणो से पृथक्‌ और कतुवाच्य तथा कर्मवाच्य के लिये 
एक साथ बराबर हो गया है। 


सभवत मराठी को छोडकर, आधुनिक भाषाओं मे से सस्कृत क्रियार्थक सज्ञाएँ 
लुप्त हो गयी है तो ते करूँ इच्छितो। यह स्मरण करना ठीक होगा कि यही पर रचना 
क्रियामूलक विश्ेष्य वाली हो सकती है अथवा मध्यकालीन भारतीय भाषा में -इउ 
युक्त क्रियामूलक विद्येष्य था, दे० थोड़ा आगे। 

सीमान्तवर्ती छोटे-से समुदाय से अलग (प्रशुन और गवर्‌बती -कू-, खोवार और 
पशई -इक्‌, शिना -ओइकि) , ईरानी से उघार लिये गये (बी -अक्‌, ओमुरी -एक्‌) 
सर्वत्र नामजात रूप भिलते हैं। 

बहुत अधिक प्रयुक्त होने बालो मे एक -अनम्‌ युक्त सस्कृत कार्यवाची सज्ञा से 
निकला है : एक ओर मूल (सामान्य ) रूप है . सिहली -णु, क३० -उन्‌, लहदा -उण्‌ 


(विक्रृत ० -अण्‌ ), सिंघी -अण्‌ , बुन्देली -अनू, जिनके साथ, अन्य के अतिरिक्त, बगाली 
का तत्सम जोड़ देना आवश्यक है, दूसरी ओर व्याप्ति-युक्‍त हैं . म० -णे , ब्रज -नौ, प ० 
न्‍गा (-ना मूर्दन्य के बाद), राज० -णो -तू, नेपाली -नु (विक्षत -न)। मध्यकालीन 
भारतीय भाषा मे ये ही प्रयोग पहले से ज्ञात थे एसो अयलो मम घर' आगमणे 
सिवारेयय्वो (मम घर आगन्‍्तु, के तुल्य ) : तुल० मारणे छिह (जाकोबी, एरजाहलुगेन', 
ग्रेम० ११६, १०१)। 

अन्य किसी रूप में बस्धनसूचक कुदन्त (गुज० -वुं, राज० “दो, ब्रज -हयौ , 
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बंगाली -हब, उड़िया -हबा; और म० -वया- केवल विक्ृत० में), और वर्तमान० 
तथा भूत० छृवन्त मिलते हैं जिनका उल्लेख पीछे किया गया है। 

इन संज्ञाओ का वास्तविक भाव अर्थंपूर्ण रहता है और उनका प्रयोग रूप-रचना 
के साधारण भाव-सहित हर कारक में होता है। इसके विपरीत उन्हें यरोड़े-बहुत 
ब्याकरण-सबधी मूल्य वाले वाक्य-विस्तारों मे बहुत कम स्थान मिरू पाया है और यह 
प्रश्त आगे उठेगा। जअस्तु, यह कहा जा सकता है कि मध्यकालीन भारतीय भाषा को 
क्रियार्थक सज्ञा की रचना में सफलता प्राप्त नही हो सकी | 

शेष, क्रियार्थक सज्ञाओ के काये का एक भाग पूर्वकालिक कुदन्त द्वारा अथवा 
उनके आगामी रूपों द्वारा पूर्ण होता है। 


पूर्वकालिक कृदन्स 


ईरानी मे इस सज्ञा के अन्तर्गत, परिस्थिति के द्योतक, नाम-धातुओ अथवा -ति- 
युक्त सज्ञाओ के, सामान्यत समास रूप मे, कुछ क्रिया-विशेषणमूलक कमं० रखे जाते 
हैं अ० पैति सडहर्भम “खडन करने मे”, ऐवि नपृतीम्‌ “गीला करने मे” । वेद मे कर्म ० 
के तुलनीय रूपो मे क्रियार्थक सज्ञा का भाव है, दे० पीछे, कितु श्री रनू को अवेस्ती 
रूपो की तुल्यता वेद के परवर्ती रूपो में मिली है, और इन सूत्रो तक सीमित रहती है, 
इत्य-का रम्‌ से, अ-विवेकम्‌ । 

इसके विपरीत ससस्‍्कृत मे निश्चित रूप से “पूर्वकालिक कृदन्त” अथवा क्रियामूलक 
विशेष्य के एक वर्ग की उत्पत्ति दृष्टिगोचर होती है जिससे सिद्धान्तत पूर्वर्ती अथवा 
समकालीन परिस्थिति का दोतन होता है, उसकी अभिव्यक्ति करण० (और अधि- 
करण ? ) मे बद्ध कुछ रूपो द्वारा होती है जिनका कर्त्ता, कम-से-कम मनोवैज्ञानिक 
दृष्टि से कर्त्ता, वही होना चाहिए जो प्रधान वाक्याश का होता है पिंबा निर्बध्, स्त्रिय 
दृष्ट्वॉच कितर्व तताप। 

विकरणों का सबंध -तु-, -ई-, -ति- युक्त क्रियार्थक सज्ञा मे काम आने वाले 
विकरणो से है, वैदिक प्रत्ययो -स्वी, -त्वा, -त्वाध का मूल क्रियाओ मे व्यवहार होता है, 
-मॉँ और -त्थोॉ का साथितों और समासो में। 

इन तुल्य रूपो की समृद्धि क्लेैसीकल सस्क्ृत मे कम हो जाती है, जो भाषा की इस 
स्थिति के अनुकूल ही है, किन्तु पू्वंकालिक कृदन्त की सजीवता रूपो के विस्तार और 
पुन 'ससस्‍्कार द्वारा प्रकट होती है * पहले क्रम मे, वैदिक भाषा में त्वाय और पाणिति 
के अनुसार -त्वीनम्‌ (इष्ट्वीनम्‌), का सकलन मिलता ही है, पाली मे -त्वा (जिससे 
प्राकृत शौर० -दुअ) के निकट, -त्वान (जैन -त्ताण ) का प्रयोग हुआ है; अशोक ० मे ग्रिर० 
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नतपा, शहु० -ति- (पढ़ने में निस्सन्देह -त्ती)- सुरक्षित मिलते हैं, साथ ही -तु (तुल० 
निय विजवेतु “जिस भाँति गणना की जाय”, एफ० डब्ल्यू० टॉमस, ऐक्टा ऑरिएंट', 
ज्या, प्‌ ० ४९), और एक बार -तून भी, प्रथम बहुत कम मिलता है, द्वितीय पाली मे 
बहुत कम है, किन्तु प्रा० माहु० -ऊण मे वह बराबर मिलता है। 

जो -ई- युक्त विकरण हैं उनकी दृष्टि से, पाली मे सामान्य -य में (जो प्रा० -इअ में 
सुरक्षित है) काव्यात्मक व्याप्ति यान (उदा०, उत्तरियान, उत्तरित्वा द्वारा विवेजित ) 
जुड़ जाता है, इसी क्रम मे जैन आयाए (आदाय ) प्रकार भी सम्बद्ध ही जाता है जो 
सामान्य विकृत० स्त्री० (तुल० पा० अत्याय जो एक साथ आस्थाय और अर्थाग से 
साम्य रखता है) के सदुश है, जिससे निस्‍्सन्देह अशोक० मे उद्देश्यसूचक सप्रदान 
अ(ट)थाए आदि (तुल० पीछे दे० ) हैं। -(इ)उं का न केवल क्रियार्थक सज्ञा की भाँति 
प्रयोग का, किन्तु पृवेकालिक कृदन्त की भाँति प्रयोग का भी उल्लेख करना आवश्यक 
है, अशोक ० मे मिलता ही है (तथा करू, रूप जिसकी व्याख्या करना कठिन है (-अं युक्त 
पूवकालिक क्रृदन्त के प्रत्यय का विकरण करो- मे प्रयोग ? ) । 

अपभ्रश का खास अपना रूप है -इ॒चलि, करि; -एप्पि और -एप्पिणु भी है जो 

स०-त्वी, त्वीनम्‌ और -वि -विणु (*नुवीनम्‌ का शेषाश ? ) की याद दिलाते हैं। जो 
-इ है उसके लिये, अनेक प्रतिपादन सभव हैं; उनमे से कोई स्थापित नही होता; इसके 
अतिरिक्त राजस्थान के वीर-प्रन्थो की दीघं लेखन-प्रणाली के कारण भी दुरूहता 
उत्पन्न हो जाती है, उदा० करी, जिसके कारण टेसिटरी को भूत० कृदनत का अधिकरण, 
करियो, खोजना पञ था। गुजराती, पहाडी (विविध बव्याप्ति-युक्त रूपो सहित), 
पुरानी हिन्दी, मैथिली और हिन्दूुकुश की अनेक बोलियो (प्रद्युन, कलाश, गवर्‌बती, 
खोवार ) मे यही रूप -ईं वना रहता है, शिना मे भी -ए अथवा -इ हैं जो क्रिया-रूप का अनु- 
गमन करते हैं। आधुनिक हिन्दी मे, प्रत्यय रुप्त हो गया है, और क्रियामूलक विद्देष्य 
क्रियाजात मूल के रूप मे आता है, सभवत उसी कारण, तथा साथ ही आज्ञार्थ एक ० 
से उसके साम्य के कारण, वह केवल सहिति मे मुश्किल से ही आता है * कह -कर्‌, कर्‌-के 
प्राचीन करि-के (द्वितीय शब्द यहाँ अधिकरण अथवा भूत० कृदन्त के विकुल० में 
अधिक है)। 

अन्य आधुनिक भाषाओ मे, अकेली काफिर मे कुछ प्राचीन अप्रचलित रूप हैं * कती, 
अहकुन, वैगेलि -हि स० -त्वी का भली माँति प्रतिनिधित्व करते हैं, ओर जिनके प्रमाण 
उत्तर-पश्चिम के अशोक के अभिलेखों मे मिलते हैं। क३० -थू, प्रचीत -त्‌ में अगग़ा 
-त्याय में (तुल० सं० त्वया की क्रियाओं में -भ्‌ विकृत सर्वनाम ), वड़ी है, अथवा बह कुछ 
और ही है ? वैगे० -वि क्या भूय से सम्यद्ध है ”? सिहली -कोट, पु० सिहली -कोटु द्वारा” 
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अशोक० धौ० क(ट्)टु से आया प्रतीत होता है, किन्तु सामान्य रूप न्य अबवा 
-आय पर आधारित प्रतीत होता है। 
अन्यत्र ये रूप बिल्कुल ही नही मिलते, यह देखा जा चुका है कि उनका कार्य 
कृदन्ती रूपों द्वारा सपन्न होने लगता है। जो महत्त्वपूर्ण बात है वह है कार्य की 
निरतरता, पूर्वकालिक कुदन्त केवल अफगान प्रदेश की सीमा पर (पशई, तीराही और 
कोहिस्तानी समुदाय) और जिप्मी-भाषा में नही मिलता। 
इसके अतिरिक्त, पीछे दी गयी सिद्धान्त की परिभाषा की अपेक्षा कार्य अधिक 

विविषता-सपन्न है, वास्तव मे, पूर्ण अधिकरण, जो उसमे सिद्धान्तत आनुषगिक 
परिस्थिति प्रकट करता है, के साथ, पूर्वकालिक क़ृदन्त सस्क्ृत में वाक्यांशों के सबंध के 
अनेक प्रधान साधनों में से एक प्रबान साधन प्रस्तुत करता है, कृदन्त या लैटिन क्रिया- 
मूलक विश्रेष्य की भांति वह मुख्य क्रिया की तुल्यता वहन करता है। ऐ० ब्रा० अपक्रम्य 
प्रतिवादतो 'तिष्ठन्‌ “वे हठपूर्वक प्रतिवाद करते हुए जाते है. (अनुवाद “वे जाते 
है, किन्तु रुक जाते है. से अर्थ अप्ट हो जायगा) । 

एक सबंध, और वह भी लचीला है, के कारण अनेक वाक्य-विस्तारो की उत्पत्ति 
होती है जिनमे मुख्य क्रिया में केवल सहायक भाव होता है एऐं० ब्रा० इन्द्रम्‌ू .. 
आरम्भ यन्ति, यहाँ क्रियामूलक विशेष्य का वही रूप है जो ऋ० विभ॑जन्न्‌ एति में 
उपलब्ध कृदन्त का है, और वास्तव मे, इस रूप मे प्रयुक्त वर्तमान ० कृदन्‍त की वह कमी 
पूरी करता है। श« ब्रा० त॑ हिसित्वेंव मेने मे, पूर्ण ० कृदनत की तुल्यता होगी, वह भी 
लुप्त हो जाने को थी, वुल० ऋ० सॉमम्‌ मन्यते पपिवॉत्‌। 'होना, रहना क्रियाओ 
का भी प्रयोग किया जाता है. वे जो केवल क्रियामूलक प्रत्यय के वहन करने का कार्य 
करती है दशआ० सर्वपौरात्‌ अतीत्य वर्तते, इसी प्रकार कृदलत के साथ. रामा० घर्मम्‌ 
आश्िित्य तिष्ठता, जिससे एक ऐसा सूक्ष्म भेद उपलब्ध होता है जो न तो आश्रयमाण-, 
एक प्रकार से प्रारभिक क्रिया, को व्यक्त करता है, न आश्वित- को जिसमे भूत ० की भावना 
निहित ही है। न्‍ 

आधुनिक भाषाओं में अब भी ये वाक्य-विस्तार मिलते है, और उनसे शब्दावली 
में विशेषता उत्पन्न होती है। 

इसी प्रकार क्रिया “सकता” का प्रयोग होता है, प्रारभ में सभवत शब्द-व्युत्यत्ति- 
शास्त्र के अनुरूप कर्म वाच्य -माव- सहित ( कितु स० डक्यते का क्रियार्थक सजा से निर्माण 
हुआ है) । अप० (भसव०) केणवि गणिवि न सक्कियईं, पु० राज० बोली न सर्क॑, हिं० 
बोल सकता नॉँहिं। देना और लिना' क्रियाओ का भी ऐसा ही प्रयोग है हिंनण्यें 
ख़त्‌ पढ़ लो, दो “पढ यह पत्र लो, दो, जान लो, यह पत्र मुझे पढ़ दो” , सिंधी चै डिमरणु, 


किया ३०७ 


हिं० कह देना (गहाँ गृजराती में क्रियार्थक सज्ञा का प्रयोग होता है जो प्राचीन 
भविष्यत्‌० कदन्त है : तेभे हिआँ रेहेवा दघो। 

कुछ क्रियामूलक विद्देष्य, प्रयोग द्वास अपने वास्तविक अर्थ के एक अश से रिक्त, 
मध्यकालीन भारतीय भाषा मे परसर्गों का काम करते हैं, दे० पीछे। आधुनिक 
भाषाओं मे उनका प्रतिनिधित्व मुश्किल से मिलता है। पीछे दिये गये उदाहरणो मे, हमे 
(एच० स्मिथ के अनुसार) सिंहली सिट “का, से” (स्थीत्वा), मुतू, मिस “बजाय” 
(मुक्त॒वा, मुछ्त्चिय ), करणकोट (करण कृत्वा ) 'के कारण से” और जोड़ लेने चाहिए। 
किन्तु विकृत कृदन्तों, जो उनका कार्य करने लगते हैं, से सर्दत्र एक काफी लबी सूची 
मिलती है, उदाहरणार्थ, हि०, नेपाली, बिहारी, पु० बगाली लागि, नेपाली छाइ “लिये”, 
सिंघी लागे दृष्टि मे”, हिं० लिये, म० होऊन्‌ और वह पूरी परपरा जिसका पूर्वज स० 
कृते, कृतेन है. ब्रज क॑, प० हिं० बि० के, तुल० ब्रज करि, प० हिं० कर, राज० अर्‌। 


सीन क्रियामूलक रूप 


प्रणाली का हास हो जाने पर भी, मध्यकालीन भारतीय किया मे कई कालो और 
कई क्ियार्थ-भेदों का अन्तर मिलता ही है। आधुनिक भाषाओं मे प्राचीन क्रियार्थ- 
भेदों का कोई खास चिह्न नही रह गया, जब तक कोई बाज्ञार्थ को, जिसका साघारणतः 
एक० मध्यम पुरुष की अपेक्षा कोई अन्य रूप नही है, मूल क्रिया के समान न मिने, 
इसके अतिरिक्त स्वय आज़ार्े चाहे क्रियार्थंक सज्ञा (विशेष भाव-रहित) द्वारा अथवा 
कर्मवाच्य वर्तमान (भिन्न अथवा आदरपूर्ण भेद) द्वारा अपना स्थान लिये जाने की 
प्रवृत्ति प्रकट करता है। 

स्व॒य निश्चयार्थ मे, अतीत लुप्त हो जाते हैं, स-भविष्यंत्‌ केवल कुछ भाषाओं में 
रह जाता है, केवल वर्तमान निरतर रूप मे बना रहता है, और ऐसे अर्थ प्रकट करने की 
क्षमता रखता है जिनकी अभिव्यजना बहुत उचित नही होती , सस्क्ृत मे ही वह आश्रित 
पूर्व॑ंसर्ग में सशयाथंसूचक रूप का स्थान ग्रहण कर लेता है। वर्णन करते समय वहू 
सुविधानुसार निशएचयाथ्थ के अन्य कालो मे मिश्रित हो जाता है . मध्यकालीन भारतीय 
भाषा में खारवेल का अभिलेख, वस्तुत' ऐतिहासिक, पूरा-का-पूरा वर्तमान में है केवल 
भूमिका को छोडकर जिसमे राजा के बचपन वाला सबधवाचक अतीत -त» युक्त कृदन्तो 
द्वारा व्यक्त किया गया है, और अत मे, हस्ताक्षरों भे है जो केवल सामान्य वाक्याशों 
से बना है : निस्सन्देह ऐसा दो शैलियो के सघर्ष की अपेक्षा अर्थ के सूक्ष्म भेद मे कम 
होता है। भमविष्यत्‌ के अर्थ वाला वलेमान बहुत कम मिलता है। 

आधुनिक साहित्यों तथा साथ ही ब्रामीण बोलियो मे, जो प्राचीन हैं, प्राचीन 
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वर्सेमान में साधारणल बास्तथिक अर्थ सुरक्षित रहता है, साथ ही सूत्र या कहावत- 
सबधी वर्तमान का, जो निरन्तर रहता है। ऐतिहासिक वर्तमान वर्णन मे अधिक मिलता 
है; मराठी तो और आगे जाती है * उसमे प्राचीन वर्तमान भूत० में पुनरावृत्त हुए कार्य 
को नियमित रूप से द्योतित करता है। दूसरी ओर मराठी मे वह सभावना, अनिश्चितता 
व्यक्त करते का काम देता है, उसमे उसका वह भाव है जो हिंदी मे, पजाबी मे, 
कंप्मीरी में [गूपि “वह छिपेगा, वह छिप सकता है, (यदि) वह छिपे” | प्रचलित है, 
उसमें मविष्यत्‌ का भाव निहित रहता है, शिना मे सामान्य (हरम्‌ “मैं ले जाऊँगा) 
तथा जन्‍्य दर्द-बोलियो में (दमेली, तोरवाली, प्रथम० एक० के विचित्र रूप- सहित), 
मैथिली में (समाव्य अथे भी) | वास्तव में केवल न्री में उससे आश्रित पूर्वसर्ग का 
सशझयार्थसूचक बनता है, और निशचयार्थ भाव प्रकट करने के लिये उसमे एक निपात 
जुड जाता है. ननम्‌ “मैं जो लाता हूँ”, तनमि “मै लाता हूँ”, इसी प्रकार यूरोप मे 
कमाब्‌ एक प्रकार से सशयार्थयूचक है, कमाव वास्तविक भविष्य है “मैं प्यार 
करूगा। 

विपयेस्त रूप मे क्रियार्थ-भेद-सबंधी सूक्ष्म भेद वर्तेमात से सम्बद्ध निपात द्वारा 
उपलब्ध हो सकता है। यह सिंहली वा है, और क्षेत्र की दूसरी सीमा पर, कती, अहकुन, 
वैगेलि बा (गवर्‌बती -अ ? ) ऐसा निस्सन्देह, कम-से-कम अन्तिम समुदाय मे, सस्क्ृत 
भू- घातु के रूप, सभवत आदरार्थ, से हो जाता है, इसके अतिरिक्त ब- से काफिर में 
“सकता” क्रिया उपलब्ध होती है। यही शब्द यूरोप की जिप्सी-भाषा (रूमानियन, 
हंगेरियन, वेल्श ) के आज्ञार्थे में सामान्‍य प्रत्यय हो जाता है। तीराही मे भविष्यत्‌ बताने 
वारा उपसर्य ब- का और अफगानी से उधार लिये गये का भेद करना आवश्यक है। 

लहुदा मे काफिर के 'आदरार्थ” के सिद्धान्तों का अनुसरण करते हुए अययार्थ की 
रचना होती है मार्रा-ह।, मारेत्‌-हा। इसी प्रकार कश्मीरी में हैं, निषात के बाद आने 
वाले प्रत्ययो को छोडकर, गृप-हख, गुपि-हिव । 

किन्तु सामान्यत अयधार्थ, जिससे भूत० अनिश्चितता का झोतन होता है, अपूर्ण 
के साथ सम्बद्ध हो जाता है, उदाहरणार्थ हि० करता। 

दूसरी ओर यह देखा जा चुका है कि कमंवाच्य वर्तमान, अपने सूत्र या कहावत- 
संबंधी भाव के नाम मे, प्राय वन्धन का भाव ग्रहण कर लेता है, और नम्न आज्ञा देने के 
काम आता है। म० पाहिजे, हिं० चाहिये, अव० देखज्‌, हिं० दीजे, दीजिये, पु० क३० 
ऐजे “उसे गिरना चाहिए”, खेजे “उसे खाता चाहिए”, क० आघु० गृपिजि, हिं० 
दीजियो आदि, -इयो युक्त वगाली का आश्ीग दात्मक (हिन्दी से उघार लिया गया ? ) 
सभवगत. प्राकृत शौर० दिज्जदु के आज्ञार्ष प्रकार वाले इन रूपो का अनुकूल रूप है। 


किया ३०१ 


क्रियार्थ-भेद-सबधी सूक्ष्म भेद, अतः, अस्थायी सूक्ष्म भेद विविध रूप मे आते हैं। 
मुख्य कालो मे, बतंमान में प्राचीन वर्तेमान की सभव अभिव्यजना थी, सस्कृत 
-(इ)त- से निकला कृदन्त सामान्यतः अतीत का प्रतिनिधित्व करता है। अकेला 
भविष्यत्‌, वहाँ जहाँ सू-भविष्यत्‌ रूप नहीं है, उचित अभिव्यजना-रहित रहता है। ऐसे 
कारक देखे जा चुके हैं जिनमे वहू बन्धन के कृदन्त द्वारा आती है, स० -(६)तव्य-। 
अन्य रीतियाँ भी हैं, जिनके तत्त्व आधुनिक है। 


प्रथमत सामान्‍य वाक्य-विस्तारो की रीति म० बोलणार आहे, गु० चालबानो हें, 
सिहली कपन्ने-मि (प्राचीन काल मे सतततासूचक वर्तमान ओर वर्णनात्मक भूत० के 
रूप मे) ; क्रियार्थक सझ्ञा के साथ, नेपाली मे गनें छ बनता है, पशई वर्तमान प्रत्यक्षतः 
सहिति पर आधारित है हनीक्‌-अम “मैं मारता हूँ, मैंने मारा '। 


एक दूसरी रीति वर्तमान से सम्बद्ध निपातों की है; यह देखा जा चुका है कि 
यूरोपीय जिप्सी-भाषा मे यह कारक है (ग्रीक थूअ के अनुकरण पर कम- “इच्छा होना के 
बालकानी प्रयोग को छोड कर ), गवर्‌बती मे -आ और -ओ क्रिका-रूप मूल के साथ 
सम्बद्ध हो गया प्रतीत होता है (सामान्य वर्तमान म्‌ पर-प्रत्थमर के साथ है) 0छेम्‌-ओ 
“मैं पीदूँगा”, #लेसू-आ, तुल० बोएमू, बोएस (स्वय एक कृदन्त मौर क्रियामूलक छूप- 
रचना का साप्निध्य रूप), शिना मैं दर्भष्‌ अनिश्चित को थोड़े-से भविष्यत्‌ का माव 
प्रदान करता है। 


प्राय प्रयुक्त निपात नामजात मूल का रहता है, और ठीक-ठीक रूप मे कहा जाय 
तो कृदन्‍त। एक विशेष रूप से स्पष्ट कारक हिन्दी मे मिलता है : 


एक० १ पु० चल (क)गा स्‍त्री० चल ()गी 
२-३ खलेगा चलेगी 

बहु० १-३ चले ()गे चले (क) गी 
२ चलोगे चलोगी 


हिन्दी तथा आसपास की समी बोछियों में यह प्रकार ज्यो-का-स्यो मिलता है: 
मैथिली (आशिक ), पजाबी, मेवाती। किन्तु राजस्थान के दक्षिण मे, मारवाड़ी और 
माली गा, भीली यो पु० एक० के रूय मे स्थित हैं। पजाब को उत्तरी जातियों बने 
बोलियों और पड़ोसी हिमाऊूय"निवासियों की बोलियों में, पर-प्रत्यय ग अथवा भा है, 
तथा इसके अतिरिक्‍त मुख्य क्रिया के प्रत्यय दृष्टिगोचर नहीं होते। उदाहरण, ढोगराः 
(पंजाबी ) : 


३१० भआारतीय-आरय भाषा 


१ एक० माररु बहु० पु० मारन्‌ मार्‌गे 
स्‍त्री० मार्‌ग्रिआँ 
२ पु० मार्ग पु० मार्‌गिओ, मार्‌गे 
स्‍्त्री० मरगी स्त्री० मारगिओँ 
रे सारग्‌ मारनगे, -गन्‌, 


मार्‌गन्‌, मारगूअँ 

तुल० पु० मे, काँगडा बोली मे 

एक० १ मरांग्‌ (ह)आ, १२३ मार्‌गू (ह)आ, बहु० १२३ मारग्(ह)ए। 

कुछ रूप इस सामान्य अनुमान को प्रश्नय देते हैं कि प्रथम शब्द क्रिया-रूप-युक्त रूपो 
का अवशिष्ट अञ् है, यह भी सभव हैँ कि क्रियामूलक विधेष्य बीच मे आ टपका हो, 
जैसा शिना के भूत० मे है. ज़मेगु, जमेगि “उसने (पु०), उसने (स्त्री०) पीटा है । 

द्वितीय अशञ स्पष्टत नामजात और स्वतत्र है, इस अवसर पर हिन्दी उन्हे पृथक्‌ 
कर देती है. हो ही गा। क्रिया जाता”, स० गत- के भूत० क्ृदन्त के अ-ब्याप्ति-युक्त 
रूप को पहचानना सरल है, पु० प्रा० गओ. ब्रज गौ, हि० गा [ व्यप्ति-युक्‍्त रूप प्रा० 
ग(यू )अओ, ब्रज गयी, हि० गया ]। यह क्ृदन्त, जो शिना में भूत० अर्थ-पुक्ल वाक्य- 
विस्तारो की रचना करता है (हरीगु, हरीगि “वह ले गया, ले गयी है”) और फलत: 
स्वाभाविक रूप मे, अश्कुन मे, अयथार्थ भाव में (दिअले-गोम्‌ “मैं जाऊँगा”, तुल० 
तुल० दिअल्लेम्‌ “मैं जाऊँगा”), यहाँ पूर्ण होने का भाव ग्रहण कर लेता है. इसलिए 
अर्थ होगा मैं गया हूँ (गयी हूँ) ताकि मैं पीटूँ” आदि। तुल० वेल्श जिप्सी-भाषा की 
अभिव्यजना मे जि ते खू् “मैं जाता हूँ कि मै खाऊँ, मैं खाने के लिये जाता हूँ 
ओर भूत० क़ृदल्त के साथ नूरी गर जारि “गया कि वह जा सके, वह जाना चाहता है। 

अन्यत्र द्वितीय अश ल अकेले या व्याप्ति द्वारा निरभित होता है। मराठी मे, अत्यन्त 
प्राचीन पाठो के काल से -ल्‌ अकेला है. पडेल, पड़ेल, करील। भीली मे और मारबाडी 
में पर-प्रत्यय, अव्यय -लो, -छा है। किन्तु जैपुरी मे -लछो सज्ञा-रूप प्राप्त करता है, और 
साथ ही हिमालय के समुदाय मे कुमायूंनी -छो, नेपाली -ला . 

१ गरें ला (अव्यक्त भविष्यत्‌ में गर्‌ने छ, दे० पीछे) “मैं बनाऊँगा, मैं बनाना 
जाहता हूँ?। 

२ गरे-ला-स्‌ । 

३ गरे-ला। 


(प्राचीन रूपो के साथ योग, उदाहरणार्थ, पूंच की लहूँदा, कुल्लू की वोली, मे) । 
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समीपवर्ती बोलियो मे मार्‌ला प्रकार की प्रतिद्वन्द्रिता मार्खेला से है जैसा कि उसी 
क्षेत्र भे देखा जाता है कि मार्‌-गा की प्रतिद्वन्द्रिता मारा-गा से है। 

अपरिव्तंनीय मूल की उत्पत्ति यहाँ इतनी कम स्पष्ट है कि कुछ बोलियो मे द्वितीय 
अंश के क्रियामूलक प्रत्यय प्रभावित हो गये हैं जैसे काफिर मे, अधकुन बलेदद, कती 
बेलोम्‌-, अइकुन कलिम्‌, कती कुलुम्‌ “मैं जाऊँगा”; तुल० अद्कुन सेम्‌, कती सूअंम्‌ 
“मं हूं। 

मध्य० बगाली मे स-भविष्यत्‌ के उत्तम० एक० के विकरण मे, जो क्षीण हो चुका 
था, -लि जुड जाता है. करिहलि, दिहलि। 

प्रणालियों के व्यवधान और भिन्नता रहने पर भी, भोजपुरी वर्तमान-भविष्यतत्‌ 
की गणना करने के लिये भी यह उपयुक्त स्थल है पु० देखले, स्त्री० देखलिसि, 
देखे-ले, देखे-लनू, देख-लिन्‌ (तुल० देखन्‌ “यदि वे देखते है”, देखिन्‌ “यदि वे देखती 
हैं) । ऐसा यहाँ प्रतीत होता ही है, यद्यपि हमारे सामने चाहे भूत० क्ंदन्‍त हो अथवा 
क्रियामूलक विश्वेप्य, कोकणी वर्तमान० कृदन्त से अपना काम चला लेती है निद्तो- 
लो “मैं सोऊँगा”। 

अस्तु, इन रूपो का इतिहास जटिल है, किन्तु ग्‌- युक्त रूप के साथ समानता द्वितीय 
शब्द में कृदन्त देखने के लिये बाध्य करती है, कृदन्त जो निस्सन्देह स० ला- से है, जो 
वस्तुत मध्यकालीन मारतीय भाषा-काल से ले-(दे- के अनुकरण पर निर्मित) द्वारा 
सामान्यत स्थान-च्युत कर दिया गया है, रूसी जिप्सी-भाषा ल- लेना” के प्रयोग के 
साथ ससरण ध्यान देने योग्य है। 

भविध्यत्‌ से बाहर, ऐसे उदाहरण बहुत कम हैं जिनमे सहायक एक क़ृदन्त हो। 
सिघी में निश्चयार्थ वतंमान अरऊँ हलाँ थो (स्त्री० थी) अथवा थो (थी) हलाँ “मैं 
जाता हूँ” संस्कृत स्था- धातु के कुंदन्‍्त-सहित है, पिओ चारे' जिसमे कृदन्‍्त सस्कृत 
पतित- से निकला है। 

इसी प्रकार की रचना, किन्तु क्रियामूलक सहायक के साथ (तुल० जिप्सी-भाषा 
का भविष्यत्‌ जिसका पीछे उल्लेख किया गया है) गुजराती-राजस्थानी-अ्रज समुदाय 
में यथार्थ वर्तमात निर्मित करने का कार्य करती है . गु० चल छूं, ब्रज मारों हो । 

क्रियामूलक सहायक, जो प्रधान भाव को द्योतित करने वाले कृदन्त कर्त्ता या विकृत 
रूप के साथ आते हैं, अस्थायी और क्रियार्थ-भेद-सबधी सूक्ष्म भेद की साधा रण-से-साधा रण 
अभिव्यजना के साधन बनते हैं जौर जितके अब तक देखे गये रूप अनुवाद के अयोग्य 
हैं. सतत, सबध काल, आदि। इस अवसर पर व्याकरण और शब्दावली के बीच कोई 
निश्चित सीमा नही है, यद्यपि क्रिया-रूप भाषाओं के अधिक परिष्करण और उनकी 
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बंभीरता के अनुरूप ही समृद्ध प्रतीत होते हैं उनका यहाँ उल्लेख करना उतना ही 
अनावदयक है जितना सज्ञा का आकृति-मूलक वर्णन करते समय समस्त प्रयुक्त परसमों 
की सूची का। यहाँ होना' क्रिया के साथ योग के ऐसे कुछ उदाहरण देना यथेष्ट होगा 
जो अत्यन्त स्पष्ट उदाहरणो मे से छाँटे गये हैं (सभी अव्ययी रूप पु० मे प्रकट होते हैं) : 


मराठी : 

किया होना” के रूप 
चालत्‌ गाहे 
चालतो जाहे' 
चाललो' आहे' 
चालणार्‌ आहे' 
चालत्‌ असे” 
चालत्‌ अस्तो” 
चालत्‌ असूलो" 
चाल्लो” अस्तो” 
चाल्लो” अस्लो” 
चालणार्‌ अस्तो 
चालणार्‌ अस्लो 
चालत्‌ असेन्‌ 
चाल्लो असेन्‌ 
चालणार्‌ असेन्‌ 
चालत्‌ होतो” 
चाल्लो'” होतों” 
चालरूता झारलोे 
चालता होइन्‌ 

कृदन्ती रूप से क्रिया “होता” * 


चारूत्‌ असावा 
चाल्लो” असावा 
चालणार असावा 
म्याँ चारतू असावे 
म्याँ चालावा होते” 


किया 


दे१ृई 


सिन्धी (सामान्य या परसर्गात्मक बिक्ृत सर्वतामों की रचना किये बिना) : 


क्रिया होता” का रूप - 
हलदो ऑहियाँ 
हलयो आँहियाँ 
हलन्दो हुआ 
हलन्दो हो-सू 
हलन्दो हून्दु-स्‌ 
क्रिया “होना” कृदन्त 


हाँ थो, थो हलाँ 
तुलू० हलिउस्‌ * थे (विकृत कृदन्‍्त ), जो वास्तव में है हलिउस्‌ 


मारवाडी : 


मारतो हुक “मैं पीट सकता हूँ” (निश्चयार्थ वर्तमान के 


लिये द्विगुण अनिश्चित . मार हूँ) । 
मार्‌तो हुऊेंला 


मारतो हो (तथा भूत ० कृदन्‍त के अधिकरण सहित . मार हो ) 


मारतों होतो 
हिन्दी : 
किया होना” के रूप : 
गिरता (-्ती) हूं 
गिरा (-ई) हूँ 
गिरता होऊँ 
गिरा होऊं 
मिरता हुछगा 
गिरा हुदगा 
क्रिया होना” कृदन्त में : 
गिरता होता 
गिरा होता 
गिरता था 
गिरा था 
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मंथिली . 
देखइ छी, देखइत (देखइत ले छी। 


देखल अथवा देख लहुँ अछि (अथवा अहि) | 
देखले' छि । 


देखइ अथवा देखइत्‌ (्त्‌ ) चलह (अछ- का क्रिया-रूप कृदन्त ) । 
देखले” चलह * | 
आधु० बंगाली करिते छि, करिते छिलाम्‌ । 
करिया छि, करिया छिलाम्‌ । 
म० बगाली ४: करि छि, करि छिलो । 
न्री 
नत्‌-ओ-चम्‌ (क्रियामूलक विश्येष्य+*हो--*अच्छामि) “मैं लाना चाहता हूँ”, 
“मैं लाता हूँ, ला रहा हूँ । 
क्रिया होना” कर्मवाच्य बनाने के भी काम आती है 


सिंधी मारिब्रों आहियाँ, तुल० मारिबु-स्‌ , विपर्यस्त रूप मे “होना” का कृदन्त 
प्राचीन कर्मवाच्य से सम्बद्ध पाया जाता है. मारिजाँ थो “मैं पीटा जा रहा हें । 

मारवाड़ी मारियों है,हो, और फलत म्है मारियो है, हो, म्हैं मारियो हुवे; यह 
केवल कर्मवाच्य है, प्रयोग कतृवाच्य का पूरक है। 

बगाली खबा होइ, मारा होबे, घगा होइआ छे, ए बोइ आमार्‌ पडा आछे। 

पशई (समुदाय मे, ऐसा प्रतीत होता है केवल यही) हनिन्‌ लियिमू, बीकीम्‌ 
“मैं पीटा जाता हूँ, तुम पीटे जाते हो”, हनिन्‌ ब्रिगाकुम “हम पीठे जाते है।” 

जिप्मी-भाषा में भी -ओवू- (प्रा० हो-) से कमंवाच्य बराबर बनता है . चिंन्दोवय 
“मैं गिरा हूँ” , यह बरिओवव “मैं बडा हो गया हूं” प्रकार का विस्तार है। नूरी मे ऐसा 
कुछ भी नही है। 

इस समस्त अभिव्यजनाओ का महत्त्व भली भाँति समझने के लिये (जिनमे प्राचीन- 
कालीन श्रेणियाँ नहीं ढंढनी पडती अथवा प्रयोग की आवृत्ति नही ढूँढ़नी पड़ती), न 
केवल कृदन्तो के सबध मे सकेतित यौगिक सान्निध्य की और पीछे सकेतित भविष्यत्‌ ० 
की ओर ही ध्यान जाना आवश्यक है, वरन्‌ दूसरी ओर उन समुदायो की आवृत्ति 
की ओर भी जो “होना” के अतिरिक्त अन्य क्रियाओं के साथ सादुष्य रखती हैं। 
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अत्यधिक विशेषता-सूचक अभिव्यंजनाओं में से उस अभिव्यजनाओं का उल्लेख 
किया जा सकता है जो “जाना” से बनती हैं; पीछे यह देखा जा चुका है कि शिना में 
भविष्यत्‌० और भूत० में यह क्रिया कृदन्त रूप में है। व्यक्तियाचक रूपो मे प्रयुक्त 
होने पर, उससे कर्मवाच्य बनाये जा सकते हैं। 

कश्मीरी में यह क्रिया विकृृत क्रियार्थक सज्ञा से निर्मित होती है. गुपन यरिम “मैं 
ढुँढने जाऊंगा, मैंने ढूँढ लिया होता”, बगारी मे प्रत्यक्षत कर्तूं क्रियार्थक संज्ञा 
(प्राचीन कृदन्त) से : देखा जायू अथवा होइ। 

“जाना” कर्ता से साम्य रखने वाला कर्मवाच्य कृदन्‍त के साथ भी मिलता है, और 
ऐसा विशेषत हिन्दी, पजाबी, मराठी और उड़िया मे है . वो मारा गया, मै मारा 
जाता हूँ। 

यह रचना कुछ कम स्पष्ट है, क्या अलग-अलरूग होने के समय जन्‌- धातु के सस्क्ृत 
जात- से निकले प्रा ० जाअ- (कर्पूर० छुरिओ जाओ म्हि ) और प्राकृत जा-, स ० या- जाना 
जिसका निरन्तरता का भाव एक प्रकार से सहायक का था, के बीच गडबड है [तुल० 
हिं० वो कहता गया अथवा रहता, मेरा गला बैठता (बैठा) जाता है] ” क्‍या यह 
ईरानी प्रभाव है? फारसी और अफगानी वास्तव में इसी रीति से सुँदन्‌ का प्रयोग 
करती हैं, जिसका प्राचीन अर्थ है 'जाना”। इस सबंध मे उर्दू मध्यम मार्ग और 
अन्य भाषाओं के लिये आदर्श होगी। हर हालत में यह रचना केवल हाल की ही प्रतीत 
होती है, और सभवत उस पर अंगरेज़ी का प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। 

क्या ऐसा ही होना” क्रिया की रचना मे है ? प्रत्येक परिस्थिति मे प्राचीन देशी 
प्रणाली से, क्मंवाच्य के स्थान पर, प्रेरणार्थक कतृवाच्य विकरण के विपरीत नपु० 
कमंवाच्य विकरण उपलब्ध होता है, दे० पीछे, स्थानीय स्वरूपो की गणना किये 
बिना, उदाहरणार्थ, कती विनगन्‌ उन्‌ग-, पु० सिहली गसनु लूबसि (रूप जो अप्रत्यक्ष 
रूप से बुद्धधोष की पाली भे मिलता ही है, दे० क्रिटि० पाछी डिक्श०, 89- 
अन्तरकरण-) , सिंहली आघु० गसण्ट येदेनवा, हिं० देखने मे आना, दिखाई देना, जहाँ 
तक मार्‌ खाना, सुनाई पड़ना “सुनाई मे गिरना, सुन पड़ना” प्रकारों से सबध है, इस 
बात की ओर सकेत किया ही जा चुका है कि उनके कुछ सदुश रूप हैं, पहला ईरानी मे, 
दूसरा द्वविड़ मे। बगाली मे, आमि देखा पडि “मैं पडता हूँ देखा” के निकट आमाके 
देखन्‌ जायू अथवा होय्‌ “मेरी ओर देखा जाता है, होता है , जो बराबर है “मैं देखा 
जाता हूँ के। 

यहाँ यह देखा जाता है कि व्याकरण का बहुत काम नहीं है। ऐसा अति सामान्य 
प्रयोग के स्वरूपो के विशेष प्रयोग द्वारा हो जाता है, और जो भारतीय दब्दावली की 
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विशेषता है। उदाहरणार्थ, बगाली मे “गिरना” के प्रयोग की ओर ध्यान देना बथेघ्ट 
होगा : से गाछे उठिया पंडिल, से गौछे उंठिया पडिल जिनमे अतिशयता के बल-स्थछू 
का अनुयमन करते हुए, उस प्रणाली का समुदाय है अथवा नहीं जिससे दो विरोधी 
अर्थ उपलब्ध होते है. “पेड पर चढा हुआ, वह गिर पडा है, वह पेड पर खढ़ने को हो 
गया है” (ऐडसंन, 'मनुअल आव दि बेग्‌० लेगू०, पृ० ३५) । “लेना”, देना”, “फेंकना'' 
के लिये क्रियाओं से प्रमुबत अतिशयता का भाव प्राप्त होता है . बगाली डाकिया 
देश, छोड देना” दो भाषाओ मे, जो व्याप्ति-युक्त भी हैं, आता है जिससे गुजराती 
और कद्मीरी अपने मूत० कृदन्त को सशक्त बनाती हैं * गु० तेने राणी ने नसाड़ी-मुकी 


(उसके द्वारा रानी का पीछा किया गया) , क३० छुह गूप्‌ -मोत्‌ “वह छिपा हुआ है । 
अस्तु, रूप, जो प्रचुर हैं और वर्णनात्मक व्याकरणों मे कठिनाइयाँ उपस्थित करते हैं, 
वास्तविक सच्चे क्रिया-रूपों के निर्माण के प्रमाण नही हैं। 


कर्ता के साथ किया के संबंध 
बाध्य 


प्राचीन सस्क्रत मे अकतुंक क्रिया नही थी * मैं० स० यंद्‌ वें पुरुषस्यम॑ंबति, तै० स० 
प्रजम्यों कल्पत, ऋ०, अवर्धीत्‌, श० ब्रा० वर्षिष्य॑ति, किन्तु वर्ष- द्वारा एक कर्त्ता व्यक्त 
होता है, तथा श० ब्रा० में उग्रों वाति वास्तव में सामान्य सूत्र की भाँति आता है, 
यदा बलबद्‌ वाति, एक पु० कर्त्ता निहित है। वास्तव मे सस्कृत मे कर्मवाच्य के रूप 
में केवल अकर्तृक का ही विकास हो सका, यह एक वास्तविकता है कि न्यायानुकूल 
कर्ता यहाँ करण० द्वारा प्रकट होता है, और समानता से भी जिसे कर्मवाच्य पुरुष वाचक 
रूप -तव्य तथा -त- युक्त क्रियामूलक विशेषण के सहित प्रस्तुत करते है। आधुनिक 
भाषाएँ सुविधा के अनुसार कर्ता प्रकट करती है हिन्दी मेह या पानी पडता है, बादल 
गरजती (?) है, बिजली चमकती है, सिर्‌ मे” दर्द है, कती से तिन्न, नूरी को पृथक्‌ 
रखना आवश्यक है जिसमे वर्‌स्र' एद्‌ दिनय एक अरबी प्रभाव है, जिसके निकट उसमे 
वर्सरि “बरसता है” भी है। यह समझा जाता है कि कर्त्ता, समवत., एक उपसर्गात्मक 
अव्यय, बाद में “कि” लगा कर अपना परिचय देता है, जैसे सस्कृत यत्‌ और बाद को 
फारसी से लिया गया कि हिं० बिहतर्‌ होगा कि। 

जहाँ तक कर्त्ता के पुरघवाचक क्रिया से सबध की बात है, वह सस्कृत में दो प्रकार 
के प्रत्ययो द्वारा प्रकट होता है . 

कतृवाच्य और मध्य । दूसरे मे, क्लेसीकल सस्क्ृत मे केवल कर्म वाच्यों का निश्चित 
भाव सुरक्षित रहा है, साथ ही उनमे एक विशेष पर-प्रत्यय का प्रयोग होता है। जेसा 
कि देखा जा चुका है, मध्यकालीन भारतीय भाषा में यह वर्ग वना रहता है, किन्तु उसके 
विशेषता-सूचक प्रत्यय लुप्त हो जाते है। नव्य-भारतीय भाषाओं मे यह वर्ग सीमित 
रूप में मिलता है, अनेक स्थलों पर कमंवाच््य अपने प्रागेतिहासिक तुल्य रूपो द्वारा 
व्यक्त होता है, किन्तु कमंवाच्य का क्लास अपूर्ण रह जाता है। जहाँ तक पीछे उल्छि- 
खिंत हाल के रूपो से सबध है, उनका मूल साहित्यिक है, और अधिकाशत वे यूरोपीय 
प्रभाव के कारण हैं। 

हर हालत में, अकर्तुंक के अमाव की भाँति, सामान्य कमंवाच्य का इतिहास इस 
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बात का प्रमाण है कि चीजों को कतुवाच्य रूप के अन्तर्गत देखने की आवश्यकता है; 
कुछ समय के छिये करंवाच्य रूपो के वर्तमान भविध्यत्‌ मे कर्मवाच्यों के जीवित रहने 
के कारण, जब कि भूत० की अनिवायंत कर्मवाच्य वाली अभिव्यजना थी, इस बात की 
आणा की जा सकती है कि एक पूर्णत कर्मवाच्य क्रिया की रचना हो। वास्तव मे 
कई भाषाओ मे कर्ता कारक में ऐसे कुछ रूपों का प्रयोग होता है जिनके विकृत रूप होने 
का सन्‍्देह किया जा सकता है, विशेषत सर्वनामों में यह स्पष्ट है, और वह भी न 
केवल शिना में, जिसमे तिब्बती का प्रभाव माना जाता है (एल० एस० आई०, पृ० 
३५० ), किन्तु, उदाहरणार्थ, हिन्दी मे भी मैं। लेकिन, वास्तविक भाषा-विज्ञान की 
भावना के अनुसार, ये स्देव कर्ता० से होते है, तथा स्वय भाषा-विज्ञान की भावना, 
व्याकरण-सबधी सूचनाओं के प्रकाश मे देखने पर, उस रचना का कतृवाच्य की भाँति 
विश्लेषण करती है जिसका पूर्ण साम्य कर्मवाच्य प्रकार के साथ होता है. में ते में 
किताब पढी। 
लिंग 

पुरुषवाचक शब्द-रूप क्रिया-रूप में एक बहुत ही न्यूनत्व-पूर्ण स्थान ग्रहण कर 
लेते है--यदि उनकी तुलना अन्य क्रियाओ के साथ आने या न आने वाले कृदन्ती रूपो 
के साथ की जाय। तो फिर यह कहा जा सकता है कि लिंग की अभिव्यक्ति उन 
भाषाओ मे महत्त्वपूर्ण स्थान ग्रहण कर लेती है जिनमे विशेषण उसे स्वीकार कर लेते 
हैं हि? में! बोलता या बोलती, में बोला या बोली, म० मिँ उठों था उठती, मिं 
उठलो अथवा उठले, आदि। 

हिन्दी जैसी भाषाओ में भूत० के लिये कर्मवाच्य अभिव्यजना मिलती है (औरत्‌ 
ने घोड़ा मारा, घोडी मारी, जिसका ठीक-ठीक रूप होगा “औरत द्वारा घोड़ा मारा गया, 
घोडी मारी गयी), लिग पूर्णत पुरुष पर छाया हुआ है। अकतृक रूप “औरत ने घोडे 
(घोडी ) को मारा “औरत द्वारा घोडे को (घोड़ी को) उसे कुछ आघात दिये गये हैं” 
लिग के महत्त्व को, बिना पुरुष को उसके अधिकार दिये बिना, दबा देते है, इसी प्रकार 
नेपाली आदरमूचक हे। 

लिग की अभिव्यक्ति केवल वही नही मिलती जहाँ वह विशेषण मे नही है. सिहली 
में, काफिर में (उसमे गवर्‌बती भी शामिल कर लीजिए जिसमे विशेषण का आशिक 
साम्य स्थापित होता है), कलाश मे, पशई और खोवार मे, अत मे पूर्वी समुदाय मे; स्वय 
भोजपुरी मे, उसके क्रिया-रूप से गणना की जाती है. २ एक० पु० देखस्‌, स्त्री० 
देखिसू, जब कि विशेषण का साम्य केवल सबधवाची काव्य-रूप मोरी' मे अधिक प्रमा- 
णित होता है। 


किया ३१९ 


पुरुष तथा बचन 


यह देखा जा चुका है कि पुरुष की अभिव्यक्ति किस प्रकार कृदन्ती रूपो मे प्रकट 
होती है जो सिद्धान्ततः उसे स्वीकार नही करते, इसके अतिरिक्त सर्वनाम, विशेषत 
उत्तम और मध्यम पुरुषो मे, साधारणत उनमे अभिव्यक्त होते हैं--जब तक कि उनके 
बिना आना सर्वनामों के लिए अनिवार्य न हो । 

भारतवर्ष मे अत्यधिक विकसित सामाजिक ऊँच-नीच के कारण पुरुषों का प्राचीन 
प्रयोग कुछ जटिल हो गया है। प्राचीन ससस्‍्क्ृत मे तो नही, जिसमे अधिक-से-अधिक पद 
के अनुसार छोगो को सबोधित करने मे भेद था (उदा० ब्राह्मणों के लिये भो ) , किन्तु 
बाद को एक और रूप भवनन्‍्त्‌ृ- निकल पडा जो एक सम्मानित व्यक्ति को सबोधित करने 
के काम आता था, पाली और सस्कृत मे, विशेषत शिष्ट और नम्नताशील साहित्य 
मे, सर्वतामों के बहुबचन भी मिलते है। 

शिष्ट भाषाओं में वह एक नियम बन जाता है। यद्यपि जिप्सी-भाषा मे सर्वत्र 
तू-सेरा' प्रचलित है, गगा-सिधु घाटियो की भाषाओं में उसमे घनिष्ठता, स्नेहशीलता 
अथवा घृणा निहित रहती है। हिन्दी मे बहु० का मध्यम पुरुष छोटो के साथ सामान्य 
सबंध में काम आता है, शिष्ट रूप प्रथम० बहुवचन का होगा, जिसके साथ या मान 
लिया गया एक प्रथम० एक० का कर्ता होगा, किसनु जो सम्मानसूचक होगा आपू, 
वास्तव मे 'स्वय', तुल० दे० पीछे, महाराज , हुजर्‌, साहेबू, आदि क्योंकि प्रथम ० एक ० 
में आदरसूचक कर्ता हर हालत मे क्रिया को बहु० में परिणत कर देगा राजा फरमाते 
है। फलस्वरूप, एक० उत्तम० की व्यक्त करने के लिये, मै का प्रयोग किया जा सकता 
है, और विनम्रता के सूक्ष्म भेद के साथ, 'बन्दा' प्रकार के शब्दों का प्रथम० एक० मे, 
किन्तु 'हम्‌' बिना किसी विशेष मूल्य के सामान्य है हम नहीँ करेनगे “मै (उसे) 
नही करूँगा ”। मराठी और गुजराती मे, सदृश नियम है, किन्तु तीन लियो के अस्तित्त्व 
के कारण यह दुरूहता है कि स्त्री० का आदरसूचक रूप नपु० है, म० बाई-साहेब्‌ 
आलि अस्तिं, गु० तेमनी साथे राणी पण्‌ अव्याँ छे (कया इसमे और हिन्दी प्रकार के 
स्त्री० बहु० के बीच का सबंध प्राचीन नपु० प्रतीत होता है, दे” पीछे)। सिंहली में 
बहु० उमूब अथवा नु (मूँ )ब, प्रथम ० उन्‌-दुओं की भांति, बराबर वाले अथवा उस छोटे 
का, जिसके साथ विनम्नतापूर्ण व्यवहार किया जाता है (जिससे नवीन बहु० उमब-ला 
की उत्पत्ति ), ग्ोतन होता है, आदर तमु-से (अर्थात्‌ स्पष्टत' आत्मना छाया) अथवा 
नुब बहनसे “आपकी बुराइयों की छाया (? )” द्वारा प्रकट किया जाता है, इसी प्रकार 
पु० प्रथम० में उनूनूशँहे, उनू- वहनसे का ऊ' “उसे” (क्योंकि स्त्री० भै के आदरसूचक 
रूप नहीं होते ) के स्थान पर प्रयोग होता है; तुल० गुरुन्नानूसे 'स्थामी”। 
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बहु० सबेनामो के प्रयोग के कुछ आकृतिमूलक परिणाम दृष्टिगोथर होते हैं। 
बगाली मे 'मुइ के प्रतिकूल आमि “मुझे * हमे, तुइ, तुसि तू तुम में विपरीतता 
मिलती है : 


मद, तुइ “ड, तू” ) 
मोरा, तोरा “हम, तुम” नि 


आमि, तुमि मैं, तुम” 
64. १20 सामान्य 
आमूरा, तोम्रा “हम, तुम 2५ 


अस्तु, मध्यम पुरुष मे भिलेंगे 
नुड करिस्‌ (घनिष्ठतासूचक ) 
सुमि कर (एक व्यक्ति) 
तोमूरा कर (बहुत-से व्यक्ति) 
स्वभावत बिना गणना किये 
आपूनि (आपूनारा) करेत्‌ 
और आज्ञार्थ मे प्रथम० बहु० का रूप वैसा ही होगा जैसा मध्यम० के लिये : 
आपूनार्‌ अभिप्राय्‌ व्यक्त करुन । 
और प्रथम पुरुष मे, न केवल भिलते हैं 
से करे, तहारा करेनू, किन्तु, यह मान कर कि शुरू में बहु० सर्वनाम तिनि, एक० 
मे व्यवह्त होता है, एक ऐसा क्रियामूलक रूप मिलता है जो प्राचीन रूप मे बहु० होते 
हुए भी दो भावों के साथ प्रयुक्त होता है 
तिनि करेन्‌, तहारा अथवा ताँहारा करेन। 
मंथिली मे चीज़े और भी दूर चली जाती हैं, एक ओर तो बगाली की भाँति 
सर्वनाम बन्धनमुक्त होते है. हम्‌, तो ह (प्राचीन बहुवचन ), हम्‌ सभ्‌ “सब बहुत-से मैं” 
अथवा कहना चाहिए “हम सब”, अस्तु “हम”, तो ह सभू, किन्तु क्रिया किसी भी तरह 
उसका बचन प्रकट नहीं करती। एक दुरूह् प्रणाली में आदर की भावना ने वचन का 
स्थान पूर्णतः ग्रहण कर लिया है---ऐसी दुरूह प्रणाली मे जिसमे नवीन भावनाओ के 
मूल में स्वभावत ऐसे रूपो की झलक मिलती है जो प्राचीन की भावना प्रकट करते 


हैं. “तू देखता है” की तीन साधारण अभिव्यजनाएँ मिलती हैं . देख, देखह प्राचीन 
बहुवचन, इसी प्रकार एक अब्यय निपात-सहित देख |; हु-कू; इसके अतिरिक्त “तुझे”, 
“भुम्हे”” के साथ देखइछह__ का प्रयोग किया जाता है, कदि पूरक, साक्षात्‌ हो जयबा नहीं, 
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दर जे 
है झ््श् 


चहतु, पशु जबवा तयण्य स्वत है, तथा देखइ झहत्ह (कहुं> विकुत सर्वगात को 
संबद्ध करता है) यदि वह सम्मानित व्यक्ित के संबंध में होता है; दूसरी ओर यदि करों 
तुम” एक या अनेक सम्मानित व्यक्तियों का बीतन करता है,' ती देखइछिकद और 


वेंशइफिजन्ह, से पूरक के शस्मान के पद का अनुसरण करते हुए कास लिया 
जाता है। 

यहाँ यह देखा जाता है कि पूरक की प्रकृति प्रत्यय के जाघार पर द्वीती है; यह 
परिणाम स्वयं निकरूता है कि प्रत्यय के होने पर, पुरक का पुरुष अपने की प्रदर्शित 
करता है 

मुर्ता नेना के मूर्भरल  के। 
मुर्ता तोगू रा के मूर्जरलू कौ। 
प्रत्ययः मध्यम० बहु० अहु का प्राचीन अत्यय है, अस्तु, यहाँ क्रिया का पूरक के साथ 
साम्य है। 
यह निष्कर्ष हो सकता है कि नम्नता के कारण अप्रत्यक्ष क्भिव्यंजना पुश्ष को हटा 
देती है। पहले ऐसा कुछ भकतुंक कर्मवाच्य द्वारा व्यक्त नज्जता या आदरसूचक आज्ञार्थ 
में होता है, जैसे हि० देखिये, अथवा केवल कियार्थक संज्ञा द्वारा (जो नम्रतासूअक है), 
अथवा कुछ 'बाहिये' सहित अभिव्यंजनाओ द्वारा। नेपाली में तिब्बती के अनुकरण पर 
एक अकतुंक आदरसूचक क्रिया-रूप निर्मित हो गया है : 
तैस्‌ ले गनु भो 
ओर वह परसर्ग के छोप-सहित निर्मित हुआ है जिसके कारण रचना स्पष्ट रहती है: 
तपाईं सुभु हुनुछ; दूसरा, पुरुणवाचक आदस्सूचक करियाजूप है जो वराबर 
क्रियार्थक संज्ञा पर आधारित है, त्यो मरने मयो, प्रसक्न-गराउने भग्रे-का छादा। 

« प की जिप्सी-माषा में २ बहु० -थ ध्वनि की दुष्टि से -*एलू के निकट भा 
जाता है, जो प्रवम ० एक० -अति से सिकले -एल सहित दृष्टियोबर होता है; निस्न्देह 
ऐसा प्रभम ० हारा सामान्यतः मध्यम ० का स्थान ग्रहण करने के कारण होता है (जिसका 
संबंध किया से है, न कि सर्वनाम से)। इसके अतिरिक्त केवरू क्रिया होना में, 
यह मध्यम० कहुं० अस्पष्ट परिस्थितियों के अंतर्गत एक० का सा ग्रहण कर छेता है, 
किन्तु जो ध्यत्ि-संबंधी संयोग के कारण भी हो जाता है, क्योंकि जिप्सी-भाषा में सु 
का तुमे से नियमित रूर से भेद मिछूसा है। 


रू 


चतुर्थ खण्ड 


' १. किया होना मोर मामजात- वत्यांश 
भारतीय-ईरानी से संस्कृत में एक अस्तिस्वसूचक क्रिया, अस्‌-, आयी है, जो 
प्रचानते: किया भू- ढोस मविष्यत्‌ जोर सामान्य अतीत में मिछती है; इसके मतिररिषत 
दितीय किया का वर्तमान, विकरंणयुस्त होने के कारण, पीरे-घीरे “होवा का सर्प भी 
अहण कर लेता है। भारोपीय और मारतीय-ईरानी परंपरा के अनुसार क्रिया बना 
रहना, होता! साधारण गुर्म का काम दे सकती है : “होना; किन्तु इस प्रकार के 
प्रयोग में वह सामान्यतः: भ्यम पुरुष में नहीं होती और अजब सर्वनाम व्यक्त होता है 
दो थस्य पुरुषों में भी नहीं रह जाती : 
एप, क्वेंदा्ती सूर्य:, कर्य ऋतम पूष्य' मर्म्‌, ने देवगस: कवत्नये; रख बंदण उर्तेँ 
मित्रों अस्ने; किन्तु स्व हिं सत्ता अँसि। 
वेविक गद्य में यह परंपरा सुरक्षित बनी रहती है और कुछ सयी-नयी बातें विक्षसित 
हो जाती हैं, उपाहरणार्थ, तुल्वता का मंत्र ऐं० ब्रा० पासंबो वा एते पद आपः। महा- 
भारत में,आवृत्तिमूलक सहित सर्वेनाम द्वारा प्रयतित वाक्योंशों का, प्रषणसूचक वाक्यांश्षों 
का, और विशेषत: उनका प्रयोग हुआ है जिनमें विधेय या तो फल का [ (-त-) , -तवन्त-] 
अंब्वा भर्विष्यत्‌ का (-थ-, -तम्य-) क्रियामूछक विशेषण हीता है; जिसके साथ मु« 
एक० में सबद्ध कतुवात्री संज्ञा द्वारा उपछब्ध वाज्य-विस्तार से निर्मित सुद्र भविष्यत्‌ 
को भी जोड़ वेना आवश्यक है: शा० ब्रा० अर बर्षिष्यति . . . .शवनों ब्रष्टा; इसके 
अति रिक्त यह वॉबय-थिस्तार भविष्य-रहित था। 
प्रंक्षेप में किया “होखस केवल कठिताई से प्रथम दो पुरुषों में मिलती है, जिसमें बहू 
सर्वनामों के तुल्य होती है। 
अंक्ीक में “मैं कुशल हूं” को कभी सुझि उपासके' (प्रतीमठ), कंग्री 'उपासके 
सुल्रि' (संहलगास) अथबर ऋमी हक उपससके' (सिहपुर, बैराट ) दादा ब्यक्त किया है । 
किता  ड्रिसा'” एक ऐसे दाक्यांद में आती है जिसमें एक किया, कैशों के साथ सम्बद्ध 
होने की प्रवृत्ति रखती है : भहा० एवों 'स्पि हतूमि संकल्पम्‌, पए० संविस्यों रिद तदा 
आंधि; उतसेज सिफेंसों की सिहली ॥ तह, 269. था, २०८, १३२ तथा २६९ 
3४): दक्षमा-भि मे बत्‌ दिनूमि-यि, सी-मि मस-द्‌. , .बतक दिनूमि-यि (सह) मैं दक्षता 
हक बोध हिंा है; मै सी हूँ... .“; तपा शहुवचध में : देशनों; . . दुदूमों “हुए खोग 
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(*जन-सम ) हमने दिया है (*दिश्न-स्म )'। और भी अच्छे रूप मे प्रथम पुरुष में अस्ति 
“अथवा तब” का साधारण अर्थे-सहित वर्णन प्रवरतित करता है। 

इसके अतिरिक्त अस्तित्त्व प्रकट करने वाला शब्द विविध प्रकार का रहा है। 

केवल उत्तर-पश्चिम सीमा पर अस्‌ का स्थतत्र रूप मे प्रयोग सुरक्षित है, साथ ही 
वहाँ वह विकरणयुक्‍त में परिवर्तित हो जाता है. कती तुसे नम्‌ के अज्ञे 'तुम्हार नाम 
क्या है” (इसके अतिरिक्त आस्‌-, सस्कृत आस्ते, पा० आसति के जीवित रहने को भी 
ध्यान मे रखना आवश्यक है, कम-से-कम कश्मीरी मे) | बोलियो के अनेक समुदायों मे 
प्राचीन अतीत का भी प्रयोग हुआ, स० आसीतू, पा० प्रा० आसि, और यह प्रयोग भूत- 
काल की रचना के लिये हुआ है तुलसीदास रचेसि, ऊखीमपुरी २, ३ एक० देखिस  , 
यूरोप की जिप्सी-भाषा के अतीत ग्री० केड-अस्‌ “उसने बनाया है”, केरेल-अस्‌ “उसने 
किया”, तथा उत्तर-पश्चिम के मैयाँ कुट-अस्‌ “मैंने पीटा”, कुटेल-अस्‌ “मैंने पीटा 
था”, ओर कृदनत सहित, शिना ज़मंसु “बह पीटता है”, प्‌० जान्दा-सा, गिआ-सा। 

अन्य किसी तरह से प्राचीन क्रिया मे से केवल बडी मुहिकल से वर्तमान का प्रथम 
पुरुष एक० बच पाता है, पा० प्रा० अत्यि, और नकारात्मकता सहित, पा० प्रा० नत्यि 
“है, नही है” के अर्थ मे, मराठी आथि, नाथि, सिहली अति, न्‌अति आदि। 

सस्कृत के समय से, जैसा कि देखा जा चुका है, वर्तमान मे भवति, बहु० सम , स्थ, 
द्वि० स्‍त की अपेक्षा अधिक अच्छे घ्वनि-सबधी रूप प्रदान करता है, तुल०मारूज़ो, 
मिल०८ दआँदिमजनिज्म एस० लेवी' पू० १५३, सामान्यत सभी प्रथम पुरुष उससे 
उपलब्ध होते हैं। क्रियामूलक विशेषणों को सहायक के रूप भे शीघ्र ही कार्य करते 
हुए पाया जाता है. पतजलि के माषितों भवति' पर निरुक्‍त की टीका है ११२ 
शवति , भाष्यते “क्रिया शव्‌- भाषा मे है।” 

ससस्‍्कृत के समय से ही अन्य ऐसी क्रियाएँ मी मिलती हैं जिनसे विश्वेषत सतत 
स्थिति का द्योतन होता है . आस्‌- और स्था- के अतिरिक्त हमे इ- (वैदिक ), या-(हिं० 
जा- आदि), चर- मिलते हैं जितका कदन्तों के साथ प्रयोग होता है, विद्यते, बर्तेते (यह्‌ 
अतिम पूर्वी समुदाय मे, आशिक रूप मे काफिर मे, सहायक की भाँति मिलता है) , 
मध्यकालीन भारतीय भाषा मे मिलता है अच्छ-, बहुत बाद को रह- आह-। ये सब ऐसे 
शब्द हैं जिनकी व्युत्पत्ति देना कठिन है, सिहली मे इनद-(स० सद्‌-) वास्तव में “बैठा 
हुआ, तुल० हिं० बैठूना। इन शब्दों से एक साथ कुछ साधारण सयोजक और क़ृदन्तो 
से थोड़े-बहुत सम्बद्ध सान्तिध्य-प्राप्त शब्द उपलब्ध होते हैं। 

किन्तु सपोजक का रहना आवश्यक नहीं है, आधुनिक माधाओ में नामजात 
वाक्याश हैं--ये भाषाएँ क्रियामूछक और कृदन्ती प्रयोगो से मुक्त हैं ही। तो मी उसके 
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स्थायी होने में अभी देर थी; वह कमी-कमी प्राचीन अप्रचलित रूप में इन भाषाओं में 
दृष्टिगोचर हो जाता है : काव्य, वर्णनात्मक साहित्य, वाक्य, सिंधी ऊन्हों खूहु उथे; 


पु० गु० पानूख्‌ पीछा ने पग्‌ पाण्डरा; पु० कए० गन्‌गि हाह न तीरथ्‌ कह “गंगा के 
बराबर कोई तीर्थ नही है”; उडिया (गीत) कोइलि, ठण जे पुसुन्दर बेनि पोए; हिं० 
जैसी बोनी वैसी भर्‌नी, चोरी का गुड मीठा । 

बगाली में यही वाक्य-विन्यास अधिक स्वतत्रता के प्रयुक्त हुआ प्रतीत होता है : 
स्पष्ट कथा-इ भाल, ए सुटि बड मिष्टि, से एकजन्‌ बिदेसी छोक, एटा 'मोरग्‌ ना 
मुर्गी ? किन्तु अधिकतर भाषाओं मे क्रिया “होना ही व्यक्त करना पसन्द किया गया है: 
द्विभाषिक वार्तालाप की पुस्तक मे, जिससे ये अन्तिम उदाहरण लिये गये हैं (एन० सी ० 
चैटर्जी, 'ए मंनुअल ऑबव कोलोक्विअल हिन्दी ऐन्ड बेगाली”, १९१४), हिन्दी के सबध 
में मिलता है. साफ साफ बोलना बहुत ही अच्छी बात्‌ है, ये राग बहुत्‌ अच्छा है, वाँ 
परदेसी है, थ मुर्गा है या मुर्गी क्या यह विकसित सम्यता का चिन्ह नही है - अश्कुन 
तोअ नाम्‌ का सेट्ट, अपर्इ गोडअं चीत-ब्येली सेइ “घोडा कितना बुड्ढा है, जो मुली 
दो रुपे या किरान्‌ “उसका दाम दो रुपए और आधा है”, शिता मे स्वय क्रिया का इस 
प्रकार के वाक्याशो मे से तीसरे मे प्रयोग होता है. अनिसेइ गाच्‌ दु डबले ग अप आन 
(२२० ८ आ०) हनि। 


सिहली अधिक प्राचीनता-प्रिय प्रतीत होती है. महात्मया मे रतु मिरिसू; मोकद 
करेच्े “कि कत्तेब्यम्‌”, मेन्न एक, उसमें सस्कृत 'इति” का प्रतिनिधित्व करने वाला, 
सयोजक -यि की तुल्यता में प्राय प्रयोग होता है ' ऊ होर-यि, इड मदि-यि “स्थान 
अयथेष्ट है", मे सोप्‌ तदे वेंडि-यि “यह शोरवा बहुत गरम है”, तुल० बोहोम होनद। 
इसी तरह के प्रयोग मे न्री अ-क्रिया-मूलक पर-प्रत्यय का व्यवहार करती है, एक० 
-एक (ईरानी ? तुल० दे० पीछे), बहु० -नि। 

यह ध्यान देने की बात है कि सयोजक के कार्य से, जो सामान्य होता हुआ प्रतीत 
होता है, अस्तित्त्व के प्राचीन अर्थ को आघात नही पहुँचता, तथा जिसके स्थायित्व के 
प्रतिरोध में क्रिया ४० ४४४८ का पूर्ण अमाव मिलता है। 


२. अंशों का क्रम 


सस्कृत में भारोपीय रूप-रचना-संबंधी समुद्धि के साथ-साथ, सुविधानुसार 
माक्यांद के अध्ों को यथास्थान सजाने की संभाजना, जो उसी पर निर्भर है, सुरक्षित 
है। इसके अतिरिक्त, इस शक्ति का प्रयोग साहित्यिक प्रभाव के लिये किया गया है; 
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उसमें एक स्वाभाविक क्रम है जो मारोपीय से उत्तराधिकार मे मिला और मध्यकालीन 
भारतीय भाषा तक आया। 

वह इस प्रकार रूप घारण करता है : (१) उद्देश्य (अथवा उसका मनोवैज्ञानिक 
तुल्पार्थक) आदि में; (२) विधेय का समुदाय : क्रिया, अथवा उसके तुल्याबंक, 
अत में, वर्णन में प्रवततित आज्ञार्थ और निवचयार्थ को छोड कर, जो आदि में सामान्य 
रहते हैं; क्रिया से पहले उनके पूरक आते हैं, अप्रत्यक्ष पू रक सिद्धान्त: मुख्य कर्मंकारक 
है पहले : तो मी लक्ष्य द्योतित करने वाले पूरक ज़ियार्थक सन्ना, विशेष्य या सप्रदान 
कम-से-कम ब्राह्मण-ग्रथों मे सुविधानूसार क्रिया के बाद अस्वीकृत हो जाते हैं : यह एक 
ऐसा प्रयोग है जो भारतीय-ईरानी से आता है (तुल० मेइए-बाँवनिस्त, ग्रै० दु ब्यू पर्स 
पुरानी फारसी का व्याकरण, पृू० २४० ) ओर फिर बना रहता है : अशोक के अभिलेखों 
मे ऐसे अनेक उदाहरण मिलते हैं। 

सिद्धान्ततः शब्दों के समुदायों का सगठन इन्ही प्रधान प्रवृत्तियो का अनुसरण करता 
है : निर्धारित सबधकारक, विशेषणजात उपाधि, निर्घारक से पहले आते हैं, नाम- 
जात सामासिक शब्दों के मध्य मे भी यही क्रम रहता है। पूर्व-क्रियाएँ, प्रारम मे 
स्वतत्र, जिस क्रिया के अर्थ को सीमा-बद्ध करती है उसके बाद अपनी शक्ति का लोप 
कर देती हैं, तत्यश्चात्‌ वे उसके प्रतिकूल स्थान प्राप्त करती है उपसर्गात्मक अब्यमों की 
भाँति प्रयुक्त होने के कारण (इसके अतिरिक्त प्रयोग धीरे-धीरे विरल हो जाता है), वे 
सजा के बाद आने की प्रवृत्ति प्रकट करती हैं---उस सज्ञा के जो क्रिया से पहले ही बद्ध हो 
जाने की अपनी प्रवृत्ति के साथ साम्य रखती है---और फिर अपने को क्रिया-विशेषणों 
के रूप मे तथा नामजात रूपो अथवा पूर्वकालिक कृदन्त के रूप मे, जो अधिकाथिक 
उपसर्गात्मक अव्यय का स्थान ग्रहण करते हैं, रख कर विलीन हो जाती हैं। 

यह देखा जा चुका है कि कर्त्ता और कर्मकारक का विरोध, जो सस्कृत मे एक साथ 
विकरण के रूप और प्रत्यय द्वारा प्रकट होता है, क्षीण हो जाता है और अत मे लुप्त हो 
जाता है, तत्पशचात्‌ लगभग सभी आधुनिक भाषाओ मे दो प्रकार का कार्य करने वाले 
विश्लेष्य का केबल एक रूप रहता है। यह गडबड एक ऐसे क्रम के बद्ध हो जाने से साम्य 
रखने के कारण है जो प्रारभ से केवल स्वमावगत था। विशेषणबोधक शब्दों की भाँति 
प्रयुक्त कृदनतो ओर विधेयों की भांति प्रयुक्त कृदनतों में भेद उपस्थित करने की 
भावस्यकता के कारण भी इस प्रवृत्ति का समन हुआ, जैसे उड़िया पडिछा गछ 
“पिरा हुआ पेड , गछ पडिला 'पेड गिर गया है।” 

सामान्य आधुनिक क्रम इस प्रकार है . यथार्थ अथवा न्यायानुकूल कर्ता, अप्रत्यक्ष 
लबा गत्यक्ष पूरक, क्रियाविषेषण, किया : 
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हिन्दी: मै तुम्‌-को यें किताब्‌ देता हूँ, गुरुपर्ती ने हमे' तुम्हें इन्जन लेने भेजा । 

छत्तीसगढ़ी : सीकारी-हर्‌ मंचान्‌-ऊपर्‌-ले बन्दुकू-माँ माऊू-लछा गोली मारिस्‌। 

बगाली : आमि तोमाके एक टाका दिबो। 

किन्तु यह 

आमि एइ आम-गुलो नूतत्‌ू-बजार्‌ -थेके एनेकछि “मैं नये बाज़ार से तुम्हे ये आम 
लाया हूँ।” 

इससे भिन्न है . 

आमि नूतन्‌ बज़ार्‌ थेके एइ आम्‌-गुलो एसेछि “यह नये बाज़ार से है कि मैं तुम्हें 
ये आम छाया हूँ।' 

सिंहली . गुरुन्लान्से मट इरकॉलेडि सिंह अकुर इगेन्रुबा “गुरु ने मुझे स्कूल में 
सिंहली अक्षर सिखाये है। 

ऐसा ही दर्द मे मिलता है--केवल विचित्र कश्मीरी को छोड कर जिसमे किया 
पूरक और विधेय से पहले आ सकती है 

यिम्‌ पो्से म चटुखू “ये फूल मत चुनो। 
किन्तु 

खस्‌ (खोतु) यिमिस्‌ गुरिस्‌ “इस घोड़े पर चढ़ता है (वह चढ़ा ) ।” 
हातिम के किस्सो में यह पढ़ने को मिलता है 

दुन्याहस्‌ मन्‌ज्‌ गंचुहव्‌ हम दुनिया में आते हैं।” 
किन्तु : 

तिछ छन पातसेंओहि मनज्‌ ऐसी (स्त्रियाँ) राज्य मे नही हैं।'' 

तिम्‌ अननयू खेंनू चम्रुव कर “वे तेरे लिये लाते हैं खाने (को) कुछ खालकी 
मदर।” 

इसी प्रकार निम्नलिखित उल्लेखो मे अन्त्य कर्ता मिलता है 


अमिस्‌ मा आसिम्‌ सैंहमारसोन्द्‌ जहर्‌ / . .जहूर बड़े साँप का।” 


तथज्युत्‌ चुत" नस्‌ सेंसेशुव्‌ | पन्‍ज “उसके लिये दिया गया उसके द्वारा उसे 
एक लोहे का काँटा।” 

किन्तु आज्ित वाक्य मे क्रिया निरन्तर अन्त में बनी रहती है * 

में झुतुष न जाह धहान्ति-छिर यंमि, सूउतिन्‌ पतन्‍्यौ-मि त्रौसान्‌ बोत्सव्‌ हरहओँ 
6. ..मैं सकता बना। 
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रचना की इस उलट-फेर का मूल कारण ज्ञात नही है; बुरुशस्की और तिब्बती, 
बोलियाँ जो कश्मीर की सीमा पर हैं, भारतीय क्रम का अनुसरण करती हैं। 
जिप्सी-भाषा से यह क्रम बराबर पसन्द किया गया मिलता है . कर्सा, पूरक या 
विधेय क्रिया (और वर्णनो मे क्रिया, कर्ता) रूमानियन बोली वूअ लअस लेस पल इ 
कोर्‌ “वह उसे अपने हृदय भे घारण करती है, वेल्श बोली ई तर्‌नी डुँवेलू पिरदस्‌ 
खेसूतिअर “जवान लडकी अलमारी खोलती है”, किन्तु यही बिना किसी कठोर 
नियम के रूमानियन लोग जिप्सी-भाषाओ को 'मर्‌ मन्‌ दे “हाथ मुझे दे” कहते हैं। 
यहाँ पर यूरोपीय प्रभाव देखा जा सकता है, वास्तव मे, फारसी का मुख्य भाग भारतीय 
क्रम है, जहाँ तक आरमीनियन से सबंध है, उसमे प्राचीन स्वतत्रता अब तक बनी हुई 
है। दूसरी ओर नूरी सुविघानुसार वाक्याश के आगे, बिना अरब प्रभाव के, क्रिया को 
अस्वीकार करती है। 
भारतीय-इरानी नकारात्मकता या तो वाक्याश के आदि में आती है या क्रिया से 
पूर्व, दूसरे प्रकार की रचना, जिसका साम्य क्रिया-विशेषणों और पू्वे-क्रियाओं से है, 
अधिक प्रचलित हो जाती है, उससे स० ले शकनोमि, नास्ति, पा० प्र[० लत्यि (जिससे 
म० नाथि, सिहली न्‌मैति, आरमीनियन जिप्मी-भाषा नथ्‌ आदि) और इधर हाल में 
म० न-ये, शिना नुसें, जो सज्ञा-रूप घारण नहीं करता, की भाँति सामान्‍य समुदाय हैं। 
किन्तु नकारात्मकता सुविधानुमार कश्मीरी मे, नेपाली मे (नकारात्मक क्रिया-रूप जहाँ 
नकारात्मकता पहले या बाद मे आती है), बगाली मे, मराठी मे (विकरण और प्रत्यय 
के बीच मे स्थान प्राप्त करने की दृष्टि से नकारात्मकता क्रिया के बाद स्थित होती है : 
न करी अथवा करी ना); करीस्‌ ना तथा करी-ना-स्‌ , करी-ना-त्‌ , जिससे कोकणी का 
नकारात्मक क्रिया-रूप निदना, निदनान्त्‌। 
इस बाद में आयी हुई नकारात्मकता को प्रश्नसूचक अन्त्य नकारात्मकता से अलग 
करने की आवश्यकता है (75 70 70: ? ” ऐसा नही है बया या है न ? ” जो उदाहरणार्थ 
हिन्दी मे प्रचलित है। वास्तव मे यह एक शब्द है जो पूरे वाक्याश की आवृत्ति करता है। 
उसी से विकल्प बताने वाली नकारात्मकता का मूल भी है . कती अओघान स्पाहि 
लेस्त्‌ ऐ न बिलिअन्‌ लेस्त्‌ ऐ ' सिपाही अफग्ानी है (वह) कया अच्छा, (यदि) नही, 
चितराली है (वह) क्या अच्छा ?” 
रूगभग सरव्वेत्र यह निरोध आज्ञार्थ या उसके उत्तराधिकारियों सहित न' द्वारा 
प्रकट होता है; स० माँ, भारोपीय मूल का, केवल जिप्सी-भाषा (मा), सिन्‍बी, कश्मीरी 
(म, म-त ; मा सदेह भी प्रकेट करता है) तथा हिन्दी मत्‌, बोली मति (शन्द-व्युत्पत्ति ? 
अहु-त्‌ से कल्पित किया जाता है, किन्तु यह सबध आवश्यक नही है) मे मिलता है। 
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प्रदनसूचक वाभयाश, स्वीकारात्मक प्रतीत हो सकता है तथा केवल ध्वनि द्वारा 
उस समय भिन्न हो सकता है जब उसका प्रारभ प्रश्तवाचक सर्वनामों अथवा क्रिया- 
विशेषणों से नहीं होता। किन्तु--भारतीय-ईरानी के अनुकरण पर--एक शब्द जोड 
देना पसन्द किया जाता है जिसका भाव होता है क्या तुएणं? छफछ ? जो “प-- 
श87! “८४-०९-१०८” के तुल्य होता है : गाथा कत , का, अ० चिंमू; वैदिक० कंत, 
स॒० किम्‌, पा० कि, सिंधी, नेपाली कि, गु० श्‌, कद० क्याह, हिंदी क्या, म० कायू। 
नकारात्मकता का ही काम देता है हिं० छत्तीस० ना, बगाली किना। सिहली -द केवल 
ज्ञात है जो वाक्याशो को समाप्त कर देता है, जो प्रारभ मे भी' का द्योतन भी करता 
था, और जो प्रश्नवाचक से अपने को सबद्ध कर लेता है. कव्‌-द “धुप्पं, ७१0 कौन ? 
न ही कती, अश्कुन, खोवार, शिना 'अ' बाद मे आया हुआ, जो आश्चर्यजनक रूप मे द्रविड 
भाषा की याद दिलाता है, यह कहा जा सकता है कि वैकल्पिक रूप मे शिना कती की 
भाँति नकारात्मकता से काम लेती है * 

तश कुये सुम्‌ मिप्टु हहनू भ खचु हन्‌ “ज़मीन तुम्हारे गाँव की क्‍या है वह अच्छी 
अथवा क्या है वह बुरी हे 


३. वाक्यांशों का संयोजन 
स्वतंत्र वाक्यांशों का संयोजन 


सस्कृत मे भारतीय-ईरानी से प्राप्त कुछ ऐसे निपात हैं जिनसे वाक्याशों का सपोजन 
या विरोध ज्ञात होता है, एक तो प्रथम शब्द के बाद रखे जाते है. च, इंद, न्‌, हिं, वा 
आदि, दूसरे वाक्याश का प्रारभ कर सकते हैं . आववि, अंथ, आँद्‌ आदि, प्रारभ मे से, 
अन्य रीतियो के अतिरिक्त अनेक निपातो का साम्निध्य कर, सख्या मे वृद्धि कर लेते है, 
जैसे अँथो, चेंदू, कुविद आदि, निपात सुविधानुसार प्राचीन गद्य मे भी सकलित हो 
जाते हैं, किन्तु उसमे निश्चित नवीन, साक्निध्य -प्राप्त स० अथवा, पा० इध (सहनीति मे 
व्याख्या, पृ० ८९८, 9 २) की भाँति, कम मिलते हैं। वास्तव मे ज्यो-ज्यों निपातो की 
सख्या कम होती जाती है वे, प्रचलित रहने पर भी, अपनी द्वाक्ति खोते जाते हैं; 
महाकाव्यों मे वे प्राय. पूरक रूप मे जाते हैं। 

सयोजन, जो सिद्धान्तत सामान्य है, का अभाव एक शैलीगत भाव ग्रहण कर लेता 
है : वह विरोधी बातों को तीबता प्रदान करता और गद्य-पद्धति को विशेषता-सपन्न 
बनाता है। इसी प्रकार विरोध प्रकट करने के लिये ही अशोक की भाषा में एक नवीन 
शब्द उत्पन्न हो गया है चु (च+तु)। अशोक की घोषणाओ का अवलोकन करते 
समय यह देखा जाता है कि शायद ही कभी वाक्याश सपरक-रहित है। यह बात, 


१२ अऋषतीय-आरय भरा 


उदाहरणार्थ, गिरनार की पाँचवी घोषणा के प्रारभ में है : क (लू) छाणं दु(क्‌)करं; 
यो आदिकरों क (ल्‌)लाणस सो दु(क्‌)कर करोति; वाक्यगत झ्षल्ी के कारण शसा 
होते हुए देखा जाता है; तथा बाद में स्वनाममूलक निपात के अनुकूल है (शूप की 
दृष्टि से बैदिक तंदू अथवा ताँद के तुल्य) जिसका अनुवाद करना कठिन है--झदि 
इस वाक्यांश पर जो आगे है विचार किया जाय - त मया बहु क (ल्‌) छाणं॑ कत त सम 
पु(हू)ता च पो(त्‌)ता च. .यू मे अप(च)च अनुव (स्‌)तिसरे तथा सो सुकतें 
का (स्‌)सति; सेनत॑ ने अनुवाद किया है “अथवा (त) मैंने, स्वयं, किये हैं बहुत अच्छे 
काम । इसी प्रकार (त)वे मेरे पुत्र . .जो अनुसरण करते हैं इस प्रकार मेरे उदाहरण 
का वे भली भाँति करेंगे। 

निपात के अर्थ की अनिश्चितता इस बात का सकेत करती है कि उसका प्रधान 
कार्य एक वाक्याश के अश को दूसरे के अश से अलग करना था। 

जैसा कि उल्लिखित अतिम उदाहरण मे है, उससे यह निष्कर्ष निकलता है कि 
वाक्याशों के बीच का सपर्क एक सर्वनाममूलक अश द्वारा सकेतित हो। यह सभवत. 
वास्तव में सर्वताम कहा जाने वाला हो, जिसका सबंध पूर्ववर्ती वाक्याश की सज्ञा या 
सबधवाचक सर्वनाम से हो, यह आवृत्ति मूलक स (त-) है; उसका प्रयोग प्राय प्राचीन 
गद्य को नीरसता प्रदान करता है। यह सर्वनाम भी दुर्बंल पड जाता है * नित्यसबधी की 
भाँति वहू बैदिक गद्य मे सामान्य हो जाता है और तब काव्य मे उसका सरलतापूर्वक 
अभाव मिलने लूगता है, इस प्रकार उसका अय॑ लुप्त हो जाता है और उसमे विचित्र 
रुप मे वाक्यांश का उच्चारण दुष्टिगोचर होने लगता है, और जो अधिक-से-अधिक 
उसे क्रमागत सूक्ष्म भेद प्रदान करता है, स० स यदि, स यद्‌, पा सचे, पा० सेय्यथा 
अथवा तयथ, अशोक ० स, से, सो, पा० से मे कर्त्ता० पु० एक० स पूर्ण पूरक हो जाता 
है, यह अवसर इस बात के स्मरण करने का है कि महाकाब्यो की भाषा मे बहू एक मुख्य 
उपपद प्रदान करने वाला हो जाता है---प्रवृत्ति किन्तु, जैसा कि देखा जा चुका, जिसका 
अंत नही हुआ है। 

आधुनिक भाषाओ मे आवृत्तिमूलक सर्वंनामो द्वारा लुप्त समुच्चयबोधक और 
सयोजन अब भी प्रमुख स्थान ग्रहण किये हुए हैं। निपात वाला कोष बहुत क्षीण है। 
सिंहली -च, -तू ही समवत च का अकेला उत्तराधिकारी है, क्योंकि वैसे वह म० च्‌ (६), 
छत्तीस० च्‌ जो प्रा० ज्वेज से है, तुल० मारवाड़ी -ईज्‌, गु० सिंधी जू, जो प्रा० ज्जेब से है, 
की भाँति आग्रहसूचक निपात से नहीं होता। कुछ नवीन मन्द समुच्जयवोघक उत्पन्न 
हो जाते हैं, जिनका आशय होता है “और भी अन्य बाते” : पु० हिं० अवर,हिं० और, 
नेपाली अरु, असामी आरु (अपरमृ), म० आणी, -नू, गु० अने, नेपाली अनि, सिंधी 
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क्षजा (अन्यत्‌); इसी प्रकार हि० सिं० पर्‌ (सं० परम); जिप्सी-माषा ते, कए० 
त, नेपाली त (संभवत: तथा से सबधित) , सिहली हा (सह), शिना ग्‌ (? ) की उत्पत्ति 
कम स्पष्ट है। विरोधवाची क्रियाविशेषण, जो उत्तर-वैंदिककालीन है तथा जो स्पष्ट 
नही किया जा सकता, पुन मध्यकालीन भारतीय भाषा के काल मे दीर्घ हो जाता है 
(पा० पन; पुन नये' के अर्थ मे बना रहता है) सिघी उडिया पुणि, गु० म० पण, 
नेपाली पनि, पु० हि पुनि (सिहली पन, पुन एक प्रकार से फिर से” का अर्थ प्रकट 
करते हैं, यह पाली का प्रभाव हो सकता है) ; आदि में आने वाले को वह ज्यों-का-स्यो 
बनाये रखती है, जो शुरू के प्रयोग का चिन्ह है। या को प्रकट करने का ढग मत्यन्त 
विशेषता- सपष्न है: सर्वताममूलक विकरण से काम चला लिया जाता है, हि० ब० नेपाली 
कि, सिंघी प० गु० के (अन्यत्र सस्कृत अथवा अरबी से उधार लिये गये द्वारा स्थानापन्न ) ; 

अन्य शब्दों मे समुच्चयवोधक नही मिलते, प्रशनवाचक वाक्याश अलग से बनाना पडता है। 


आशित वाक्य-पोजना 


प्राचीन सस्क्ृत मे आश्रित वाक्य-योजना प्रकट करने की दो रीतियाँ मिलती हैं 
(१) सशयार्थंसूचक (लेट-लकार) का प्रयोग, जिसमे इस परिस्थिति के अतर्गत 
किसी कियार्थ-भेद का भाव नही होता, और जो व्याकरण का एक साधन मात्र हो जाता 
है, वह सवंधवाचियों द्वारा अथवा सबंधवाची किया-विशेषणो द्वा रा, अथवा नकारात्मक 
नेंद्‌ द्वारा, जो मुख्य पुर्वसर्ग से निश्चयार्थ के साथ आता है, प्रवरतित होता है : 
ऋ० १०, ८५, २५-२६ : 
प्रेंतों मुज्चाँ म नॉनुत: सुबद्धाय्‌ अमु्तस करम्‌ 


यंथेय॑म्‌ . . ., इन्द्र मीढ्य:, सुपुत्रां सुभगातति । 
गृहात्‌ गछ गूंहपत्नी यंथसि . . . । 
१०, ५१, ४: 
आयम्‌ 
नेंद्‌ एवं मा युन॑जन्न्‌ अंतर देवा. । 
(२) क्रिया का स्वरित होना। उपर्युक्त उदाहरणों मे “यदि” सभाव्य के अर्थ में 
जज का विशेष प्रयोग जोड़ा जा सकता है : 
२. ४९१, ११: 
इंच्रश्‌ च मूर्याति नः 
न॑ नः पंश्चाद्‌ अर्थ नशंत्‌ । 


श्३४ट भारतीय-आर्य भावा 


इसी प्रकार रुविद “यदि” (प्रश्नवाचक ) है, जो असाक्षात्‌ प्रश्न सकेतित करता 
है, और साथ ही हिं (क्यों) है जो स्वभावत. स्वीकारात्मक है जो मिश्चयार्थ के साथ 
जाता है : 

३. ५३, १८ : 

बल घेटि तनूंपु न... त्व॑ं हिं बलूदां अंसि । 

स्वराधात मनोवैज्ञानिक आअित वाक्यन्योजना प्रकट करने के काम आता है जो 
इसके सिवाय और कुछ प्रकट नहीं करता (दे० मेइए, बी० एस० एल०, एऋफटाए, 
पृ० १२२) मे० स० तस्माद बघिरों वाचा वदति न॑ श्रुणोति, ऋ० तुंयम्‌ आ गहि 
कंप्वेषु सु संचा विग्र, तै० स० उतावर्‌षिष्यन्‌ वबषत्य एवं। 

दोनो रीतियो का सबंध केवल प्राचीन भाषा से है। सशयार्थसूचक ( लेट-लकार ) 
से जहाँ तक सबंध है, ब्राह्मण ग्रन्थो मे उसका प्रयोग काफी कम हो गया था, अशोक ० 
में केवल कुछ शेष रहते हैं, जहाँ तक स्वराधात से सबध है, न केवल पाणिनि ने उसे 
नवीन आश्रित वाक्य-योजना-युकत मे (पुरा सहित) देखा है, किन्तु बे मुख्य पूर्वसग के 
अनेक रूपों मे उसे स्वीकार करते हैं, उदाहरणार्थ, किम्‌ सहित या रहित प्रश्नवाचक मे : 
यहाँ तक कि उस युग के अत भे, जब कि वह हमारा ध्यान आकृष्ट करता है, स्व॒राघात 
अपना वाक्य-विच्ार-सबधी भाव करीब-करीब खो चुका था। 

क्लेसीकल सस्कृत और मध्यकालीन भारतीय भाषा में आश्चित वाक्य-योजना 
बताने की कोई व्याकरणीय पद्धति नहीं मिलती। 

सबधवाची यत्‌ द्वारा तथा अन्य सबंधवाची क्रियाविशेषण यावत्‌, यदि, यथा 
आदि द्वारा प्रवरतित पूर्वसर्गों की रचना इस प्रकार होती है मानो वे स्वतत्र हों और 
निश्चयार्थ आदरार्थ के आधार पर प्रगति प्राप्त करता है। निपातों का अर्थ मुश्किल ही 
से विकसित हुआ था, स्वय यत्‌ मे, जो एक वास्तविक निपात के अधिक निकट पहुँच 
जाता है, सबधवाची अर्थ अब भी समकक्ष ही होता जाता है, “कहना, विश्वास करना, 
जानना” क्रियाओ के बाद उसका प्रयोग सामान्य नही हो पाता, इसी प्रकार अशोक ० 
में तथा पाली मे, 'किति' मन्तव्य बताता है, किन्तु उसका अनुवाद केवल “अपने से क्या 
कहते हुए ” किसलिए ?” होता है और सभवत' अनूदित होना भी चाहिए; क्योकि 
लोकप्रिय भाषा मे बातचीत के मध्य रुकने वाले स्थलों को बताने के झिये प्रश्नवायकत 
एक साधन के रूप मे रहता है; तुल० स० किच जब कि वह अपरम्‌ तथा थ की भाँति 
समानाश्नय के लिये काम आता है। 

प्राचीन भाषा आश्रित बाक्य-योजना प्रदान करने वाले साधन प्रस्तुत करती है। 
भारोपीय परपरा के अनुसार, उनकी सख्या से ही कृदन्त की पादर्व स्थिति है। एक 
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सज्ञा की दूसरी सज्ञा के साथ साघारण पाएवे स्थिति मे अभिश्राय की भावना निहित रह 
सकती है और समकक्ष हो सकती है,उदाहरणार्थ “क्योकि , . .,यद्यपि .. के , इसके 
अतिरिक्त कृदन्त के कारण एक क्ियामूलक भाव का प्रवेश हो जाता है, जो फिर पूर्वसर्ग 
के तुल्य हो जाता है। 

इस प्रकार के प्रयोग मे वह उद्देश्य या पूरक की पादर्व स्थिति प्राप्त करता है, 
विशेषत मुख्य कर्मकारक मे! उसकी अनुरूपता इसमे मिलती है . 

ऋ० अरुणों मा . यंन्तु दर्दर्श हि; 
इसमे विरोध मिलता है : 

तै० स० मित्र संन्‌ क्र्र॑ंम अक ; 
सभाव्य रूप इसमे है : 

कौटिल्य * त्यक्त गूंढपुरुषा' . . . हन्यु । 

भावना अथवा विचार-सबधघी क्रियाओ सहित : 

ते० स० पराभविष्यन्ती मन्ये, क्लैसीकल प्रहरन्‌ न लज्जसे , आशद्धे चिरम्‌ आत्मा- 
नम्‌ परिशभ्रान्तम्‌ 

पाली जातक के इस वाक्याश मे क्रियामूलक विशेष्य के कृदन्ती कमेकारक के लिये 
फ्रेंच मे अप्रत्यक्ष मे सुमज्जित सबधवाचक होगा 

कुमारों कम्मारेन कत रूपक सुवण्णगब्भे खिपापेत्वा । 

कृदन्त से, विक्रृत कारक (विशेषत. अधिकरण ) के विश्ेष्य से साम्य होने पर, उस 
उपसर्गात्मक अब्यय की तुल्यता प्राप्त होती है जो पहले अप्रत्यक्ष रहता है, तत्पश्चात्‌ 
उसमे मनोवेज्ञानिकता निहित रहती है, जो मुख्य में स्थान प्राप्त कर लेती है, किन्तु 
अपने मे पूर्ण रहती है और उसका स्वतत्र वाक्यांश मे व्यवहार होता है रधु० मा 
मेति ब्याहरत्यू एवं तस्मिन्‌। 

इसी प्रकार के निष्कर्ष और भी प्राप्त होते हैं * 

(१) कारक के अनुसार व्यक्त क्रियार्थक सज्ञा सहित, उद्देश्य (कर्म० मे अथवा 
सप्रदान मे ऋष० अंहये हंन्तव “अहि के लिए, मारने के लिए”, पारंम्‌ एतवे), अथवा 
हेतु (अपादान मे : त्ॉब्व कर्तोद्‌ अवपद., अक्षरश “जानना चाहिए हमे गढ़े को, 
गिरने से”, युयॉत नो अनपत्यानि ग॑न्तो ) , 

(२) भूत परिस्थिति और उस समय मानसिक सूक्ष्म भेद प्रकट करने वाले पूर्वे- 
कालिक कियापद सहित (दे० पीछे); 

(३) अन्त में, नामजात रचना द्वारा, दुरूह अनुकूछता प्रकट करते हुए, और 
विद्वेषत: जय उसमें कृदन्‍्त रहता है : 


३३६ भारतोय-आर्य भाषा 


रघु० श्रुत-देहविसजंन. पितु. । 
काद० प्रतीहार्या यृहीतपण्जर: । 
पा० कुमारिकाय लद्धभाव। 
मध्यवर्ती अनुकूलता तथा नित्यसबंधी वाक्याश का थोडा-अहुत विरोध, ये ही 
साधन है जिनके द्वारा दो फियामूलक तत्त्व एक-दूसरे के आश्रित किये जाते हैं; फलत. 
सस्कृत में जटिल पूर्वसर्ग नही है। 
और भी, उसमे असाक्षात्‌ उक्ति नहीं है. कथित या सोची गयी बात को व्यक्त 
करने वाला वाक्याश, साक्षात्‌ उक्ति होता है, अथवा मली भांति पृथक्‌ होता है, 
अथवा यत्‌ द्वारा प्रवरतित होता है, अथवा, और यह बहुत अधिक प्रचलित है, इति 
द्वारा समाप्न होता है जिसकी दब्द-व्यूत्पत्ति (लै० आइटा) यह प्रदर्शित करती है 
कि प्राचीन अर्थ “एव, इस प्रकार, इसलिए” है ऋ० ४, २५, ४ ये इंद्राय 
सु्नवार्मेत्य आह, “कौन--जोर दे के लिये इन्द्र इस प्रकार कहता है”, अर्थात्‌ “कौन 
कहता है जोर दे के लिये इन्द्र”, १, १६१, ८ इद॑म्‌ उदक पिबर्तेंत्यू अन्रवीतन “यह 
पानी पिओ, इस प्रकार तुमने कहा है”, १०, १७, १ ट्वॉष्टा दुह्चित्रे वहतु कृणोतॉत्‌ 
इ्द विंद्वम्‌ भुंवत सँम्‌ एति “त्व० करता है रस्म विवाह के लिये अपनी पुत्री इस 
प्रकार फलत समस्त ससार इकट्ठा होता है” इस प्रकार सुनायी पडता है 'ससार 
इकट्ठा होता है यह कहते हुए कि क्योकि त्व...। 
साक्षात्‌ या तकं-पूर्ण उक्ति प्रवतित करते समय, 'इति' मूलत अपना प्राचीन भाव 
सुरक्षित रखता है (इससे अशोक के अभिलेखों का अन्त्य ति तथा सिंहली के एक सयोजक 
के तुल्य -यि भी स्पष्ट हो जाता है) और सक्षेप मे केवल लुप्त समुच्चयबोषक को महस्व 
श्रदान करता है। किन्तु आश्रय का यह एक बहुमूल्य साधन है. पा० आदाय न गमि- 
स्सामीति आगतो 'म्हि, ऐसे ही क्रम मे लैटिन मे सशयार्धंसूचक की क्रिया के सबंध में 
प्रमुख स्थान रखने वाला सबबवाची था। पाली मे फिर यह सक्षिप्तता देखने को 
मिलती है . सुवण्णरूप ति सठ्ञ अकत्वा। 
अस्तु, मध्यकालीन भारतीय भाषा और आधुनिक भारतीय भाषाओं को सस्कृत 
से वाक्य-विचार-सबधी आश्रय और असाक्षात्‌ उक्ति के उचित साधन प्राप्त नही होते; 
ये भाषाएं इस दिशा मे विकसित भी नहीं हुईं। लुप्त समुच्चयबोषक, क्रियामूलक 
विक्षेष्य तथा पूर्ण के स्थल, नित्य सबधवाची पूर्वसर्ग, केवल ये ही साधन हैं जिनका वे 
आज भी आश्षय ग्रहण करती हैं। स्पष्ट रूप-रचना-विहीन भाषाओं में अनुकूछता, 
(पाईर्व स्थिति) सभव नहीं थी: कृदन्त केवल पूर्ण विकृत भे ही अधिक मिलता है। 
नामजात रचना से जो कुछ है उसकी दृष्टि से, निदान-शास्त्रीय विकास, जो संस्कृत 
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साहित्य में भिछता है, अपने वास्तविक इतिहास से साम्य नहीं रखता। अशोक के जैसे 
प्रामाणिक पाठ, महाकाव्यों के माध्यम, नाटकीय कथोपकथन तथा अत में आधुनिक 
भआपाओ मे केवरू दो शब्दों के समास प्रचलित है, अस्तु, सभी भारोपीय भाषाओं की 
भाँति भारतीय भाषाओं में वही परिस्थिति है; सस्कृत मे इस रीति का असाधारण 
प्रसार, व्याकरण की दृष्टि से नहीं, साहित्यिक इतिहास की दृष्टि से रोचक है; यह 
प्रसार विशेषत उस समय से प्रारभ होता है जब से जीवित भाषाओ के प्रत्यव अस्पप्ट 
हो गये, इससे वर्णनों मे भिथिल सबध आ गया . इसी के द्वारा वह असम्वद्ध वाज्य- 
विन्यास वाली भाषा की सामान्य प्रकृति के साथ साम्य स्थापित करता है। 

लुप्त समुच्चयवोधक निरतर मिलता है, विशेषत, अपरिमाजित भाषाओं में : 
उदा० अगकुन 

तू जि अलिस-ब, कितात््‌ प्रलिम “(जब ) कल तू आये, मैं (तुझे) एक किताब 
दूंगा।' 

उमबँडद्‌ सेइ जाते अछेर्‌ “आज्ञा है (कि) कल तुम आओ। 

तु वाबुर दिएँडेस का कॉंस (जब) तू बावर के पास जायगा, तू क्या करेगा ? ” 

कुंड व गोंस्‌ कल, चेड अष्कृणू तो विएत्‌अब, सकॉडये भिसें वेरी कलेस्‌ कुछ भाग 
(जो) तू चला है (इस ) समय, (और जो ) कोई (जो) अश्कुन तुझसे देखा जाय, उसके 
साथ लू बात करेंगा। 

अत्यधिक परिष्कृत भाषाओं में, मनोवेज्ञानिक संयोजक प्राय सबेनामों द्वारा 
अथवा सर्वनाममूलक विकरण में अव्ययों द्वारा व्यक्त होता है। 


निशचयवायक 
सित्री तूँ ईमानदार माण्टू आही , तहे-करे तो-खे नाइब्‌ काजी मुकरिर्‌ कार्या- 
थो, नि*चयवाचक की भांति मराठी की रूप-रचना मे दृष्टिगोचर होता है हृत्ति' घोड़े 
आणि बैल द्याँस चारा घाता, इसी प्रकार है रामा गेला असे त्याने ऐकले', इसी प्रकार 
गुज० ते गयो हतो ए में सम्भल्यूँ। 
सबंधवाचकी अथवा सबंधवाचको से निकले, जो सुविधानुसार (जैसा सस्क्ृत में 
था ही) उसी व्युत्पन्ति के निश्चयवाचको के विरोध भे आते हैं और उन्हे बताते हैं : 
मं०: जो मुलगा मिं काल पाहिला तोच्‌ हा आहे 
“यह बच्चा है (२) जो मैंने कल देखा है (१) ।” 
हिं० : खुदा जो चाहे सो करे। 
“ख़ुदा करे बह (२) जो वह चाहे (१)॥। 
ररे 
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जितना चाहिये इतना ले छो। 
“इतना ले लो (२) जितना लुम चाहो (१)।* 
जहाँ गुल है, वहाँ काण्टा भी है। 
जिस्‌ रूप मे ये ग्रन्थ अब मिलता है, वाँ उसे सत्रहूर्वि शताब्दी मे प्राप्त 
हुआ होगा। 
ब० जाहा इच्छा जाइबे ताहा खाइओ ना। 
जतखन्‌ ना तिनि आसेत्‌ ततूखन्‌ बसिया थाक्‌। 
केवल सबधवाचक का ही लचीला प्रयोग हो सकता है * 
हि... वो आदमी जो पढना नाहिं जानता नादान्‌ है । 
सिंघी : फुलाणे वापारि जे प्‌ अत माल" डिनो होम्‌ , जो हूँ हाणे' उन्ह 
खां इनकार थो-करे। 
अनुमान की अभिव्यक्ति, समवत क्योकि उसमे परस्पर सबंध का कोई स्पष्ट चिन्ह 
दृष्टिगोचर नही होता, कुछ-कुछ अस्थिर है। पजावी, सिघी मे जे (यदि) मिलता है; 
किन्तु हिन्दी जो (नित्यसबंधी तो, तौ) अस्पष्ट है. क्या वह स० यावत्‌ से निकला है ? 
किन्तु प्रबानत अस्थायी जब, तब्‌ हैं। उच्च कोटि के उघार लिये गये शब्दों का भी 
प्रयोग होता है ब० हिं० जदि, हिं० शिना अगर्‌, एक सस्क्ृत से, दूसरा फारसी से; 
केवल मराठी ने, और यह ब्राह्मण साहित्य से हाल की उधार लेने की प्रवृत्ति छोड कर, 
वैदिक के युग्म यहिं, तहिं ग्रहण किये है जो सस्कृत में केवल पुराणों मे आते हैं और 
जिनका मध्यकालीन भारतीय भाषा में अभाव है * 
जर्‌ पाऊस पडत्‌ अस्ला, तर येऊँ नको। 
जिन भाषाओं मे, जैसे दर्द और जिप्सी-भाषा मे, सबधवाचक नही है, प्रश्नवाचक 
उसका स्थान ग्रहण कर लेता है, वह भी उस समय जब कि वह सामान्य निरवयवाचक 
के रूप में नही होता, जैभे शिना ओ' मुर्से वचुस ओ “आदमी (जो )आया है, वह . .।” 
हेतु, लुप्त समुच्चयबोधक द्वारा प्रकट होता है. ब० कारन्‌, गु० कारण “कारण 
(यह कि) , जयथवा प्रश्नवाचक द्वारा सिंधी छो जो, हिं० प० ब्यूँ कि; अत में 
पूव॑वर्ती बात के अश की आवृत्ति करते हुए क्रियामूलक विद्येष्य द्वारा, जैसे स० इति, 
इति कृत्वा, पा० इति कत्वा * म० (हें) म्हणुंतू, अप» भाणिवि, नेपाली भनि, पूर्वी 
हिन्दी बोलके, ब० बोलिया, सिंहली किय से बास्त॒व मे “कह लेने पर” ब्ोतित होता है; 
यह अन्तिम रूप भी बराबर द्रविड है। 
कई भाषाओं में एक शिथिल आश्रित वाक्य-योजना का प्रयोग होता है या हो ही 
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चुका है, जो स० यत्‌ से सादुश्य और रूप के साथ परिवतंन की प्रवृत्ति रखता है। येन 
में वह मिस्सनदेह प्रमाषपूर्ण कूप मे दृष्टिगोबर होता है : म० जे, गु० ब० जे, क३० ज़ि। 
फारसी के प्रभावान्तर्गत सिंधी मे त का, हिन्दी और बगाछी में कि का, मराठी मे कि 
और गुजराती मे के (दिवतिया के अनुसार मराठी के अनुकरण पर, गुजराती लैग्वेज 
ऐड लिट्रेचर', पु० २२) का प्रयोग होता है, इस निपात (यहाँ तक कि जो द्रविड 
भाषा, माल्तो---छश०--तक मे पाया जाता है) की सफलता, अशतः प्रशनवात्रक स ० 
किम्‌ के साथ गडबड़ हो जाने से होती चाहिए : 
हि० : खुल जाएगा कि मै राजा हूँ । 
तुम्‌ को अवश्य है कि वहाँ जाओ। 
गु० त्याँ में एबी वस्तु जोइ के जिवृता सुधि मने सामभरणे । 
हिन्दी मे इस निपात का विभिव्नता लिये हुए (फ़ारसी के अनुकरण पर ? ) 
और प्राय- शब्द-बाहुल्य-युक्त प्रयोग यह प्रदर्शित करता है कि उसका कार्य बड़े 
विचित्र रूप में वाक्याग को उच्चारित करना है : 
हिं० मालम्‌ हुआ कि घोर्‌ कौन है । 
ऐसी लदूव्रीर कर कि जिस से मेरा पेठ भरे । 
किन्तु विपर्यस्त रूप में साथ ही कहा जाता है 
बहुत्‌ दिन्‌ हुआ देवनन्दन्‌ को मे ने नहीं देखा। 
४ . कि मैने दे» को नही देखा ।” 
लडकिआँ अपूना बक्‍त्‌ गुडिआं खेलने मे खोती है बेहुनर रहती है “लडकियाँ 
(जो) .।! हि 
सस्क्ृत को, जिसमे क्रियार्थ-भेद सुरक्षित है, असाक्षात्‌ उक्ति स्वीकार नही है; 
नव्य-भारतीय माषाओ में तो और भी, जो केवछ अनिश्चित और यथार्थ कार का भेद 
करती हैं, और वह भी काफ़ो अनिदिचित रीति से, साक्षात्‌ रूप सुरक्षित रखने वाले 
कथन अलग हो जाते है . 


क्‌इ० : च्ह मन्‌गू मऔलिस, मे गच॒हि आसुन्‌ सता नकोर्‌। 
बंगाली : एक दिन्‌ देखले, छबि तार मनेर्‌ हत होयू ना। 


प्रीक जिप्सी-भाषा * घुनेन केलिबे केलेन “उन्होने सुना (कि) कोई गाता है।” 
अब इस प्रकार की रचनाओ मे फारसी समुच्चयब्रोषको का बहुत प्रयोग होता है, 
किन्तु उनसे रचना मे फोई अन्तर नहीं पडता : 
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सिंधी . मूं ले चय्‌ आंदई त पैसा छवि रुपया वठन्दो साँ* “बहू मुझसे कहता है 
(कि) 7 
हिं० : मैंने इरादा किया कि चलूँ; 
गोपाल ने जाना कि तोते में अब्‌ प्रान्‌ नहीं है। 
तो भी मनोवैज्ञानिक आश्रित वाक्य-योजना सर्वमानों के परस्पर परिवर्तन द्वारा 
भी कभी-कभी प्रकट होती है : 
हिं० * क्या तुम समझते हो कि मैं मूख्‌ हूँ ? 
बाबू साहेब्‌ ने मुझे आपूको यें लिखने के लिये कहा था कि वे 
आपके (अथवा हम्‌ उनके) पत्र का उत्तर कुछ बिरुम्ब से देंगे । 
बगाली - से बोलिते छे ताहार भ्रातार्‌ श्राद्धेर्‌ जन्य ताकाहे बारि जेते होइबे । 
जिप्सी-भाषा : दिकेल इ रक्लि ननै पर्स लेस्ते “वह देखता है. छडके उसके साथ 
नही हैं” (“कि”, अप्रकट है) । 
नेपाली (टर्नर, “इडि० ऐटी०”, १९२२, पृ० ४४ तथा नोट प० ४८) : 
हमिहेर को भारब॒अ रृदरि तो पूखानहेरु क गारि नूअ औनूअं सकुन्‌ भनि “ (तु), 
कहते हैं कि हमारा (नेपाली कहने वालों और उनके साथियों का) सामान ओर हमारी 
गाड़ियाँ नही आ सकती ।/ 
अस्तु, नव्य-भारतीय भाषाओं का वाक्य-विन्यास प्राथमिक है, ओर, जिस हद तक 
पूर्वंसर्ग, नित्यसबधी रूप के अन्तर्गत परस्पर सबधित रहते - हैं, बहाँ तक वह अ- 
परिवतंनीय और एकरूप है। यह मध्य के अशो के कारण है जिसमे वाक्याशो मे दुरूहता 
आ जाती है हिन्दी के वाला युक्त, मराठी के -णार्‌ युक्त कर्तुवाची सज्ञाएँ, कृदन्ती गुण- 
वाचक विशेषण, म० -लेला, हिन्दी “आ हुआ, तुल० दे० पीछे , विभिन्न क्ियार्थक सज्ञाएँ : 
गु० लेने हिओँ रेहेवा दयो। 
हि० उस्‌ में प्रतापूर्सिह्‌ तक्‌ वर्णन्‌ मिलने से, य॑ निश्चित्‌ रूप से कहा जा सकता 
है,कि .,। 
क्रियार्थक सज्ाओं में, सामान्यत ग्रहण किये गये क्ृदन्त, जिनका उल्लेख पीछे 
हो चुका है, इसके अतिरिक्त, विकृत कारको से कृदन्त, दे० पीछे, अत में और विशेष 
रूप से पूर्वकालिक कृदन्त और पूर्वकालिक कृदन्तो का कार्य करने वाले कृदन्त हैं, जिनके 
पीछे अनेक उदाहरण दिये जा चुके हैं। इन नवीन पूर्वकालिक कृदन्तो ने एक ऐसा 
स्थान प्रहण किया है कि दे माषाओ को न केवल पूर्वेसगग का ही, किन्तु सयुक्त क्रियाओं, 
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क्रिया-विशेषणों, पूर्बसगों (4० होइले, छेये, हि० लिये आदि) का भी आश्चय प्रदान 
करते हैं। 

कुछ उदाहरणों द्वारा यह दिला कर कि इन साघनो द्वारा साहित्यिक भाषाएँ 
किस प्रकार वाक्याज्ष को लचीला और समृद्ध बनाती हैं, हमे विषय समाप्स कर देना 
जाहिए ' 

ब० (टी० गागोली ) आम्र बिबेचना करे स्थिर्‌ कर॒लाम्‌ तोमार्‌ जौर्‌ आभादेर्‌ 
काछे थेके कष्ट पावा उचित्‌ नाय्‌ | 

हिं० (हरिओऔघ ) तो क्या दयासन्‌कर्‌ के यहाँ ब्याह करके लड़की को जन्‌मभर्‌ 
के लिये मिट्टी में मिला देना ही आप्‌ अच्छा समझते हैं। “तो क्या (१) आप जच्छा 
समझते हैं (५) ब्याह कर्‌ के जनमभर के लिये. देना ही (४) हमारी छडको को 
(३) द० के यहाँ ब्याह कर के ।”' 

हि? (आधुनिक ) रघुवरदासूजी ने तुल्सीचरित्‌ में गोस्वामी जी की जो कुल- 
परम्परा लिखी है, वा मानने योग्य है। 

अत्यन्तु आशचयें की वात्‌ है कि भारत्वर्ष मे सौ वर्ष से अधिक्‌ अनूग्रेज़ी शिक्षा 
होते हुए भी वाँ उन्नति जो जपान्‌ ने केवल पत्चास्‌ वर्षों मे प्रत्येक्‌ विषय्‌ में प्राप्त्‌ की है 
भारतवर्ष के किसी भाग मे दृष्टि नहिं आती । 

यह देखने की बात हैं कि यूरोपीय प्रमाव के अन्तर्गत एक ऐसी दुरूह शैली का निर्माण 
हो रहा है, जिसमे परपरागत वाक्य-विन्यास के अह अस्थायी रूप से ज्यो-के-त्यो बने हुए 
है। स्वभावत यह तथ्य केवल अत्यन्त परिष्कृत भाषाओं मे ही दृष्टिगोचर होता है. 
मराठी, हिन्दी, बगाली। अन्तिम भाषा के १९ बी शताब्दी के साहित्यिक प्रायौगिक 
रूपो के कुछ अच्छे उदाहरण डी० सी० सेन, बेगाली प्रोज़ स्टाइल १८००-१८५७” मे 
मिलेंगे; उससे पता चलता है कि युग की शैली के सम्वन्ध में खोज कितनी मद गति से 
की जा सकती है। एक प्रतिक्रिया सामने आती है. बगाली कम-से-कम एक ऐसी भाषा 
है जो जितनी समुद्ध है उतनी ही रूचीली होने के बहुत निकट है। कितु यह एक 
अपवाद है। 


उपसंहार 


भारतीय-आरय भाषाओं में, अधिकाशत सस्कृत और साथ ही फ़ारसी से अनेक 
बाते ग्रहण करने वाली अत्यन्त परिष्कृत भाषाओं में, एक अत्यन्त समृद्ध शब्दावली 
मिलती है जो यूरोपीय भाषाओं के समान है, किन्तु उनमे सूक्ष्म भेद और मनोवैज्ञानिक 
संग्रोजन की उतनी ही समृद्धि नहीं मिलती। क्योंकि, एक दीर्घकालीन ससरण 
दृष्टिगोचर होते हुए भी, विभेषत रोमन समूदाय के विकास की दप्टि से, भारतवर्ष में 
संस्कृति न तो यथेष्ठ सात्रा में परिवर्ततशील रही है, और न इतने यथेप्ट रूप मे प्रसारित 
री है कि सार्वजनीन भाषा ग्रन्थकारों की रचनाओ से लाभ उठाती, तथा ग्रन्थकारों 
की भाषा जन-जीवन से प्रेरणा ग्रहण कर अधिक विकसित होती भापा और सस्क्ृति 
में पार्थक्य रहा। 

हमे यह बताया जाता है क्रि उस समय देशी प्राथमिक पाठशाल्वाएँ थी, किन्तु कोई 
भी यह कहने का साहस ने करेगा कि इन पाठशालाओ मे, यूरोप की भांति, वह भी 
वास्तव में अपेक्षाकृत हाल ही से, भाषाओं का, उनकी समुद्धियों तथा वारीकियों का, 
जव्ययन होता था। सस्कृत ही एक ऐसी भाषा थी जिसका प्रत्येक युग मे अध्ययन हुआ ; 
बह अल्पसंख्यक लोगो तक सीमित थी और ज्ञान तथा परिष्कृत विचारों के प्रचार का 
एकमात्र साधन थी। आधुनिक साह्ित्यों की प्रारभिक सामग्री क्या है ? सल्षिप्त तथा 
दुष्प्राप्य मराठी अभिलेखो, आधे दर्जन राजपूत तथा बंगाली पत्रों, एक या दो पद्यात्मक 
व्यावहारिक नीति-वाक्यों के सग्रहों को छोड कर, वह वीर-काव्य अथवा भक्ति या 
छोक-प्रचलित काञ्य के रूप में है, कुलीनों तथा जनसाधारण के लिये लिखित ये 
रचनाएँ ब्राद्मणो की श्रेष्ठता का प्राय प्रचार नहीं करती, जहाँ तक उनका संबंध 
ब्राह्मण साहित्य से है, वह उसके क्रम-परिवतन के लिये है, न कि उसका स्थान ग्रहण 
करने के लिये। जैसा कि पीछे बताया जा च॒का है, कुछ साहित्य सस्कृत पर आश्रित 
मिलते हे, किन्तु वे परिष्कृत अभिजात-बर्ग तक सीमित थे : मराठी गीति-काव्य की 
भाषा, क्लैसीकल नाटको की प्राक़ृतें, उसके विपरीत, जनसाधारण की भाषाएं हैं, 
जो साथ ही सस्क्ृत से प्रभावित थी, जहाँ तक पैशाची मे लिखित बृहन्कथा से सबष है, 
उसके जो थोडे-से अश उपलब्ध है वे इस बात का प्रमाण नही देते कि वह लोकप्रिय रचना 
थी। इन सब बातो को देखते हुए, तो बोलचाल की भाषाएँ मिलती कहाँ हैं ? अशोक के 
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अभिलेखों मे, जिनमे वाक्य-विन्यास कट्टर था; और कुछ हद तक बोद्ध तथा जैन घर्म- 
नियमों से संबंधित ग्रन्थों से, जो कर्मकांडो से सबंधित अथवा साथारण हैं, और जहाँ 
तक ससस्‍्कृति से उनका सबंध है, वे सस्कृत भें निहित सस्क्ृति से सम्बद्ध हैं। 

इस प्रकार यह स्पष्ट हो जाता है कि इतने विस्तुत जन-समूह्‌ और निम्न स्तरों में 
प्रचलित होने पर, भारतीय-आर्य भाषा जो वैदिक और ब्राह्मण रूपो के अतर्गत, भारो- 
पीय के इतिहास में उसी समय विचित्र रूप मे परिष्कृत हो गयी थी, अपना परिष्करण 
खो देती है और, यदि यह कहा जा सकता है, असस्कृत हो जाती है। क्या उस पर और 
ग्रमीरतापूर्वक सोचने और उसका मूल्याकन करने पर कम-से-कम' कुछ विस्तार से यह 
दृष्टिगोबर नही होता कि जनसमूह ने, जिसने सस्कृत सीखी, अथवा अत्यधिक समान 
बोलियों ने तथा इसके अतिरिक्त उसके साथ निरन्तर सपक॑ के प्रभाव ने उसे प्रभावित 
किया ? 

सिन्धु की प्रागैतिहासिक सम्यता को तो छोड दीजिए, और अब तक वहाँ की भाषा 
भी अज्ञात है, सीमान्तवलिनी यह सभ्यता निस्सन्देह आरयो के भारतागमन के समय ही 
पतित हो चुकी थी--उत्तर में, पजाब के उपजाऊ भूमि-भागो मे, मली भाँति । यह ज्ञात 
नही है कि इस भूमि-भाग के किन निवासियों पर आर्यों ने अपना प्रभुत्व स्थापित किया , 
तथा इससे भी अधिक मुष्किल से यह ज्ञात है कि बाद में उन्होंने किन छोगो के साथ 
सम्पर्क स्थापित किया। 

डून लोगों का सबंध जन-समूह के उस भाग से स्थापित करने का प्रलोभन होता है 
जो उस समय तक स्थापित आर्यों के भूमि-भाग के चारों ओर बसे हुए थे और जिनको 
मायाएँ अब भी जीवित थी। इन भाषाओं में से, केवल तिब्बती भारत मे पहुंचती है; 
जो भाषा बुरुशस्की नाम से भली भाँति ज्ञात है, क्या वह कुछ ऐसे तथ्य प्रदान करती है 
जो तुलनाओं का समर्थन करें ? इसमे अभी देर प्रतीत होती है। द्रविड भाषाओं और 
मुण्डा बोलियों पर आते से यह ज्ञात होता है कि वे वास्तविक भारतीय-आर्य भाषा के 
सपर्क में थी। 

द्रबिड भाषा इस प्रायद्वीप के दक्षिण मे और बलूचिस्तान के छीटे से भूमि-भाग मे 
है; मुण्डा गमा के मैदान, और पश्चिम मे महादेव गिरि-मालाओ की ओर जिसकी 
सहायक नदियाँ चली गयी हैं उस महानदी के मुहाने के बीच छोटा-तागपुर के पठार 
में बोली जाती है। 

अथवा, ऐंसा प्रतीत होता है कि इस प्रायद्वीप में आयों से पहले कम-से-कम 
दो बार बाहर की जातियाँ आयी; एक, जो अधिक प्राचीन प्रतीत होती है, और जिसकी 
उत्पत्ति भी छोग पश्चिम में खोजने की जेब्टा करते मालूम होते है, द्रविटों की होगी . 
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दूसरी, मुष्डा समूह की, जिसकी भाषाएँ हिन्द-चीन की मोत्‌-खूमर से संबधित प्रतीत 
होती हैं, अन्यथा, जैसा कि कुछ लोग देखना चाहते हैं, जिनका सबंध उसी दिल्ला में और' 
दूर की भाषाओं से है । इन दो समुदायों के सबंध मे, अप्रत्यक्ष रूप से भी, प्राचीन काल के 
लिये हम कुछ नहीं कह सकते, किन्तु इधर हाल के इतिहास मे उनका योग बहुत भिन्न 
रहा है द्वविड छोग समय है, और ईसवी सन्‌ से पहले ही, तमिछ-भाषियों ने, भू-मध्य 
सागर की ओर समुद्री व्यापार द्वारा समृद्ध राज्य स्थापित किये, और कम-से-कम आशिक 
रूप में मौलिक, परिष्कृत साहित्य को जन्म दिया, इसके विपरीत मुण्डा लोगो के 
सबंध मे मुश्किल ही से कोई समस्या है, तथा आधुनिक जाति-विज्ञान ने, सम्य भारत के 
किनारे-किनारे कम-में-कम तीस लाख मनुष्यों के छोटे-छोटे समुदायों के रूप मे उनका 
महत्त्व और अस्तित्व स्थापित किया है। इन दोनो समुदायों की भाषाओं मे उनके 
भारतीय-आर्य भाषा के साथ स्थापित सम्पर्क के प्रमाण मिलते हैं, यह बात इस कारण 
भी बतायी जाती है कि आर्यों के आक्रमण से पूर्व ये ही लोग उत्तर भारत मे निवास 
करते ये। 

एक ऐसे प्रागैतिहासिक भारत की बडी सरलता के साथ कल्पना की जा सकती है 
जिसमे द्रविड छोग, अपने से पहले के तथा बाद के लोगो की भाँति, सिन्धु की निम्न घाटी 
मे, गुजरात मे और दक्षिण के समुद्री राज्यों मे निवास करते थे, और जिस भारत में 
मुण्डा छोग गगा नदी द्वारा सिचित भूमि-भाग मे और पजाब के निम्न हिसारूय प्रदेश 
में निवास करते थे दोनो सम्यताओं के बीच पजाब के रेतीले मूमि-भाग और गया 
तथा दक्खिन के बीच के पठार का पार्थक्य था, और उनमे एक ओर मालवा के निकट, 
ओऔर दूसरी ओर सभवत पूर्व की तरफ सपर्क था। बाद को, द्रविड लोग धीरे-धीरे 
दक्षिण की ओर हटा दिये गये, एक विकसित मम्यता की वाहक भाषाओ की प्रतिरोष- 
शक्ति के चिन्ह आज तक बने हुए है (तुल० मराठी और उडिया में इस सप्क के चिन्ह, 
दे० पीछे) , मुण्डा लोग, जो एक ऐसी सभ्यता के विरुद्ध सघर्ष करने की क्षमता नहीं 
रखते थे जिसमे अच्व, तलवार और बौद्धिक श्रेप्ठता थी, पठार के भीतरी भागों में 
खदेड दिये गये। किन्तु दोनों समुदाय आरयों के उच्चारण तथा व्याकरण पर अपना 
प्रमाव छोड गये है, और उनकी शब्दावली समृद्ध कर गये है। 

कुछ हद तक यह अनुमान ठीक प्रतीत होता है, तो भी यह भूछ जाने की बात नहीं 
है कि उत्तर भारत मे कुछ भाषाओं के कुल पूर्णत. लुप्त हो सकते हैं। किन्तु इसके 
प्रमाण के सबंध मे भारी कठिनाइयाँ होगी, दोनो अज्यो का काऊू-व्यवधान बहुत अधिक 
है; भर्यात्‌, सकतित भाषाओं की प्राचीन स्थिति लगभग जज्ञात है। द्रविड भाग में 
साहित्यों द्वारा सुरक्षित अपेक्षाकृत प्राचीन अप्रचलित रूप मिरूते हैं, तथा इसके 
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अतिरिक्त ऐसे रूप मिलते हैं जो पुनर्तिर्माण के अश प्रदान करने की दृष्टि से यथेष्ट 
भिन्न है। मुण्डा माय में भाषाएँ, जहाँ तक वे ज्ञात हैं, हमारे अनभिन्न नेजों के सामसे 
या तो बहुत अधिक या बहुत कम भिन्न हो जाती हैं, केवल कुछ कआाधुनिक प्रमाण 
मिलते है, और हिन्द-्चीन की बोलियों पर आधारित समर्थन अब भी बहुत कम 
निश्चित है। 

तो भी हमे समस्या की वास्तविक स्थिति समझने की चेप्टा करनी चाहिए 

स्थानीय नामों से सबधित, जिन्होने यूरोप की प्रागतिहासिक भाषाओं के सबंध मे 
इतनी बहुमूल्य बाते प्रदान की है, का अभी अध्ययन नहीं हुआ। श्री एस० लेवी ने 
उत्तर भारत के प्राचीन लोगो के कुछ ऐसे नाम बताये है जो युग्म हैं और जो ऑस्ट्रो- 
एशियाटिक की याद दिलाने वाली प्रणाली से साम्य रखते हैं (पुलिन्द-कुलिन्द, कोसल- 
तोसल, कलिंग-ब्रिलिंग प्रकार) , श्री प्रिज़ीलुस्की का अनुसरण करते हुए, उनमे पजाब 
के उदुम्बर तथा आघ्र का सातकर्णी वश (द्रविड जनसम्‌ह ? दें०, जे० ए-एस०, १९२६, 
7, पृ० २५, जें० आर० ए० एस०, १९२९, पृ० २७३) थी जोड देने चाहिए। इससे 
बिना किसी कठिनाई के यह स्पष्ट किया जा सकता है कि ससस्‍्कृत शब्दावली के कुछ तत्त्व 
मुण्डा बोलियों के कारण हो सकते हैं। अन्य के अतिरिक्त, श्री प्रिज़ील॒स्की ने कुछ 
पौधों के नाम प्रस्तुत किये हैं (दे०, 'प्री-एरियन ऐड प्रो-ड्रैवैडिअन इन्‌ इडिया', पी० 
सी० बागची द्वारा अनूदित) ताम्बूछ-, कदल- और ऋग्वेद मे ही भारोपीय इंपु- का 
स्‍्वान ग्रहण करने वाला बाण-और लॉज्ुल- (कृष- “मज़दूर”, उबरा और सीता 
भारोपीय है, किन्तु कीनॉग मे एक विदेशीपन भी है) । 

दूसरी ओर, कक्‍्लैसीकल सस्कृत और मध्यकालीन भारतीय भाषा की शब्दावली के 
कुछ तत्त्व ऐसे हैं जो मारोपीय मे अज्ञात हैं, किन्तु जिनके लिये द्रविड भाषा मे साम्य 
मिलते है, वेदों मे ही कुछ उधार लिये गये शब्द देखने का प्रलोभन होता है : ऋ० 
उलूखल-, अथवे ० मुंसल-, श० ब्रा० सदनीरा, एक नदी (गण्डक्‌ ? ) का नीर-, जो बाद 
को पुषक हो गया प्रतीत होता है, ही से वराबर प्रमाणित नाम । 

ये तथा अन्य निकट की बाते, जो न्‍्यूनाधिक सभव हैं, यह प्रमाणित करती दृष्टि- 
गोचर होती हैं कि आर्य तथा अन्य भाषाओं मे कुछ आदान-प्रदान हुआ था, किन्तु हमारे 
पास न तो काऊ-क्रम है और न शब्द-ब्युत्पत्ति-सबदी प्रमाण हैं जिनके आधार पर यह 
निदिचत हो सके कि ये भाषा-सबंधी समुदाय वे ही थे जो हमे ज्ञात हैं, और फिर 
किन-किन शब्दों का आगमन हुआ ? ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जिनके सबंध मे यह 
नहीं कहा जा सकता कि उनका मूल दोनो कुछो मे से (दो ही तक अपने को सीमित रखते 
हुए) किसमे स्थापित करता चाहिए, न यडी ज्ञात होता है कि किस मे यह उधार लिया 
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गया, क्योकि अधिक कुशल आये भाषा ने 'दिशी” भाषाओं पर जोरो से धावा बोल 
दिया था। 

दो बाते तो भी कही जा सकती हैं : 

एुक ओर तो, सथाली की शब्दावली की सरसरी परीक्षा यह प्रदर्शित करती है 
कि उसका हिन्दी के, विशेषत बंगाली और उडिया के, कुछ रूपो के साथ घनिष्ठ और 
हाल का सम्बन्ध है, विपर्यस्त रूप मे, बगाली में ही, और ग्रामीण बगाली मे सर्वश्री 
चटर्जी और बागची ने मुण्डा और आर्य भाषाओं का एक नवीन सबंध खोज निकाला है। 
अस्तु, कुछ समय के लिये ही ऐसा प्रतीत होता है कि मुण्डा से आये भाषा द्वारा तत्त्वो का 
लिया जाना बीच के काल मे बन्द हो गया होगा, और घामिक, प्रशासकीय तथा आर्थिक 
कारणों से अब किर गरू हो गया है। 

द्रविड, उसके प्राचीनतम ज्ञात रूप, से जहाँ तक सम्बन्ध है, प्राचीन तमिल साहित्य 
मे, ससक्रत और मध्यकालीन भारतीय भाषा से लिये गये शब्दों की काफी सख्या है; 
आधुनिक युग मे, आर्य भाषाओ द्वारा द्रविड भाषाओं से लिये गये एक प्रकार से आधे 
शब्द पश्चिमी भाग के प्रतीत होते है (उदा० बी० एस० ओ० एस ०, ७, पृ० ७४२) , 
दुसरी ओर सस्क्ृत में प्रवेश पा गये कुछ शब्द आधुनिक भाषाओं में बने नहीं रह सके। 
इससे ऐसा विचार में आता है कि सम्पर्क एक प्रकार से पश्चिम की ओर रहा होगा, 
कहना चाहिए आध्र देश की अपेक्षा मालवा मे क्‍या यह गौरवपूर्ण उज्जेनी थी, जो उस 
भूमि-भाग का केन्द्र थी, जहाँ यह बौद्धिक आदान-प्रदान हुआ ? 

यद्यपि ऐसा भले ही हुआ हो, शब्दावठी का आदान-प्रदान हो केवल, जो निश्चित 
है, अन्य प्रकार की बातों की दुष्टि से, सभावनाएँ प्रकट करता है। इन सभावनाओं 
का उपयोग करते और उन्हें स्वीकार करते हुए हम कह सकते हे कि मुण्डा और द्रविड 
उन लोगों की भाषाएँ रही होगी जिन्हे आर्य भाषा ग्रहण करनी पड़ी, अब देखना यह 
है कि स्वयं आर्य भाषा पर उनका प्रभाव कहाँ तक पदढा। 

सर्वप्रथम ध्वनि-मात्र के परिवर्तन-क्रम ने भाषा में जो परिवर्तन उपस्थित किया 
उससे जन-समू ह का प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। और, वास्तव में, व्यजनो की प्रणाली 
मे परिवर्तन उपस्थित करने की दुष्टि से एक प्रभाव अत्यधिक महत्त्वपूर्ण रहा । मारतीय- 
आये भाषा मे दन्त्यो का एक वर्ग है, उससे भाषा के पूर्ववर्ती माग मे उच्चरित व्यजनो की 
आजा की जाती है, प्राचीनतम सस्कृत मे बे दो हैं, जो वास्तविक दन्त्य है वे, और 
मूद्धंन्य। यदि इन दोनों के उद्गमों का खोजना पसंद किया जाय तो वैदिक भाषा मे 
ग्रौण रूप से निकले छू का अस्तित्त्व -ड- स्वर-मध्यग से मानने का प्रछोभन होता है, और 
आधुनिक भाषाओं के एक महत्त्वपूर्ण समुदाय मे -ल- स्वर-मध्यग से । किन्तु द्रविड माषा 
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में क्‌ है, जो मुण्डा में नहीं हैं। दूसरी ओर छू का भौगोलिक विभाजन महत्वपूर्ण प्रतीत 
होता है: (सिघरी के अतिरिक्त जिसमे र्‌ है, मूद्धेन्य भी) पश्चिमी बोलियों को छोड 
कर, उड़िया मे, जो द्रविड प्रदेश से लगी हुई पूर्व की बोली है, वह है, इससे क़ृदन्त के 
अनुमात का महत्त्व कम हो जाता है जिसकी पूर्व की ओर फैलते समय मुण्डा मे, 
भारतीय-आर्य की भाँति, एक प्राचीन घ्वनि-मात्र लुप्त हो जानी चाहिए। 


जहाँ तक दन्त्यों और मूर्दधन्यों के विभाजन से सबध है, यह देखा जा चुका है कि 
उसमे, प्रार्गतिहासिक आय॑ शकार-घ्वनि के कारण प्रारम मे हुए परिबर्तत की एक 
शूंखला के साथ अनुकूलता और नियमित रूप आता है। 

भारतीय-आर्य भाषा की ध्वनि-प्रणाली की एक विशेष बात है महाप्राण ब्यजनो का 
अस्तित्त्व। किन्तु, मण्डा में, अथवा कम-से-कम मुण्डा के खेरवारी समुदाय में (सोरा 
उसमे नही है) महाप्राण है, द्रविड़ मे वे नहीं हैं। इस बात को पिछली बात से मिला 
देने की दृष्टि से, इस बात के जानने का छाभ उठाया जा सकता है कि वैदिक -छू- का स्थान 
क्लैसीकल सस्कृत में -ड्‌- ग्रहण कर लेता है, और इसमे द्रविड प्रभाव के बाद मुण्डा प्रभाव 
दृष्टिगोचर होता है मृण्डा द्वारा बचाये जाने के मुकाबले दविड ही महाप्राणो की प्राचीन 
प्रणाली को नष्ट करने में यथेप्ट न होती; इसके अतिरिक्त यह स्वीकार करने में 
कोई बाघा नहीं है कि द्रविड़ मे, उसके सामने, दक्खिन के नवीन भूमि-भागों मे, जहाँ 
देसी प्रभाव प्रमाणित किये जाने योग्य नही है, और बलूचिस्तान (जहाँ केवल पूर्वी बोली 
में हाल के कुछ महाप्राण है) मे फैछते समय महाप्राण लुप्त हो गये होगे | 


यह विशेषत स्मरण रखने की बात है कि महाप्राणों की परिस्थिति वही नही थी 
जो दत्त्यो की थी, पहलो का केवल रक्षण रहा, जब कि दन्त्यों को पहले ही से आघात 
पहुँचा और उतनी ही उनमे परिवर्तन की प्रवृत्ति उत्पन्न हुई। आघारों का प्रभाव अनुकूल 
परिस्थिति के बिना उत्पन्न नही होता, यही कारण है कि आये भाषा किसी चीज़ की 
फिर से याद नहीं दिलाती, वे चाहे मुण्डा की विशेषता के सूचक अतरग स्फोटक हो 
(अवरुद्ध ब्यंजन), चाहे द्रविड भाषा के तालब्यीय व्यजनों का वर्ग हो। जो अन्य 
प्रभाव देखे जा सकते हैं, वे आधुनिक और पूर्णत- स्थानीय हैं : ऐंस सभवत है मराठी 
और तेलेगू मे आदि (यू )ए-(व्‌)ओ- का संयुक्‍त स्वर-भाव (नेपाली और दर्द मे भी 
ज्ञात), अथवा मराठी-आर्य भाषा मे, तेलेगू तथा कुइ- द्रबिड माषाओ से, कुकू, पुथक्‌ 
हो गयी मुण्डा बोली मे अ, ओ, साथ ही उ से पूर्व तालब्यो का दन्त्य हो जाना; सभवत' 
तैलेगू के स्वर-संबंधी साम्य और सथाली तथा बंगाली की प्रसृत ध्यनियो को भी 
निकट से देखना आवश्यक है । 


जुडट भआारतोय-आर्य भाषा 


इन प्रभावों को छोड़ कर, एक और समानता की ओर ध्यान देना आवश्यक है 
जिसके बिना प्रतिपादित विषय स्पष्ट न हो सकेगा । 

मध्यकालीन भारतीय भाषा मे जो एक यह विशेषता मिलती है कि व्यजन-समुदायों 
का उच्चारण करना कठिन होता है, यही विशेषता द्रविड में भी भिछती है। आपस्तस्य 
के श्रौत सूत्र मे सस्कृत में घोडे का एक नया नाम दृष्टिगोचर होता है : घोट- जो निश्चित 
रूप में अश्व का स्थान ग्रहण कर लेता है। इस उधार लिये गये शब्द से (किस भाषा 
से ? ) *घृत्र- प्रकार की कल्पना की जा सकती है जो मुण्डा की दो छोटी-छोटी बोलियों के 
रूपो में भी दृष्टिगोचर होता हैं. सोरा कुर्ता, गदब क्रुता आदि, जो निस्सन्‍्देह द्रविड़ 
से लिये गये है, के कठोरत्व से यही निष्कर्ष निकलता है, स्वय द्रविड़ में एक ओर तमिल 
कुविरेइ, कन्नड कुदुरे है, दूसरी ओर तेलेगू गुरंमु अस्तु, आये भाषा की भाँति, स्वर- 
संबंधी आगम अयवा समृदाय का समीकरण। इसी प्रकार गधे के ताम ऋ<० गर्दर्भ- के 
सामने--काफी निकट--तलेगू ग्रादिडे, तमिल कलुदेद, किन्तु कन्नड कछ ते, कत्ते 
मिलते हैं, तुल० तमिल कुरुड- “अघा”, तैलगू गुड़-, कन्नड कुडु-, तमिल कलले इ, 
तेलेगू गडडु-, कन्नड गड्डे [प्रसगवश यह देखा जा सकता है कि कठोर और आदि मुखर 
(धोष ) ध्वनियों की अनियमित प्रतिकूलता से प्रार्गतिहासिक द्वविड भाषा मे महाप्राण 
व्यजनों के अस्तित्त्त की वात सोची जा सकती है ] । 

यह ससरण केवल सबोगवश ही मुश्किल से हो सकता है। किन्तु यदि उन 
भाषाओं में समानान्तर बाते है, तो क्या समकालीन बाते भी नहीं हैं ? 

उनका समय कुछ भी हो, यह प्रवृत्ति, भारतीय-आर्य भाषा की भाँति द्रविड भाषा 
में भी इधर के युगो की प्रतीत होती है। इस प्रवृत्ति का महाकाव्यो मे और मनु द्वारा * 
जात पुरुषवाचक नाम द्रविड- के, और उसे बद्चतें कि समवत केवल उघार लिया गया 
हो, इतिहास मे प्राच्चीन प्रमाण उपलब्ध करने का छोम होता है; अथवा प्यूटिजर 
(ती० क्ष०) की तालिका मे दिमिरीस (70777४०८) , पाली महावश्ञ मे (पा० श०) 
दमिल-, और प्राचीनतम तमिल व्याकरण मे तमिक मिलता है। किन्तु कौन कह सकता 
है कि मध्यकालीन भारतीय भाषा मे बीच की स्थिति नही थी ? 

तमिल मे स्व॒र-मध्यग स्पर्श ध्वनियाँ मुखर (घोष ) हो जाती हैं (तथा उस हालत 
में उनका सोप्मीकरण हो जाता है), किन्तु मध्यकाछोन भारतीय माषा से उसका 
सबंध स्थापित नहीं किया जा सकता, कुमारिल ने सातवी शत्ताब्दी मे ही कठोर 
शब्दों का उल्लेख किया है; तथा इसके अतिरिक्त परिवर्तन द्रविड भाषा मे सर्यंत्र नहीं 
पाया जाता। 


यह देखा जा चुका है कि सस्कृत के ए और ओ केवल दीर्घ हैं, किन्तु धीरे-धीरे इन 


झपसहार शेड 


स्वरों में दो मात्रा-काल उत्नन्न हो जाते हैं : अर्थात ए तथा ओ द्रविद और मुण्हा 
में छस्व या दीर्घ हो जाते हैं। किन्तु ऐसा एक अत्यन्त सामान्य तथा पहुले से दिखायी 
पडने वाले तथ्य द्वारा हो जाता है जिससे कोई अन्य निष्कर्ष नहीं निकाल्म जा सकता, 
सिवाय इसके कि दीर्घ शब्दों मे प्रचीत दीर्घ एं तथा दीघे भों के सामान्य हस्वीकरण मे 
कोई स्थानीय बाघा नहीं थी। 

इन सब बातों मे, केवल जिसका मूद्धन्यों से सबंध है बह निविवाद है। जाधार के 
अन्य चिन्हों को, विशेषत' द्रविड़ आधार को ढूँढ़ना ढीक होगा । 

क्योकि द्रविड माषा ही है जिसमे आये भाषा की बहुत-सी समान बाते मिल्सी हैं; 
तथा ये साम्य जितने अधिकाशत' गोण है उतने ही महस्वपूर्ण । 

शब्द मे, पर-प्रत्ययों के लगाने का निरतर प्रयोग और उपसर्गों (पुरः प्रत्ययो) 
तथा मध्यवर्ती प्रत्ययों का अभाव (भार्य भाषा से जहाँ तक सभव है, छोप ) जो मुण्डा 
मे प्रचलित हैं, समुदाय मे, उपसर्गात्मक अव्ययों और पूर्व-क्रियाओ का अभाव (लोप) 
भी ऐसा ही है। रूप-रचना मे, मुण्डा में प्रवलित, द्विवचन का अभाव (लोप)। 
सजाओ मे, द्विगुण विकरण, विक्रेंत विकरण मे सबंध० के भाव की प्रवत्ति होने, और 
न्यूनाधिक वास्तविक अर्थ से हीन शब्दों का अनुसरण करने के कारण , दो विकरणों वाले 
पुरुषवाचक सर्बनाम : कर्त्ता० बालें, ओर मुख्य तथा गौण कमे कारक वाले (मृण्डा में 
केवल एक विकरण ) । 

क्रिया से, सामजात रूप तथा परिवर्तनशीरू लिय के तीन पुरुष; क्रियामूलक 
विशेष्य का अस्तित्त्व (मुण्डा में नहीं है) जो वाक्याशों के सयोजन में और शलीगत 
अथवा व्याकरण-सब थी भाव वाले सयुक्त या मिश्र वाक्यावली की उत्पत्ति में महत्त्वपूर्ण 
भाग लेता है, सिहली किय, अप० भणिवि, म० म्हणूत्‌, ने० बहुणिये, बगाली बोलिया 
का तमिल ऐन्रु, तेलेगू भनि, कन्नड एन्दु “कह लेने पर” से स्पष्टीकरण करने के लिये 
साम्य है : यह साम्य केवल दक्षिण की द्रविड भाषाओं द्वारा प्रमाणित है, कुरुख, गौड़ 
मे, मुण्डा की भाँति, वह नही है (इस सबध में भी सोरा मुण्डा-समुदाय से अलग रहती है, 
दे०, आर० वी० राममूति, $१७९ ) । अनुमान की बात है, किन्तु इससे ऐसी अन्य बातो 
को तुलना करने के लिये प्रोत्साहन मिलता है जिनके लिये दक्षिण की भाषाएँ महत्व- 
पूर्ण है। 

जहाँ तक तुलूनीय अभिव्यजनाओ से, तथा उदाहरणार्थ, द्वित्व-युक्त तथा 
प्रतिध्वनित (दे० पीछे ) शब्दों से सबंध है, द्रविड़ भाषाओं के समस्त कुलो मे सरलूता- 
पूर्वक एक लबी सूची बनायी जा सकती है। 

नकारात्मक बातें भी हैं : कर्मवाच्य, उपपद, तुलना की श्रेणी का अभाव । किन्तु 


३५० भारतोय-भाय॑ भाषा 


जहाँ पूर्वोल्लिखित बाते कुछ सिद्ध हो सकती है, ये कुछ मी सिद्ध नहीं होती, विशेषत: 
द्रविड़ और मुण्डा मे अज्ञात वर्गो का आये भाषा में सुरक्षित रहने की बात पर ष्यान 
रखना होगा . एक ओर सबधवाचक तथा सबमवाचक वाक्‍्याश, दूसरी ओर विशेषण 
अयवा अन्य सज्ञा से साम्य रखने वाली सजा कमी-कभी प्रधगवश यह पूछा जा 
सकता है कि क्‍या देशी भाषाओं में विशेषण के भाव वाले अव्ययी विकरणो का अस्तित्व 
आर्यो की साहित्यिक भाषाओं के समासी के लाभ के लिये नहीं है। हर हालत में 
स्थानीय प्रभाव दुष्टिगोचर होता है . मराठी, उडिया, सिहली में अपने-अपने ढय से 
द्रविड़ 'सबधवाची कृदन्त” वाक्य-विन्यास के अनुकल हो गया है, कोई रचना हो उसमें 
अपरिवर्ततशील विशेषण मे कर्त्ता कारक कर्ता की ग्रहणशीलता रहती है। 

इतने महत्त्वपूर्ण और कुछ बातों में इतने निहिचन साम्य होने पर भी, भारतीय- 
आर्य भाषा का विकास अस्वाभा विकता की सीमा पर नही पहुँच जाता। आर्य भाषा का 
ईरानी के साथ केवल ससरण देखना है जिसमे ज्ञात स्थानीय प्रभाव विशेष प्रकार के 
है. लिंग का छोप एक ऐसे आधार का अनुमान कराता है जो भारतीय आधार से 
भिन्न है। 

दोनो क्षेत्रों में, जैसा कि देखा जा चुका है, अत्यधिक प्रमुख अतर घ्वनि-क्रम का 
है। यदि ईरानी के आकृति-विज्ञान पर विचार किया जाय, तो विशेष्य, अपरिवर्ततशीछ 
हो कर (भारत की कुछ भाषाओं मे ऐसा है) तुलना के लिये उपयुक्त नही रहता, किन्तु 
विशेषण का वर्ग बना रहता है, सर्वनामों मे, विकृत विकरण के सामान्यीकरण का 
प्रतिरूप भारत में मिलता है प्रणाली का सबसे बडा अन्तर वह है जिसके अतर्गत बाद 
में आने वाले विशेषण की भाँति प्रयुक्त प्रचीन सबधवाचक का अभाव आता है (यह 
इज़ाफत है, जो भारत मे उर्दू में है) | क्रिया मे, भारत की भाँति ही, प्राचीन वर्तमान का 
और भूत० कृदन्त का विरोध क्रिया-रूप में प्रमुख स्थान रखता है, सर्वनाममूलक रूप 
को सम्बद्ध कर लेने और सहायको के योग के अपने-अपने प्रत्तिरूप मारत मे है। 

दूसरी ओर भाषा-रेखाओ की सीमाओ का एक क्षेत्र से दूसरे क्षेत्र मे अतिकमण यह 
प्रकट करता है कि उनके मौलिक समंध वास्तव में छिन्न-भिन्न नहीं हो जाते। हमे और 
स्पप्ट रूप से देख लेना चाहिए 

दोनो समुदायों मे ऋ का प्रयोग बिल्कुल एक-सा नहीं है . अफग़ानी (अतः) 
तथा बहूची से उसका हृस्व स्वर बनता है, जब कि अशोक के अभिलेखो के उत्तर- 
पश्चिमी समुदाय में इस बात का प्रमाण मिलता है कि कुछ भारतीय बोलियो मे उसका 
उपयोग स्वर --र्‌ की भाँति था। 

अफगानी और वक्सी मे मूडेन्य मिलते है। जिनका सबंध अफग़ानी और बलूची 
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से है उन पर दूसरे रूप मे विचार किया जा सकता है; वास्तव में हम जानते हैं कि ये 
बोलियाँ बाहर से आयी, जोर भारतीय सम्यता ने इन क्षेत्रो मे प्रवेश कर लिया था। 
अस्तु, -तो युक्त बलची क्रियामूलक विश्येष्य, तुल० स० -त्वा, और अफ़गानी, वक्‍सी 
तथा यिद्गा का -अव- युक्‍त प्रेरणार्थक भारत से लिये गये है। इस प्रकार पूर्वी ईरान मे 
भारतीय आधार का प्रभाव देखा जा सकता है, जिप्सी-भाषाएँ सभवत इसी सूमिमाग 
से निकलती है, और साथ ही इससे उनकी कुछ घ्वनि-सबधी विशेषताओं और शब्दाबली 
का मिलना, ये बाते स्पष्ट हो जाती है (उदाहरणार्थ अफगानी और जिप्सी-माषा 
लसूँतू, हि० लाठी, स० यष्टि-। इन्ही कारणों से अफगानी मे सशयाथेसूचक (लेट- 
लकार ) और तुलनात्मक का अभाव बताया जा सकता है। 

स्‌ और सें के बीच की सीमा भारत मे नही रह जाती; जैसे पिछले समय मे अशोक 
की उत्तर-पश्चिम और ह० दुत्र्‌ ० की बोलियो, दर्द तथा यूरोप की जिप्सी-भाषा (एशि- 
याई जिप्सी-भाषा भारत के साथ चलती है) मे प्र।च्ीन शकार घ्वनियाँ सुरक्षित रहती 
हैं, कश्मीरी और सिधी में थ्‌ हू हो जाता है, और सेँय्‌ स हो जाता है, सेंत सेँ हो जाता 
है, जैसे ईरानी मे। ईरानी मे भी मिलने वाले एक सूत्र के अनुसार कश्मीरी मे पहले 
आने वाले स्पर्श पर शिन्‌-ध्वनि हावी होते हुए देखो जाती है (दे० पीछे) | अफगानी 
अत “आठ” में भारतवर्ष मे एक महाप्राण की आज्ञा की जाती है, किन्तु ध्यान देना 
चाहिए कि स्त्‌ बना रहता है। 

काकिर को तालब्यों को दन्त्य रूप प्रदान करना प्रिय है. प्राचीन काल से, ईरावी 
विशेषता का चिन्ह । 

खरोष्ठी लिपि में छिखित कुषाण युग के अभिलेखो मे प्राचीन काल मे भारतीय 
सोष्म के अस्तित्त्व का प्रमाण मिलता है, दें० पीछे, दर्द में बह आज भी है। दूसरी 
ओर महाप्राण घोष का अल्पप्राणीकरण, जो शेष भारत मे कही-कही मिलता है, दर्द और 
पजाबी (यहाँ महाप्राणत्व एक स्वर-सबंधी सुर छोड़ जाता है) में ईरानी की भाँति 
सामान्य है। प्रसगवश यह जान लेना चाहिए कि पूर्वी बलूची मे कुछ हाल ही मे उत्पन्न 
महाप्राण हैं। 

कुछ बाते दोनो क्षेत्री मे से एक मे भी सामान्य हुए दोनो पक्षों को सीमान्त से अलग 
कर देती हैं, इस प्रकार स्ब्‌ जो स्वतत्र रूप मे फारसी और भारत की “प्राकृत” बोलियों 
में स्‌ प्रदान करता है, किन्तु शेष ईरान मे तथा भारत के पश्चिम की प्राचीन बोलियों मे 
स्प्‌ [| अशोक ० स्पसु- (स्वसु-), ह० दुत्ु० विश्प-( विदव-), अभिलेख वेस्पसिरि, पिस्प- 
सिरि] । 

आधुनिक काल तक, फारसी में बृ- हो गया आदि -व्‌, झषेष ईरान मे मिलता है; वह 
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चदिचिमी भारत मे भी बना हुआ है, जब कि पूर्व की ओर वह -ब्‌ हो जाता है। वीच के 
समय में स्वर-मध्यग -द- से -झू- का प्रयोग ईरान के उत्तर-पूर्ज और भारत के उत्तर- 
पहछ्चमी मागो मे (अफग़ानिस्तान मे) समान रूप से होता है, जहाँ वह जिप्सी-भाषा से 
सम्बद्ध हो जाता है! 
रूप-बिचार की दृष्टि से यह देखा जा सकता है कि संबधवाचक य-, जो भारतचर्ष मे 
बना रहता है और अत्यधिक मत्त्त्व ग्रहण कर लेता है, उत्तर-पश्चिम और जिप्सी-भाषा 
में नही है, जैसे ईरान मे नहीं है। क्रिया मे सर्वनाममूछक पर-प्रत्यययों का प्रयोग 
भारतवर्ष में ईरानी सीमा की ओर स्थानीय हो जाता है, दूसरी ओर भारतीय सीमा की 
ईरावी भाषाओ में सशयार्थसूचक (लेटू-लकार ) नही है। अफगानी, बलची तथा बीच 
की बोलियो में दो विकरणों वाली एक नामजात प्रणाली है - फारसी और कुर्द मे केवल 
एक रूप है, यह अन्तर, जो विकास की सापेक्षिक दीज़ता के कारण हो सकता है, 
स्वभावत पहले वालो की अपेक्षा कम महत्त्वपूर्ण है। 
तत्पश्चात्‌ बब्दावली की बातों को कुछ महत्त्व प्रदान करना भी उपयुक्त है। अब 

भी दर्द मे प्रचलित, स० स्त्री” के तुल्य रूप की बलूची मे (सेँअंज ]अनर्पता मिलती है, 

मुख- से अफ० मस्त, पर्ची मुख की अनुरूपता है (दे० मौरगैन्सटिएर्न, 'एटी० बोके० 
आँव पह्तो, पृ० ४८)। श्री तेदेस्को ने सोग्दिकन में सिधी रीझ- का सादद्य देखा है 
तया सिंधी वीझू-(स० ज्यध्‌), कुह (स० कुष्‌-) तथा प्राचीन ईरानी मे अरथे-विचार- 
सबधी सादृश्य देखा है (बो० एस० एल०, झड़, पृ० ११४) , इसी प्रकार श्री टर्नर ने 
बताया है कि सिघी वणु, अफगानी वन की भाँति, 'पेड” का अर्थ देता है, सरक्ृत वन- 
का यह अर्थ वेदों के बाद लुप्त हो गया था। प्राचीनतम बैयाकरणो ने ही काम्बोज में 

सेंवू- जाना” के अस्तित्त्तव्की ओर सकेत किया है, तुछ० पु० फा० सिंयव्‌-, अ० सेंपव-, 

सोग्दिअन सेंव- (सस्क्ृत में यही धातु च्यव्‌ृ- रूप धारण कर लेती है और एक दूसरे अर्थ 
में धारण करती है) । निश्चित रूप से अन्य ऐसे ही सादृश्य हैं, और उनसे निस्सन्देह 
आशिक रूप में यह ज्ञात होता है कि पूर्व ओर दक्षिण की ओर फैलने पर सस्कृत' 

शब्दावल्ली मे नवीनता आयी, किन्तु प्रत्येक युग से उघार लिये गये शब्दों को अरूण 

करना कठिन है वैदिक द्वार, जिसमे आदि महाप्राण दुष्टिगोचर होता है, सभवत , 

जैसा कि श्री हरतेल ने सकेत किया है, एक ईरानी शब्द है। इतिहास ने वास्तब मे 
दो सम्यताओ में एक स्थायी सपर्क स्थापित और कार्यान्वित होने में सहायता प्रदान 
की है; एक दूसरे से प्रहण किये जाने की जिस प्रवृत्ति का यहां उल्लेख हुआ है वह इस 

बात से और भी सुगम हो गयी कि दोनो क्षेत्रो के शब्दों की ध्वनि-सबंधी प्रणाली एक- 

दूसरे के बहुत निकट है, तथा निस्सन्देह हमारी शब्द-व्युत्पत्तियों का एक भाग ऐसे क्रम- 
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परिवतेनो की सरलतापूर्वक गणना नही करता जो ठीक हैं, किन्तु जो ऐतिहासिक दृष्टि 
से मिथ्या सिद्ध होते हैं। 

अस्तु, इस प्रकार स्थानीय प्रभाव चाहे जितने गहरे रहे हो, उनसे भारतवर्ष की 
आर्य भाषा ईरान की आर्य माषा से वास्तव मे अलग नही हो गयी तथा अन्य भारोपीय 
भाषाओ से बहुत अधिक भिन्न नहीं हो गयी, भारतीय-ईरानी की आन्तरिक शक्ति, 
सस्कृत का सम्मान, पदिचम से ऐतिहासिक सम्बन्ध, फारसी का प्रभाव एक ही अथे में 
कार्यान्वित हुए है। निस्सन्देह अंगरेज़ी के प्रभाव ने, न केवल शब्दावली मे, किल्नु 
वाक्य-विन्यास मे भी भारोपीय समुदाय और भारत की परिष्कृत भाषाओं के बीच 
सबधो को एकदस ओर भी अधिक दृढ करने में सहायता पहुँचायी है। 
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युग्मक 

एकरूपता 

एकांतरकरण 

एकाक्षरात्मक 


एकीकरण 


ऐतिहासिक कतंमान 


ओष्ठ्य 
ओऔपम्य, सादृद्य 


कंठद्वारीय 
कठय 


कंट्यौष्टूय 

कपन 

कठोर 

कठोर, अधोष 
कठो रत्व, अधोषत्व 
करण-कारण 

कर्ता 

कर्ता कारक 
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कर्तु कारक 

कर्तुवाची 

कतुवाची क्रिया 

कर्तृवाची सज्ञा 

क॒र्तुवाच्य 

क्तुवाच्य कृदन्त या क्रियामूलक विश्े- 
षण 

कर्तं० पूर्ण ० 

कर्तृवाच्य वर्तमानकालिक इृंदन्त या 
क्रियामूलक विशेषण 


कर्म कारक 


कर्मणि 

कर्म प्रबचनीय उपसर्ग 
कर्मवाच्य, कर्मणि 
कर्मवाच्यन्गत विकरण या मूल रूप 
काकलाघात 

काकल्य 

कारक 

का का न्यायानुकूल कर्ता 
कार्यवाची सज्ञा 

कृत्प्रत्यय 

कृदन्त, क्रियामूलक विशेषण 
कृदन्त-विशेष्य (सज्ञा) 
कृदत्ती 

कृदन्ती काल 

कृदन्ती गुणवाचक विशेषण 
क्ृदन्ती विकरण या मूल रूप 
कोमल 

क्रिया की रूप-रचना 
क्रियाजात मूल 


भारतीय-आर्य भाषा 
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क्रिया-माव 

क्रियामूलक 

क्रियामूलक प्रत्यय 

क्रियामूलक वर्तमान 

क्रियामूलक विशेषण 

क्रियामूलक विशेष्य 

क्रियामूछक सज्ञा 

क्रिया-रूप, तिडन्त-प्रकरण 

क्रिया-विशेषण 

क्रिया-विशेषणमूलक 

क्रिया-विशेषणमूलक कर्म कारक 

क्रिया-विशेषणमूलक पर-प्रत्यय 

क्रियार्थ-भेद 

क्रियार्थ-भेद-रूप 

क्रियार्थंक रूप 

क्रियारथंक सज्ञा, पूर्वकालिक क्रिया, 
आसमापिका (घातु), क्रियासूचक 
सज्ञा, तुमन्त 

क्रिपासूचक सज्ञा 


क्षीणता 


गण 
गत्यथंक 

गुणारोपण 

गुरु 

गौण 

गौण, असाक्षात्‌ 

गौण धातु 

गौण प्रत्यय 

गौण या विक्वत सक्षिप्ति 
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घटमान 
घटमान भविष्यत्‌ 
बटमान वर्तमान 
चर्ष 

घोष, मुखर 
भोषत्व 


चेतन 
चेतन कर्सा 


छंद-मात्रा-गणना 


जिप्सी-भाषा 
णिजन्त 


तत्पुरुष समास 
तद्धित प्रत्यय 

तमबन्त (विशेषण ) 
तालब्य 

वालय्याग्रीय 

तिक, 

तिहन्त-प्रकरण 

तीचता 

तुमन्त 

तुरूता 

तुझनात्मक (विशेषण) 


दी्ष 

दीघे, गुरु 
दी मात्रा 
दी्ष रूप 


भारतीय-आर् भाषा 
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दीर्घरूपता 

दीर्ष श्रेणी, दीर्घ मात्रा 
दुरूह 

दुरूह परसर्ग 

वुबंलता 

इन्द्र समास 
इयक्षरात्मक 

द्विकमंक धातु-सबधी 
द्विगु 

दिगुण 

द्विगूणन 

द्वित्व 

दित्वयुकत, पुनरावृत्त, आवृत्तिवाला 
द्वित्ववुक्त परिवर्तन-क्रम 


घातु 
ध्वनि-तस्य 

ध्वनि-भाग, ध्यनि-श्रेणी, स्वनग्राम 
घ्वनि-लोप 

ध्वनि-श्रेणी 

ध्वनि-सबंधी 


मफारात्मक 

लपुंसक लिंग 
मामजात, सामान्य 
बामजात पर-प्रत्यय 
गामजात पूरक 
तामजात रूप 
नासमजात रूप-रणना 
मामजात विकरण 
जनामजात विकृत रूप 
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शैड 


सामधातु, श्रेणीसुचक 
नाम प्रत्यय 

नाश 

निकला हुआ 
निजवाचक 

नित्य 

नित्य सबधी 
निपात 

नियम 

नियमित रचना 
निरतरता बोघक 
निर्देशक 

निर्देशक क्रिया-भाव 
निर्धारक महत्त्व 
निर्बारण 

निर्बारित 

निबंस 

निवेश 
निश्चमवाचक 


निश्चयार्थ, निर्देशक क्रिया-भाव 


निश्चयार्थ वर्तमान 
निध्चित 


न्यायातुकूल या न्‍्यायो चित या अर्थानुकूलछ 


कर्ता 
न्यून 
न्पूनत्व, परिवतेन, प्रह्मासन 


पद 
पद-समष्टि 


पर-प्रत्यय, (अबवा केवल प्रत्यय ) 


परसर्ग, अनुसर्ग 


भारतीय-आफ भाषा 
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फारिभाधिक शब्द-कोश 


परिवर्तन 

परिवर्तन-क्म, एकान्तरकरण 

परिवर्ततीय मूल 

प्रिस्थितिसूचक कारक 

पदचगामी 

पुनरावृत्त 

पुनरावृत्ति (ज़ोर देने के लिये ), हिगु- 
णन, यम 

पुनरावृत्तिमूलक 

पुननिर्मित रूप 

पुर प्रत्यय 

पुराधटित 

पुराधटित अतीत 

पुराधटित क्ृदन्त, पूर्ण कृदन्त 

पुराघटित भविष्य 

पुराधटित बरतंमान 

पुरुष (उत्तम, मध्यम, प्रथम ) 

पुरषवाचक 

पुरुषवाचक क्रिया 

पुरोगमन 

पुरोगामी 

पुरोगामी सामान्यीकरण 

पूरक 

पूर्ण 

पूर्ण, पुराधटित 

पूर्णकारी 

पूर्ण कृदन्‍्ल 

पूर्ण (या अनन्वित) तमबन्त (विशे- 
षण ) 

पूर्णताबोधक 

पूर्ण संबंधकारक, अनन्वित सबधकारक 
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१६६ भारतीय-जआाय बावा 


पूर्व 

पूर्बकालिक कृदन्त 
पूर्वकालिक किया 

पूर्व क्रिया 
पू्व-प्रत्यय-संबंधी 
पूर्वसर्ग 

पुस्छावरोध, प्रध्नोसर 
प्रकार, क्रियार्थे-भेद, क्रिया-माव 
प्रकार-विषयक 
प्रगतिबोधक, घटमान, पुरोगामी 
प्रगृह्म 

प्रतिष्वनित शब्द 
प्रत्यक्ष 

प्रत्यक्ष रूप सें 

प्रत्यय, अत 

प्रत्ययांश 

प्रधान 

प्रधान स्वर 

प्रभाव 

प्रयोगार्थक 

प्रवेशसूचक वर्तेमान 
प्रश्नवाचक या प्रदनसूचक 
प्रश्नोसर 

प्रद्डासन 

प्राचीन वर्समान 
प्राणागम 

प्रातिषदिक 

प्रातिपदिक सज्ञा 
प्राथमिक 

प्रारम्मिक क्रिया 
प्रेरणार्थक घातु, णिजन्त 
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बिकरण 

विकरण-युक्त 

विकरण-युक्त रूप-रचना 

विकरण-युक्‍त स्वर 

विकल्प 

विकार 

विकृत कर्म कारक 

विकृत कारक 

विक्ृत रूप 

विकृत रूप-सबधी मूल्य 

विकृत संक्षिप्ति 

विच्छेद 

विद्वसापूर्ण, बैकल्पिक 
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विधेयात्मक 

विधेयात्मक पर-प्रत्यय 

विपयंस्त 

विप्रकर्ष, स्व॒र-मक्ति 

विभाजक 

विराम 

विरोधवाली या प्रतिषेवक क्रिया-विशेषण 

विवृत्ति, विच्छेद, प्रगुह्य 

विवेचन-सूचक क्रियार्थ-भेद 

विशेय 

विशेषण 

विशेषणजात या विशेषण की रूप-रचना 

विदोषणबोधक शब्द 

विद्येष्य, सज्ञा 

बविषमीकरण, असावण्यं, वैरूप्य 

विस्तार 

वैकल्पिक 

वैकल्पिक सामान्‍्यीकरण 

वैख्प्य 

व्यजन-सबधी विकरण या मूल रूप 

व्याकरण का प्रत्यय, शब्द-रूप, दाब्द- 
रूपावली 

व्याकरणीय कर्ता 

व्याप्त 

ब्युत्पत्ति 

व्युत्पन्न 

व्युस्पन्न रूप 


शकार ध्वनि 
शक्यताबोसक 
शब्द, पद 
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चुर्द-बरहुल्य-एक्त, स्वारथिक्‌ 
शब्द-छप 

दाब्द-छहपावली 

शब्द-रेखा 


शब्द-अ्युत्पत्ति, शब्द-ब्युत्पसि-द्वास्त्र 


झब्दाद 
शिन्‌-ध्वनि 
श्न्य 

शून्य पर-प्रत्यय 
शून्य प्रत्यय 
शून्य रूप 
शून्य श्रेणी 


श्रेणी 
श्रेणी-सू चक 


इलेष पद 

षष्ठी तत्पुरुष 

सकेत चिन्ह 

सक्षिप्त 

सक्षिप्ति 

सज्ञा 

सज्ञा-रूप, सुबन्स प्रकरण 
सज्ञा-रूप-योग्य 

सध्यक्षर 

सप्रदान 

सबंध 

सबंध कारक 
सबधवाचक 
सबबधाचक्क क्रियाविशेषण 
सवववाचक सर्वनाम 
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संबंधवाची कृपस्त 

संबंधभाची तमबन्स (निश्ेषण ) 

संबंधवाजी विधेषण 

संबंध-सूचक संज्ा 

संबड़ 

संबोधन कारक 

संभावक प्रकार 

संमावमात्मक विशेषण 

संभाम्य 

संयुक्‍त 

संयुक्त कियापद 

संयुक्त (या मिथ) भाग्यावली 

संयुक्‍्त-स्वर, सरध्यक्षर 

संयोग-रहिलत पद-कम, बागयों मादि का 
असंबद्ध विन्यास 

संपोजक 

संवृत 

संशयाथंसूचक, लेटू-लकार 

सहिति 

सकमेक 

सकमंक विकरण 

सकारात्मकता 

सतततासूचक 

सतततासूचक वर्समान 

सबरू 

स-मविष्यत्‌ 

समानता 

समान-वाक्य संयोजक 

समानाभ्रय 

सम्रापिका क्रिया 
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